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PARTEA 6

CONSTRUCȚIA ȘI ÎNCERCAREA AMBALAJELOR, CONTAINERELOR INTERMEDIARE PENTRU VRAC (IBC-urilor), AMBALAJELOR MARI, CISTERNELOR MOBILE, CONTAINERELOR CU ELEMENTE MULTIPLE PENTRU GAZE (MEGC-urilor) ȘI VEHICULELOR-CISTERNĂ RUTIERE



Capitolul 6.1
Prevederi pentru construcția și încercarea ambalajelor


6.1.1 	Aplicabilitate și prevederi generale

6.1.1.1 	Aplicabilitate

	Prevederile din prezentul capitol nu se aplică la:
	.1 	recipientele sub presiune;
	.2	coletele care conțin materiale radioactive, care trebuie să respecte Regulile Agenției Internaționale pentru Energie Atomică (AIEA), cu excepția cazurilor în care:
		(i)	materialul radioactiv care are și alte proprietăți periculoase (pericole subsidiare) trebuie, de asemenea, să respecte prevederea specială nr. 172 din capitolul 3.3; și
		(ii)	materialul cu activitate specifică joasă (LSA) și obiectele contaminate la suprafață (SCO) pot fi transportate în anumite ambalaje definite în prezentul Cod, cu condiția ca prevederile suplimentare stabilite în Regulile AIEA să fie de asemenea, respectate;
	.3 	coletele a căror masă netă depășește 400 kg;
	.4 	ambalajele pentru lichide, altele decât ambalajele combinate, care au capacitatea mai mare de 450 L; și
	.5	ambalajele pentru substanțele infecțioase din clasa 6.2 categoria A cu excepția Nr. UN 3549.

6.1.1.2 	Prevederi generale

6.1.1.2.1	Prevederile pentru ambalaje de la paragraful 6.1.4 se bazează pe ambalajele utilizate în prezent. Pentru a ține cont de progresul în domeniul științei și tehnologiei, se admite să se utilizeze ambalaje având specificații diferite față de cele indicate la 6.1.4, cu condiția ca acestea să fie la fel de eficace, să fie considerate acceptabile de către autoritatea competentă și să fie capabile să reziste cu succes încercărilor descrise la 6.1.1.2 și 6.1.5. Metodele de încercare, altele decât cele descrise în prezentul capitol, sunt admise cu condiția ca acestea să fie echivalente.

6.1.1.2.2	Fiecare ambalaj destinat să conțină lichide trebuie să treacă cu succes o încercare de etanșeitate adecvată. Această încercare face parte dintr-un program de asigurare a calității așa cum este prevăzut la 6.1.1.3 care demonstrează capacitatea de îndeplinire a nivelului de încercare adecvat indicat la 6.1.5.4.4:
	.1 	înainte de a fi utilizat prima data pentru transport;
	.2 	după reconstrucție sau recondiționare, înainte de a fi reutilizat pentru transport.
	
Pentru această încercare, nu este necesar ca ambalajele să fie prevăzute cu propriile lor dispozitive de închidere.

Recipientul interior al unui ambalaj compozit poate fi încercat fără ambalajul exterior, cu condiția ca rezultatele încercării să nu fie afectate. Această încercare nu este necesară pentru un ambalaj interior dintr-un ambalaj combinat.

6.1.1.2.3	Recipientele, părțile recipientelor și dispozitivele de închidere (dopurile) confecționate din materiale plastice care pot fi în contact direct cu o substanță periculoasă trebuie să fie rezistente la aceasta și nu trebuie să incorporeze materiale care ar putea reacționa periculos sau care ar putea forma compuși potențial periculoși sau care ar putea da naștere la înmuierea, slăbirea sau defectarea recipientului sau dispozitivului de închidere.
	
6.1.1.2.4	Ambalajele din materiale plastice trebuie să fie rezistente în mod adecvat la îmbătrânire și degradare cauzate fie de substanța conținută, fie de radiația ultravioletă. Orice permeație a substanței conținute nu trebuie să constituie un pericol în condiții normale de transport.

6.1.1.3 	Ambalajele trebuie să fie fabricate, recondiționate și încercate conform unui program de asigurare a calității care să îndeplinească cerințele autorității competente, pentru a se asigura că fiecare ambalaj respectă prevederile prezentului capitol.

Notă: Standardul ISO 16106:2006, Ambalarea – Colete de transport pentru mărfuri periculoase – Ambalaje pentru mărfuri periculoase, containere intermediare pentru vrac (IBC-urile) și ambalaje mari – Ghid pentru aplicarea ISO 9001, oferă linii directoare acceptabile privind procedurile care pot fi urmate.

6.1.1.4	Producătorii și distribuitorii ulteriori ai ambalajelor trebuie să furnizeze informații privind procedurile de urmat, precum și o descriere a tipurilor și dimensiunile dispozitivelor de închidere (inclusiv garniturile necesare) și ale oricăror alte componente necesare pentru a se asigura că ambalajele așa cum sunt prezentate pentru transport pot trece cu succes încercările de funcționare aplicabile din prezentul capitol.

6.1.2 	Codul pentru desemnarea tipurilor de ambalaje

6.1.2.1 	Codul este compus din:
	.1 	o cifră arabă care indică genul de ambalaj, cum ar fi butoi, bidon (canistră) etc., urmat de
	.2 	una sau mai multe litere majuscule cu caractere latine care indică felul materialului, cum ar fi oțel, lemn etc., urmată(e), dacă este cazul, de
	.3 	de o cifră arabă care indică categoria de ambalaj în cadrul tipului căruia îi aparține ambalajul respectiv.

6.1.2.2	În cazul ambalajelor compozite, două litere majuscule cu caractere latine trebuie să figureze una după cealaltă, în poziția a doua a codului de ambalare. Prima indică materialul recipientului interior și cea de-a doua pe cel al ambalajului exterior.

6.1.2.3 	În cazul ambalajelor combinate, trebuie să fie utilizat numai numărul codului care desemnează ambalajul exterior.

6.1.2.4	Codul ambalajului poate fi urmat de literele „T”, „V” sau „W”. Litera „T” semnifică un ambalaj de siguranță care este conform cu prevederile de la 6.1.5.1.11. Litera „V” semnifică un ambalaj special care este conform cu prevederile de la 6.1.5.1.7. Litera „W” semnifică faptul că ambalajul, deși este de același tip ca și cel indicat prin cod, este fabricat conform unei specificații diferite de cea de la 6.1.4, dar este considerat ca echivalent conform prevederilor de la 6.1.1.2.

6.1.2.5 	Următoarele cifre trebuie să fie utilizate pentru genurile de ambalaj:	
		1	Butoi
		2	[Rezervat]
		3	Bidon (canistră)
		4	Ladă sau cutie
		5	Sac
		6	Ambalaj compozit

6.1.2.6 	Următoarele litere majuscule trebuie să fie utilizate pentru tipurile de material:
		A	Oțel (toate tipurile și tratamentele de suprafață)
		B	Aluminiu
		C	Lemn natural
		D	Placaj
		F	Lemn reconstituit
		G	Carton
		H	Material plastic
		L	Textile
		M	Hârtie, multistrat
		N	Metal (altul decât oțelul sau aluminiul)
		P 	Sticlă, porțelan sau ceramică

Notă: Termenul „materiale plastice” se consideră că include și alte materiale polimerice, cum ar fi cauciucul.

6.1.2.7	Tabelul următor indică codurile care trebuie să fie folosite pentru desemnarea tipurilor de ambalaje în funcție de genul ambalajelor, de materialul utilizat pentru construcția lor și de categoria lor; de asemenea, el face trimitere la paragrafele care trebuie să fie consultate pentru prevederile aplicabile:
	
	Tip

	Material

	Categorie

	Cod

	Paragraf


	1 Butoaie
	A Oțel
	cu capac nedetașabil
	1A1
	6.1.4.1

	
	
	cu capac detașabil
	1A2
	

	
	B Aluminiu
	cu capac nedetașabil
	1B1
	6.1.4.2

	
	
	cu capac detașabil
	1B2
	

	
	D Placaj
	–
	1D
	6.1.4.5

	
	G Fibre
	–
	1G
	6.1.4.7

	
	H Material plastic
	cu capac nedetașabil
	1H1
	6.1.4.8

	
	
	cu capac detașabil
	1H2
	

	
	N Metal, altul decât oțelul sau aluminiul
	cu capac nedetașabil
	1N1
	6.1.4.3

	
	
	cu capac detașabil
	1N2
	

	2 [Rezervat]
	
	
	

	3 Bidoane (canistre)
	A Oțel
	cu capac nedetașabil
	3A1
	6.1.4.4

	
	
	cu capac detașabil
	3A2
	

	
	B Aluminiu
	cu capac nedetașabil
	3B1
	6.1.4.4

	
	
	cu capac detașabil
	3B2
	

	
	H Material plastic
	cu capac nedetașabil
	3H1
	6.1.4.8

	
	
	cu capac detașabil
	3H2
	

	4 Lăzi sau cutii
	A Oțel
	–
	4A
	6.1.4.14

	
	B Aluminiu
	–
	4B
	6.1.4.14

	
	C Lemn natural
	obișnuit	
	4C1
	6.1.4.9

	
	
	cu pereți etanși la substanțe pulverulente
	4C2
	

	
	D Placaj
	–
	4D
	6.1.4.10

	
	F Lemn reconstituit
	–
	4F
	6.1.4.11

	
	G Carton
	–
	4G
	6.1.4.12

	
	H Material plastic
	expandat
	4H1
	6.1.4.13

	
	
	rigid
	4H2
	

	
	N Metal, altul decât oțelul sau aluminiul
	–
	4N
	6.1.4.14

	5 Saci
	H Țesătură din material plastic
	fără dublură sau acoperire interioară
	5H1
	6.1.4.16

	
	
	etanși la substanțe pulverulente
	5H2
	

	
	
	rezistenți la apă
	5H3
	

	
	H Folie din material plastic
	–
	5H4
	6.1.4.17

	
	L Textile
	fără căptușeală sau acoperire interioară
	5L1
	6.1.4.15

	
	
	etanși la substanțe pulverulente
	5L2
	

	
	
	rezistenți la apă
	5L3
	

	
	M Hârtie
	Multistrat
	5M1
	6.1.4.18

	
	
	multistrat, rezistentă la apă
	5M2
	

	6  Ambalaje compozite
	H Recipient din material plastic
	în butoi din oțel
	6HA1
	6.1.4.19

	
	
	în ladă sau cutie din oțel
	6HA2
	6.1.4.19

	
	
	în butoi din aluminiu
	6HB1
	6.1.4.19

	
	
	în ladă sau cutie din aluminiu
	6HB2
	6.1.4.19

	
	
	în cutie de lemn
	6HC
	6.1.4.19

	
	
	în butoi din placaj
	6HD1
	6.1.4.19

	
	
	în cutie din placaj
	6HD2
	6.1.4.19

	
	
	în butoi din carton
	6HG1
	6.1.4.19

	
	
	în cutie din carton
	6HG2
	6.1.4.19

	
	
	în butoi din material plastic
	6HH1
	6.1.4.19

	
	
	în cutie din material plastic rigid
	6HH2
	6.1.4.19

	
	P Recipient din sticlă, porțelan sau ceramică
	în butoi din oțel
	6PA1
	6.1.4.20

	
	
	în ladă sau cutie din oțel
	6PA2
	6.1.4.20

	
	
	în butoi din aluminiu
	6PB1
	6.1.4.20

	
	
	în ladă sau cutie din aluminiu
	6PB2
	6.1.4.20

	
	
	în cutie de lemn
	6PC
	6.1.4.20

	
	
	în butoi din placaj
	6PD1
	6.1.4.20

	
	
	împletitură exterioară din răchită
	6PD2
	6.1.4.20

	
	
	în butoi din carton
	6PG1
	6.1.4.20

	
	
	în cutie din carton
	6PG2
	6.1.4.20

	
	
	în ambalaj din material plastic expandat
	6PH1
	6.1.4.20

	
	
	în ambalaj din material plastic rigid
	6PH2
	6.1.4.20



6.1.3	Marcarea
	
Nota 1: Mărcile indică faptul că ambalajul care le poartă corespunde unui model care a fost supus cu succes încercărilor și este conform cu prevederile din prezentul capitol care sunt legate de fabricarea ambalajului și nu de utilizarea acestuia. Prin urmare, mărcile în sine nu confirmă neaparat faptul că ambalajul poate fi utilizat pentru orice substanță. Tipul de ambalaj (cum ar fi butoiul din oțel), capacitatea și/sau masa sa maximă, precum și orice alte dispoziții speciale sunt specificate pentru fiecare substanță sau obiect în partea 3 din prezentul Cod.

Nota 2: Mărcile sunt destinate să faciliteze activitatea producătorilor de ambalaje, a celor care le recondiționează, a utilizatorilor de ambalaje, a transportatorilor și autorităților de reglementare. În ceea ce privește utilizarea unui nou ambalaj, mărcile originale reprezintă un mijloc pentru producătorul său de a identifica tipul și de a indica acele prevederi privind încercarea de funcționare care au fost respectate.

Nota 3: Mărcile nu oferă întotdeauna detalii complete despre nivelurile de încercare etc., și e posibil să fie necesar ca aceste detalii să fie luate ulterior în considerare, cum ar fi prin referință la un certificat de încercare, la rapoarte de încercare sau la un registru al ambalajelor care au trecut cu succes încercările. De exemplu, un ambalaj care poartă marca X sau Y poate fi utilizat pentru substanțe cărora le-a fost atribuită o grupă de ambalare având un grad de pericol inferior, cu valoarea maximă autorizată a densității relative[footnoteRef:1]* determinată ținând cont de factorul 1,5 sau 2,25 indicat în prevederile de la 6.1.5 referitoare la încercarea ambalajelor, după caz; adică un ambalaj din grupa de ambalare I încercat pentru produse cu densitatea relativă 1,2 ar putea fi utilizat ca ambalaj din grupa de ambalare II pentru produse cu densitatea relativă 1,8 sau ca ambalaj din grupa de ambalare III pentru produse cu densitatea relativă 2,7, cu condiția ca, desigur, toate criteriile de performanță să poată fi îndeplinite în continuare cu produsul având densitatea relativă mai mare. [1: * Densitatea relativă (d) este considerată ca fiind sinonimă cu densitatea (SG) și va fi utilizată în tot acest text.] 


6.1.3.1	Fiecare ambalaj destinat să fie utilizat în conformitate cu prezentul Cod trebuie să poarte mărci durabile, lizibile și plasate într-un astfel de loc și având o astfel de mărime relativă la ambalaj, încât să fie vizibile în mod facil. Pentru coletele care au o masă brută mai mare de 30 kg, mărcile sau un duplicat al acestora trebuie să figureze pe partea superioară sau pe partea laterală a ambalajului. Literele, cifrele și simbolurile trebuie să măsoare cel puțin 12 mm înălțime, cu excepția ambalajelor având capacitatea de 30 L sau mai puțin sau având masa netă de maxim 30 kg, caz în care ele trebuie să aibă înălțimea de cel puțin 6 mm, precum și cu excepția ambalajelor având capacitatea de 5 L sau mai puțin sau masa netă de maxim 5 kg, caz în care ele trebuie să aibă dimensiuni adecvate.
	
	Mărcile trebuie să conțină:
	(a)	Simbolul Națiunilor Unite pentru ambalaje: 
		 
Acest simbol nu trebuie să fie utilizat în orice alt scop decât certificarea faptului că un ambalaj, un container flexibil pentru vrac, o cisternă mobilă sau un MEGC îndeplinește cerințele relevante din capitolele 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 sau 6.9. Pentru ambalajele din metal obținute prin ambutisare, literele majuscule „UN” pot fi aplicate ca simbol.

	(b)	Codul care indică tipul de ambalaj conform 6.1.2.

	(c)	Un cod compus din două părți:

		(i)	o literă care indică grupa sau grupele de ambalare pentru care modelul tip a fost supus cu succes încercării:

			„X” pentru grupele de ambalare I, II și III

			„Y” pentru grupele de ambalare II și III

			„Z” numai pentru grupa de ambalare III;

		(ii)	densitatea relativă, rotunjită la prima zecimală, pentru care modelul tip a fost încercat, în cazul ambalajelor, fără ambalaje interioare, destinate să conțină lichide; această indicație poate fi omisă dacă densitatea relativă nu este mai mare de 1,2. În cazul ambalajelor destinate să conțină substanțe solide sau ambalaje interioare, se indică masa brută maximă în kilograme.

	(d)	Fie litera „S”, care indică faptul că ambalajul este destinat transportului substanțelor solide sau ambalajelor interioare, fie, pentru ambalajele (altele decât ambalajele combinate) destinate să conțină lichide, valoarea în kPa a presiunii de încercare hidraulică la care ambalajul a rezistat cu succes, rotunjită prin lipsă la cel mai apropiat multiplu de 10 kPa.
	
	(e)	Ultimele două cifre ale anului în care a fost fabricat ambalajul. Ambalajele de tipurile 1H și 3H trebuie, de asemenea, să fie marcate corespunzător cu luna de fabricație; această inscripție poate fi aplicată pe ambalaj într-un loc diferit de restul marcajelor. O metodă adecvată de marcare este:
		
*


* Ultimele două cifre ale anului de fabricaţie pot fi indicate în acest loc. În acest caz și când cadranul este situat adiacent la marca "UN" a modelului tip, indicarea anului în marcă nu este obligatorie. Totuși, atunci când cadranul nu este situat adiacent la marca „UN” a modelului tip, cele două cifre care indică anul în marcă şi în cadran trebuie să fie identice.

Notă: Alte metode care furnizează informațiile minime cerute, într-o formă durabilă, vizibilă și lizibilă sunt, de asemenea, acceptabile.

	(f)	Statul care autorizează atribuirea mărcii, indicat prin semnul distinctiv utilizat pe vehicule în circulația rutieră internațională.[footnoteRef:2]* [2: * Semnul distinctiv al Statului de înmatriculare utilizat pe autovehicule şi remorci în circulaţia rutieră internaţională, de exemplu în conformitate cu Convenţia de la Geneva din 1949 privind circulaţia rutieră sau Convenţia de la Viena din 1968 privind circulaţia rutieră.] 

		
	(g)	Denumirea producătorului sau altă identificare a ambalajului specificată de către autoritatea competentă.
		
6.1.3.2 	În plus față de mărcile durabile stabilite la 6.1.3.1, orice butoi metalic nou, cu o capacitate mai mare de 100 L trebuie să aibă pe fund mărcile indicate la 6.1.3.1 (a) până la (e), și indicarea grosimii nominale cel puțin a metalului utilizat pentru corp (în milimetri, rotunjită la cea mai apropiată zecime de mm) într-o formă permanentă (cum ar fi ambutisate). Dacă grosimea nominală, fie a fundului, fie a capacului unui butoi metalic este mai mică decât cea a corpului, grosimea nominală a capacului, a corpului și a fundului trebuie înscrise pe fund într-o formă permanentă (cum ar fi prin ambutisare), de exemplu: ‘1.0 – 1.2 – 1.0’ sau ‘0.9 – 1.0 – 1.0’. Grosimile nominale ale metalului trebuie să fie determinate conform standardului ISO aplicabil, de exemplu, standardul ISO 3574:1999 pentru oțel. Mărcile indicate la 6.1.3.1 (f) și (g) nu trebuie să fie aplicate într-o formă permanentă (cum ar fi prin ambutisare), cu excepția cazului prevăzut la 6.1.3.5.

6.1.3.3	Orice ambalaj, altul decât cele menționate la 6.1.3.2, susceptibil de a fi supus unui tratament de recondiționare, trebuie să poarte mărcile indicate la 6.1.3.1 (a) până la (e) aplicate într-o formă permanentă. Mărcile sunt permanente dacă pot rezista la tratamentul de recondiționare (de exemplu, ambutisate). Pentru ambalajele altele decât butoaiele metalice cu o capacitate mai mare de 100 L, aceste mărci permanente pot înlocui mărcile durabile stabilite la 6.1.3.1.

6.1.3.4	Pentru butoaiele metalice reconstruite, fără modificarea tipului de ambalaj și fără înlocuirea sau înlăturarea unor elemente care fac parte integrantă din structură, nu este obligatoriu ca mărcile cerute să fie permanente (cum ar fi ambutisate). Orice alt butoi metalic reconstruit trebuie să poarte mărcile stabilite la 6.1.3.1 (a) până la (e) într-o formă permanentă (cum ar fi ambutisate) pe capac sau pe partea laterală.

6.1.3.5	Butoaiele metalice confecționate din materiale (cum ar fi oțelul inoxidabil) concepute pentru a fi reutilizate în mod repetat, pot purta mărcile indicate la 6.1.3.1 (f) și (g) într-o formă permanentă (cum ar fi ambutisate).

6.1.3.6	Ambalajele fabricate din material plastic reciclat așa cum sunt definite la 1.2.1 trebuie să poarte marca „REC”. Această marcă trebuie să fie plasată în apropiere de mărcile definite la 6.1.3.1.

6.1.3.7	Mărcile trebuie să fie aplicate în ordinea subparagrafelor de la 6.1.3.1; fiecare marcă cerută în aceste subparagrafe și, dacă este cazul, în subparagrafele de la (h) până la (j) de la 6.1.3.8, trebuie să fie separate în mod clar de celelalte, de exemplu, printr-o bară oblică sau un spațiu, astfel încât să fie ușor de identificat. A se vedea exemplele indicate la 6.1.3.10. Orice mărci suplimentare autorizate de către o autoritate competentă trebuie să permită în continuare identificarea corectă a celorlalte mărci prevăzute la 6.1.3.1.

6.1.3.8 	După recondiționarea unui ambalaj, cel care îl recondiționează trebuie să aplice pe acesta, în următoarea ordine, mărcile durabile care să arate:

(h)	Statul în care recondiționarea a fost efectuată, indicat prin semnul distinctiv utilizat pe vehicule în circulația rutieră internațională;[footnoteRef:3]* [3: * Semnul distinctiv al Statului de înmatriculare utilizat pe autovehicule şi remorci în circulaţia rutieră internaţională, de exemplu în conformitate cu Convenţia de la Geneva din 1949 privind circulaţia rutieră sau Convenţia de la Viena din 1968 privind circulaţia rutieră.] 

	
(i)	denumirea celui care îl recondiționează sau altă identificare a ambalajului specificată de către autoritatea competentă;

(j)	anul recondiționării, litera „R”; și, în cazul fiecărui ambalaj care a trecut cu succes încercarea de etanșeitate prevăzută la 6.1.1.2.2, litera suplimentară „L”.
	
6.1.3.9	Atunci când, după recondiționare, mărcile cerute de paragrafele de la 6.1.3.1 (a) până la d) nu mai apar pe capac sau pe partea laterală a unui butoi metalic, cel care recondiționează trebuie să le aplice într-o formă durabilă, urmate de mărcile prevăzute la 6.1.3.8 (h), (i) și (j). Aceste mărci nu trebuie să indice o aptitudine funcțională superioară celei pentru care modelul tip original a fost supus încercării și marcat.

6.1.3.10	Exemple pentru marcarea ambalajelor NOI

	
	4G/Y145/S/02 
NL/VL823
	conform 6.1.3.1 (a), (b), (c), (d) și (e)
conform 6.1.3.1 (f) și (g)
	Pentru o cutie nouă de carton

	
	1A1/Y1.4/150/98
NL/VL824
	conform 6.1.3.1 (a), (b), (c), (d) și (e)
conform 6.1.3.1 (f) și (g)
	Pentru un butoi nou din oțel destinat să conțină lichide

	
	1A2/Y150/S/01
NL/VL825
	conform 6.1.3.1 (a), (b), (c), (d) și (e)
conform 6.1.3.1 (f) și (g)	
	Pentru un butoi nou din oțel destinat să conțină solide sau ambalaje interioare

	
	4HW/Y136/S/98
NL/VL826
	conform 6.1.3.1 (a), (b), (c), (d) și (e)
conform 6.1.3.1 (f) și (g)
	Pentru o cutie nouă din material plastic cu o specificație echivalentă cu cea indicată de codul ambalajului


	
	1A2/Y/100/01
USA/MM5
	conform 6.1.3.1 (a), (b), (c), (d) și (e) 
conform 6.1.3.1 (f) și (g)	
	Pentru un butoi reconstruit din oțel destinat să conțină lichide având densitatea relativă care nu depășește 1.2
Notă: Pentru lichide, marcarea densității relative care nu depășește 1.2 este opțională; a se vedea 6.1.3.1 (c)(ii)




6.1.3.11 	Exemple pentru marcarea ambalajelor RECONDIȚIONATE
		
	
	1A1/Y1.4/150/97
NL/RB/01 RL
	conform 6.1.3.1 (a), (b), (c), (d) și (e) 
conform 6.1.3.8 (h), (i) and (j)
	

	
	1A2/Y150/S/99
USA/RB/00 R
	conform 6.1.3.1 (a), (b), (c), (d) și (e) 
conform 6.1.3.8 (h), (i) și (j)
	


6.1.3.12 	Exemple pentru marcarea ambalajelor DE SIGURANȚĂ
		
	
	1A2T/Y300/S/01
USA/abc
	conform 6.1.3.1 (a), (b), (c), (d) și (e)
conform 6.1.3.1 (f) și (g)
	



Notă: Marcarea, pentru care au fost date exemplele de la 6.1.3.10, 6.1.3.11 și 6.1.3.12, poate fi aplicată pe un singur rând sau pe mai multe rânduri cu condiția ca să fie respectată ordinea corectă.

6.1.3.13 	În cazul în care un ambalaj este conform cu unul sau mai multe modele tip de ambalaje supuse încercărilor, incluzând unul sau mai multe modele tip de IBC sau ambalaje mari supuse încercărilor, ambalajul poate purta mai mult de o marcă pentru a indica cerințele relevante ale încercărilor de performanță care au fost îndeplinite. În cazul în care pe un ambalaj apar mai multe mărci, acestea trebuie să apară foarte aproape una de alta și fiecare marcă trebuie să apară în întregime.
	
6.1.4 	Prevederi pentru ambalaje

6.1.4.0 	Prevederi generale

	Orice permeație a substanței conținute în ambalaj nu trebuie să constituie un pericol în condiții normale de transport.

6.1.4.1 	Butoaie din oțel
		1A1	cu capac nedetașabil
	1A2	cu capac detașabil

6.1.4.1.1	Corpul, fundul și capacul trebuie să fie realizate din tablă de oțel de un tip corespunzător și cu o grosime adecvată, în funcție de capacitatea butoiului și utilizarea căreia îi este destinat.
	
	Notă: În cazul butoaielor din oțel carbon, oțelurile de tip „corespunzător” sunt identificate în standardul ISO 3573:1999 Tole din oțel carbon laminate la cald de calitate comercială și pentru ambutisare și ISO 3574:1999 Tole din oțel carbon laminate la rece de calitate comercială și pentru ambutisare.

	În cazul butoaielor din oțel carbon având capacitatea mai mică de 100 L, oțelurile de tip „corespunzător”, în plus față de cele menționate în standardele anterioare, sunt, de asemenea, identificate în ISO 11949:1995 Tablă galvanizată electrolitic laminată la rece”, ISO 11950:1995 Oțel cromat electrolitic/acoperit cu oxid de crom laminat la rece și ISO 11951:1995 Tablă neagră laminată la rece în rulouri pentru producerea tablei galvanizate sau a oțelului cromat electrolitic/acoperit cu oxid de crom.

6.1.4.1.2	Îmbinările corpului butoaielor destinate să conțină mai mult de 40 L de lichid trebuie să fie executate prin sudare. Îmbinările corpului butoaielor destinate să conțină solide sau cel mult 40 L de lichide trebuie să fie executate prin fălțuire mecanică sau sudare.

6.1.4.1.3 	Gardinile trebuie îmbinate prin fălțuire mecanică sau sudate. Pot fi utilizate cercuri separate de ranforsare.

6.1.4.1.4	Corpul butoaielor cu o capacitate mai mare de 60 L trebuie, în general, să fie prevăzut cu cel puțin două nervuri circulare de rulare sau, ca alternativă, cel puțin două cercuri de rulare separate. Dacă sunt prevăzute cercuri de rulare separate, ele trebuie să fie montate strâns pe corp și să fie astfel fixate, încât ele să nu alunece. Aceste cercuri de rulare nu trebuie să fie sudate prin puncte.

6.1.4.1.5	Orificiile pentru umplere, golire și ventilare din corpurile sau capacele butoaielor cu capac nedetașabil (1A1) nu trebuie să depășească 7 cm în diametru. Butoaiele prevăzute cu orificii mai mari sunt considerate ca fiind de tipul cu capac detașabil (1A2). Închizătoarele pentru orificiile din corpurile și capacele butoaielor trebuie să fie astfel proiectate și realizate, încât să rămână bine închise și etanșe în condiții normale de transport. Flanșele închizătoarelor pot fi fălțuite mecanic sau sudate pe poziție. Închizătoarele trebuie să fie prevăzute cu garnituri sau alte elemente de etanșare, cu excepția cazului în care închizătoarele sunt etanșe din construcție.

6.1.4.1.6	Dispozitivele de închidere pentru butoaiele cu capac detașabil trebuie să fie astfel proiectate și realizate, încât să rămână bine închise și butoaiele să rămână etanșe în condițiile normale de transport. Toate capacele detașabile trebuie să fie prevăzute cu garnituri sau alte elemente de etanșare.

6.1.4.1.7	Dacă materialele utilizate pentru corp, fund și capac, închizătoare și accesorii nu sunt ele însele compatibile cu substanța de transportat, trebuie să fie aplicate acoperiri sau tratamente interioare de protecție adecvate. Aceste acoperiri sau tratamente trebuie să-și păstreze proprietățile lor în condițiile normale de transport.

6.1.4.1.8 	Capacitatea maximă a butoiului: 450 L.

6.1.4.1.9 	Masa netă maximă: 400 kg.

6.1.4.2 	Butoaie din aluminiu
	1B1	cu capac nedetașabil
	1B2	cu capac detașabil

6.1.4.2.1	Corpul, fundul și capacul trebuie să fie realizate din aluminiu de puritate cel puțin 99% sau din aliaj pe bază de aluminiu. Materialul trebuie să fie de un tip corespunzător și cu o grosime adecvată, în funcție de capacitatea butoiului și utilizarea căreia îi este destinat.

6.1.4.2.2 	Toate îmbinările trebuie sudate. Îmbinările gardinilor, dacă există, trebuie să fie ranforsate prin aplicarea unor cercuri de ranforsare separate.

6.1.4.2.3	Corpul butoaielor cu o capacitate mai mare de 60 L trebuie, în general, să fie prevăzut cu cel puțin două inele/nervuri de rulare sau, ca alternativă, cel puțin două cercuri de rulare separate. Dacă sunt prevăzute cercuri de rulare separate, ele trebuie să fie montate strâns pe corp și să fie astfel fixate, încât ele să nu alunece. Aceste cercuri de rulare nu trebuie să fie sudate prin puncte.

6.1.4.2.4	Orificiile pentru umplere, golire și ventilare din corpurile sau capacele butoaielor cu capac nedetașabil (1B1) nu trebuie să depășească 7 cm în diametru. Butoaiele prevăzute cu orificii mai mari sunt considerate ca fiind de tipul cu capac detașabil (1B2). Dispozitivele de închidere pentru orificiile din corpurile și capacele butoaielor trebuie să fie astfel proiectate și realizate, încât să rămână bine închise și etanșe în condiții normale de transport. Flanșele dispozitivelor de închidere trebuie să fie sudate pe poziție, astfel încât cordonul de sudură să formeze o îmbinare etanșă. Dispozitivele de închidere trebuie să fie prevăzute cu garnituri sau alte elemente de etanșare, cu excepția cazului în care dispozitivele de închidere sunt etanșe din construcție.

6.1.4.2.5	Dispozitivele de închidere pentru butoaiele cu capac detașabil trebuie să fie astfel proiectate și realizate, încât să rămână bine închise și butoaiele să rămână etanșe în condițiile normale de transport. Toate capacele detașabile trebuie să fie prevăzute cu garnituri sau alte elemente de etanșare.

6.1.4.2.6	Dacă materialele utilizate pentru corp, fund și capac, închizătoare și accesorii nu sunt ele însele compatibile cu substanța de transportat, trebuie să fie aplicate acoperiri sau tratamente interioare de protecție adecvate. Aceste acoperiri sau tratamente trebuie să-și păstreze proprietățile de protecție în condițiile normale de transport.

6.1.4.2.7 	Capacitatea maximă a butoiului: 450 L.

6.1.4.2.8 	Masa netă maximă: 400 kg.

6.1.4.3 	Butoaie din metal altul decât oțelul sau aluminiul
		1N1	cu capac nedetașabil
	1N2	cu capac detașabil

6.1.4.3.1	Corpul, fundul și capacul trebuie să fie realizate din metal sau aliaj metalic altul decât oțelul sau aluminiul. Materialul trebuie să fie de un tip corespunzător și cu o grosime adecvată, în funcție de capacitatea butoiului și de utilizarea căreia îi este destinat.

6.1.4.3.2	Îmbinările gardinilor, dacă există, trebuie să fie ranforsate prin aplicarea unor cercuri de ranforsare separate. Toate îmbinările, dacă există, trebuie realizate (prin sudare, brazare etc.) în conformitate cu tehnicile cele mai recente disponibile pentru metalul sau aliajul metalic utilizat.

6.1.4.3.3	Corpul butoaielor cu o capacitate mai mare de 60 L trebuie, în general, să fie prevăzut cu cel puțin două cercuri expandate de rulare sau, ca alternativă, cel puțin două cercuri de rulare separate. Dacă sunt prevăzute cercuri de rulare separate, ele trebuie să fie montate strâns pe corp și să fie astfel fixate, încât ele să nu alunece. Aceste cercuri de rulare nu trebuie să fie sudate prin puncte.

6.1.4.3.4	Orificiile pentru umplere, golire și ventilare din corpurile sau capacele butoaielor cu capac nedetașabil (1N1) nu trebuie să depășească 7 cm în diametru. Butoaiele prevăzute cu orificii mai mari sunt considerate ca fiind de tipul cu capac detașabil (1N2). Dispozitivele de închidere pentru orificiile din corpurile și capacele butoaielor trebuie să fie astfel proiectate și realizate, încât să rămână bine închise și etanșe în condiții normale de transport. Flanșele dispozitivelor de închidere trebuie asamblate pe poziție (sudate, brazate etc.) în conformitate cu tehnicile cele mai recente disponibile pentru metalul sau aliajul metalic utilizat, astfel încât îmbinarea să fie etanșă. Dispozitivele de închidere trebuie să fie prevăzute cu garnituri sau alte elemente de etanșare, cu excepția cazului în care dispozitivele de închidere sunt etanșe din construcție.

6.1.4.3.5	Dispozitivele de închidere pentru butoaiele cu capac detașabil trebuie să fie astfel proiectate și realizate, încât să rămână bine închise și butoaiele să rămână etanșe în condițiile normale de transport. Toate capacele detașabile trebuie să fie prevăzute cu garnituri sau alte elemente de etanșare.

6.1.4.3.6	Dacă materialele utilizate pentru corp, fund și capac, închizătoare și accesorii nu sunt ele însele compatibile cu substanța de transportat, trebuie să fie aplicate acoperiri sau tratamente interioare de protecție adecvate. Aceste acoperiri sau tratamente trebuie să-și păstreze proprietățile de protecție în condițiile normale de transport.

6.1.4.3.7 	Capacitatea maximă a butoiului: 450 L 

6.1.4.3.8 	Masa netă maximă: 400 kg.

6.1.4.4 	Bidoane (canistre) din oțel sau din aluminiu
	3A1	oțel, cu capac nedetașabil
	3A2	oțel, cu capac detașabil
	3B1	aluminiu, cu capac nedetașabil
	3B2	aluminiu, cu capac detașabil

6.1.4.4.1	Corpul, fundul și capacul trebuie să fie realizate din table de oțel, din aluminiu de puritate cel puțin 99% sau din aliaj pe bază de aluminiu. Materialul trebuie să fie de un tip corespunzător și cu o grosime adecvată, în funcție de capacitatea bidonului (canistrei) și de utilizarea căreia îi este destinat(ă).

6.1.4.4.2	Gardinile bidoanelor (canistrelor) din oțel trebuie să fie fălțuite mecanic sau sudate. Îmbinările corpului bidoanelor (canistrelor) din oțel, destinate să conțină mai mult de 40 L de lichid, trebuie să fie sudate. Îmbinările corpului bidoanelor (canistrelor) din oțel destinate să conțină 40 L sau mai puțin, trebuie să fie fălțuite mecanic sau sudate. În cazul bidoanelor (canistrelor) din aluminiu, toate îmbinările trebuie să fie sudate. Îmbinările gardinilor, dacă există, trebuie să fie ranforsate prin aplicarea unui cerc de ranforsare separat.

6.1.4.4.3	Orificiile bidoanelor (canistrelor) (3A1 și 3B1) nu trebuie să aibă mai mult de 7 cm în diametru. Bidoanele (canistrele) care au orificii mai mari sunt considerate ca fiind de tipul cu capac detașabil (3A2 și 3B2). Dispozitivele de închidere trebuie să fie astfel proiectate, încât să rămână bine închise și etanșe în condiții normale de transport. Dispozitivele de închidere trebuie prevăzute cu garnituri sau alte elemente de etanșare, cu excepția cazului în care sunt etanșe prin însăși modul lor de construcție.

6.1.4.4.4	Dacă materialele utilizate pentru corp, fund și capac, închizătoare și accesorii nu sunt ele însele compatibile cu substanța de transportat, trebuie să fie aplicate acoperiri sau tratamente interioare de protecție adecvate. Aceste acoperiri sau tratamente trebuie să-și păstreze proprietățile lor protectoare în condiții normale de transport.

6.1.4.4.5 	Capacitatea maximă a bidoanelor (canistrelor): 60 L.

6.1.4.4.6 	Masa netă maximă: 120 kg.

6.1.4.5 	Butoaie din placaj
	1D

6.1.4.5.1	Lemnul utilizat trebuie să fie bine uscat, uscat din punct de vedere comercial și fără defecte care ar putea reduce eficacitatea butoiului pentru utilizarea prevăzută. Dacă pentru fabricarea fundurilor și capacelor este utilizat un alt material decât placajul, acesta trebuie să fie de o calitate echivalentă cu cea a placajului.

6.1.4.5.2	Placajul utilizat trebuie să aibă cel puțin două straturi pentru virolă și trei straturi pentru fund și capac; straturile trebuie să fie solid lipite împreună cu ajutorul unui adeziv rezistent la apă și să aibă fibrele orientate încrucișat.

6.1.4.5.3	Corpul, fundul și capacul butoiului, precum și elementele lor de îmbinare trebuie să fie astfel proiectate, încât să fie adecvate pentru capacitatea butoiului și utilizarea căreia îi este destinat.

6.1.4.5.4	Pentru a evita pierderile de conținut pe la interstiții, capacele trebuie dublate cu hârtie kraft sau alt material echivalent care trebuie să fie bine fixat(ă) pe capac și care trebuie să se prelungească până la exterior pe toată circumferința acestuia.

6.1.4.5.5 	Capacitatea maximă a butoiului: 250 L.

6.1.4.5.6 	Masa netă maximă: 400 kg.

6.1.4.6 	[Rezervat]

6.1.4.7 	Butoaie din carton
		1G

6.1.4.7.1	Corpul butoiului trebuie să fie alcătuit din straturi multiple de hârtie groasă sau din carton (neondulat), lipite solid sau laminate împreună și poate include unul sau mai multe straturi protectoare de bitum, hârtie kraft parafinată, folie metalică, material plastic etc.

6.1.4.7.2	Fundul și capacul trebuie să fie din lemn natural, carton, metal, placaj, material plastic sau alt material adecvat și pot include unul sau mai multe straturi protectoare de bitum, hârtie kraft parafinată, folie metalică, material plastic etc.

6.1.4.7.3	Corpul, fundul și capacul butoiului, precum și elementele lor de îmbinare trebuie să fie astfel proiectate, încât să fie adecvate pentru capacitatea butoiului și utilizarea căreia îi este destinat.

6.1.4.7.4	Ambalajul asamblat trebuie să fie suficient de rezistent la apă, astfel încât  straturile să nu se dezlipească în condiții normale de transport.

6.1.4.7.5 	Capacitatea maximă a butoiului: 450 L.

6.1.4.7.6 	Masa netă maximă: 400 kg.

6.1.4.8 	Butoaie și bidoane (canistre) din material plastic
1H1	butoaie cu capac nedetașabil
1H2	butoaie cu capac detașabil
3H1	bidoane (canistre) cu capac nedetașabil
3H2	bidoane (canistre) cu capac detașabil

6.1.4.8.1	Ambalajul trebuie să fie fabricat pe baza unui material plastic corespunzător și trebuie să prezinte o rezistență adecvată, în funcție de capacitatea sa și utilizarea căreia îi este destinat. În afara materialelor plastice reciclate așa cum sunt definite la 1.2.1, nu pot fi reutilizate alte materiale decât reziduurile de producție sau materialele reciclabile măcinate provenind din același proces de fabricație. Ambalajul trebuie să fie rezistent în mod adecvat la îmbătrânire și degradare cauzate de substanța conținută sau de radiația ultravioletă.

6.1.4.8.2	Dacă este necesară o protecție împotriva radiației ultraviolete, aceasta trebuie obținută prin adăugare de negru de fum sau alți pigmenți sau inhibitori adecvați. Acești aditivi trebuie să fie compatibili cu conținutul și trebuie să-și mențină eficacitatea pe toată durata de serviciu a ambalajului. Atunci când se folosesc negru de fum, pigmenți sau inhibitori, alții decât cei utilizați pentru fabricarea modelului tip încercat, nu sunt necesare noi încercări dacă proporția de negru de fum nu este mai mare de 2% în masă sau dacă conținutul în pigment nu este mai mare de 3% în masă; conținutul de inhibitori împotriva radiației ultraviolete nu este limitat.

6.1.4.8.3	Aditivii utilizați în alte scopuri decât protecția împotriva radiației ultraviolete pot fi incluși în compoziția materialului plastic, cu condiția ca ei să nu afecteze negativ proprietățile chimice și fizice ale materialului ambalajului. În astfel de circumstanțe, se poate renunța la efectuarea de noi încercări.

6.1.4.8.4	Grosimea peretelui în orice punct al ambalajului trebuie să fie adaptată capacității ambalajului și utilizării căreia îi este destinat acesta, luându-se în considerare solicitările la care poate fi expus în fiecare punct.

6.1.4.8.5	Orificiile pentru umplere, golire și ventilare din corpurile sau capacele butoaielor cu capac nedetașabil (1H1) și bidoanelor (canistrelor) cu capac nedetașabil (3H1) nu trebuie să depășească 7 cm în diametru. Butoaiele și bidoanele (canistrele) prevăzute cu orificii mai mari sunt considerate ca fiind de tipul cu capac detașabil (1H2 și 3H2). Închizătoarele pentru orificiile din corpurile și capacele butoaielor și bidoanelor (canistrelor) trebuie să fie astfel proiectate și realizate, încât să rămână bine închise și etanșe în condiții normale de transport. Închizătoarele trebuie să fie prevăzute cu garnituri sau alte elemente de etanșare, cu excepția cazului în care închizătoarele sunt etanșe din construcție.

6.1.4.8.6	Dispozitivele de închidere ale butoaielor și bidoanelor (canistrelor) cu capac detașabil trebuie să fie astfel proiectate și realizate, încât să rămână închise și etanșe în condiții normale de transport. Trebuie utilizate garnituri de etanșare la toate capacele detașabile, cu excepția cazului în care butoiul sau bidonul (canistra) este astfel proiectat, încât, atunci când capacul detașabil este fixat corespunzător, butoiul sau bidonul (canistra) este în mod inerent etanș.

6.1.4.8.7 	Capacitatea maximă a butoaielor și bidoanelor (canistrelor): 	1H1, 1H2:	450 L
				3H1, 3H2: 	60 L

6.1.4.8.8 	Masa netă maximă:	1H1, 1H2:	400 kg 
				3H1, 3H2:	120 kg

6.1.4.9 	Cutii din lemn natural
4C1	obișnuit
4C2	cu pereți etanși la substanțe pulverulente

6.1.4.9.1	Lemnul utilizat trebuie să fie bine uscat, uscat din punct de vedere comercial și fără defecte care ar putea reduce în mod vizibil rezistența oricărui element constitutiv al cutiei. Rezistența materialului utilizat și metoda de construcție trebuie să fie adecvate pentru capacitatea cutiei și utilizarea căreia îi este destinată. Capacul și fundul pot fi din lemn reconstituit rezistent la apă, cum ar fi plăcile fibrolemnoase cu densitate mare, plăcile aglomerate sau de alt tip corespunzător.

6.1.4.9.2	Mijloacele de fixare trebuie să reziste la vibrațiile produse în condiții normale de transport. Îmbinarea prin cuie introduse în extremitatea plăcii pe direcția fibrei trebuie evitată pe cât posibil. Îmbinările care este posibil a fi foarte solicitate trebuie făcute folosind cuie îndoite sau inelate sau dispozitive de strângere echivalente.

6.1.4.9.3 	Cutii 4C2: Fiecare parte a cutiei trebuie să fie alcătuită dintr-o singură piesă sau să fie echivalentă cu o singură piesă. Părțile sunt considerate ca fiind echivalente cu o singură piesă atunci când este utilizată una dintre următoarele metode de asamblare prin lipire: îmbinarea Lindermann (în coadă de rândunică), îmbinarea nut și feder, îmbinare prin suprapunere ori cu falț sau îmbinare cap la cap, toate având la fiecare îmbinare cel puțin două elemente de fixare metalice ondulate.

6.1.4.9.4 	Masa netă maximă: 400 kg.

6.1.4.10 	Cutii din placaj
4D

6.1.4.10.1	Placajul utilizat trebuie să aibă cel puțin trei straturi. Trebuie să fie confecționat din foi de furnir foarte bine uscate obținute prin tăiere rotativă, derulare sau tăiere, uscate din punct de vedere comercial și lipsite de defecte care ar putea reduce în mod vizibil rezistența cutiei. Rezistența materialului utilizat și metoda de construcție trebuie să fie adecvate pentru capacitatea cutiei și utilizarea căreia îi este destinată. Toate straturile adiacente trebuie să fie lipite cu un adeziv rezistent la apă. Alte materiale adecvate pot fi utilizate împreună cu placajul pentru construcția cutiilor. Panourile cutiilor trebuie să fie strâns prinse cu cuie sau fixate de montanții de colț sau de capete sau să fie asamblate cu ajutorul altor dispozitive la fel de adecvate.

6.1.4.10.2 	Masa netă maximă: 400 kg.

6.1.4.11 	Cutii din lemn reconstituit
4F

6.1.4.11.1	Pereții cutiilor trebuie să fie realizați din lemn reconstituit rezistent la apă, cum ar fi plăcile fibrolemnoase cu densitate mare, plăcile aglomerate sau de alt tip corespunzător. Rezistența materialului utilizat și metoda de construcție trebuie să fie adecvate pentru capacitatea cutiei și utilizarea căreia îi este destinată.

6.1.4.11.2 	Celelalte părți ale cutiilor pot fi fabricate din alte materiale adecvate.

6.1.4.11.3 	Cutiile trebuie asamblate solid prin mijloace adecvate.

6.1.4.11.4 	Masa netă maximă: 400 kg.

6.1.4.12 	Cutii din carton
4G

6.1.4.12.1	Trebuie să se utilizeze carton compact sau carton ondulat cu două fețe (cu unul sau mai multe straturi ondulate), rezistent și de calitate bună, adecvat pentru capacitatea cutiei și utilizarea căreia îi este destinată. Rezistența la apă a suprafeței exterioare trebuie să fie astfel încât creșterea masei, măsurată la o încercare de determinare a absorbției de apă pe o durată de 30 minute conform metodei Cobb, să nu fie mai mare de 155 g/m2  – a se vedea ISO 535:1991. El trebuie să aibă calități adecvate la îndoire. Cartonul trebuie să fie decupat, pliat fără a se sfâșia, precum și crestat, astfel încât să poată fi asamblat fără crăpături, rupturi ale suprafeței sau îndoiri excesive. Ondulele cartonului ondulat trebuie să fie bine lipite de straturile netede.

 6.1.4.12.2	Capetele lăzilor sau cutiilor pot avea o ramă din lemn sau pot fi în întregime din lemn sau alte materiale adecvate. Se pot utiliza ranforsări cu bare din lemn sau alte materiale adecvate.

6.1.4.12.3 	Îmbinările de fabricație ale corpului cutiilor trebuie să fie făcute cu bandă adezivă, prin suprapunerea și lipirea marginilor sau prin suprapunerea și prinderea marginilor cu capse metalice. Îmbinările suprapuse trebuie să aibă o suprapunere corespunzătoare a marginilor.

6.1.4.12.4 	Atunci când închiderea este efectuată prin lipire sau cu bandă adezivă, trebuie să se utilizeze adeziv rezistent la apă.

6.1.4.12.5 	Cutiile trebuie să fie astfel proiectate, încât conținutul să se potrivească bine în ele.

6.1.4.12.6 	Masa netă maximă: 400 kg.

6.1.4.13 	Cutii din material plastic
4H1	cutii din material plastic expandat
4H2	cutii din material plastic rigid

6.1.4.13.1	Cutia trebuie să fie fabricată dintr-un material plastic corespunzător și să fie de o rezistență adecvată, în funcție de capacitatea sa și utilizarea căreia îi este destinată. Cutia trebuie să fie rezistentă în mod adecvat la îmbătrânire și degradare cauzate fie de substanța conținută, fie de radiația ultravioletă.

6.1.4.13.2	O cutie din material plastic expandat trebuie să cuprindă două părți din material plastic expandat turnat, o parte inferioară având alveole pentru ambalajele interioare, și o parte superioară care acoperă partea inferioară și se încastrează în aceasta. Părțile superioare și inferioare trebuie astfel proiectate, încât ambalajele interioare să se potrivească perfect. Capacele ambalajelor interioare nu trebuie să se afle în contact cu suprafața interioară a părții superioare a acestei cutii.

6.1.4.13.3	Pentru expediere, cutia din material plastic expandat trebuie să fie închisă cu ajutorul unei benzi autoadezive având o rezistență la tracțiune suficientă pentru a împiedica deschiderea cutiei. Banda adezivă trebuie să reziste la intemperii și adezivul ei trebuie să fie compatibil cu materialul plastic expandat al cutiei. Pot fi utilizate și alte sisteme de închidere care să fie cel puțin la fel de eficace.

6.1.4.13.4	Pentru cutiile din material plastic rigid, protecția împotriva radiației ultraviolete, dacă este necesară, trebuie obținută prin adăugare de negru de fum sau alți pigmenți sau inhibitori adecvați. Acești aditivi trebuie să fie compatibili cu conținutul și să-și mențină eficacitatea pe toată durata de serviciu a cutiei. Atunci când se folosesc negru de fum, pigmenți sau inhibitori, alții decât cei utilizați pentru fabricarea modelului tip încercat, nu sunt necesare noi încercări dacă conținutul de negru de fum nu este mai mare de 2% în masă, sau dacă conținutul în pigment nu este mai mare de 3% în masă; conținutul de inhibitori împotriva radiațiilor ultraviolete nu este limitat.

6.1.4.13.5	Aditivi utilizați în alte scopuri decât protecția împotriva radiației ultraviolete pot fi incluși în compoziția materialului plastic, cu condiția ca ei să nu afecteze negativ proprietățile chimice și fizice ale materialului cutiei. În astfel de circumstanțe, se poate renunța la efectuarea de noi încercări.

6.1.4.13.6	Cutiile din material plastic rigid trebuie să aibă dispozitive de închidere fabricate dintr-un material corespunzător, având o rezistență adecvată și trebuie să fie astfel concepute, încât să excludă orice deschidere neintenționată a cutiei.

6.1.4.13.7 	Masa netă maximă:	4H1: 60 kg  
				4H2:	400 kg

6.1.4.14 	Cutii din oțel, aluminiu sau alt metal
4A	cutii din oțel
4B	cutii din aluminiu
4N	cutii din metal, altul decât oțel sau aluminiu

6.1.4.14.1 	Rezistența metalului și construcția cutiei trebuie să fie adecvate pentru capacitatea cutiei și utilizarea căreia îi este destinată.

6.1.4.14.2	Cutiile sunt căptușite cu plăci din fibre sau bucăți de pâslă sau trebuie să aibă o căptușeală interioară sau o acoperire din material adecvat, după cum este necesar. Dacă este utilizată o căptușeală metalică cu muchii dublu fălțuite, trebuie să fie luate măsuri pentru a împiedica pătrunderea substanțelor, în special a explozivilor, în interstițiile îmbinărilor.

6.1.4.14.3 	Dispozitivele de închidere pot fi de orice tip adecvat; ele trebuie să rămână închise în condiții normale de transport.

6.1.4.14.4 	Masa netă maximă: 400 kg.

6.1.4.15 	Saci din material textil
5L1	fără dublură sau acoperire interioară
5L2	etanși la substanțe pulverulente
5L3	rezistenți la apă

6.1.4.15.1 	Materialele textile utilizate trebuie să fie de bună calitate. Rezistența țesăturii și construcția sacului trebuie să fie adecvate pentru capacitatea sacului și utilizarea căreia îi este destinat.

6.1.4.15.2 	Saci etanși la substanțe pulverulente, 5L2: sacul trebuie să fie făcut etanș la substanțe pulverulente, de exemplu, prin utilizarea:
.1	hârtiei lipite pe suprafața interioară a sacului cu un adeziv rezistent la apă, cum ar fi bitumul; sau
.2	foliei din material plastic lipite pe suprafața interioară a sacului; sau
.3	uneia sau mai multor căptușeli interioare din hârtie sau din material plastic.

6.1.4.15.3	Saci rezistenți la apă, 5L3: pentru a împiedica pătrunderea umidității sacul trebuie să fie impermeabilizat, de exemplu, prin utilizarea:
.1	căptușelilor interioare separate confecționate din hârtie rezistentă la apă (cum ar fi hârtie kraft parafinată, hârtie gudronată sau hârtie kraft acoperită cu material plastic); sau
.2 	foliei din material plastic lipite pe suprafața interioară a sacului; sau
.3 	uneia sau mai multor căptușeli interioare din material plastic.

6.1.4.15.4 	Masa netă maximă: 50 kg.

6.1.4.16 	Saci din țesătură din material plastic
5H1	fără căptușeală sau acoperire interioară
5H2	etanși la substanțe pulverulente
5H3	rezistenți la apă.

6.1.4.16.1 	Sacii trebuie să fie confecționați din benzi sau monofilamente obținute prin tragere dintr-un material plastic corespunzător. Rezistența materialului utilizat și construcția sacului trebuie să fie adecvate pentru capacitatea sacului și utilizarea căreia îi este destinat.

6.1.4.16.2	Dacă țesătura este plată, sacii trebuie confecționați prin coasere sau o altă metodă care asigură închiderea părții de jos și a unei laturi. Dacă țesătura este tubulară, fundul sacului trebuie închis prin coasere, țesere sau prin altă metodă de închidere la fel de rezistentă.

6.1.4.16.3 	Saci, etanși la substanțe pulverulente, 5H2: Sacul trebuie să fie făcut etanș la substanțe pulverulente, de exemplu, cu ajutorul:
.1 	hârtiei sau unei folii din material plastic lipite pe suprafața interioară a sacului; sau
.2 	uneia sau mai multor căptușeli interioare separate, confecționate din hârtie sau din material plastic.

6.1.4.16.4	Saci, rezistenți la apă, 5H3: pentru a împiedica pătrunderea umidității, sacul trebuie impermeabilizat, de exemplu, cu ajutorul:
.1	căptușelilor interioare separate, din hârtie rezistentă la apă (cum ar fi hârtie kraft parafinată, hârtie kraft dublu gudronată sau hârtie kraft acoperită cu material plastic); sau
.2 	foliei din material plastic lipite pe suprafața interioară sau externă a sacului; sau
.3 	uneia sau mai multor căptușeli interioare din material plastic.


6.1.4.16.5 	Masa netă maximă: 50 kg.

6.1.4.17 	Saci din folie din material plastic
	5H4

6.1.4.17.1	Sacii trebuie să fie fabricați dintr-un material plastic corespunzător. Rezistența materialului utilizat și construcția sacului trebuie să fie adecvate pentru capacitatea sacului și utilizarea căreia îi este destinat. Îmbinările și închizătorile trebuie să reziste la presiunile și șocurile care pot apare în condițiile normale de transport.

6.1.4.17.2 	Masa netă maximă: 50 kg.

6.1.4.18 	Saci din hârtie
5M1 multistrat
5M2 multistrat, rezistent la apă

6.1.4.18.1	Sacii trebuie fabricați din hârtie kraft corespunzătoare sau hârtie echivalentă, având cel puțin trei straturi, cel din mijloc putând fi constituit dintr-o plasă cu adeziv care leagă straturile exterioare de hârtie. Rezistența hârtiei și construcția sacului trebuie să fie adecvate pentru capacitatea sacului și utilizarea căreia îi este destinat. Îmbinările și închizătorile trebuie să fie etanșe la substanțe pulverulente.

6.1.4.18.2	Saci 5M2: Pentru a împiedica pătrunderea umidității, un sac cu patru sau mai multe straturi trebuie impermeabilizat prin utilizarea fie a unui strat rezistent la apă pentru unul din cele două straturi dinspre exterior, fie a unei bariere rezistente la apă fabricată dintr-un material de protecție corespunzător, plasată între cele două straturi dinspre exterior; un sac cu trei straturi trebuie impermeabilizat prin utilizarea unui strat rezistent la apă ca strat exterior. Dacă există riscul unei reacții a conținutului cu umiditatea sau dacă acest conținut este ambalat în stare umedă, un strat rezistent la apă sau o barieră, cum ar fi hârtie kraft dublu gudronată, hârtie kraft acoperită cu material plastic, folie din material plastic lipită de suprafața interioară a sacului sau unul sau mai multe căptușeli interioare din material plastic, trebuie, de asemenea, să fie plasate lângă substanță. Îmbinările și închizătorile trebuie să fie etanșe la apă.

6.1.4.18.3 	Masa netă maximă: 50 kg.

6.1.4.19 	Ambalaje compozite (material plastic)
	6HA1 	recipient din material plastic cu butoi exterior din oțel 
	6HA2  	recipient din material plastic cu ladă sau cutie exterioară din oțel 
	6HB1 	recipient din material plastic cu butoi exterior din aluminiu 
	6HB2  	recipient din material plastic cu ladă sau cutie exterioară din aluminiu
	6HC		recipient din material plastic cu cutie exterioară din lemn 
	6HD1  	recipient din material plastic cu butoi exterior din placaj 
	6HD2  	recipient din material plastic cu cutie exterioară din placaj 
	6HG1  	recipient din material plastic cu butoi exterior din carton 
	6HG2  	recipient din material plastic cu cutie exterioară din carton 
	6HH1  	recipient din material plastic cu butoi exterior din material plastic 
	6HH2  	recipient din material plastic cu cutie exterioară din material plastic rigid

6.1.4.19.1 	Recipient interior

	.1 	Prevederile de la 6.1.4.8.1 și de la 6.1.4.8.3 până la 6.1.4.8.6 trebuie să se aplice la recipientele interioare din material plastic.
	.2	Recipientul interior din material plastic trebuie să se potrivească perfect.în ambalajul exterior, care nu trebuie să aibă nicio asperitate care ar putea cauza o abraziune a materialului plastic.
	.3 	Capacitatea maximă a recipientului interior:
	 		6HA1, 6HB1, 6HD1, 6HG1, 6HH1		250 L
  	 		6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2, 6HH2 	  60 L
	.4 	Masa netă maximă:
	 	 	6HA1, 6HB1, 6HD1, 6HG1, 6HH1  	400 kg
	 	 	6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2, 6HH2 	  75 kg

6.1.4.19.2 	Ambalaj exterior

	.1 	Recipient din material plastic cu butoi exterior din oțel sau din aluminiu (6HA1 sau 6HB1): la construcția ambalajului exterior trebuie să se aplice prevederile corespunzătoare de la 6.1.4.1 sau 6.1.4.2, după caz.
	.2 	Recipient din material plastic cu ladă sau cutie exterioară din oțel sau din aluminiu (6HA2 sau 6HB2): la construcția ambalajului exterior trebuie să se aplice prevederile corespunzătoare de la 6.1.4.14.
	.3	Recipient din material plastic cu cutie exterioară din lemn 6HC:  la construcția ambalajului exterior trebuie să se aplice prevederile corespunzătoare de la 6.1.4.9.
	.4	Recipient din material plastic cu butoi exterior din placaj 6HD1: la construcția ambalajului exterior trebuie să se aplice prevederile corespunzătoare de la 6.1.4.5.
	5	Recipient din material plastic cu cutie exterioară din placaj 6HD2: la construcția ambalajului exterior trebuie să se aplice prevederile corespunzătoare de la 6.1.4.10.
	.6	Recipient din material plastic cu butoi exterior din carton 6HG1: la construcția ambalajului exterior trebuie să se aplice prevederile de la 6.1.4.7.1 până la 6.1.4.7.4.
	.7 	Recipient din material plastic cu cutie exterioară din carton 6HG2: la construcția ambalajului exterior trebuie să se aplice prevederile corespunzătoare de la 6.1.4.12.
	.8	Recipient din material plastic cu butoi exterior din material plastic 6HH1: la construcția ambalajului exterior trebuie să se aplice prevederile de la 6.1.4.8.1 până la 6.1.4.8.6.
	.9	Recipient din material plastic cu cutie exterioară din material plastic rigid (inclusiv material plastic ondulat) 6HH2: la construcția ambalajului exterior trebuie să se aplice prevederile de la 6.1.4.13.1 și de la 6.1.4.13.4 până la 6.1.4.13.6.

6.1.4.20 	Ambalaje compozite (sticlă, porțelan sau ceramică)
	6PA1 	recipient cu butoi exterior din oțel
	6PA2 	recipient cu ladă sau cutie exterioară din oțel
	6PB1 	recipient cu butoi exterior din aluminiu
	6PB2 	recipient cu ladă sau cutie exterioară din aluminiu
	6PC  		recipient cu cutie exterioară din lemn
	6PD1 	recipient cu butoi exterior din placaj
	6PD2 	recipient cu împletitură exterioară din răchită
	6PG1 	recipient cu butoi exterior din carton
	6PG2  	recipient cu cutie exterioară din carton
	6PH1 	recipient cu ambalaj exterior din material plastic expandat
	6PH2 	recipient cu ambalaj exterior din material plastic rigid

6.1.4.20.1 	Recipient interior 
.1	Recipientele trebuie să aibă o formă adecvată (cilindrică sau în formă de pară), trebuie să fie fabricate dintr-un material de bună calitate, fără defecte de natură să-i slăbească rezistența. Pereții trebuie să fie suficient de groși în orice punct.
.2	Pentru a închide recipientele trebuie să se utilizeze capace filetate din material plastic, dopuri din sticlă șlefuită sau alte dispozitive de închidere cel puțin la fel de eficace. Toate părțile dispozitivelor de închidere susceptibile a intra în contact cu conținutul recipientului trebuie să fie rezistente la acțiunea conținutului. Trebuie să se ia măsuri pentru a se asigura că dispozitivele de închidere sunt astfel montate, încât să fie etanșe și sunt fixate în mod adecvat pentru a se evita orice slăbire în timpul transportului. Dacă sunt necesare dispozitive de închidere prevăzute cu orificiu de ventilare, acestea trebuie să fie conforme cu 4.1.1.8.
.3 	Recipientele trebuie să fie bine fixate în ambalajul exterior, prin intermediul unor materiale de amortizare și/sau materiale absorbante.
.4 	Capacitatea maximă a recipientului: 60 L.
.5      Masa netă maximă: 75 kg.

6.1.4.20.2 	Ambalaj exterior
.1	Recipient cu butoi exterior din oțel 6PA1: la construcția ambalajului exterior trebuie să se aplice prevederile corespunzătoare de la 6.1.4.1. Partea superioară detașabilă necesară pentru acest tip de ambalaj poate totuși să aibă forma unui capac.
.2	Recipient cu ladă sau cutie exterioară din oțel 6PA2: la construcția ambalajului exterior trebuie să se aplice prevederile corespunzătoare de la 6.1.4.14. Dacă recipientele sunt cilindrice, ambalajul exterior trebuie, atunci când se află în poziție verticală, să depășească în înălțime recipientul și dispozitivul lui de închidere. Dacă un coș de răchită înconjoară un recipient sub formă de pară și are aceeași formă, ambalajul exterior trebuie să fie prevăzut cu o acoperire de protecție (capac).
.3	Recipient cu butoi exterior din aluminiu 6PB1: la construcția ambalajului exterior trebuie să se aplice prevederile corespunzătoare de la 6.1.4.2.
.4 	Recipient cu ladă sau cutie exterioară din aluminiu 6PB2: la construcția ambalajului exterior trebuie să se aplice prevederile corespunzătoare de la 6.1.4.14.
.5	Recipient cu cutie exterioară din lemn 6PC: la construcția ambalajului exterior trebuie să să se aplice prevederile corespunzătoare de la 6.1.4.9.
.6	Recipient cu butoi exterior din placaj 6PD1: la construcția ambalajului exterior trebuie să se aplice prevederile corespunzătoare de la 6.1.4.5.
.7 	Recipient cu împletitură exterioară din răchită 6PD2: Împletiturile din răchită trebuie să fie confecționate corespunzător dintr-un material de calitate bună. Ele trebuie să fie prevăzute cu o acoperire de protecție (capac), astfel încât să se evite deteriorarea recipientului.
.8	Recipient cu butoi exterior din carton 6PG1: corpul ambalajului exterior trebuie să respecte prevederile corespunzătoare de la 6.1.4.7.1 până la 6.1.4.7.4.
.9	Recipient cu cutie exterioară din carton 6PG2: la construcția ambalajului exterior trebuie să se aplice prevederile corespunzătoare de la 6.1.4.12.
.10	Recipiente cu ambalaj exterior din material plastic expandat sau din material plastic rigid (6PH1 sau 6PH2): materialele acestor două tipuri de ambalaje exterioare trebuie să respecte prevederile corespunzătoare de la 6.1.4.13. Ambalajul din material plastic rigid trebuie să fie confecționat din polietilenă cu densitate mare sau un alt material plastic comparabil. Partea superioară detașabilă necesară pentru acest tip de ambalaj poate totuși să aibă forma unui capac.

6.1.5 	Prevederi referitoare la încercarea ambalajelor

6.1.5.1 	Efectuarea și frecvența încercărilor

6.1.5.1.1	Modelul tip al fiecărui ambalaj trebuie să fie supus la încercare așa cum este prevăzut în prezenta secțiune, în conformitate cu procedurile stabilite de către autoritatea competentă.

6.1.5.1.2	Înainte de a fi utilizat, fiecare model tip de ambalaj trebuie să treacă cu succes de încercările stabilite în prezentul capitol. Modelul tip al unui ambalaj este definit de concepție, dimensiune, material și grosime, mod de construcție și ambalare, însă poate să includă diverse tratamente de suprafață. Acesta include, de asemenea, ambalaje care diferă de modelul de proiectare numai prin înălțimea lor mai mică.

6.1.5.1.3	Încercările trebuie repetate pe eșantioane din producție la intervale stabilite de către autoritatea competentă. Atunci când asemenea încercări sunt executate pe ambalaje din hârtie sau din carton, pregătirea în condiții ambiante este considerată drept cea echivalentă prevederilor de la 6.1.5.2.3.

6.1.5.1.4	De asemenea, încercările trebuie să fie repetate după fiecare modificare care afectează proiectul, materialul sau modul de construcție al unui ambalaj.

6.1.5.1.5	Autoritatea competentă poate permite încercarea selectivă a ambalajelor care diferă numai în privința unor aspecte mai puțin importante față de un model tip deja încercat, cum ar fi ambalaje care conțin ambalaje interioare având dimensiuni mai mici sau masa netă mai mică, precum și ambalaje cum ar fi butoaiele, sacii și cutiile realizate cu mici reduceri ale dimensiunilor exterioare.

6.1.5.1.6 	[Rezervat]

Notă: Pentru condițiile referitoare la utilizarea diferitelor ambalaje interioare într-un ambalaj exterior și modificările admisibile pentru ambalajelele interioare, a se vedea 4.1.1.5.1. Aceste condiții nu limitează utilizarea ambalajelor interioare atunci când se aplică 6.1.5.1.7.

6.1.5.1.7	Obiectele sau ambalajele interioare de orice tip, pentru substanțe solide sau lichide, pot fi grupate și transportate într-un ambalaj exterior fără să fie supuse la încercări, în următoarele condiții:
	.1 	Ambalajul exterior trebuie să fi trecut cu succes încercările prevăzute la 6.1.5.3, cu ambalaje interioare fragile (din sticlă, de exemplu) care conțin lichide, utilizând înălțimea de cădere corespunzătoare grupei de ambalare I.
	.2	Masa brută combinată totală a ambalajelor interioare nu trebuie să fie mai mare decât jumătate din masa brută a ambalajelor interioare utilizate pentru încercarea la cădere indicată la paragraful .1 de mai sus.
	.3	Grosimea materialului de amortizare dintre ambalajele interioare și dintre ambalajele interioare și partea exterioară a ambalajului nu trebuie să fie redusă la o valoare mai mică decât grosimea corespunzătoare din ambalajul încercat inițial; atunci când la încercarea inițială a fost utilizat un singur ambalaj interior, grosimea stratului de amortizare dintre ambalajele interioare nu trebuie să fie mai mică decât grosimea stratului de amortizare dintre partea exterioară a ambalajului și ambalajul interior de la încercarea inițială. Atunci când se utilizează ambalaje interioare fie mai puține, fie mai mici (comparativ cu ambalajele interioare utilizate în încercarea la cădere), trebuie adăugat suficient material de amortizare pentru a se umple spațiile libere.
	.4	Ambalajul exterior trebuie să fi trecut cu succes încercarea la stivuire indicată la 6.1.5.6, atunci când este gol. Masa totală a coletelor identice trebuie să fie în funcție de masa combinată a ambalajelor interioare utilizate în încercarea la cădere menționată la alineatul .1 de mai sus.
	.5	Ambalajele interioare care conțin lichide trebuie să fie complet înconjurate cu o cantitate suficientă de material absorbant pentru a absorbi în întregime conținutul lichid al ambalajelor interioare.
	.6 	Atunci când ambalajul exterior este destinat să conțină ambalaje interioare pentru lichide și nu este etanș, sau este destinat să conțină ambalaje interioare pentru solide și nu este etanș la substanțe pulverulente, trebuie să fie prevăzut un mijloc care să rețină orice conținut lichid sau solid în caz de scurgere, sub formă de căptușeală etanșă, sac din material plastic sau alte mijloace de retenție la fel de eficace. Pentru ambalajele care conțin lichide, materialul absorbant cerut la paragraful .5 de mai sus trebuie plasat în interiorul mijlocului de retenție utilizat pentru conținutul lichid.
	.7	Ambalajele trebuie să fie marcate în conformitate cu secțiunea 6.1.3, care atestă faptul că au fost supuse încercărilor funcționale corespunzătoare grupei de ambalare I pentru ambalajele combinate. Masa brută marcată, în kilograme, trebuie să fie suma dintre masa ambalajului exterior și jumătate din masa ambalajului (ambalajelor) interior (interioare) utilizat(e) la încercarea la cădere la care se referă paragraful .1 de mai sus. Marca ambalajului trebuie, de asemenea, să conțină litera „V”, așa cum  este descris la 6.1.2.4.

6.1.5.1.8 	Autoritatea competentă poate solicita în orice moment să se demonstreze, prin efecutarea de încercări în conformitate cu prezenta secțiune, că ambalajele produse în serie respectă prevederile referitoare la încercările pe modelul tip.

6.1.5.1.9 	Dacă din motive de siguranță este necesar un tratament sau o acoperire interioară, acest tratament sau acoperire interioară trebuie să-și păstreze calitățile protectoare după efectuarea încercărilor.

6.1.5.1.10	Pot fi executate mai multe încercări pe un același eșantion, cu condiția ca validitatea rezultatelor să nu fie afectată și ca autoritatea competentă să-și fi dat acordul.

6.1.5.1.11 	Ambalaje de siguranță

6.1.5.1.11.1 Ambalajele de siguranță (a se vedea paragraful 1.2.1) trebuie să fie încercate și marcate în conformitate cu prevederile aplicabile ambalajelor din grupa de ambalare II destinate transportului de substanțe solide sau ambalajelor interioare, cu următoarele excepții:
	.1	Substanța utilizată pentru efectuarea încercării trebuie să fie apa, iar ambalajele trebuie să fie umplute la cel puțin 98% din capacitatea lor maximă. Este permis să se utilizeze adaosuri, cum ar fi saci cu alice de plumb, pentru a se obține masa totală necesară a coletului, cu condiția ca acestea să fie astfel așezate, încât rezultatele încercării să nu fie denaturate. Ca alternativă, în timpul efectuării încercării la cădere se poate varia înălțimea de cădere în conformitate cu 6.1.5.3.5(b);
	.2	Ambalajele trebuie, în plus, să fi trecut cu succes încercarea de etanșeitate la 30 kPa, iar rezultatele acestei încercări trebuie să figureze în raportul de încercare cerut la  6.1.5.7; și 
	.3	Ambalajele trebuie să fie marcate cu litera „T” după cum este indicat la 6.1.2.4.

6.1.5.2 	Pregătirea ambalajelor pentru încercare

6.1.5.2.1	Încercările trebuie să fie efectuate pe ambalaje pregătite ca pentru transport, inclusiv, în ceea ce privește ambalajele combinate, pe ambalajele interioare utilizate. Recipientele sau ambalajele interioare sau unice, altele decât sacii, trebuie să fie umplute la cel puțin 98% din capacitatea lor maximă în cazul lichidelor sau 95% în cazul solidelor. Sacii trebuie să fie umpluți până la masa maximă la care aceștia pot fi utilizați. Pentru ambalajele combinate în care ambalajul interior este destinat să conțină solide sau lichide, sunt necesare încercări distincte pentru conținutul lichid și pentru conținutul solid. Substanțele sau obiectele de transportat în ambalaje pot fi înlocuite cu alte substanțe sau obiecte, în afara cazului în care aceasta este de natură să denatureze rezultatele încercărilor. Pentru solide, dacă este utilizată o altă substanță, aceasta trebuie să aibă aceleași caracteristici fizice (masă, granulozitate etc.) ca și substanța de transportat. Este permis să se utilizeze adaosuri, cum ar fi saci cu alice de plumb, pentru a se obține masa totală necesară a coletului, cu condiția ca acestea să fie astfel așezate, încât rezultatele încercării să nu fie denaturate.

6.1.5.2.2	Atunci când la efectuarea încercării la cădere în care sunt implicate lichide se utilizează o altă substanță, aceasta trebuie să aibă densitatea relativă și vâscozitatea similare cu cele ale substanței de transportat. Apa poate fi utilizată, de asemenea, pentru încercarea la cădere în condițiile stabilite la 6.1.5.3.5.

6.1.5.2.3	Ambalajele din hârtie sau din carton trebuie să fie condiționate timp de cel puțin 24 ore într-o atmosferă având umiditatea relativă (r.h.) și temperatura controlate. Trebuie făcută o alegere între trei opțiuni posibile. Condițiile considerate preferabile pentru condiționare sunt 23°C ± 2°C pentru temperatură și 50% ± 2% pentru umiditatea relativă; celelalte două opțiuni sunt 20°C ± 2°C și 65% ± 2% r.h. sau respectiv 27°C ± 2°C și 65% ± 2% r.h..
	
	Notă: Valorile medii trebuie să se situeze între aceste limite. Fluctuațiile de scurtă durată și limitările referitoare la măsurători pot determina ca măsurătorile individuale să varieze cu până la ± 5% pentru umiditatea relativă, fără să afecteze în mod semnificativ reproductibilitatea rezultatelor încercărilor.

6.1.5.2.4	Trebuie să se ia măsuri suplimentare pentru a se asigura că materialul plastic utilizat la fabricarea butoaielor din material plastic, a bidoanelor (canistrelor) din material plastic și a ambalajelor compozite (materiale plastice) destinate să conțină lichide respectă prevederile de la punctele 6.1.1.2, 6.1.4.8.1 și 6.1.4.8.3. Acest lucru se poate face, de exemplu, prin supunerea recipientelor sau a ambalajelor la o încercare preliminară care se întinde pe o perioadă lungă de timp, de exemplu, șase luni, timp în care eșantioanele ar trebui să rămână umplute cu substanțele pe care urmează să le conțină și după care probele trebuie să fie supuse încercărilor aplicabile enumerate la punctele 6.1.5.3, 6.1.5.4, 6.1.5.5 și 6.1.5.6. În cazul substanțelor care pot provoca fisurarea la efort sau slăbirea butoaielor sau bidoanelor (canistrelor) din material plastic, eșantionul plin cu substanța sau cu o altă substanță despre care se știe că are o influență cel puțin la fel de puternică de fisurare la efort asupra materialelor plastice în cauză, trebuie să fie supus unei sarcini suprapuse, echivalentă cu masa totală a pachetelor identice care ar putea fi stivuite pe el in timpul transportului. Înălțimea minimă a stivei, inclusiv eșantionul de încercare, trebuie să fie de 3 m.

6.1.5.3 	Încercare la cădere

6.1.5.3.1 	Numărul de eșantioane (pe model tip și producător) și orientarea eșantionului pentru încercarea la cădere

	Pentru încercările la cădere, altele decât cele plate (cu cădere pe suprafața plată a eșantionului), centrul de greutate al eșantionului trebuie să se afle pe verticală deasupra punctului de impact.

	Ambalaj
	Număr de eșantioane de încercat
	Orientarea eșantionului pentru încercarea la cădere

	Butoaie din oțel
Butoaie din aluminiu
Butoaie din alt metal decât oțelul sau aluminiul
Bidoane (canistre) din oțel
Bidoane (canistre) din aluminiu
Butoaie din placaj
Butoaie din carton
Butoaie și bidoane (canistre) din material plastic
Ambalaje compozite care sunt în formă de butoi

	Șase (trei pentru fiecare cădere)
	Prima încercare (utilizând trei eșantioane): ambalajul trebuie să lovească ținta (suprafața de impact) diagonal, pe gardină sau, dacă nu există gardină, pe îmbinarea circumferențială sau pe o muchie.
A doua încercare (utilizând celelalte trei eșantioane): ambalajul trebuie să lovească ținta cu partea cea mai puțin rezistentă, care nu a fost încercată la prima încercare la cădere, de exemplu, un dispozitiv de închidere sau, la anumite butoaie cilindrice, îmbinarea longitudinală sudată a corpului butoiului.

	Cutii din lemn natural
Cutii din placaj
Cutii din lemn reconstituit
Cutii din carton
Cutii din material plastic
Cutii din oțel sau din aluminiu
Ambalaje compozite care sunt în formă de cutie
	Cinci (unul pentru fiecare încercare la cădere)

	Prima încercare: plat pe partea inferioară
A doua încercare: plat pe partea superioară
A treia încercare: plat pe partea laterală lungă
A patra încercare: plat pe partea laterală scurtă
A cincea încercare: pe un colț

	Saci - cu strat unic și cusătură laterală

	Trei (trei încercări la cădere pe sac)

	Prima încercare: plat pe o față largă
A doua încercare: plat pe o față îngustă
A treia încercare: pe capătul sacului

	Saci - cu strat unic și fără cusături laterale, sau multistrat
	Trei (două încercări la cădere pe sac)
	Prima încercare: plat pe o față largă
A doua încercare: pe un capăt al sacului



Acolo unde sunt posibile mai multe moduri de orientare pentru o încercare la cădere dată, se va utiliza orientarea care este cea mai susceptibilă să cauzeze deteriorarea ambalajului.

6.1.5.3.2 	Pregătirea specială a eșantioanelor pentru încercarea la cădere

În cazul ambalajelor enumerate mai jos, temperatura eșantionului și a conținutului său trebuie să fie redusă până la -18°C sau mai jos:
	.1 	butoaie din material plastic (a se vedea 6.1.4.8);
	.2 	bidoane (canistre) din material plastic (a se vedea 6.1.4.8);
	.3 	cutii din material plastic, altele decât cutiile din material plastic expandat (a se vedea 6.1.4.13);
	.4 	ambalaje compozite (din material plastic) (a se vedea 6.1.4.19); și 
	.5	ambalaje combinate cu ambalaje interioare din material plastic, altele decât sacii din material plastic destinați să conțină substanțe solide sau obiecte.

Acolo unde eșantioanele de încercat sunt pregătite în acest mod, nu este necesară efecutarea condiționării prevăzute la 6.1.5.2.3. Lichidele utilizate pentru încercare trebuie menținute în stare lichidă prin adăugare de antigel, dacă este necesar.

6.1.5.3.3	Pentru a ține seama de orice posibilă relaxare a garniturii, ambalajele cu partea superioară detașabilă, care sunt destinate să conțină lichide, nu trebuie să fie supuse încercării la cădere la mai puțin de 24 de ore după umplerea și închiderea lor.

6.1.5.3.4 	Ținta
	
	Ținta trebuie să fie o suprafață neelastică și orizontală și trebuie să fie: 
	.1 	integrală și suficient de masivă pentru a rămâne fixă; 
	.2 	plană, cu o suprafață fără defecte locale capabile să influențeze rezultatele încercării;
	.3	suficient de rigidă pentru a rămâne nedeformabilă în condițiile de încercare și să nu fie susceptibilă de a se deteriora în urma încercării; și
	.4 	suficient de mare pentru a se asigura că coletul supus încercării cade în întregime pe suprafață.

6.1.5.3.5 	Înălțimea de cădere

Pentru solide și lichide, dacă încercarea este efectuată cu solidul sau lichidul de transportat sau cu o altă substanță având în esență aceleași caracteristici fizice:

	Grupa de ambalare I
	Grupa de ambalare II
	Grupa de ambalare III

	1,8 m
	1,2 m
	0,8 m



Pentru lichide în ambalaje unice și pentru ambalajele interioare ale ambalajelor combinate, dacă încercarea este efectuată cu apă:

Notă: Termenul apă” include soluțiile apa/antigel cu o densitate relativă minimă de 0,95 pentru încercarea la –18 ºC.

	(a)	dacă substanțele de transportat au o densitate relativă care nu depășește 1,2: 

	Grupa de ambalare I
	Grupa de ambalare II
	Grupa de ambalare III

	1,8 m
	1,2 m
	0,8 m



	b)	dacă substanțele de transportat au o densitate relativă mai mare de l,2, înălțimea de cădere trebuie calculată pe baza densității relative (d) a substanței de transportat, rotunjită prin adaos la prima zecimală, după cum urmează:

	Grupa de ambalare I
	Grupa de ambalare II
	Grupa de ambalare III

	d × 1,5 m
	d × 1,0 m
	d × 0,67 m



6.1.5.3.6 	Criterii de acceptare

	.1	Fiecare ambalaj care conține lichid trebuie să fie etanș atunci când s-a stabilit echilibrul între presiunile internă și externă; cu excepția ambalajelor interioare ale ambalajelor combinate, pentru care nu este necesar ca presiunile să fie egalizate.
	.2	Dacă un ambalaj pentru substanțe solide a fost supus la o încercare la cădere și a lovit ținta cu partea superioară, se consideră că eșantionul a trecut cu succes încercarea dacă întregul conținut a fost reținut de un ambalaj sau recipient interior (cum ar fi un sac din material plastic), chiar dacă dispozitivul de închidere, continuând să-și exercite funcția de retenție, nu mai este etanș la substanțe pulverulente.
	.3	Ambalajul sau ambalajul exterior al unui ambalaj compozit sau combinat nu trebuie să prezinte nicio deteriorare care ar putea să afecteze siguranța în timpul transportului. Recipientele interioare, ambalajele interioare sau obiectele trebuie să rămână complet în interiorul ambalajului exterior și nu trebuie să fie nicio scurgere a substanței conținute din recipientul(ele) sau ambalajul(ele) interioare.
	.4	Nici stratul exterior al unui sac și nici un ambalaj exterior nu trebuie să prezinte vreo deteriorare care ar putea afecta siguranța în cursul transportului.
	.5	O pierdere neînsemnată prin dispozitivele de închidere în momentul impactului nu trebuie să fie considerată ca fiind un defect al ambalajului, cu condiția să nu mai apară altă scurgere.
	.6	Nu este permisă nicio ruptură în ambalajele pentru mărfurile din clasa 1 care ar permite scurgerea substanțelor sau obiectelor explozive libere din ambalajul exterior.

6.1.5.4 	Încercarea de etanșeitate

6.1.5.4.1	Încercarea la etanșeitate trebuie să fie efectuată pe toate modelele tip de ambalaje destinate să conțină lichide; totuși, această încercare nu este necesară pentru ambalajele interioare ale ambalajelor combinate.

6.1.5.4.2 	Numărul de eșantioane: trei eșantioane pe model tip și producător.

6.1.5.4.3	Pregătirea specială a eșantioanelor pentru încercare: dacă dispozitivele de închidere sunt prevăzute cu orificiu de ventilare, acestea trebuie să fie înlocuite cu dispozitive de închidere similare fără orificiu de ventilare sau orificiul de ventilare trebuie să fie închis ermetic.

6.1.5.4.4	Metoda și presiunea de încercare de aplicat: ambalajele, inclusiv dispozitivele lor de închidere, trebuie menținute sub apă timp de 5 minute, timp în care sunt supuse unei presiuni interne de aer; modul de menținere sub apă nu trebuie să modifice rezultatele încercării.

	Presiunea aerului (manometrică) aplicată trebuie să fie:

	Grupa de ambalare I
	Grupa de ambalare II
	Grupa de ambalare III

	Nu mai mică de 30 kPa (0,3 bar)
	Nu mai mică de 20 kPa (0,2 bar)
	Nu mai mică de 20 kPa (0,2 bar)



Pot fi utilizate și alte metode care sunt cel puțin la fel de eficace. 

6.1.5.4.5 	Criteriu de acceptare: nu trebuie să existe scurgeri.

6.1.5.5 	Încercare la presiune internă (hidraulică)

6.1.5.5.1	Ambalaje care trebuie să fie supuse la încercări: încercarea la presiune internă (hidraulică) trebuie efectuată pe toate modelele tip de ambalaje din metal, din material plastic și compozite destinate să conțină lichide. Această încercare nu este cerută pentru ambalajele interioare ale ambalajelor combinate.

6.1.5.5.2 	Numărul de eșantioane: trei eșantioane pe model tip și producător.

6.1.5.5.3 	Pregătirea specială a ambalajelor pentru încercare: dacă dispozitivele de închidere sunt prevăzute cu orificiu de ventilare, acestea trebuie să fie înlocuite cu dispozitive de închidere similare fără orificiu de ventilare sau orificiul de ventilare trebuie să fie închis ermetic.

6.1.5.5.4	Metoda și presiunea de încercare de aplicat: ambalajele din metal și ambalajele compozite (sticlă, porțelan sau ceramică), inclusiv dispozitivele lor de închidere, trebuie să fie supuse la presiunea de încercare timp de 5 minute. Ambalajele din material plastic și ambalajele compozite (material plastic), inclusiv dispozitivele lor de închidere, trebuie supuse la presiunea de încercare timp de 30 minute. Această presiune este cea care trebuie inclusă în marca impusă la 6.1.3.1 (d). Modul în care ambalajele sunt susținute pentru încercare nu trebuie să denatureze rezultatele. Presiunea de încercare trebuie aplicată continuu și uniform; presiunea trebuie să fie menținută constantă pe toată durata încercării. Presiunea hidraulică (manometrică) aplicată, așa cum este determinată conform uneia din metodele următoare, trebuie să fie:
	.1	nu mai mică decât presiunea manometrică totală măsurată în ambalaj (adică presiunea vaporilor lichidului cu care este umplut plus presiunea parțială a aerului sau a altor gaze inerte, minus 100 kPa) la 55°C, multiplicată cu un coeficient de siguranță de 1,5; această presiune manometrică totală trebuie să fie determinată pe baza unui grad de umplere maxim în conformitate cu 4.1.1.4 și unei temperaturi de umplere de 15°C;
	.2	nu mai mică de 1,75 ori presiunea vaporilor lichidului de transportat la 50 ºC,  minus 100 kPa; însă cu o presiune minimă de încercare de 100 kPa;
	.3	nu mai mică de 1,5 ori presiunea vaporilor lichidului de transportat la 55 ºC,  minus 100 kPa; însă cu o presiune minimă de încercare de 100 kPa.

6.1.5.5.5	În plus, ambalajele destinate să conțină lichide din grupa de ambalare I trebuie încercate la o presiune minimă de încercare de 250 kPa (presiune manometrică) pe o durată de încercare de 5 minute sau 30 minute, în funcție de materialul de construcție al ambalajului.

6.1.5.5.6 	Criteriu de acceptare: niciun ambalaj nu trebuie să prezinte scurgeri.

6.1.5.6 	Încercare la stivuire

	Toate modelele tip de ambalaje, altele decât sacii, trebuie să fie supuse încercării la stivuire.

6.1.5.6.1 	Numărul de eșantioane: trei eșantioane per model tip și producător.

6.1.5.6.2	Metoda de încercare: eșantionul trebuie să fie supus la o forță aplicată pe suprafața sa superioară, echivalentă cu greutatea totală a coletelor identice care ar putea fi stivuite pe acesta în timpul transportului; dacă conținutul eșantionului este un lichid având o densitate relativă diferită de cea a lichidului de transportat, forța trebuie calculată în funcție de aceasta din urmă. Înălțimea minimă a stivei, inclusiv cea a eșantionului, trebuie să fie de 3 m. Durata încercării trebuie să fie de 24 de ore, cu excepția că butoaiele, bidoanele (canistrele), precum și ambalajele compozite din material plastic 6HH1 și 6HH2 destinate transportului de lichide trebuie supuse la încercarea de stivuire pe o durată de 28 zile la o temperatură de cel puțin 40°C.

6.1.5.6.3	Criterii de acceptare: niciunul dintre eșantioane nu trebuie să prezinte scurgeri. În cazul ambalajelor compozite sau ambalajelor combinate, nu trebuie să fie nicio scurgere a substanței de umplere din recipientul interior sau din ambalajul interior. Niciunul din eșantioane nu trebuie să prezinte vreo deteriorare care ar putea afecta negativ siguranța transportului sau vreo deformare care ar putea să-i reducă rezistența sa sau care ar putea cauza instabilitate în stivele de colete. Ambalajele din material plastic trebuie să fie răcite la temperatura ambiantă înaintea evaluării.

6.1.5.7 	Raportul de încercare

6.1.5.7.1	Un raport de încercare care conține cel puțin informațiile următoare trebuie să fie întocmit și pus la dispoziția utilizatorilor ambalajului:
	.1 	denumirea și adresa laboratorului de încercare; 
	.2 	denumirea și adresa solicitantului (acolo unde este cazul); 
	.3 	un număr de identificare unic al raportului de încercare; 
	.4 	data raportului de încercare;
	.5 	producătorul ambalajului;
	.6 	descrierea modelului tip de ambalaj (cum ar fi dimensiunile, materialele, dispozitivele de închidere, grosimea pereților etc.), inclusiv metoda de fabricare (cum ar fi mulare prin suflare), care ar putea include desen(e) și/sau o fotografie (fotografii);
	.7 	capacitatea maximă;
	.8 	caracteristicile conținutului utilizat la încercare, cum ar fi viscozitatea și densitatea relativă pentru lichide și granulozitatea pentru substanțele solide. În cazul ambalajelor din plastic care fac obiectul încercării la presiune internă de la 6.1.5.5, temperatura apei utilizate;
	.9 	descrierea și rezultatele încercărilor;
	.10	semnătura, împreună cu numele și calitatea semnatarului. 

6.1.5.7.2 	Raportul de încercare trebuie să conțină o declarație cum că ambalajul pregătit ca pentru transport a fost încercat în conformitate cu prevederile corespunzătoare din prezentul capitol și că utilizarea altor metode de ambalare sau a altor componente de ambalare poate invalida raportul de încercare. O copie a raportului de încercare trebuie să fie pusă la dispoziția autorității competente.



Capitolul 6.2	
Prevederi pentru construcţia şi încercarea recipientelor sub presiune, pulverizatoarelor de aerosoli, recipientelor mici care conțin gaz (cartuşe cu gaz) şi cartuşelor pentru pile de combustie care conțin gaz lichefiat inflamabil

Notă: 	Generatoarele de aerosoli, recipientele mici care conțin gaze (cartușe cu gaz) și cartușe pentru pile de combustie care conțin gaz lichefiat inflamabil nu fac obiectul prevederilor de la 6.2.1. până la 6.2.3.

6.2.1 	Prevederi generale

6.2.1.1 	Proiectare și construcție

6.2.1.1.1	Recipientele sub presiune și dispozitivele lor de închidere trebuie să fie concepute, fabricate, încercate și echipate în așa fel, încât să reziste la toate condițiile, inclusiv oboseală, la care ar putea fi supuse în situații normale de transport.

6.2.1.1.2	Având în vedere progresul științific și tehnologic, precum și recunoscând că recipientele sub presiune, altele decât cele care poartă mărci de certificare „UN”, pot fi utilizate la nivel național sau regional, recipientele sub presiune care îndeplinesc alte cerințe decât cele specificate în prezentul Cod pot fi utilizate dacă  au aprobarea autorităților competente din țările de transport și de utilizare.

6.2.1.1.3 	În niciun caz grosimea minimă a peretelui nu trebuie să fie mai mică decât cea specificată în standardele tehnice de proiectare și construcție.

6.2.1.1.4 	Pentru recipientele sub presiune sudate, trebuie să fie folosite numai metalele care au calitatea de a fi sudabile.

6.2.1.1.5	Presiunea de încercare a buteliilor, tuburilor, butoaielor sub presiune şi a cadrelor de butelii trebuie să fie în conformitate cu instrucţiunea de ambalare P200 sau, pentru produsele chimice sub presiune, cu instrucţiunea de ambalare P206. Presiunea de încercare pentru recipiente criogenice închise trebuie să fie în conformitate cu instrucțiunea de ambalare P203. Presiunea de încercare a unui sistem de stocare cu hidrură metalică trebuie să fie în conformitate cu instrucțiunea de ambalare P205. Presiunea de încercare a unei butelii pentru un gaz adsorbit trebuie să fie în conformitate cu instrucţiunea de ambalare P208.

6.2.1.1.6	Recipientele sub presiune asamblate în cadre trebuie să fie susținute cu ajutorul unei structuri și ținute împreună ca o unitate. Recipientele sub presiune trebuie să fie fixate într-un mod care să evite orice mișcare față de ansamblul structural și orice mișcarea care ar provoca o concentrare de eforturi locale periculoase. Ansamblele colectoare (ex. manifold, robinete și manometre) trebuie să fie proiectate și construite astfel încât să fie protejate împotriva deteriorărilor datorate șocului și împotriva forțelor care apar în mod normal în timpul transportului. Colectoarele trebuie să fie supuse la cel puțin acceași presiune de încercare ca și buteliile. Pentru gazele lichefiate toxice, fiecare recipient sub presiune trebuie să fie dotat cu un robinet de izolare pentru a se asigura că fiecare recipient sub presiune poate fi umplut separat și că niciun schimb de conținut nu se produce între recipiente în timpul transportului.

6.2.1.1.7 	Trebuie evitat orice contact între metale diferite, care ar putea provoca deteriorări prin acțiune galvanică.

6.2.1.1.8	Următoarele prevederi suplimentare sunt aplicabile construcției recipientelor criogenice închise pentru transportul gazelor lichefiate refrigerate:
	.1	Proprietățile mecanice ale metalului folosit trebuie să fie stabilite pentru fiecare recipient sub presiune, inclusiv rezistența la impact și coeficientul de îndoire.
	.2	Recipientele sub presiune trebuie să fie izolate termic. Izolația termică trebuie să fie protejată contra șocurilor cu ajutorul unui înveliș. Dacă spațiul dintre recipientul sub presiune și înveliș este golit de aer (izolare prin vid) învelișul trebuie să fie proiectat să reziste, fără deformare permanentă, la o presiune externă de cel puțin 100 kPa (1 bar) calculată în conformitate cu un cod tehnic recunoscut sau la o presiune de turtire critică calculată, de cel puțin 200 kPa (2 bari) presiune manometrică. Dacă învelișul este închis etanș la gaz (de exemplu, în cazul izolării prin vid), trebuie să fie prevăzut cu un dispozitiv pentru a evita apariția oricărei presiuni periculoase în stratul de izolație în cazul unei etanșări neadecvate la gaz a recipientelor sub presiune sau a accesoriilor sale. Dispozitivul trebuie să împiedice umezeala să pătrundă în izolație.
	.3	Recipientele criogenice închise destinate pentru transportul gazelor lichefiate refrigerate care au un punct de fierbere sub -182°C la presiunea atmosferică, nu trebuie să fie constituite din materiale care pot reacționa cu oxigenul sau cu atmosferele îmbogățite în oxigen, într-un mod periculos, atunci când se află în părți ale izolației termice unde există un risc de contact cu oxigenul sau cu un lichid îmbogățit în oxigen.
	.4 	Recipientele criogenice închise trebuie să fie proiectate și construite cu dispozitive de ridicare și de fixare corespunzătoare.

6.2.1.1.9 	Cerințe suplimentare pentru construcția recipientelor sub presiune pentru transportul acetilenei

	Recipientele sub presiune pentru acetilenă UN 1001, dizolvată, și acetilenă UN 3374, fără solvent, trebuie să fie umplute cu un material poros, distribuit uniform, de un tip care satisface cerințele și încercările specificate într-un standard sau un cod tehnic recunoscut de către autoritatea competentă și care:
	.1	este compatibil cu recipientul sub presiune și nu formează compuși nocivi sau periculoși nici cu acetilena, nici cu solventul în cazul UN 1001; și
	.2 	este capabil să împiedice propagarea descompunerii acetilenei în materialul poros.
	În cazul UN 1001, solventul trebuie să fie compatibil cu recipientul sub presiune.

6.2.1.2 	Materiale

6.2.1.2.1	Materialele de construcție a recipientelor sub presiune și a dispozitivele lor de închidere care sunt în contact direct cu mărfurile periculoase nu trebuie să fie afectate sau slăbite de către mărfurile periculoase ce urmează să fie transportate și nu trebuie să producă un efect periculos, de exemplu, catalizarea unei reacții sau reacția cu  mărfurile periculoase.

6.2.1.2.2	Recipientele sub presiune și dispozitivele lor de închidere trebuie să fie făcute din materialele specificate în standardele tehnice de proiectare și construcție și în instrucțiunile de ambalare aplicabile pentru substanțele destinate transportului în recipientul sub presiune. Materialele trebuie să fie rezistente la ruperea datorată fragilității și la fisurarea datorată coroziunii sub tensiune, așa cum este indicat în  standardele tehnice de proiectare și construcție.

6.2.1.3 	Echipamente de serviciu

6.2.1.3.1	Valvele, tubulatura și celelalte accesorii supuse la presiune, exceptând dispozitivele de reducere a presiunii, trebuie să fie proiectate și construite astfel încât presiunea de spargere să fie de cel puțin 1,5 ori presiunea de încercare a recipientului sub presiune.

6.2.1.3.2	Echipamentul de serviciu trebuie să fie configurat sau proiectat pentru a împiedica deteriorarea care ar putea duce la eliberarea conținutului recipientului sub presiune în condiții normale de manipulare și transport. Tubulatura colectoare racordată la supapele de închidere trebuie să fie suficient de flexibilă pentru a proteja robinetele și tubulatura contra ruperii prin forfecare sau evacuării conținutului din recipientul sub presiune. Robinetele de umplere și de golire și orice capace de protecție trebuie să poată fi blocate astfel încât să se prevină orice deschidere neintenționată. Robinetele trebuie să fie protejate, așa cum este specificat în 4.1.6.1.8.

6.2.1.3.3	Recipientele sub presiune care nu pot fi manipulate manual sau prin rostogolire, trebuie să fie echipate cu dispozitive (șine, inele, chingi) care să asigure că pot fi manipulate în siguranță cu mijloace mecanice și că pot fi astfel aranjate încât să nu reducă rezistența recipientului sub presiune și să nu producă tensiuni excesive în acesta.

6.2.1.3.4	Fiecare recipient sub presiune individual trebuie să fie echipat cu dispozitive de reducere a presiunii, așa cum se specifică în instrucțiunea de ambalare P200(1), instrucțiunea de ambalare P205 sau la 6.2.1.3.6.4 și 6.2.1.3.6.5. Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să fie proiectate astfel încât să împiedice pătrunderea oricărui corp străin, scurgerea de gaz și dezvoltarea oricărei presiuni excesive periculoase. Atunci când dispozitivele de reducere a presiunii sunt montate pe recipiente sub presiune conectate în poziție orizontală la manifold și umplute cu gaz inflamabil, ele trebuie să fie aranjate să evacueze liber în atmosferă, astfel încât în condiții normale de transport să se evite orice contact între gazul evacuat și recipientul sub presiune.

6.2.1.3.5 	Recipientele sub presiune a căror umplere este măsurată prin volum trebuie să fie dotate cu un indicator de nivel.

6.2.1.3.6 	Prevederi suplimentare pentru recipientele criogenice închise

6.2.1.3.6.1	Fiecare orificiu de umplere și de golire al unui recipient criogenic închis utilizat pentru transportul gazelor lichefiate refrigerate inflamabile trebuie să fie dotat cu cel puțin două dispozitive de închidere mutual independente montate în serie, primul fiind un obturator și cel de al doilea fiind un bușon sau un dispozitiv echivalent.

6.2.1.3.6.2 	Pentru tronsoanele de tubulatură care pot fi închise la ambele capete și în care poate fi blocat produsul lichid, trebuie să fie prevăzută o metodă de reducere a presiunii automată pentru a împiedica formarea unei presiuni excesive în conducte.

6.2.1.3.6.3	Fiecare racord care echipează un recipient criogenic închis trebuie să fie marcat clar pentru a-i indica funcția (ex. fază de vapori sau fază lichidă).

6.2.1.3.6.4 	Dispozitive de reducere a presiunii

6.2.1.3.6.4.1 Fiecare recipient criogenic închis trebuie să fie echipat cu cel puțin un dispozitiv de decompresiune. Dispozitivul de reducere a presiunii trebuie să fie de un astfel de tip încât să reziste forțelor dinamice, inclusiv cele datorate mișcării din interiorul recipientului.

6.2.1.3.6.4.2 Recipientele criogenice închise pot, în plus, să fie echipate cu un disc de rupere montat în paralel cu dispozitivul(ele) cu arc, pentru a  respecta prevederile din 6.2.1.3.6.5.

6.2.1.3.6.4.3 Racordurile dispozitivelor de reducere a presiunii trebuie să fie de un diametru suficient, pentru a permite ca evacuarea necesară să se facă fără restricții către dispozitivul de reducere a presiunii.

6.2.1.3.6.4.4 Toate ștuțurile de intrare ale dispozitivelor de reducere a presiunii trebuie, atunci când recipientul este umplut la maximum, să fie situate în spațiul fazei de vapori a recipientului criogenic închis și dispozitivele trebuie să fie aranjate astfel încât să se asigure că excesul de vapori este evacuat fără restricții.

6.2.1.3.6.5 	Capacitatea și reglarea dispozitivelor de reducere a presiunii
	
Notă: 	În cazul dispozitivelor de reducere a presiunii ale recipientelor criogenice închise, prin „MAWP” se înțelege presiunea manometrică maximă efectivă care este permisă în partea superioară a unui recipient criogenic închis umplut, aflat în poziția sa de operare, inclusiv presiunea efectivă maximă în timpul umplerii și golirii.

6.2.1.3.6.5.1 Dispozitivul de reducere a presiunii trebuie să se deschidă automat la o presiune nu mai mică decât MAWP și să fie complet deschis la o presiune egală cu 110% din MAWP. După golire, acesta trebuie să se închidă la o presiune care să nu fie cu mai mult de 10% mai mică decât presiunea la care începe evacuarea și trebuie să rămână închis la orice presiune mai mică.

6.2.1.3.6.5.2 Discurile de rupere trebuie să fie reglate să se rupă la o presiune nominală egală cu cea mai mică dintre presiunea de încercare și 150% MAWP.

6.2.1.3.6.5.3 În caz de pierdere de vid într-un recipient criogenic închis izolat prin vid, capacitatea combinată a tuturor dispozitivelor de reducere a presiunii instalate trebuie să fie suficientă pentru ca presiunea (inclusiv presiunea acumulată) în interiorul recipientului criogenic închis să nu depășească 120% din MAWP.

6.2.1.3.6.5.4 Capacitatea necesară a dispozitivelor de reducere a presiunii trebuie să fie calculată în conformitate cu un cod tehnic stabilit, recunoscut de către autoritatea competentă.[footnoteRef:4]* [4: * A se vedea, de exemplu, publicațiile CGA S-1.2-2003 „Standarde pentru dispozitive de reducere a presiunii - Partea 2 – Cisterne pentru marfă și cisterne portabile pentru gaze comprimate” și S-1.1-2003 „Standarde pentru dispozitive de reducere a presiunii- Partea 1- Butelii pentru gaze comprimate”. 
] 


6.2.1.4 	Omologarea recipientelor sub presiune

6.2.1.4.1	Conformitatea recipientelor sub presiune trebuie să fie evaluată în momentul fabricării conform cerințelor autorității competente. Recipientele sub presiune trebuie să fie inspectate, supuse încercării și aprobate/omologate de către un organism de inspecție. Documentația tehnică trebuie să conțină toate detaliile tehnice privind concepția și construcția, precum și documentația completă privind fabricarea și încercarea.

6.2.1.4.2 	Sistemele de asigurare a calității trebuie să fie conforme cu cerințele autorității competente.

6.2.1.5 	Inspecțiile și încercările inițiale

6.2.1.5.1	Recipiente sub presiune noi, altele decât recipientele criogenice închise și sistemele de stocare cu hidrură metalică, trebuie să fie supuse încercării și inspecției în timpul fabricării și după fabricare în conformitate cu standardele de proiectare aplicabile care includ următoarele:

	Pe un eșantion adecvat de recipiente sub presiune:
	.1 	încercarea caracteristicilor mecanice ale materialului de construcție;
	.2 	verificarea grosimii minime a peretelui;
	.3 	verificarea omogenității materialului pentru fiecare lot de fabricație;
	.4 	inspectarea stării externe și interne a recipientelor sub presiune;	
	.5 	inspectarea filetului gâtului;
	.6 	verificarea conformității cu standardul de proiectare;

	Pentru toate recipientele sub presiune:
.7	o încercare de presiune hidraulică. Recipientele sub presiune trebuie să se conformeze criteriilor de acceptare specificate în standardul tehnic de proiectare și de construcție sau în codul tehnic;
	Notă: Cu acordul autorității competente, încercarea de presiune hidraulică poate fi înlocuită cu o încercare utilizând un gaz, atunci când o astfel de operație nu implică niciun pericol.
.8	inspectarea și evaluarea defectelor de fabricare și, fie repararea lor, fie scoaterea recipientelor sub presiune din uz. În cazul recipientelor sub presiune sudate, trebuie să se acorde o atenție specială calității sudurii;
.9 	o inspectare a mărcilor aplicate pe recipientele sub presiune;
.10	în plus, recipientele sub presiune, destinate pentru transportul acetilenei dizolvate Nr. UN 1001 și a acetilenei fără solvent Nr. UN 3374, trebuie să fie inspectate în ceea ce privește instalarea corespunzătoare și starea materialului poros și, dacă este cazul, cantitatea solventului.

6.2.1.5.2	Inspecțiile și încercările specificate la 6.2.1.5.1.1, .2, .4, și .6 trebuie efectuate pe un eșantion adecvat de recipiente criogenice închise. În plus, sudurile trebuie inspectate prin radiografie, ultrasunete sau altă metodă potrivită și nedistructivă pe un eșantion de recipiente criogenice închise, conform standardului de proiectare și construcție aplicabil. Această inspecție a sudurii nu se aplică la înveliș.
	
	În plus, toate recipientele criogenice închise trebuie să fie supuse inspecțiilor și încercărilor specificate la 6.2.1.5.1.7, .8 și .9, precum și unei încercări de etanșeitate și unei încercări de verificare a bunei funcționări a echipamentului de serviciu după montaj.

6.2.1.5.3	În cazul sistemelor de stocare cu hidrură metalică, trebuie să se verifice că inspecțiile și încercările specificate la 6.2.1.5.1.1, .2, .3, .4, .5 dacă sunt aplicabile, .6, .7, .8 și .9 au fost efectuate asupra unui eșantion adecvat de recipiente utilizate în sistemul de stocare cu hidrură metalică. În plus, asupra unui eșantion adecvat de sisteme de stocare cu hidrură metalică, trebuie să fie efecuate inspecțiile și încercările prevăzute la 6.2.1.5.1.3 și .6, precum și la 6.2.1.5.1.5, dacă este cazul, și inspecția a stării externe a sistemelor de stocare cu hidrură metalică.

	În plus, toate sistemele de stocare cu hidrură metalică trebuie să fie supuse inspecțiilor și încercărilor inițiale specificate la 6.2.1.5.1.8 și .9, precum și unei încercări de etanșeitate și unei încercări de verificare a bunei funcționări a echipamentului de serviciu.

6.2.1.6 	Inspecțiile și încercările periodice

6.2.1.6.1 	Recipientele sub presiune reîncărcabile, altele decât recipientele criogenice, trebuie să fie supuse inspecțiilor și încercărilor periodice efectuate de către un organism autorizat de către autoritatea competentă, în conformitate cu următoarele:
	.1	Verificarea stării exterioare a recipientului sub presiune și verificarea echipamentului și mărcilor exterioare;
	.2	Verificarea stării interioare a recipientului sub presiune (de ex. inspecție interioară, verificarea grosimii minime a peretelui);
	.3 	Verificarea fileturilor dacă există urme de coroziune, sau dacă accesoriile sunt demontate;
	.4	O încercare de presiune hidraulică și, dacă este necesar, verificarea caracteristicilor materialului prin încercări adecvate;

		Note 1: Cu acordul autorității competente, încercarea de presiune hidraulică poate fi înlocuită cu o încercare utilizând un gaz, atunci când o astfel de operație nu implică niciun pericol.

		Nota 2: În cazul buteliilor și tuburilor din oțel, fără sudură, verificarea de la 6.2.1.6.1.2 și  încercarea de presiune hidraulică de la 6.2.1.6.1.4 pot fi înlocuite cu o procedură conformă cu ISO 16148:2016 Butelii pentru gaz – Butelii și tuburi pentru gaz, reîncărcabile, din oțel, fără sudură – Examinare prin emisie acustică (AT) și examinare ulterioară cu ultrasunete (UT) pentru inspecție periodică și încercare.

		Note 3: Verificarea de la 6.2.1.6.1.2 și încercarea de presiune hidraulică de la 6.2.1.6.1.4 pot fi înlocuite cu o examinare cu ultrasunete efectuată în conformitate cu standardul ISO 10461:2005+A1:2006 pentru buteliile pentru gaz din aliaj de aluminiu nesudat și în conformitate cu standardul ISO 6406:2005 pentru buteliile pentru gaz, din oțel, nesudate.

	.5 	Verificarea echipamentului de serviciu, a altor accesorii și a dispozitivelor de decompresiune, dacă trebuie reintroduse în exploatare.

	Note: Pentru frecvența inspecțiilor și încercărilor periodice, a se vedea instrucţiunea de ambalare P200 sau, în cazul unui produs chimic sub presiune, instrucţiunea de ambalare P206 de la 4.1.4.1.

6.2.1.6.2	Recipientele sub presiune destinate transportului Nr. UN 1001 acetilenă dizolvată și a Nr. UN 3374 acetilenă fără solvent, trebuie să fie examinate doar așa cum se prevede în 6.2.1.6.1.1, 6.2.1.6.1.3 și 6.2.1.6.1.5. În plus, trebuie să fie examinată starea materialului poros (de exemplu, fisuri, spațiu liber în partea superioară, dezlipire, tasare).

6.2.1.6.3 	Supapele de reducere a presiunii ale recipientelor criogenice închise trebuie să fie supuse inspecţiilor şi încercărilor periodice.

6.2.1.7 	Cerințe pentru producători

6.2.1.7.1	Producătorul trebuie să fie capabil din punct de vedere tehnic și trebuie să posede toate resursele necesare pentru fabricarea în mod satisfăcător a recipientelor sub presiune; se face referire în special la personal calificat:
.1 	pentru supravegherea întregului proces de fabricare;
.2 	pentru realizarea îmbinării materialelor; și
.3 	pentru realizarea încercărilor corespunzătoare. 

6.2.1.7.2	În toate cazurile, evaluarea competenței unui producător trebuie să fie efectuată de către un organism de inspecție aprobat de către autoritatea competentă din țara de omologare.

6.2.1.8 	Cerințe pentru organismele de inspecție

6.2.1.8.1	Organismele de inspecție trebuie să fie independente de întreprinderile producătoare și să fie competente să efectueze încercările, inspecțiile și să acorde aprobările necesare.

6.2.2 	Prevederi pentru recipientele sub presiune care poartă marca „UN”

	Pe lângă cerințele generale din secțiunea 6.2.1, recipientele sub presiune care poartă marca „UN” trebuie să fie conforme cu prevederile prezentei secțiuni, inclusiv standardele, după caz. Fabricarea noilor recipiente sub presiune sau echipamente de serviciu în conformitate cu oricare dintre standardele de la 6.2.2.1 şi 6.2.2.3 nu este permisă după data indicată în coloana din dreapta a tabelelor.

	Nota 1: Cu acordul autorității competente, pot fi utilizate versiuni ale standardelor publicate mai recent, dacă sunt disponibile.

	Nota 2: Recipientele sub presiune și echipamentul de serviciu care poartă marca „UN” construite în conformitate cu standardele aplicabile la data fabricației pot fi utilizate în continuare, cu condiția respectării prevederilor prezentului cod cu privire la inspecția periodică.

6.2.2.1 	Proiectarea, construcția și inspecția și încercările inițiale

6.2.2.1.1	Următoarele standarde se aplică pentru proiectarea, construcția, precum și pentru inspecțiile și încercările inițiale ale buteliilor care poartă marca „UN”, cu excepția faptului că cerințele privind inspecția în legătură cu sistemul de evaluare a conformității și aprobarea trebuie să fie în conformitate cu 6.2.2.5:

	Referință
	Titlu
	Aplicabil pentru fabricaţie

	ISO 9809-1:1999
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, din oţel, nesudate, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 1: Butelii din oţel călit şi revenit, cu rezistenţă la tracţiune mai mică de 1100 Mpa.
Notă: Nota privind factorul F din secțiunea 7.3 a acestui standard nu trebuie să se aplice buteliilor „UN”. 
	Până la 31 decembrie 2018

	ISO 9809-1:2010
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, din oţel, nesudate, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 1: Butelii din oţel călit şi revenit, cu rezistenţă la tracţiune mai mică de 1100 Mpa
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 9809-2:2000
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, din oţel, nesudate, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 2: Butelii din oţel călit şi revenit, cu rezistenţă la tracţiune mai mare sau egală cu 1100 Mpa
	Până la 31 decembrie 2018

	ISO 9809-2:2010
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, din oţel, nesudate, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 2: Butelii din oţel călit şi revenit, cu rezistenţă la tracţiune mai mare sau egală cu 1100 Mpa
	Până la o notificare ulterioară


	ISO 9809-3:2000
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, din oţel, nesudate, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 3: Butelii din oțel normalizat
	Până la 31 decembrie 2018

	ISO 9809-3:2010
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, din oţel, nesudate, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 3: Butelii din oțel normalizat
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 9809-4:2014
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, din oţel, nesudate, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 4: Butelii din oțel inoxidabil având valoarea Rm mai mică decât 1100 Mpa
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 7866:1999
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, din aliaj de aluminiu, nesudate, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare
Notă: Nota privind factorul F din secțiunea 7.2 a acestui standard nu trebuie să se aplice buteliilor „UN”. 
Aliajul de aluminiu 6351A – T6 sau altul echivalent nu trebuie să fie autorizat.
	Până la 31 decembrie 2020

	ISO 7866:2012+ 
Cor 1:2014
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, din aliaj de aluminiu, nesudate, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare
Notă: Aliajul de aluminiu 6351A sau altul echivalent nu trebuie să fie autorizat.
	Până la o notificare ulterioară


	ISO 4706:2008
	Butelii pentru gaz – Butelii din oțel, sudate, reîncărcabile – Presiunea de încercare 60 bari sau mai mică
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 18172-1:2007
	Butelii pentru gaz – Butelii din oțel inoxidabil, sudate, reîncărcabile – Partea 1: Presiunea de încercare 6 MPa sau mai mică
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 20703:2006
	Butelii pentru gaz – Butelii din aliaj de aluminiu, sudate, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 11118:1999
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, metalice, nereîncărcabile – Specificație și metode de încercare
	Până la 31 decembrie 2020

	ISO 11118:2015
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, metalice, nereîncărcabile – Specificație și metode de încercare
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 11119-1:2002
	Butelii pentru gaz având construcție compozită - Specificație și metode de încercare -- Partea 1: Butelii pentru gaz  compozite, fretate
	Până la 31 decembrie 2020

	ISO 11119-1:2012
	Butelii pentru gaz − Butelii și tuburi pentru gaz, compozite, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 1: Butelii și tuburi pentru gaz compozite, ranforsate cu fibre și fretate circular, având capacitatea de până la 450 l
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 11119-2:2002
	Butelii pentru gaz având construcție compozită – Specificaţie şi metode de încercare – Partea 2: Butelii pentru gaz compozite, ranforsate cu fibre și complet fretate, cu căptușeli din metal care preiau din sarcină
	Până la 31 decembrie 2020

	ISO 11119-2:2012 +
Amd 1:2014
	Butelii pentru gaz − Butelii și tuburi pentru gaz, compozite, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 2: Butelii și tuburi pentru gaz compozite, ranforsate cu fibre și complet fretate, cu căptușeli din metal care preiau din sarcină, având capacitatea de până la 450 l
	Până la o notificare ulterioară


	ISO 11119-3:2002
	Butelii pentru gaz având construcție compozită – Specificaţie şi metode de încercare – Partea 3: Butelii pentru gaz compozite, ranforsate cu fibre și complet fretate, cu căptușeli din metal sau nemetal care nu preiau din sarcină
Notă: Acest standard nu trebuie să fie utilizat pentru buteliile fără căptușeală fabricate din două părți unite între ele.
	Până la 31 decembrie 2020

	ISO 11119-3:2013
	Butelii pentru gaz − Butelii și tuburi pentru gaz, compozite, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 3: Butelii și tuburi pentru gaz compozite, ranforsate cu fibre și complet fretate, cu căptușeli din metal sau nemetal care nu preiau din sarcină, având capacitatea de până la 450 l
Notă: Acest standard nu trebuie să fie utilizat pentru buteliile fără căptușeală fabricate din două părți unite între ele.
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 11119-4:2016
	Butelii pentru gaz − Butelii și tuburi pentru gaz, compozite, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 4: Butelii și tuburi pentru gaz compozite, ranforsate cu fibre și complet fretate, cu căptușeli metalice sudate care preiau din sarcină,  având capacitatea de până la 150 l
	Până la o notificare ulterioară



Nota 1: În standardele la care se face referire mai sus, buteliile compozite trebuie să fie concepute pentru o durată de viață nominală de minim 15 ani.

Nota 2: Buteliile compozite cu o durată de viață nominală de peste 15 ani nu trebuie să fie umplute în cazul în care au trecut peste 15 de ani de la data fabricației, cu excepția cazului în care modelul a fost supus cu succes unui program de încercare a duratei de serviciu. Acest program trebuie să facă parte din omologarea inițială a modelului tip și trebuie să precizeze controalele și încercările de efectuat pentru a demonstra că buteliile construite conform modelului tip rămân sigure până la sfârșitul duratei de viață nominale. Programul de încercare a duratei de serviciu și rezultatele trebuie să fie aprobate de către autoritatea competentă din țara de omologare care este responsabilă pentru omologarea inițială a modelului buteliei. Durată de serviciu a unei butelii compozite nu trebuie să fie extinsă dincolo de durata de viață nominală aprobată inițial.

6.2.2.1.2	Următoarele standarde se aplică pentru proiectarea, construcția, precum și pentru inspecțiile și încercările inițiale ale tuburilor „UN”, cu excepția faptului că cerințele de inspecție referitoare la sistemul de evaluare a conformității și la omologare trebuie să fie în conformitate cu 6.2.2.5:
		
	Referință
	Titlu
	Aplicabil pentru fabricaţie

	ISO 11120:1999
	Butelii pentru gaz – Tuburi din oțel, fără sudură, reîncărcabile, destinate transportului gazelor comprimate, având capacitatea între 150 l și 3000 l de apă – Proiectare, construcție și încercare
Notă: Nota privind factorul F din secțiunea 7.1 a acestui standard nu trebuie să fie aplicată pentru tuburile „UN”.
	Până la 31 decembrie 2022

	ISO 11120:2015
	Butelii pentru gaz – Tuburi din oțel, fără sudură, reîncărcabile, având capacitatea între 150 l și 3000 l de apă – Proiectare, construcție și încercare
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 11119-1:2012
	Butelii pentru gaz − Butelii și tuburi pentru gaz compozite, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 1: Butelii și tuburi pentru gaz compozite, ranforsate cu fibre și fretate circular, având capacitatea de până la 450 l
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 11119-2:2012 + Amd 1:2014
	Butelii pentru gaz − Butelii și tuburi pentru gaz compozite, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 2: Butelii și tuburi pentru gaz compozite, ranforsate cu fibre și complet fretate, cu căptușeli din metal care preiau din sarcină, având capacitatea de până la 450 l
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 11119-3:2013
	Butelii pentru gaz − Butelii și tuburi pentru gaz compozite, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 3: Butelii și tuburi pentru gaz compozite, ranforsate cu fibre și complet fretate, cu căptușeli din metal sau nemetal care nu preiau din sarcină, având capacitatea de până la 450 l
Notă: Acest standard nu trebuie să fie utilizat pentru tuburile fără căptușeală fabricate din două părți unite între ele.
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 11515: 2013
	Butelii pentru gaz – Tuburi compozite ranforsate, reîncărcabile, având capacitatea între 450 l și 3000 l de apă – Proiectare, construcție și încercare
	Până la o notificare ulterioară



Nota 1: În standardele la care se face referire mai sus, tuburile compozite trebuie să fie concepute pentru o durată de viață nominală de minim 15 ani.

Nota 2: Tuburile compozite cu o durată de viață nominală de peste 15 ani nu trebuie să fie umplute în cazul în care au trecut peste 15 de ani de la data fabricației, cu excepția cazului în care modelul a fost supus cu succes unui program de încercare a duratei de serviciu. Acest program trebuie să facă parte din omologarea inițială a modelului tip și trebuie să precizeze controalele și încercările de efectuat pentru a demonstra că tuburile construite conform modelului tip rămân sigure până la sfârșitul duratei de viață nominale. Programul de încercare a duratei de serviciu și rezultatele trebuie să fie aprobate de către autoritatea competentă din țara de omologare care este responsabilă pentru omologarea inițială a modelului tubului. Durată de serviciu a unui tub compozit nu trebuie să fie extinsă dincolo de durata de viață nominală aprobată inițial.

6.2.2.1.3	Următoarele standarde se aplică pentru proiectarea, construcția, precum și pentru inspecțiile și încercările inițiale ale buteliilor pentru acetilenă care poartă marca „UN”, cu excepția faptului că cerințele de inspecție referitoare la sistemul de evaluare a conformității și la omologare trebuie să fie în conformitate cu 6.2.2.5:
	
	Pentru învelișul buteliei:

	Referintă
	Titlu
	Aplicabil pentru fabricaţie

	ISO 9809-1:1999
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, din oţel, nesudate, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 1: Butelii din oţel călit şi revenit, cu rezistenţă la tracţiune mai mică de 1100 MPa
Notă: Nota privind factorul F din secțiunea 7.3 a acestui standard nu trebuie să se aplice buteliilor „UN”. 
	Până la 31 decembrie 2018

	ISO 9809-1:2010
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, din oţel, nesudate, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 1: Butelii din oţel călit şi revenit, cu rezistenţă la tracţiune mai mică de 1100 Mpa
	Până la o notificare ulterioară


	ISO 9809-3:2000
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, din oţel, nesudate, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 3: Butelii din oțel normalizat
	Până la 31 decembrie 2018

	ISO 9809-3:2010
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, din oţel, nesudate, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 3: Butelii din oțel normalizat
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 4706:2008
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, din oţel, sudate, reîncărcabile – Presiunea de încercare 60 bari sau mai mică
	Până la o notificare ulterioară


	ISO 7866:2012 +
Cor 1:2014
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, din aliaj de aluminiu, nesudate, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare
Notă: Aliajul de aluminiu 6351A sau echivalent nu trebuie utilizat.
	Până la o notificare ulterioară 




Pentru buteliile pentru acetilenă, inclusiv materialul poros:

	Referintă
	Titlu
	Aplicabil pentru fabricaţie

	ISO 3807-1:2000
	Butelii pentru acetilenă – Cerințe de bază – Part 1: Butelii fără capace fuzibile
	Până la 31 decembrie 2020

	ISO 3807-2:2000
	Butelii pentru acetilenă – Cerințe de bază – Part 2: Butelii cu capace fuzibile
	Până la 31 decembrie 2020

	ISO 3807-2:2013
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru acetilenă – Cerinţe de bază şi încercări de tip
	Până la o notificare ulterioară



6.2.2.1.4	Următoarele standarde se aplică pentru proiectarea, construcția, precum și pentru inspecțiile și încercările inițiale ale recipientelor criogenice care poartă marca „UN”, cu excepția faptului că cerințele de inspecție referitoare la sistemul de evaluare a conformității și la omologare trebuie să fie în conformitate cu 6.2.2.5:
	
	Referință
	Titlu
	Aplicabil pentru fabricaţie

	ISO 21029-1:2004
	Recipiente criogenice – Recipiente izolate prin vid, transportabile, cu un volum mai mic de 1000 l – Partea 1: Proiectare, fabricare, inspecție și încercări
	Până la o notificare ulterioară



6.2.2.1.5	Următoarele standarde se aplică pentru proiectarea, construcția, precum și pentru inspecțiile și încercările inițiale ale sistemele de stocare cu hidrură metalică care poartă marca „UN”, cu excepția faptului că cerințele de inspecție referitoare la sistemul de evaluare a conformității și la omologare trebuie să fie în conformitate cu 6.2.2.5:
		
	Referință
	Titlu
	Aplicabil pentru fabricaţie

	ISO 16111:2008
	Dispozitive de stocare a gazului,  transportabile – Hidrogen absorbit în hidrură metalică reversibilă
	Până la o notificare ulterioară



6.2.2.1.6	Standardul de mai jos se aplică pentru proiectarea, construcţia, precum şi pentru inspecţiile şi încercările iniţiale ale cadrelor de butelii „UN”. Fiecare butelie conţinută într-un cadru de butelii „UN” trebuie să fie o butelie „UN” conformă cu cerințele de la 6.2.2. Cerințele de inspecție referitoare la sistemul de evaluare a conformității şi la omologarea cadrelor de butelii „UN” trebuie să fie în conformitate cu 6.2.2.5.
	
	Referință
	Titlu
	Aplicabil pentru fabricaţie

	ISO 10961:2010
	Butelii pentru gaz – Cadre de butelii – Proiectare, fabricare, încercare și inspecție
	Până la o notificare ulterioară



Notă: Schimbarea uneia sau mai multor butelii având acelaşi model tip, inclusiv aceeaşi presiune de încercare, într-un cadru de butelii „UN” existent nu necesită recertificarea cadrului de butelii existent.

6.2.2.1.7	Următoarele standarde se aplică pentru proiectarea, construcția, precum și pentru inspecțiile și încercările inițiale ale buteliilor „UN”pentru gaze absorbite, cu excepția faptului că cerințele de inspecție referitoare la sistemul de evaluare a conformității și la omologare trebuie să fie în conformitate cu 6.2.2.5:

	Referință
	Titlu
	Aplicabil pentru fabricaţie

	ISO 11513:2011
	Butelii pentru gaz – Butelii din oţel, sudate, reîncărcabile, care conţin materiale pentru stocarea gazelor la o presiune sub-atmosferică (excluzând acetilena) – Proiectare, construcţie, încercare, utilizare şi inspecţie periodică
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 9809-1:2010
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz, din oţel, nesudate, reîncărcabile – Proiectare, construcție și încercare – Partea 1: Butelii din oţel călit şi revenit, cu rezistenţă la tracţiune mai mică de 1100 Mpa
	Până la o notificare ulterioară



6.2.2.1.8 	Următoarele standarde se aplică pentru proiectarea, construcția și inspecția inițială și încercarea butoaielor sub presiune „UN”, cu excepția faptului că cerințele de inspecție referitoare la sistemul de evaluare a conformității și la omologare trebuie să fie în conformitate cu punctul 6.2.2.5:

	Referință
	Titlu
	Aplicabil pentru fabricație

	ISO 21172-1:2015
	Butelii pentru gaz – Butoaie sub presiune, din oțel, sudate, destinate transportului gazelor, având capacitatea de până la 3000 l – Proiectare și construcție – Partea 1: Capacități până la 1000 l
Notă: Indiferent de secțiunea 6.3.3.4 din prezentul standard, butoaiele sub presiune, din oțel, sudate, destinate transportului gazelor, având capetele bombate convexe la presiune pot fi utilizate pentru transportul substanțelor corozive, cu condiția ca toate cerințele aplicabile ale prezentului Cod să fie îndeplinite.
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 4706: 2008
	Butelii pentru gaz – Butelii din oțel, sudate, reîncărcabile – Presiunea de încercare 60 bari sau mai mică
	Până la o notificare ulterioară 

	ISO 18172-1:2007
	Butelii pentru gaz – Butelii din oțel inoxidabil, sudate, reîncărcabile – Partea 1: Presiunea de încercare 6 MPa sau mai mică 
	Până la o notificare ulterioară 



6.2.2.2 	Materiale

Pe lângă cerințele referitoare la materiale specificate în standardele de proiectare și construcție a recipientelor sub presiune, și orice restricții specificate în instrucțiunile de ambalare aplicabile pentru gazul(gazele) de transportat (de exemplu, instrucțiunea de ambalare P200 sau P205), se aplică următoarele standarde pentru compatibilitatea materialelor:

	Referință
	Titlu

	ISO 11114-1:2012
+ Amd 1:2017

	Butelii pentru gaz – Compatibilitatea materialului buteliei și robinetului cu conținutul de gaz – Partea 1: Materiale metalice

	ISO 11114-2:2013
	Butelii pentru gaz – Compatibilitatea materialului buteliei și robinetului cu conținutul de gaz – Partea 2: Materiale nemetalice



6.2.2.3 	Echipament de serviciu

Următoarele standarde se aplică dispozitivelor de închidere și sistemului lor de protecție:

	Referință
	Titlu
	Aplicabil pentru fabricaţie

	ISO 11117:1998
	Butelii pentru gaz – Capace de protecție a sau apărători ale robinetelor  buteliilor industriale şi medicale pentru gaz– Proiectare, construcţie şi încercări
	Până la 31 decembrie 2014


	ISO 11117:2008 + Cor 1:2009
	Butelii pentru gaz – Capace de protecție a sau apărători ale robinetelor – Proiectare, construcţie şi încercări
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 10297:1999
	Butelii pentru gaz – Robinete de butelii reîncărcabile pentru gaz – Specificaţii şi încercări de tip
	Până la 31 decembrie 2008


	ISO 10297:2006
	Butelii pentru gaz – Robinete de butelii reîncărcabile pentru gaz – Specificaţii şi încercări de tip
	Până la 31 decembrie 2020


	ISO 10297:2014
	Butelii pentru gaz – Robinete de butelii – Specificaţii şi încercări de tip
	Până la 31 decembrie 2022

	ISO 10297:2014
+ Amd 1:2017
	Butelii pentru gaz – Robinete de butelii – Specificaţii şi încercări de tip
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 13340:2001
	Butelii transportabile pentru gaz – Robinete de butelii pentru butelii nereîncărcabile – Specificaţii şi încercări de prototip
	Până la 31 decembrie 2020

	ISO 14246:2014
	Butelii pentru gaz – Robinete de butelii – Încercări de fabricație și examinări
	
Până la 31 decembrie 2024

	ISO 14246:2014
+ Amd 1:2017
	Butelii pentru gaz – Robinete de butelii – Încercări de fabricație și examinări
	Până la o notificare ulterioară 

	ISO 17871:2015
	Butelii pentru gaz – Robinete de butelii cu deschidere rapidă –  Specificații și încercări de tip
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 17879:2017
	Butelii pentru gaz – Robinete de butelii cu auto-închidere –  Specificații și încercări de tip
Notă: Acest standard nu trebuie să se aplice robinetelor de butelii cu auto-închidere de la buteliile pentru acetilenă 
	Până la o notificare ulterioară



Pentru sistemele de stocare cu hidrură metalică UN, cerințele specificate în următorul standard se aplică pentru dispozitivele de închidere și protecția acestora:

	Referință
	Titlu
	Aplicabil pentru fabricaţie

	ISO 16111:2008
	Dispozitive de stocare a gazului,  transportabile – Hidrogen absorbit în hidrură metalică reversibilă
	Până la o notificare ulterioară


	
6.2.2.4 	Inspecții și încercări periodice

Următoarele standarde se aplică inspecției și încercării periodice a buteliilor „UN” și a închiderilor acestora:

	Referință
	Titlu
	Aplicabil

	ISO 6406:2005
	Butelii pentru gaz, din oțel, nesudate – Inspecții și încercări periodice
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 10460:2005
	Butelii pentru gaz – Butelii pentru gaz din oţel carbon sudat – Inspecţii şi încercări periodice
Notă: Reparația sudurilor descrisă în clauza 12.1 a prezentului standard nu este autorizată. Reparațiile prevăzute în clauza 12.2 necesită aprobarea autorităţii competente care a aprobat organismul de inspecție şi încercări periodice în conformitate cu 6.2.2.6. 
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 10461:2005/ Amd 1:2006
	Butelii pentru gaz, din aliaj de aluminiu, nesudate – Inspecții și încercări periodice 
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 10462:2013
	Butelii pentru gaz − Butelii pentru acetilenă – Inspecție și întreținere periodică
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 11513:2011
	Butelii pentru gaz – Butelii din oţel, sudate, reîncărcabile, care conţin materiale pentru stocarea gazelor la o presiune sub-atmosferică (excluzând acetilena) – Proiectare, fabricare, încercare, utilizare şi inspecţie periodică
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 11623:2002
	Butelii transportabile pentru gaz – Inspecția și întreținerea periodică a buteliilor pentru gaz compozite
	Până la 31 decembrie 2020

	ISO 11623:2015
	Butelii pentru gaz – Construcție compozită – Inspecții și încercări periodice
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 22434:2006
	Butelii pentru gaz, transportabile – Inspecția și întreținerea robinetelor de butelii 
Notă: Aceste cerințe pot fi îndeplinite în alte momente decât la inspecțiile și încercările periodice ale buteliilor UN.
	Până la o notificare ulterioară

	ISO 20475:2018
	Butelii pentru gaz – Cadre de butelii – Inspecția și întreținerea periodică 
	Până la o notificare ulterioară



Următorul standard se aplică la inspecția și încercarea periodică a sistemelor de stocare cu hidrură metalică „UN”:


	Referință
	Titlu
	Aplicabil

	ISO 16111:2008
	Dispozitive de stocare a gazului,  transportabile – Hidrogen absorbit în hidrură metalică reversibilă
	Până la o notificare ulterioară



6.2.2.5 	Sistemul de evaluare a conformității și autorizarea fabricării recipientelor sub presiune

6.2.2.5.1 	Definiții

	În scopul acestei sub-secțiuni:

	Sistemul de evaluare a conformității înseamnă un sistem pentru aprobarea unui producător de către autoritatea competentă, prin omologarea modelului tip de recipient sub presiune, aprobarea sistemului de calitate al producătorului și aprobarea organismelor de inspecție;

	Modelul tip înseamnă un model de recipient sub presiune proiectat conform unui anumit standard aplicabil recipientelor sub presiune;

	A verifica înseamnă a confirma prin examinare sau prin furnizare de probe obiective că cerințele specificate au fost respectate.

6.2.2.5.2 	Cerințe generale

	Autoritatea competentă

6.2.2.5.2.1	Autoritatea competentă care omologhează recipientul sub presiune trebuie să aprobe și sistemul de evaluare a conformității pentru a se asigura că recipientele sub presiune sunt conforme cu prevederile prezentului Cod. În situațiile în care autoritatea competentă care omologhează un recipient sub presiune nu este autoritatea competentă din țara de fabricație, mărcile țării de omologare și cele ale țării de fabricație trebuie să fie indicate în marcarea recipientului sub presiune (a se vedea 6.2.2.7 și 6.2.2.8).
	
	Autoritatea competentă a țării de omologare/aprobare trebuie să furnizeze  omologilor săi din țara de utilizare, la solicitarea acestora, dovezile care să demonstreze că aplică efectiv acest sistem de evaluare a conformității.

6.2.2.5.2.2 	Autoritatea competentă poate să delege în totalitate sau în parte atribuțiile sale în acest sistem de evaluare a conformității.

6.2.2.5.2.3	Autoritatea competentă trebuie să se asigure că este disponibilă o listă actualizată a organismelor de inspecție desemnate și a mărcilor lor de identificare, precum și a producătorilor aprobați și a mărcilor lor de identificare.

	Organismul de inspecție

6.2.2.5.2.4	Organismul de inspecție trebuie să fie aprobat de către autoritatea competentă pentru inspecția recipientelor sub presiune și trebuie:
.1	să dispună de un personal cu o structură organizatorică, capabil, instruit, competent și calificat pentru a-și îndeplini în mod corespunzător sarcinile tehnice;
.2 	să aibă acces la materiale și echipamente suficiente și corespunzătoare; 
.3 	să funcționeze într-un mod imparțial și liber de orice influență care l-ar putea împiedica să funcționeze astfel;
.4	să asigure confidențialitate comercială cu privire la activitățile comerciale și cele brevetate ale producătorului și ale altor organisme;
.5 	să mențină o delimitare clară între funcțiile sale propriu-zise de organism de inspecție și alte funcții care nu au legătură cu acestea;
.6 	să funcționeze într-un sistem documentat al calității;
.7	să se asigure că sunt efectuate încercările și inspecțiile specificate în standardul aplicabil recipientului sub presiune și în prezentul Cod; și 
.8 	să mențină un sistem eficace și adecvat de înregistrare și raportare în conformitate cu 6.2.2.5.6.

6.2.2.5.2.5	Organismul de inspecție trebuie să realizeze omologarea modelului tip, încercarea și inspecția fabricării recipientului sub presiune, precum și certificarea pentru verificarea conformității cu standardul aplicabil recipientului sub presiune (a se vedea 6.2.2.5.4 și 6.2.2.5.5).
	
	Producătorul 

6.2.2.5.2.6 	Producătorul trebuie:
.1 	să funcționeze într-un sistem documentat al calității în conformitate cu 6.2.2.5.3; 
.2 	să solicite omologarea modelelor tip în conformitate cu 6.2.2.5.4;
.3	să aleagă un organism de inspecție din lista de organisme de inspecție aprobate, stabilită de către autoritatea competentă din țara de omologare; și
.4 	să păstreze registrele în conformitate cu 6.2.2.5.6.

	Laboratorul de încercări 

6.2.2.5.2.7 	Laboratorul de încercări trebuie să aibă:
.1 	să dispună de personal cu o structură organizatorică, numeric suficient și având calificarea și competențele necesare; și 
.2	să aibă materialele și echipamentele suficiente și corespunzătoare pentru a efectua încercările cerute de către standardul de fabricație și care să satisfacă cerințele organismului de inspecție. 

6.2.2.5.3 	Sistemul de calitate al producătorului

6.2.2.5.3.1	Sistemul calității trebuie să conțină toate elementele, cerințele și dispozițiile adoptate de către producător. Trebuie să fie documentat într-un mod sistematic și ordonat sub forma politicilor, procedurilor și instrucțiunilor scrise.
	
	El trebuie să includă în special descrieri adecvate ale: 
.1 	structurii organizatorice și responsabilităților personalului în ceea ce privește proiectarea și calitatea produsului; 
.2	tehnicilor și procedeelor de control și de verificare a proiectului, precum și ale procedurilor care vor fi utilizate atunci când se proiectează recipientele sub presiune;
.3	instrucțiunilor corespunzătoare care vor fi utilizate pentru fabricarea recipientului sub presiune, controlul calității, asigurarea calității și derularea operațiunilor;
.4 	înregistrărilor privind calitatea, cum ar fi rapoartele de inspecție, datele de încercare și datele de calibrare;
.5	analizelor de management pentru a se asigura funcţionarea eficace a sistemului calităţii, pe baza rezultatelor auditurilor, în conformitate cu 6.2.2.5.3.2; 
.6 	procesului care descrie cum sunt satisfăcute cerințele clientului; 
.7 	procesului de controlul al documentelor și de revizuire a lor; 
.8	mijloacelor pentru controlul recipientelor sub presiune care nu sunt conforme, al componentelor achiziționate, al materialelor în curs de prelucrare și al celor finale; și 
.9 	programelor de formare profesională și procedurile de calificare pentru personalul corespunzător.

6.2.2.5.3.2	Auditul sistemului calității 

	Sistemul calității trebuie să fie evaluat inițial pentru a se determina dacă acesta respectă cerințele din 6.2.2.5.3.1 și îndeplinește cerințele autorității competente.

	Producătorul trebuie să fie notificat cu privire la rezultatele auditului. Notificarea trebuie să conțină concluziile auditului și orice acțiuni corective necesare.

	Trebuie să fie realizate audituri periodice, conform cerințelor autorității competente, pentru a se asigura că producătorul menține și aplică sistemul calității. Rapoartele auditurilor periodice trebuie să fie comunicate producătorului.

6.2.2.5.3.3	Menținerea sistemului calității

	Producătorul trebuie să mențină sistemul calității așa cum a fost aprobat, pentru ca acesta să rămână adecvat și eficient. 

	Producătorul trebuie să notifice autoritatea competentă care a aprobat sistemul calității, cu privire la orice schimbări pe care intenționează să le facă. Schimbările propuse trebuie să fie evaluate pentru a se stabili dacă sistemul calității astfel modificat respecta în continuare cerințele din 6.2.2.5.3.1. 

6.2.2.5.4 	Procesul de omologare

	Omologarea inițială a modelului tip

6.2.2.5.4.1	Omologarea inițială a modelului tip trebuie să constea din agrearea sistemului calității al producătorului și omologarea proiectului recipientului sub presiune ce urmează să fie produs. Cererea pentru omologarea inițială a modelului tip trebuie să respecte cerințele de la 6.2.2.5.3, de la 6.2.2.5.4.2 până la 6.2.2.5.4.6 și de la 6.2.2.5.4.9. 

6.2.2.5.4.2	Un producător care dorește să fabrice recipiente sub presiune în conformitate cu un standard pentru recipiente sub presiune și prezentul Cod trebuie să solicite, să obțină, precum și să dețină un Certificat de omologare a modelului tip emis de către autoritatea competentă din țara de omologare pentru cel puțin un model tip de recipient sub presiune în conformitate cu procedura prezentată la 6.2.2.5.4.9. Acest certificat trebuie, dacă este solicitat, să fie prezentat autorității competente din țara de utilizare.

6.2.2.5.4.3 	Pentru fiecare unitate de producție trebuie să fie făcută o solicitare care trebuie să includă: 
.1	denumirea și adresa oficială ale producătorului și în plus, dacă cererea este înaintată de către un reprezentant autorizat, numele și adresa acestuia; 
.2 	adresa unității de producție (dacă este diferită de cea menționată mai sus); 
.3 	numele și funcția persoanei(persoanelor) responsabile pentru sistemul calității;
.4 	denumirea recipientului sub presiune și standardul aplicabil recipientului sub presiune;
.5 	detaliile privind orice refuz de aprobare a unei solicitări similare dat de către orice altă autoritate competentă;
.6 	datele de identificare ale organismului de inspecție pentru omologarea modelului tip;
.7 	documentația privind unitatea de producție așa cum se specifică la 6.2.2.5.3.1; și
.8	documentația tehnică necesară pentru omologarea modelului tip, care trebuie să permită să se verifice dacă recipientele sub presiune respectă cerințele din standardul aplicabil la proiectarea recipientelor sub presiune. Documentația tehnică trebuie să se refere la proiectare și la metoda de fabricație și trebuie să conțină, în măsura în care prezintă importanță pentru evaluare, cel puțin următoarele:
.1	standardul privind proiectarea recipientului sub presiune, proiectul și planurile de fabricare, care să arate componentele și subansamblele, dacă există;
.2	descrierile și explicațiile necesare pentru înțelegerea desenelor și scopului utilizării recipientelor sub presiune; 
.3 	o listă cu standardele necesare pentru a defini în întregime procesul de fabricație;
.4 	calculele de proiectare și specificațiile materialelor, și 
.5	rapoartele privind încercările pentru omologarea modelului tip, care descriu rezultatele examinărilor și încercărilor efectuate în conformitate cu 6.2.2.5.4.9.

6.2.2.5.4.4 	Un audit inițial trebuie să fie realizat conform 6.2.2.5.3.2 pentru a răspunde cerințelor autorității competente.

6.2.2.5.4.5	Dacă autoritatea competentă refuză să acorde producătorului omologarea, aceasta trebuie să-îi explice în scris motivele detaliate ale refuzului respectiv.

6.2.2.5.4.6	După obținerea omologării, orice modificare a informațiilor transmise în conformitate cu 6.2.2.5.4.3 referitoare la aprobarea inițială trebuie să fie comunicate autorității competente.

	Omologarea ulterioară a modelului tip

6.2.2.5.4.7	Cererea pentru obținerea unei omologări ulterioare a modelului tip trebuie să respecte cerințele de la 6.2.2.5.4.8 și 6.2.2.5.4.9, cu condiția ca producătorul să fie în posesia unei omologări inițiale a modelului tip. Intr-un astfel de caz, sistemul calității producătorului conform cu 6.2.2.5.3 trebuie să fi fost acreditat în timpul omologării inițiale a modelului tip și trebuie să fie aplicabil pentru noul model.

6.2.2.5.4.8 	Solicitarea trebuie să includă:
.1	denumirea și adresa producătorului și, în plus, dacă cererea este înaintată de către un reprezentant autorizat, numele și adresa acestuia;
.2 	detaliile privind orice refuz de aprobare a unei solicitări similare dat de către orice altă autoritate competentă;
.3 	dovada că a fost obținută omologarea inițială a modelului tip; și
.4 	documentația tehnică, așa cum este descrisă la 6.2.2.5.4.3.8.

	Procedura pentru omologarea modelului tip

6.2.2.5.4.9 	Organismul de inspecție trebuie:
.1 	să examineze documentația tehnică pentru a verifica dacă:
.1 	proiectul este în conformitate cu prevederile corespunzătoare ale standardului, și
.2	lotul de prototipuri a fost fabricat în conformitate cu documentația tehnică și este reprezentativ pentru modelul tip;
.2 	să verifice dacă inspecțiile de producție au fost efectuate conform cerințelor de la 6.2.2.5.5;
.3	să selecționeze recipiente sub presiune dintr-un lot de prototipuri și să supravegheze încercările efectuate asupra acestor recipiente sub presiune așa cum se cere pentru omologarea modelului tip;
.4 	să efectueze sau să fi efectuat examinările și încercările specificate în standardul aplicabil recipientului sub presiune pentru a stabili dacă:
.1 	standardul a fost aplicat și respectat, și
.2 	procedurile adoptate de către producător respectă cerințele standardului; și
.5 	să se asigure că diferitele examinări și încercări pentru omologarea de tip sunt efectuate în mod corect și competent.

	După ce încercarea prototipului a fost efectuată cu rezultate satisfăcătoare și au fost respectate toate cerințele aplicabile de la 6.2.2.5.4, trebuie să fie emis un Certificat de omologare a modelului tip, care trebuie să includă denumirea și adresa producătorului, rezultatele și concluziile examinărilor, precum și datele necesare identificării modelului tip.

	Dacă producătorului îi este refuzată omologarea unui modelului tip, autoritatea competentă trebuie să ofere în scris motivele detaliate ale refuzului.

6.2.2.5.4.10 Modificări ale modelelor tip omologate 

	Producătorul trebuie fie: 
(a) să informeze autoritatea competentă care a emis omologarea despre modificările aduse modelului tip omologat, în cazul în care aceste modificări nu reprezintă un model tip nou, așa cum se specifică în standardul recipientului sub presiune; sau 

(b) să solicite o omologare suplimentară pentru modelul tip, în cazul în care astfel de modificări constituie un nou model tip conform standardului aplicabil recipientului sub presiune. Această omologare suplimentară trebuie să fie eliberată sub forma unui amendament la certificatul original de omologare a modelului tip. 

6.2.2.5.4.11 La cerere, autoritatea competentă trebuie să comunice oricărei alte autorități competente, informații privind omologarea modelului tip, modificările omologării și omologările retrase.

6.2.2.5.5 	Inspecția și certificarea producției 

	Un organism de inspecție sau reprezentantul acestuia, trebuie să realizeze inspecția și certificarea fiecărui recipient sub presiune. Organismul de inspecție ales de către producător pentru inspecție și încercare în timpul producției poate fi diferit de organismul de inspecție care a efectuat încercările pentru omologarea modelului tip. 

	În cazul în care producătorul poate demonstra organismului de inspecție că a dispune de inspectori calificați și competenți, independenți față de procesul de producție, atunci inspecția poate fi realizată de către acești inspectori. În astfel de cazuri, producătorul trebuie să păstreze înregistrări privind pregătirea inspectorilor.

	Organismul de inspecție trebuie să verifice dacă inspecțiile efectuate de către producător și încercările efectuate asupra acelor recipiente sub presiune, respectă în totalitate standardul și prevederile prezentului Cod. Dacă în legătură cu aceste inspecții și încercări se constată o neconformitate, poate fi retrasă permisiunea ca inspecția să fie efectuată de către inspectorii producătorului.

	După ce primește certificarea de la organismul de inspecție, producătorul trebuie să întocmească o declarație de conformitate cu modelul tip certificat. Aplicarea pe recipientele sub presiune a mărcilor de certificare trebuie considerată ca o declarație că recipientul sub presiune este conform cu standardele aplicabile recipientului sub presiune și cu cerințele sistemului de evaluare a conformității, precum și cu prevederile prezentului Cod. Organismul de inspecție trebuie să aplice sau să delege producătorul să aplice marca de certificare a recipientului sub presiune și marca înregistrată a organismului de inspecție.

	Un certificat de conformitate, semnat de către organismul de inspecție și de către producător, trebuie să fie emis înainte ca recipientele sub presiune să fie umplute. 

6.2.2.5.6 	Înregistrări
	
	Certificatul de omologare de tip și certificatul de conformitate sunt păstrate de către producător și organismul de inspecție timp de cel puțin 20 de ani.

6.2.2.6 	Sistem de aprobare pentru inspecția și încercarea periodică a recipientelor sub presiune

6.2.2.6.1 	Definiții

	În scopul acestei sub-secțiuni:

	Sistem de aprobare înseamnă un sistem prin care autoritatea competentă aprobă un organism care efectuează inspecțiile și încercările periodice ale recipientelor sub presiune (denumit în continuare „organism de inspecție și încercări periodice”), incluzând și aprobarea sistemului calității al acelui organism. 

6.2.2.6.2 	Prevederi generale

	Autoritatea competentă

6.2.2.6.2.1	Autoritatea competentă trebuie să stabilească un sistem de aprobare pentru a se asigura că inspecțiile și încercările periodice ale recipientelor sub presiune respectă prevederile prezentului Cod. În situațiile în care autoritatea competentă care aprobă un organism care să efectueze inspecția și încercarea periodică a unui recipient sub presiune nu este autoritatea competentă din țara care a aprobat fabricarea recipientului sub presiune, mărcile țării care aprobă inspecțiile și încercările periodice trebuie să fie indicate în marca recipientului sub presiune (a se vedea 6.2.2.7). Autoritatea competentă a țării în care se obține aprobarea pentru inspecția și încercarea periodică trebuie să furnizeze, la cerere, dovezile, inclusiv înregistrările privind inspecția și încercarea periodică, care să demonstreze conformitatea cu sistemul de aprobare, organismului omolog din țara de utilizare. 	Autoritatea competentă a țării unde se obține aprobarea poate retrage Certificatul de aprobare menționat în 6.2.2.6.4.1, atunci când deține dovezi de neconformitate cu sistemul de aprobare.

6.2.2.6.2.2 	Autoritatea competentă poate să delege atribuțiile sale în acest sistem de aprobare, în totalitate sau în parte.

6.2.2.6.2.3	Autoritatea competentă trebuie să se asigure că este disponibilă o listă actualizată a organismelor de inspecție și încercare periodică aprobate, precum și a mărcilor lor de identificare.

	Organismul de inspecție și încercare periodică

6.2.2.6.2.4 	Organismul de inspecție și încercare periodică trebuie să fie aprobat de către autoritatea competentă și trebuie:
.1	să dispună de un personal cu o structură organizatorică, capabil, instruit, competent și calificat pentru a-și îndeplini în mod corespunzător sarcinile tehnice;
.2 	să aibă acces la materialele și echipamente suficiente și corespunzătoare;
.3 	să funcționeze într-un mod imparțial și liber de orice influență care l-ar putea împiedica să funcționeze astfel;
.4 	să asigure confidențialitate comercială;
.5 	să mențină o delimitare clară între funcțiile sale propriu-zise de organism de inspecție și încercare și alte funcții care nu au legătură cu acestea.
.6 	să funcționeze într-un sistem al calității documentat în conformitate cu 6.2.2.6.3;
.7 	să depună cerere pentru aprobare în conformitate cu 6.2.2.6.4;
.8 	să se asigure că inspecțiile și încercările periodice sunt efectuate în conformitate cu 6.2.2.6.5; și
.9 	să mențină un sistem eficace și adecvat de înregistrare și raportare în conformitate cu 6.2.2.6.6.

6.2.2.6.3 	Sistemul calității și auditul organismelor de inspecție și încercare periodică

6.2.2.6.3.1	Sistemul calității. Sistemul calității trebuie să conțină toate elementele, cerințele și dispozițiile adoptate de către organismul de inspecție și încercare periodică. Trebuie să fie documentat într-un mod sistematic și ordonat sub forma politicilor, procedurilor și instrucțiunilor scrise. Sistemul calității trebuie să includă:
.1 	o descriere a structurii organizatorice și a responsabilităților;
.2	instrucțiunile corespunzătoare care vor fi utilizate pentru inspecție și încercare, controlul calității, asigurarea calității și derularea operațiunilor;
.3 	înregistrările privind calitatea, cum ar fi rapoartele de inspecție, datele de încercare, datele de calibrare și certificatele;
.4	analizele de management pentru a se asigura funcţionarea eficace a sistemului calităţii, pe baza rezultatelor auditurilor efectuate în conformitate cu 6.2.2.6.3.2;
.5 	o procedură de control al documentelor și de revizuire a lor;
.6 	mijloace pentru controlul recipientelor sub presiune care nu sunt conforme; și
.7 	programe de formare profesională și proceduri de calificare pentru personalul corespunzător.

6.2.2.6.3.2	Auditul. Organismul de inspecție și încercare periodice și sistemul său de calitate trebuie să fie supuse auditului pentru a se stabili dacă respectă cerințele prezentului Cod și îndeplinește cerințele autorității competente. Un audit trebuie să fie realizat ca parte a procesului de aprobare inițială (a se vedea 6.2.2.6.4.3). Un audit poate fi necesar ca parte a procesului de modificare a aprobării (a se vedea 6.2.2.6.4.6). Auditurile periodice trebuie să fie efectuate, conform cerințelor autorității competente, pentru a se asigura că organismul de inspecție și încercare periodice va respecta în continuare prevederile prezentului Cod. Organismul de inspecție și încercare periodice trebuie să fie notificat cu privire la rezultatele oricărui audit. Notificarea trebuie să conțină concluziile auditului și orice acțiuni corective necesare.

6.2.2.6.3.3	Menținerea sistemului calității. Organismul de inspecție și încercare periodice trebuie să mențină sistemul calității așa cum este aprobat, pentru ca acesta să rămână adecvat și eficient. Organismul de inspecție și încercare periodice trebuie să notifice autoritatea competentă care a aprobat sistemul calității, cu privire la orice schimbări pe care intenționează să le facă, în conformitate cu procesul pentru modificarea unei aprobări prevăzut la 6.2.2.6.4.6. 

6.2.2.6.4 	Procesul de aprobare a organismelor de inspecție și încercare periodice
	
	Aprobarea inițială

6.2.2.6.4.1	Un organism care dorește să efectueze inspecția și încercarea periodică a recipientelor sub presiune în conformitate cu un standard pentru recipiente sub presiune și prezentul Cod trebuie să solicite, să obțină, precum și să dețină un Certificat de aprobare emis de către autoritatea competentă. Această aprobare scrisă trebuie să fie prezentată, dacă este solicitată, autorității competente din țara de utilizare.

6.2.2.6.4.2 	Pentru fiecare organism de inspecție și încercare periodică trebuie să fie făcută o solicitare care trebuie să includă: 
.1	denumirea și adresa organismului de inspecție și încercare periodică și în plus, dacă solicitarea este înaintată de către un reprezentant autorizat, numele și adresa acestuia;
.2 	adresa fiecărei filiale care efectuează inspecțiile și încercările periodice;
.3 	numele și funcția persoanei(persoanelor) responsabile pentru sistemul calității;
.4	denumirea recipientelor sub presiune, metodele de inspecție și încercare, precum și standardele aplicabile recipientelor sub presiune luate în considerare în sistemul calității;
.5 	documentația privind fiecare unitate, echipamentul și sistemul calității așa cum se specifică în secțiunea 6.2.2.6.3.1;
.6 	calificările și formarea profesională a personalului care efectuează inspecția și încercarea periodice; și
.7 	detaliile privind orice refuz de aprobare a unei solicitări similare dat de către orice altă autoritate competentă.

6.2.2.6.4.3 	Autoritatea competentă trebuie:
.1	să examineze documentația pentru a verifica dacă procedurile sunt în conformitate cu cerințele standardelor aplicabile recipientelor sub presiune și cu prezentul Cod; și
.2	să efectueze un audit în conformitate cu 6.2.2.6.3.2 pentru a verifica dacă inspecțiile și încercările sunt realizate așa cum se cere în standardele aplicabile recipientelor sub presiune și în prezentul Cod, conform cerințelor autorității competente. 

6.2.2.6.4.4	După ce auditul a fost realizat cu rezultate satisfăcătoare și au fost respectate toate cerințele aplicabile de la 6.2.2.6.4, trebuie să fie emis un Certificat de aprobare. Acesta trebuie să includă denumirea organismului de inspecție și încercare periodică, marca înregistrată, adresa fiecărei filiale, și datele necesare pentru identificarea activităților sale aprobate (ex. denumirea recipientelor sub presiune, metoda de inspecție și încercare periodică și standardele privind recipientele sub presiune).

6.2.2.6.4.5	Dacă organismului de inspecție și încercare periodică îi este refuzată aprobarea, autoritatea competentă trebuie să ofere în scris motivele detaliate ale refuzului.

	Modificări ale condițiilor de aprobare a organismului de inspecție și încercare periodică

6.2.2.6.4.6	După obținerea aprobării, organismul de inspecție și încercare periodică trebuie să notifice autoritatea competentă care a emis-o cu privire la orice modificări ale informațiilor furnizate conform 6.2.2.6.4.2 care au legătură cu aprobarea inițială. Modificările trebuie să fie evaluate pentru a determina dacă cerințele standardelor aplicabile recipientelor sub presiune și cele din prezentul Cod vor fi respectate. Poate fi cerut un audit în conformitate cu 6.2.2.6.3.2. Autoritatea competentă trebuie să accepte sau să respingă în scris aceste modificări, și, dacă este necesar, va emite un Certificat de aprobare modificat.

6.2.2.6.4.7	La cerere, autoritatea competentă trebuie să comunice oricărei alte autorități competente, informații privind aprobarea inițială, modificările aprobărilor și certificatele de aprobare retrase.

6.2.2.6.5 	Inspecția și încercarea periodice și certificarea

	Aplicarea mărcilor pentru inspecție și încercare periodică pe un recipient sub presiune trebuie considerată ca o declarație precum că recipientul sub presiune este conform cu standardele aplicabile recipientului sub presiune și cu prevederile prezentului Cod. Organismul de inspecție și încercare periodică trebuie să aplice mărcile de inspecție și încercare periodică, inclusiv marca sa înregistrată, pe fiecare recipient sub presiune omologat (a se vedea 6.2.2.7.7). Un certificat care să atestate faptul că un recipient sub presiune a trecut inspecția și încercarea periodice trebuie să fie emis de către organismul de inspecție și încercare periodică, înainte ca recipientul sub presiune să fie umplut.

6.2.2.6.6 	Registre 

	Organismul de inspecție și încercare periodice trebuie să păstreze registrele referitoare la inspecția și încercarea periodice (și cele reușite și cele nereușite) incluzând locația centrului unde se face încercarea, pentru cel puțin 15 ani. Proprietarul recipientului sub presiune trebuie să păstreze un registru identic până la următoarea încercare și inspecție periodică, cu excepția cazului în care recipientul sub presiune este scos definitiv din exploatare.

6.2.2.7 	Marcarea recipientelor sub presiune reîncărcabile „UN”

	Notă: Cerințele de marcare pentru sistemele de stocare cu hidrură metalică „UN” sunt prevăzute la 6.2.2.9, iar cerințele de marcare pentru cadrele de butelii „UN” sunt prevăzute la 6.2.2.10. 

6.2.2.7.1	Recipientele sub presiune reîncărcabile UN trebuie să fie marcate clar și lizibil cu mărcile de certificare, operaționale și de fabricație. Aceste mărci trebuie să fie aplicate în mod permanent (de exemplu, poansonate, gravate mecanic sau chimic) pe recipientele sub presiune. Mărcile trebuie să fie aplicate pe ogivă, partea superioară sau gâtul recipientului sub presiune sau pe un element nedemontabil al recipientului sub presiune (ex. colier sudat sau placă rezistentă la coroziune sudată pe învelișul exterior al unui recipient criogenic închis). Cu excepția simbolului UN pentru ambalaje, mărimea minimă a mărcilor trebuie să fie de 5 mm pentru recipientele sub presiune cu un diametru mai mare sau egal cu 140 mm și de 2,5 mm pentru recipientele sub presiune cu un diametru mai mic decât 140 mm. Dimensiunea minimă a simbolului UN trebuie să fie de 10 mm pentru recipientele sub presiune cu un diametru mai mare sau egal cu 140 mm și de 5 mm pentru recipientele sub presiune cu un diametru mai mic de 140 mm.

6.2.2.7.2 	Următoarele mărci de certificare trebuie să fie aplicate: 
(a)	Simbolul UN pentru ambalaje   

Acest simbol nu trebuie să fie utilizat în orice alt scop decât pentru a certifica faptul că un ambalaj, un container flexibil pentru vrac, o cisternă mobilă sau un CGEM respectă cerințele corespunzătoare din capitolele 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 sau 6.9. 
(b)	Standardul tehnic (de exemplu, ISO 9809-1) folosit pentru proiectare, construcție și încercare;
(c)	Litera (literele) prin care se identifică țara de omologare, după cum indică semnul distinctiv utilizat pe vehicule în circulația rutieră internațională[footnoteRef:5]*;  [5: * Semnul distinctiv al Statului de înmatriculare utilizat pe autovehicule şi remorci în circulaţia rutieră internaţională, de exemplu în conformitate cu Convenţia de la Geneva din 1949 privind circulaţia rutieră sau Convenţia de la Viena din 1968 privind circulaţia rutieră.] 

[bookmark: _Hlk58938742]	Notă: În scopul acestei mărci, țara de omologare înseamnă țara autorității competente care a autorizat inspecția iniţială și testarea recipientului individual în momentul fabricării.
(d)	Marca de identitate sau poansonul organismului de inspecție care sunt înregistrate la autoritatea competentă a țării care autorizează marcarea;
(e)	Data inspecției inițiale, anul (patru cifre) urmat de luna (două cifre) separate printr-o bară oblică bară (adică „/”);

6.2.2.7.3 	Următoarele mărci operaționale trebuie să fie aplicate:
(f)	Presiunea de încercare măsurată în bari, precedată de literele „PH” și urmată de literele „BAR”;
(g)	Masa recipientului sub presiune gol, inclusiv părțile integrate permanent (ex. colierul de la gât, colierul din partea de bază etc.), în kilograme, urmată de literele „KG”. Această masă nu trebuie să includă masa robinetului, a capacului robinetului sau dispozitivului de protecție al robinetului, masa oricărui înveliș, sau cea a materialului poros pentru acetilenă. Masa trebuie să fie exprimată printr-un număr cu trei cifre semnificative rotunjit prin adaos la ultima cifră. Pentru butelii mai mici de 1 kg, masa trebuie exprimată în printr-un număr cu două cifre semnificative rotunjite prin adaos la ultima cifră. În cazul recipientelor sub presiune pentru acetilenă Nr. UN 1001, dizolvată și acetilenă Nr. UN 3374, fără solvent, trebuie să fie indicată cel puțin o zecimală după virgulă, iar în cazul recipientelor sub presiune având mai puțin de 1 kg, trebuie să fie indicate două zecimale după virgulă;
(h)	Grosimea minimă garantată a peretelui recipientului sub presiune în milimetri urmată de literele „MM”. Această marcă nu este necesară în cazul recipientelor sub presiune cu un volum de apă mai mic sau egal cu 1 L sau pentru butelii compozite sau pentru recipiente criogenice închise; 
(i)	În cazul recipientelor sub presiune pentru gaze comprimate, acetilenă Nr. UN 1001, dizolvată, și acetilena Nr. UN 3374, fără solvent, presiunea de lucru măsurată în bari, precedată de literele „PW”. În cazul recipientelor criogenice închise, presiunea de lucru maximă permisă, precedată de literele „ MAWP”; 
(j)	În cazul recipientelor sub presiune pentru gaze lichefiate și gaze lichefiate refrigerate, volumul de apă în litri exprimat printr-un număr cu trei cifre semnificative rotunjit prin lipsă la ultima cifră, urmat de litera „L”. Dacă valoarea volumului de apă minim sau nominal este un întreg, atunci cifrele aflate după virgulă trebuie ignorate; 
 (k)	În cazul recipientelor sub presiune pentru acetilenă Nr. UN 1001, dizolvată, masa totală a recipientului gol, împreună cu fitingurile și accesoriile care nu sunt îndepărtate în timpul umplerii, orice înveliș, materialul poros, solventul și gazul de saturație, exprimată printr-un număr cu trei cifre semnificative rotunjit prin lipsă la ultima cifră, urmat de literele „KG”. Cel puțin o zecimală trebuie să fie prezentă după virgulă. Pentru recipientele sub presiune mai mici de 1 kg, masa trebuie să fie exprimată printr-un număr cu două cifre semnificative rotunjit prin lipsă la ultima cifră.	
 (l)	În cazul recipientelor sub presiune pentru acetilenă Nr. UN 3374, fără solvent, masa totală a recipientului gol, împreună cu fitingurile și accesoriile care nu sunt îndepărtate în timpul umplerii, orice înveliș și materialul poros,  exprimată printr-un număr cu trei cifre semnificative, rotunjit prin lipsă la ultima cifră, urmat de literele „KG”. Cel puțin o zecimală trebuie să fie prezentă după virgulă. Pentru recipientele sub presiune mai mici de 1 kg, masa trebuie să fie exprimată printr-un număr cu două cifre semnificative rotunjit prin lipsă la ultima cifră.
	
6.2.2.7.4 	Trebuie să fie aplicate următoarele mărci de fabricație: 
(m)	Identificarea filetului buteliei (ex. 25E). Această marcă nu este cerută pentru recipientele criogenice închise;
	Notă: Informațiile privind mărcile care pot fi folosite pentru identificarea fileturilor pentru butelii sunt date în ISO/TR 11364, Buteliile pentru gaze – Compilație a tipurilor de fileturi utilizate la nivel național și internațional pentru îmbinarea dintre gâtul buteliei pentru gaz și baza supapei și sistemul de identificare și marcare a acestor fileturi.
(n)	Marca producătorului înregistrată de către autoritatea competentă. Dacă țara de fabricație nu este aceeași cu țara de omologare, atunci marca producătorului trebuie să fie precedată de litera (literele) prin care se identifică ţara de fabricaţie, după cum indică semnul distinctiv utilizat pe vehicule în circulația rutieră internațională.[footnoteRef:6]* Marca țării și marca producătorului trebuie separate printr-un spațiu sau o bară oblică;  [6: * Semnul distinctiv al Statului de înmatriculare utilizat pe autovehicule şi remorci în circulaţia rutieră internaţională, de exemplu în conformitate cu Convenţia de la Geneva din 1949 privind circulaţia rutieră sau Convenţia de la Viena din 1968 privind circulaţia rutieră.] 

(o)	Numărul de serie atribuit de către producător;
(p)	În cazul recipientelor sub presiune din oțel și a recipientelor sub presiune compozite cu căptușeală din oțel, destinate transportului de gaze cu risc de fragilitate prin hidrogen, litera „H” care arată compatibilitatea oțelului (a se vedea ISO 11114-1: 2012). 
(q)	În cazul buteliilor și tuburilor compozite având durata de viață nominală limitată, cuvântul „FINAL” urmat de durata de viață nominală indicată prin anul (patru cifre) urmat de luna (două cifre) separate printr-o bară oblică (adică „/”).
(r)	În cazul buteliilor și tuburilor compozite având durata de viață nominală mai mare de 15 ani și al buteliilor și tuburilor compozite având durata de viață nominală nelimitată, cuvântul „SERVICE” urmat de data care corespunde la 15 ani de la data fabricației (inspecția inițială), indicată prin anul (patru cifre) urmat de luna (două cifre), separate printr-o bară oblică (adică „/”).
	Notă: Odată ce modelul inițial a îndeplinit cerințele programului de încercare a duratei de serviciu în conformitate cu nota 2 de la 6.2.2.1.1 sau cu nota 2 de la 6.2.2.1.2, nu mai este necesar să se indice această durată de serviciu inițială pe buteliile și tuburile produse ulterior. Marca duratei de serviciu inițiale trebuie să fie făcută ilizibilă pe buteliile și tuburile al căror model tip a îndeplinit cerințele programului de încercare a duratei de serviciu.

6.2.2.7.5 	Mărcile menționate mai sus trebuie să fie plasate în trei grupe:
· Mărcile de fabricație trebuie să formeze grupa superioară și să apară consecutiv în ordinea dată în secțiunea 6.2.2.7.4 cu excepția mărcilor descrise la 6.2.2.7.4 (q) și (r) care trebuie să fie adiacente mărcilor inspecțiilor și încercărilor periodice indicate la 6.2.2.7.7.
· Mărcile operaționale de la 6.2.2.7.3 trebuie să formeze grupa de mijloc și presiunea de încercare (f) trebuie să fie imediat precedată de presiunea de lucru (i) când aceasta din urmă este cerută; 
· Mărcile de certificare trebuie să formeze grupa inferioară și trebuie să apară în ordinea dată în secțiunea 6.2.2.7.2. 

Mai jos este un exemplu de marcare a unei butelii.
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6.2.2.7.6	Sunt permise și alte mărci în alte zone decât peretele lateral, cu condiția ca acestea să fie aplicate în zone în care solicitările sunt reduse și să nu aibă dimensiunile și adâncimea de așa natură încât să apară concentrări periculoase de eforturi. În cazul recipientelor criogenice închise, aceste mărci pot fi aplicate pe o plăcuță separată atașată de învelișul exterior. Aceste mărci nu trebuie să fie incompatibile cu mărcile obligatorii. 

6.2.2.7.7	În plus față de mărcile anterioare, fiecare recipient sub presiune reîncărcabil care îndeplinește cerințele inspecțiilor și încercărilor periodice de la 6.2.2.4 trebuie să fie marcat, în ordinea indicată, cu:
(a)	litera(literele) de identificare a țării care a autorizat organismul care efectuează inspecțiile și încercările periodice, după cum indică semnul distinctiv utilizat pe vehicule în circulația rutieră internațională[footnoteRef:7]*. Această marcă nu este necesară dacă acest organism este aprobat de către autoritatea competentă a țării care aprobă fabricarea;  [7: * Semnul distinctiv al Statului de înmatriculare utilizat pe autovehicule şi remorci în circulaţia rutieră internaţională, de exemplu în conformitate cu Convenţia de la Geneva din 1949 privind circulaţia rutieră sau Convenţia de la Viena din 1968 privind circulaţia rutieră.] 

(b)	marca înregistrată a organismului autorizat de către autoritatea competentă pentru a efectua inspecțiile și încercările periodice; 
(c)	data inspecțiilor și încercărilor periodice, anul (două cifre) urmat de lună (două cifre) separate printr-o bară oblică (adică „/”). Pentru a indica anul se pot folosi patru cifre.

6.2.2.7.8 	În cazul buteliilor pentru acetilenă, cu acordul autorității competente, data celei mai recente inspecții periodice și poansonul organismului care a efectuat inspecția și încercarea periodică pot fi gravate pe un inel fixat pe butelie cu ajutorul robinetului. Inelul trebuie să fie conceput astfel încât să poate fi îndepărtat doar prin demontarea robinetului de pe butelie.

6.2.2.8 	Marcarea recipientelor sub presiune „UN” nereîncărcabile

6.2.2.8.1	Recipientele sub presiune UN nereîncărcabile trebuie să fie marcate clar și lizibil cu mărcile de certificare și mărcile specifice recipientului pentru gaz sau sub presiune. Aceste mărci trebuie să fie aplicate în mod permanent (de exemplu, scrise cu șablon, poansonate, gravate mecanic sau chimic) pe recipientele sub presiune. Cu excepția cazului în care sunt scrise cu șablon, mărcile trebuie să fie aplicate pe ogivă, partea superioară sau gâtul recipientului sub presiune sau pe un element nedemontabil al recipientului sub presiune (ex. colier sudat). Cu excepția simbolului UN și a marcajului „NU REÎNCĂRCAŢI”, mărimea minimă a mărcilor trebuie să fie de 5 mm pentru recipientele sub presiune cu un diametru mai mare sau egal cu 140 mm și de 2.5 mm pentru recipientele sub presiune cu un diametru mai mic de 140 mm. Dimensiunea minimă a simbolului UN trebuie să fie de 10 mm pentru recipientele sub presiune cu un diametru mai mare sau egal cu 140 mm și de 5 mm pentru recipientele sub presiune cu un diametru mai mic de 140 mm. Dimensiunea minimă a marcajului „NU REÎNCĂRCAŢI” trebuie să fie de 5 mm.
	
6.2.2.8.2	Mărcile menționate în paragrafele de la 6.2.2.7.2 până la 6.2.2.7.4 trebuie să fie aplicate, cu excepția celor menționate la alineatele (g), (h) și (m). Numărul de serie (o) poate să fie înlocuit cu numărul lotului. În plus, cuvintele „NU REÎNCĂRCAŢI” trebuie să fie scrise cu litere având înălțimea de cel puțin 5 mm.
	
6.2.2.8.3 	Cerințele de la 6.2.2.7.5 trebuie să fie aplicate.

	Notă: În cazul recipientelor sub presiune nereîncărcabile se poate, ținând cont de dimensiunile lor, să se înlocuiască aceste mărci permanente printr-o etichetă.

6.2.2.8.4	Sunt permise și alte mărci cu condiția ca acestea să fie aplicate în zone în care solicitările sunt reduse, altele decât peretele lateral, și să nu aibă dimensiunile și adâncimea de așa natură încât să apară concentrări periculoase de eforturi. Aceste mărci nu trebuie să fie incompatibile cu mărcile obligatorii.
	
6.2.2.9 	Marcarea sistemelor de stocare cu hidrură metalică UN 

6.2.2.9.1	Sistemele de stocare cu hidrură metalică UN trebuie să fie marcate clar și lizibil cu mărcile indicate mai jos. Aceste mărci trebuie să fie aplicate în mod permanent (de exemplu, poansonate, gravate mecanic sau chimic) pe sistemul de stocare cu hidrură metalică. Mărcile trebuie să fie aplicate pe ogivă, partea superioară sau gâtul sistemului de stocare cu hidrură metalică sau pe un element nedemontabil al sistemului de stocare cu hidrură metalică. Cu excepția simbolului Națiunilor Unite pentru ambalaje, mărimea minimă pentru mărci trebuie să fie de 5 mm pentru sistemele de stocare cu hidrură metalică având cea mai mică dimensiune de gabarit mai mare sau egală cu 140 mm și de 2,5 mm pentru sistemul de stocare cu hidrură metalică având cea mai mică dimensiune de gabarit mai mică decât 140 mm. Dimensiunea minimă a simbolului Națiunilor Unite pentru ambalaje trebuie să fie de 10 mm pentru sistemele de stocare cu hidrură metalică având cea mai mică dimensiune de gabarit mai mare sau egală cu 140 mm și de 5 mm pentru sistemele de stocare cu hidrură metalică având cea mai mică dimensiune de gabarit mai mică de 140 mm.
	
6.2.2.9.2 	Trebuie să fie aplicate următoarele mărci:
(a)	Simbolul Națiunilor Unite pentru ambalaje: 
	
	Acest simbol nu trebuie să fie utilizat în orice alt scop decât certificarea faptului că un ambalaj, un container flexibil pentru vrac, o cisternă mobilă sau un MEGC îndeplinește cerințele relevante din capitolele 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 sau 6.9.
(b)	„ISO 16111” (standardul tehnic folosit pentru proiectare, fabricare și încercare);
(c)	Litera (literele) prin care se identifică țara de omologare, după cum indică semnul distinctiv utilizat pe vehicule în circulația rutieră internațională[footnoteRef:8]*; [8: * Semnul distinctiv al Statului de înmatriculare utilizat pe autovehicule şi remorci în circulaţia rutieră internaţională, de exemplu în conformitate cu Convenţia de la Geneva din 1949 privind circulaţia rutieră sau Convenţia de la Viena din 1968 privind circulaţia rutieră.] 

	Notă: În scopul acestei mărci, țara de omologare înseamnă țara autorității competente care a autorizat inspecția iniţială și testarea recipientului individual în momentul fabricării.
(d)	Marca de identitate sau poansonul organismului de inspecție care sunt înregistrate la autoritatea competentă a țării care autorizează marcarea;
(e)	Data inspecției inițiale, anul (patru cifre) urmat de lună (două cifre) separate printr-o bară oblică (adică „/”);
(f)	Presiunea de încercare a recipientului în bari, precedată de literele „PH” și urmată de literele „BAR”;
(g)	Presiunea de umplere nominală a sistemului de stocare cu hidrură metalică în bari, precedată de literele „RCP” și urmată de literele „BAR”;
(h)	Marca producătorului înregistrată de către autoritatea competentă. Dacă țara de fabricare nu este aceeași cu țara de omologare, atunci marca producătorului trebuie să fie precedată de litera (literele) prin care se identifică țara de fabricare, după cum indică semnul distinctiv utilizat pe vehicule în circulația rutieră internațională*. Marca țării și marca producătorului trebuie separate printr-un spațiu sau o bară oblică; 
(i)	Numărul de serie atribuit de către producător.
(j)	În cazul recipientelor sub presiune din oțel și a recipientelor sub presiune compozite cu căptușeală din oțel, litera „H” care arată compatibilitatea oțelului (a se vedea ISO 11114-1: 2012).
(k)	În cazul sistemelor de stocare cu hidrură metalică care au o durată de viață limitată, data expirării, indicată prin literele „FINAL” urmată de an (patru cifre) urmat de lună (două cifre) separate printr-o bară oblică (adică „/”), 

	Mărcile de certificare specificate mai sus, de la (a) la (e), trebuie să apară consecutiv, în ordinea indicată. Presiunea de încercare (f) trebuie să fie precedată imediat de presiunea nominală de umplere (g). Mărcile de fabricație specificate mai sus, de la (h) la (k), trebuie să apară consecutiv, în ordinea indicată.

6.2.2.9.3	Sunt permise și alte mărci în alte zone decât peretele lateral, cu condiția ca acestea să fie aplicate în zone în care solicitările sunt reduse și nu au dimensiunile și adâncimea de așa natură încât să apară concentrări periculoase de eforturi. Aceste mărci nu trebuie să fie incompatibile cu mărcile obligatorii.
	
6.2.2.9.4	În plus față de mărcile anterioare, fiecare sistem de stocare cu hidrură metalică care îndeplinește cerințele inspecțiilor și încercărilor periodice de la 6.2.2.4 trebuie să fie marcat indicând:
 (a)	Litera(literele) de identificare a țării care a acreditat/autorizat organismul care efectuează inspecțiile și încercările periodice, după cum indică semnul distinctiv utilizat pe vehicule în circulația rutieră internațională[footnoteRef:9]†. Această marcă nu este necesară dacă acest organism este acreditat/aprobat de către autoritatea competentă a țării care autorizează/aprobă fabricarea;  [9: † Semnul distinctiv al Statului de înmatriculare utilizat pe autovehicule şi remorci în circulaţia rutieră internaţională, de exemplu în conformitate cu Convenţia de la Geneva din 1949 privind circulaţia rutieră sau Convenţia de la Viena din 1968 privind circulaţia rutieră.] 

 (b)	Marca înregistrată a organismului acreditat/autorizat de către autoritatea competentă pentru a efectua inspecțiile și încercările periodice;
 (c)	Data inspecțiilor și încercărilor periodice, anul (două cifre) urmat de lună (două cifre) separate printr-o bară oblică (adică „/”). Pentru a indica anul se pot folosi patru cifre.

	Mărcile de mai sus trebuie să apară consecutiv, în ordinea indicată.

6.2.2.10  	Marcarea cadrelor de butelii „UN” 

6.2.2.10.1 	Fiecare butelie conţinută într-un cadru de butelii trebuie să fie marcat în conformitate cu 6.2.2.7.

6.2.2.10.2	Cadrele de butelii „UN” reîncărcabile trebuie să fie marcate clar şi lizibil cu mărcile de certificare, operaționale şi de fabricație. Aceste mărci trebuie să fie aplicate în mod permanent (de exemplu, poansonate, gravate mecanic sau chimic) pe o placă fixată permanent pe rastelul cadrului de butelii. Cu excepția simbolului „UN” pentru ambalaje, dimensiunile minime ale mărcilor trebuie să fie de 5 mm. Dimensiunea minimă a simbolului „UN” pentru ambalaje trebuie să fie de 10 mm.

6.2.2.10.3 	Trebuie să fie aplicate următoarele mărci:
(a)	Mărcile de certificare prevăzute la 6.2.2.7.2 (a), (b), (c), (d) şi (e);
(b)	Mărcile operaţionale prevăzute la 6.2.2.7.3 (f), (i), (j), precum şi masa totală a stativului de butelii şi a tuturor elementelor fixate permanent (cilindrii,  manifold, accesorii şi valve). Buteliile destinate transportului acetilenei Nr. UN 1001, dizolvată şi a acetilenă Nr. UN 3374, fără solvent, trebuie să aibă marcată tara, aşa cum se specifică în clauza B.4.2 din ISO 10961:2010; şi
(c)	Mărcile de fabricație specificate la 6.2.2.7.4 (n), (o) şi, dacă este cazul, (p). 

6.2.2.10.4  	Mărcile trebuie să fie plasate în trei grupe: 
(a)	Mărcile de fabricație trebuie să formeze grupa superioară și să apară consecutiv în ordinea dată în 6.2.2.10.3 (c).
(b)	Mărcile operaționale de la 6.2.2.10.3 (b) trebuie să formeze grupa de mijloc și marca operațională specificată la 6.2.2.7.3 (f) trebuie să fie imediat precedată marca operațională specificată la 6.2.2.7.3 (i) când aceasta din urmă este cerută;
(c)	Mărcile de certificare trebuie să formeze grupa inferioară și trebuie să apară în ordinea dată în 6.2.2.10.3 (a).

6.2.3 	Prevederi pentru recipientele sub presiune „non-UN”

6.2.3.1	Recipientele sub presiune care nu sunt proiectate, construite, inspectate, încercate și omologate în conformitate cu 6.2.2 trebuie să fie proiectate, construite, inspectate, încercate și omologate în conformitate cu un cod tehnic recunoscut de către autoritatea competentă și cu prevederile generale din 6.2.1.

6.2.3.2	Recipientele sub presiune proiectate, construite, inspectate, încercate și omologate în conformitate cu prevederile prezentei secțiuni nu trebuie să fie marcate cu simbolul UN pentru ambalaje.

6.2.3.3	În cazul buteliilor, tuburilor, butoaielor sub presiune, cadrelor de butelii și recipientele sub presiune de siguranță confecționate din metal, construcția acestora trebuie să fie astfel încât raportul minim de spargere (presiunea de spargere împărțită la presiunea de încercare) să fie de:
	1,50 pentru recipiente sub presiune reîncărcabile, 
	2,00 pentru recipiente sub presiune nereîncărcabile. 

6.2.3.4 	Marcarea trebuie să fie conformă cu cerințele autorității competente din țara de utilizare.

6.2.3.5 	Recipiente sub presiune de siguranță

	Notă: Prezentele prevederi de la 6.2.3.5 pentru recipientele sub presiune de siguranță pot fi aplicate pentru recipientele sub presiune de siguranță începând cu data de 1 ianuarie 2013, cu excepția cazului în care se dispune altfel, și trebuie să fie aplicate tuturor recipientelor sub presiune de siguranță noi începând cu data de 1 ianuarie 2014. Recipientele sub presiune de siguranță omologate în conformitate cu reglementările naționale pot fi utilizate cu aprobarea autorităților competente din țara de utilizare.

6.2.3.5.1	Pentru a permite manipularea şi scoaterea din uz în siguranţă a recipientelor sub presiune transportate în interiorul recipientelor sub presiune de siguranţă, proiectul poate include echipament care altfel nu ar fi utilizat pentru butelii sau butoaie sub presiune cum ar fi capete (funduri) plate, dispozitive cu deschidere rapidă și orificii în partea cilindrică.

6.2.3.5.2	Instrucţiunile privind manipularea şi utilizarea în siguranţa a recipientelor sub presiune de siguranţă trebuie să fie în mod clar indicate în documentația care însoţește solicitarea adresată autorităţii competente şi trebuie să facă parte din certificatul de omologare. În certificatul de omologare trebuie să fie indicate recipientele sub presiune autorizate să fie transportate într-un recipient sub presiune de siguranţă. De asemenea, trebuie să fie inclusă o listă cu materialele de construcţie a părţilor care ar putea fi în contact cu mărfurile periculoase.

6.2.3.5.3 	Un exemplar al certificatului de omologare trebuie să fie remis de către producător proprietarului recipientului sub presiune de siguranţă.

6.2.3.5.4	Marcarea recipientelor sub presiune de siguranţă, conform cu 6.2.3, trebuie să fie stabilită de către autoritatea competentă, ţinând cont de prevederile corespunzătoare de la 6.2.2.7 referitoare la marcare, după caz. Mărcarea trebuie să includă capacitatea în apă şi presiunea de încercare ale recipientului sub presiune de siguranţă.

6.2.4 	Prevederi pentru generatoarele de aerosoli, recipientele mici care conțin gaz (cartuşe cu gaz) și cartușele pentru pile de combustie care conțin gaz lichefiat inflamabil

	Fiecare generator de aerosoli sau cartuș cu gaz sau cartuș pentru pilă de combustie umplut trebuie să fie supus unei încercări în baie cu apă fierbinte în conformitate cu 6.2.4.1 sau unei metode alternative de încercare în apă, agreate în conformitate cu 6.2.4.2.

6.2.4.1 	Încercarea în baia cu apă fierbinte 

6.2.4.1.1	Temperatura băii de apei şi durata încercării trebuie să fie astfel stabilite încât presiunea internă să atingă valoarea pe care ar avea-o la 55°C (50°C dacă faza lichidă nu ocupă mai mult de 95% din capacitatea generatorului de aerosoli, cartuşului cu gaz sau cartuşului pentru pilă de combustie la 50°C). În cazul în care conţinutul este sensibil la căldură sau dacă generatoarele de aerosoli, cartuşele cu gaz sau cartuşele pentru pile de combustie sunt realizate din material plastic care se înmoaie la această temperatură, temperatura băii trebuie să se situeze între 20 ºC și 30 ºC, dar, în plus, un generator de aerosoli, un cartuş cu gaz sau un cartuş pentru pilă de combustie din 2000 trebuie să fie încercat la o temperatură mai mare.

6.2.4.1.2	Nu trebuie să se producă nicio scurgere sau deformare permanentă a unui generator de aerosoli, cartuş de gaz sau cartuş pentru pile de combustie, cu excepția că un generator de aerosoli, cartuş cu gaz sau cartuş pentru pile de combustie din material plastic poate fi deformat prin înmuiere cu condiția ca el să nu prezinte scurgeri.

6.2.4.2 	Metode alternative
	
	Cu aprobarea autorităţii competente, pot fi utilizate metode alternative care asigură un grad de siguranţă echivalent, cu condiţia ca cerințele de la 6.2.4.2.1 şi, după caz, 6.2.4.2.2 sau 6.2.4.2.3 să fie îndeplinite.

6.2.4.2.1 	Sistemul de calitate

	Cei care încarcă generatoarele de aerosoli, cartuşele cu gaz sau cartuşele pentru pile de combustie şi cei care produc componentele lor trebuie să dispună de un sistem de calitate. Sistemul de calitate trebuie să implementeze proceduri pentru a se asigura că toate generatoarele de aerosoli, cartuşele cu gaz sau cartuşele pentru pile de combustie care au scurgeri sau care sunt deformate sunt eliminate şi nu sunt prezentate pentru transport.

	Sistemul de calitate trebuie să includă:
(a)	o descriere a structurii organizatorice și a responsabilităților;
(b)	instrucțiunile corespunzătoare care vor fi utilizate pentru inspecție și încercare, controlul calității, asigurarea calității și derularea operațiunilor;
(c)	înregistrările privind calitatea, cum ar fi rapoartele de inspecție, datele de încercare, datele de calibrare și certificatele;
(d)	analizele de management pentru a se asigura funcţionarea eficace a sistemului de calitate;
(e)	o procedură de control al documentelor și de revizuire a lor;
(f)	mijloace pentru controlul generatoarelor de aerosoli, cartuşelor cu gaz sau cartuşelor pentru pile de combustie care nu sunt conforme;
(g)	programe de formare profesională și proceduri de calificare pentru personalul corespunzător; și
(h)	proceduri pentru a se asigura că produsul final nu prezintă deteriorări. 

	Un audit inițial și audituri periodice trebuie să fie efectuate conform cerințelor autorității competente. Aceste audituri vor garanta că sistemul acreditat este și rămâne adecvat și eficient. Orice modificări propuse la sistemul aprobat trebuie să fie notificate în prealabil autorității competente.

6.2.4.2.2  	Generatoare de aerosoli

6.2.4.2.2.1	Încercările de presiune şi de etanşeitate ale generatoarelor de aerosoli, înainte de umplere

	Fiecare generator de aerosoli gol trebuie să fie supus unei presiuni egale cu sau mai mari decât presiunea maximă prevăzută pentru generatoarele de aerosoli pline la 55 ºC (50 ºC dacă faza lichidă nu ocupă mai mult de 95% din capacitatea recipientului la 50 ºC). Aceasta presiune de încercare va fi de cel puțin două treimi din presiunea de proiectare a generatorului de aerosoli. Dacă vreun generator de aerosoli prezintă semne de scurgere la o rată egală cu sau mai mare decât 3,3 x 10-2 mbar·L·s-1 la presiunea de încercare, deformare sau un alt defect, acesta trebuie să fie respins.

6.2.4.2.2.2 	Încercarea generatoarelor de aerosoli după umplere

	Înainte de umplere, cel care se ocupă de umplere, trebuie să se asigure că echipamentul de sertizare este reglat în mod corespunzător și că este utilizat agentul propulsor specificat.

	Fiecare generator de aerosoli umplut va fi cântărit și supus încercării de etanșeitate. Echipamentul de detectare a scurgerilor va fi suficient de sensibil pentru a detecta cel puțin o rată de scurgere de 2.0 × 10-3 mbar·L·s-1 la 20°C.

	Orice generator de aerosoli umplut care prezintă semne de scurgere, deformare sau greutate excesivă va fi respins.

6.2.4.2.3 	Cartuşe cu gaz şi cartuşe pentru pile de combustie 

6.2.4.2.3.1	Încercarea de presiune a cartuşelor cu gaz şi a cartuşelor pentru pile de combustie 

	Fiecare cartuş cu gaz sau cartuş pentru pilă de combustie trebuie să fie supus unei presiuni egale cu sau mai mari decât presiunea maximă prevăzută pentru recipientul plin la 55°C (50°C dacă faza lichidă nu ocupă mai mult de 95% din capacitatea recipientului la 50°C). Această presiune de încercare va fi cea specificată pentru cartuşul cu gaz sau cartuşul pentru pilă de combustie şi nu trebuie să fie mai mică decât două treimi din presiunea de proiectare a cartuşului cu gaz sau a cartuşului pentru pilă de combustie. Dacă vreun cartuş cu gaz sau cartuş pentru pilă de combustie prezintă semne de scurgere la o rată egală cu sau mai mare decât 3,3 × 10-2 mbar·L·s-1 la presiunea de încercare, deformare sau orice alt defect, acesta trebuie să fie respins.

6.2.4.2.3.2 	Încercarea de etanşeitate a cartuşelor cu gaz şi a cartuşelor pentru pile de combustie

	Înainte de umplere şi etanșare, cel care se ocupă de umplere va verifica dacă dispozitivele de închidere (dacă există) şi dispozitivele de etanșare asociate sunt închise corespunzător şi că gazul utilizat este cel specificat.

	Fiecare cartuş cu gaz sau cartuş pentru pilă de combustie umplut trebuie să fie cântărit pentru a se verifica dacă el conţine masa corectă de gaz şi trebuie să fie supus încercării de etanşeitate. Echipamentul de detectare a scurgerilor va fi suficient de sensibil pentru a detecta cel puțin o rată de scurgere de 2.0 × 10-3 mbar·L·s-1 la 20°C.

	Orice cartuş cu gaz sau cartuş pentru pilă de combustie a cărui masă nu este conformă cu limitele de masă declarate sau prezintă semne de scurgere sau  deformare, trebuie să fie respins.

6.2.4.3 	Cu aprobarea autorității competente, aerosolii și recipientele având capacitate mică nu fac obiectul prevederilor de la 6.2.4.1 și 6.2.4.2, dacă acestea trebuie să fie sterile, dar pot fi contaminate prin încercarea în baia de apă, cu condiția ca: 
(a)	Ele să conțină un gaz neinflamabil și fie 
(i)	conțin alte substanțe care intră în compoziția unor produse farmaceutice utilizate în scopuri medicale, veterinare sau în alte scopuri asemănătoare; 
(ii)	conțin alte substanțe care sunt utilizate în procesele de producție pentru produsele farmaceutice; sau 
(iii)	sunt utilizate în aplicațiile medicale, veterinare sau în aplicații similare; 
(b)	Să se atingă un nivel echivalent de siguranță prin utilizarea de către producător a unor metode alternative pentru detectarea scurgerilor și rezistenței la presiune, precum detectarea heliului și încercarea la baia de apă a unui eșantion statistic de cel puțin 1 la 2000 din fiecare lot de producție; și 
(c)	În cazul produselor farmaceutice menționate la punctele (a) (i) și (iii) de mai sus, acestea sunt fabricate sub autoritatea unei administrații naționale a sănătății. Dacă autoritatea competentă o cere, se vor respecta principiile de bune practici de fabricare (GMP) stabilite de către Organizația Mondială a Sănătății (OMS)[footnoteRef:10]*. [10: * Se face referire la publicația OMS: „Asigurarea calității produselor farmaceutice. Un compendium de linii directoare și alte documente. Volumul 2: Bunele practici în materie de fabricare și inspecție.”] 




Capitolul 6.3 
Prevederi pentru construcţia şi încercarea ambalajelor pentru substanţe infecţioase de categoria A din clasa 6.2
(UN 2814 şi UN 2900)
	
6.3.1	Generalități 

6.3.1.1	Prevederile prezentului capitol se aplică ambalajelor destinate transportului substanțelor infecțioase de Categoria A, UN 2814 şi UN 2900. 

6.3.2 	Prevederi pentru ambalaje

6.3.2.1	Prevederile pentru ambalaje din prezenta secțiune se bazează pe ambalajele, așa cum sunt specificate la 6.1.4, utilizate în prezent. Pentru a ține cont de progresul în domeniul științei și tehnologiei, se admite să se utilizeze ambalaje având specificații diferite față de cele indicate în prezentul capitol, cu condiția ca acestea să fie la fel de eficace, să fie considerate acceptabile de către autoritatea competentă și să fie capabile să reziste cu succes încercărilor descrise la 6.3.5. Metodele de încercare, altele decât cele descrise în prevederile prezentului Cod, sunt admise cu condiția ca acestea să fie echivalente.

6.3.2.2	Ambalajele trebuie să fie fabricate și încercate conform unui program de asigurare a calității care să îndeplinească cerințele autorității competente, pentru a se asigura că fiecare ambalaj respectă prevederile prezentului capitol.
	
	Notă: Standardul ISO 16106:2006, Ambalarea – Colete de transport pentru mărfuri periculoase – Ambalaje pentru mărfuri periculoase, containere intermediare pentru vrac (IBC-urile) și ambalaje mari – Ghid pentru aplicarea ISO 9001, oferă linii directoare acceptabile privind procedurile care pot fi urmate.

6.3.2.3	Producătorii și distribuitorii ulteriori ai ambalajelor trebuie să furnizeze informații privind procedurile de urmat, precum și o descriere a tipurilor și dimensiunilor dispozitivelor de închidere (inclusiv garniturile necesare) și a oricăror alte componente necesare pentru a se asigura că ambalajele așa cum sunt prezentate pentru transport pot trece cu succes încercările de funcționare aplicabile din prezentul capitol.

6.3.3 	Codul pentru indicarea tipurilor de ambalaje 

6.3.3.1 	Codurile pentru indicarea tipurilor de ambalaje sunt stabilite în 6.1.2.7.

6.3.3.2	Codul ambalajului poate fi urmat de literele „U” sau „W”. Litera „U” semnifică un ambalaj special care respectă prevederile de la 6.3.5.1.6. Litera „W” semnifică faptul că ambalajul, deși de același tip cu cel indicat de cod, este fabricat conform unei specificații diferite de cea indicată la 6.1.4 și este considerat echivalent în temeiul prevederilor de la 6.3.2.1.

6.3.4 	Marcarea

	Nota 1: Mărcile indică faptul că ambalajul care le poartă corespunde unui model tip care a fost supus cu succes încercărilor și este conform cu prevederile din prezentul capitol, care sunt legate de fabricarea ambalajului și nu de utilizarea acestuia. 

	Nota 2: Mărcile sunt destinate să faciliteze activitatea producătorilor de ambalaje, a celor care le recondiționează, a utilizatorilor de ambalaje, a transportatorilor și a autorităților de reglementare.

	Nota 3: Mărcile nu oferă întotdeauna detalii complete despre nivelurile de încercare etc., și e posibil să fie necesar ca aceste detalii să fie luate ulterior în considerare, cum ar fi prin referire la un certificat de încercare, la rapoarte de încercare sau la un registru cu ambalajele care au trecut cu succes încercările

6.3.4.1	Fiecare ambalaj destinat utilizării conform prevederilor prezentului Cod trebuie să poarte mărci durabile, lizibile și plasate într-un astfel de loc și având o astfel de mărime relativă la ambalaj, încât să fie vizibile în mod facil. Pentru coletele care au o masă brută mai mare de 30 kg, mărcile sau un duplicat al acestora trebuie să figureze pe partea superioară sau pe partea laterală a ambalajului. Literele, cifrele și simbolurile trebuie să măsoare cel puțin 12 mm înălțime, cu excepția ambalajelor cu capacitate de 30 L sau mai puţin sau cu masa netă de maximum 30 kg, caz în care ele trebuie să aibă înălțimea de cel puțin 6 mm, precum și cu excepţia ambalajelor cu capacitatea de 5 litri sau mai puțin sau cu masa netă de maximum 5 kg, caz în care ele trebuie să aibă dimensiuni adecvate.

6.3.4.2 	Un ambalaj care respectă prevederile din prezenta secțiune și de la 6.3.5 trebuie să fie marcat cu:
(a)	Simbolul Națiunilor Unite pentru ambalaje: 
	
	Acest simbol nu trebuie să fie utilizat în orice alt scop decât certificarea faptului că un ambalaj, un container flexibil pentru vrac, o cisternă mobilă sau un MEGC îndeplinește cerințele relevante din capitolele 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 sau 6.9;
 (b)	codul care indică tipul de ambalaj conform prevederilor de la 6.1.2;
 (c)	textul „CLASA 6.2”:
 (d)	ultimele două cifre ale anului de fabricație a ambalajului; 
 (e)	statul care autorizează alocarea mărcii, adică semnul distinctiv utilizat pe vehicule în circulația rutieră internațională[footnoteRef:11]*; [11: * Semnul distinctiv al Statului de înmatriculare utilizat pe autovehicule şi remorci în circulaţia rutieră internaţională, de exemplu în conformitate cu Convenţia de la Geneva din 1949 privind circulaţia rutieră sau Convenţia de la Viena din 1968 privind circulaţia rutieră.] 

 (f)	denumirea producătorului sau altă identificare a ambalajului specificată de către autoritatea competentă și
 (g)	pentru ambalajele care îndeplinesc prevederile de la 6.3.5.1.6, litera „U” trebuie să fie inserată imediat după marca cerută la litera (b) de mai sus.
	
6.3.4.3	Mărcile trebuie să fie aplicate în ordinea arătată la 6.3.4.2 de la (a) la (g); fiecare marcă cerută în aceste subparagrafe trebuie să fie separată în mod clar de celelalte, exemplu, printr-o bară oblică sau spațiu, astfel încât să fie ușor de identificat. Pentru exemple, a se vedea 6.3.4.4. 
	
	Orice marcări suplimentare autorizate de către o autoritate competentă trebuie să permită în continuare identificarea corectă a mărcilor cerute la 6.3.4.1.

6.3.4.4 	Exemplu de marcare

	
	4G/CLASS 6.2/06
S/SP-9989-ERIKSSON
	conform 6.3.4.2 (a), (b), (c) și (d) 
conform 6.3.4.2 (e) și (f)

	
	
	


6.3.5 	Prevederi referitoare la încercarea ambalajelor 

6.3.5.1 	Efectuarea și frecvența încercărilor 

6.3.5.1.1	Modelul tip al fiecărui ambalaj trebuie să fie supus la încercare așa cum este prevăzut în prezenta secțiune, în conformitate cu procedurile stabilite de către autoritatea competentă.

6.3.5.1.2	Înainte de a fi utilizat, fiecare model tip de ambalaj trebuie să treacă cu succes de încercările stabilite în prezentul capitol. Modelul tip al unui ambalaj este definit de concepție, dimensiune, material și grosime, mod de construcție și ambalare, însă poate să includă diverse tratamente de suprafață. Acesta include, de asemenea, ambalaje care nu diferă de modelul tip decât prin înălțimea lor mai mică de proiectare.

6.3.5.1.3 	Încercările trebuie repetate pe eșantioane din producție la intervale stabilite de către autoritatea competentă.

6.3.5.1.4	De asemenea, încercările trebuie să fie repetate după fiecare modificare care afectează proiectul, materialul sau modul de construcție al unui ambalaj.

6.3.5.1.5	Autoritatea competentă poate permite încercarea selectivă a ambalajelor care diferă numai în privința unor aspecte mai puțin importante față de un model tip deja încercat, cum ar fi ambalaje care conțin recipiente primare având masa netă mai mică sau dimensiuni mai mici, precum și ambalaje cum ar fi butoaiele și cutiile care sunt realizate cu o mică reducere a dimensiunii(dimensiunilor) exterioare.

6.3.5.1.6	Recipientele primare de orice tip pot fi asamblate într-un ambalaj secundar și transportate, fără să fie supuse la încercări, în ambalaj exterior rigid, în următoarele condiții:
.1	ambalajul exterior rigid trebuie să fi trecut cu succes încercările prevăzute la 6.3.5.2.2, cu recipiente primare fragile (din sticlă, de exemplu);
.2	masa brută combinată totală a recipientelor primare nu trebuie să fie mai mare decât jumătate din masa brută a recipientelor primare utilizate pentru încercarea la cădere indicată la paragraful .1 de mai sus;
.3	grosimea materialului de amortizare dintre recipientele primare și dintre recipientele primare și partea exterioară a ambalajului secundar nu trebuie să fie redusă la o valoare mai mică decât grosimea corespunzătoare din ambalajul încercat inițial; și dacă la încercarea inițială a fost utilizat un singur recipient primar, grosimea stratului de amortizare dintre recipientele primare  nu trebuie să fie mai mică decât grosimea stratului de amortizare dintre partea exterioară a ambalajului secundar și recipientul primar, de la încercarea inițială. Atunci când se utilizează recipiente primare fie mai puține, fie mai mici (comparativ cu recipientele primare utilizate în încercarea la cădere), trebuie adăugat suficient material de amortizare pentru a se umple spațiile libere;
.4	ambalajul exterior rigid trebuie să fi trecut cu succes încercarea la stivuire indicată la 6.1.5.6, atunci când este gol. Masa totală a coletelor identice trebuie să fie în funcție de masa combinată a ambalajelor utilizate în încercarea la cădere menționată la alineatul .1 de mai sus;
.5	în cazul recipientelor primare care conțin lichide, trebuie să fie prezentă o cantitate suficientă de material absorbant pentru a absorbi întregul conținut lichid al recipientelor primare;
.6	dacă ambalajul exterior rigid este destinat să conțină recipiente primare pentru lichide și nu este etanș, sau este destinat să conțină recipiente primare pentru solide și nu este etanș la substanțe pulverulente, atunci el trebuie să fie prevăzut un mijloc care să rețină orice conținut lichid sau solid în caz de scurgere, sub formă de căptușeală etanșă, sac din material plastic sau alte mijloace de retenție la fel de eficace; și
.7 	în plus față de mărcile cerute la paragraful 6.3.4.2 literele de la (a) până la (f), ambalajele trebuie să fie marcate în conformitate cu 6.3.4.2 (g). 

6.3.5.1.7 	Autoritatea competentă poate solicita în orice moment să se demonstreze, prin efecutarea de încercări în conformitate cu prezenta secțiune, că ambalajele produse în serie respectă prevederile referitoare la încercările pe modelul tip.

6.3.5.1.8	Pot fi executate mai multe încercări pe un același eșantion, cu condiția ca validitatea rezultatelor să nu fie afectată și ca autoritatea competentă să-și fi dat acordul.

6.3.5.2 	Pregătirea ambalajelor pentru încercare 

6.3.5.2.1	Eșantioanele din fiecare ambalaj trebuie să fie pregătite ca pentru transport, exceptând cazul în care o substanță infecțioasă lichidă sau solidă trebuie înlocuită cu apă sau, atunci când este specificată o condiționare la -18°C, cu  un amestec apă/antigel. Fiecare recipient primar trebuie să fie umplut la nu mai puțin de 98% din capacitatea sa.

	Notă: Termenul apă” include soluțiile apa/antigel cu o densitate relativă minimă de 0,95 pentru încercarea la –18 ºC. 

6.3.5.2.2 	Încercările și numărul de eșantioane necesare

Încercările necesare pentru tipurile de ambalaje
	Tipul de ambalaja
	Încercările necesare

	Ambalaj exterioare rigide
	Recipient primar
	Stropire cu apă
6.3.5.3.5.1
	Condiționare la rece
6.3.5.3.5.2
	Cădere
6.3.5.3
	Cădere suplimentară
6.3.5.3.5.3
	Perforare
6.3.5.4
	Stivuire
6.1.5.6

	
	Material plastic
	Altele
	Numărul de eșantioane
	Numărul de eșantioane
	Numărul de eșantioane
	Numărul de eșantioane
	Numărul de eșantioane
	Numărul de eșantioane

	Cutie din carton
	x
	
	5
	5
	10
	Solicitată pentru un singur eșantion când ambalajul este destinat să conțină zăpadă carbonică. 
	2
	Solicitată pentru trei eșantioane atunci când este supus încercării un ambalaj marcat cu „U” astfel cum a fost specificat în 6.3.5.1.6 pentru dispoziții speciale.

	
	
	x
	5
	0
	5
	
	2
	

	Butoi din carton
	x
	
	3
	3
	6
	
	2
	

	
	
	x
	3
	0
	3
	
	2
	

	Cutie din material plastic
	x
	
	0
	5
	5
	
	2
	

	
	
	x
	0
	5
	5
	
	2
	

	Butoi/canistră din material plastic
	x
	
	0
	3
	3
	
	2
	

	
	
	x
	0
	3
	3
	
	2
	

	Cutii din alte materiale 
	x
	
	0
	5
	5
	
	2
	

	
	
	x
	0
	0
	5
	
	2
	

	Butoaie/canistre din alte materiale
	x
	
	0
	3
	3
	
	2
	

	
	
	x
	0
	0
	3
	
	2
	


	a „Tipul de ambalaj” diferențiază ambalajele, în scopul încercării, în funcție de tipul de ambalaj și de caracteristicile materialului acestuia.

	Nota 1: În situațiile în care un recipient primar este construit din două sau mai multe materiale, încercarea adecvată se determină în funcție de materialul cel mai susceptibil de a se deteriora.

	Nota 2: Materialele ambalajelor secundare nu sunt luate în considerare atunci când se alege încercarea sau condiționarea pentru încercare.

	Explicații privind utilizarea tabelului:

	Dacă ambalajul care urmează a fi încercat este alcătuit dintr-o cutie exterioară din carton cu un recipient primar din materiale plastice, cinci eșantioane trebuie să fie supuse încercării la stropire cu apă (a se vedea 6.3.5.3.5.1) anterior încercării la cădere și alte cinci trebuie să fie condiționate la -18°C (a se vedea 6.3.5.3.5.2) anterior încercării la cădere. Dacă ambalajul este destinat să conțină zăpadă carbonică atunci încă un eșantion trebuie să fie supus la încercări de cădere în conformitate cu 6.3.5.3.5.3.

	Ambalajele pregătite ca pentru transport trebuie să fie supuse încercărilor de la 6.3.5.3 și 6.3.5.4. Pentru ambalajele exterioare, titlurile din tabel se referă la carton sau la materiale similare a căror performanță poate fi rapid afectată de umiditate; la materiale plastice care pot deveni fragile la temperaturi scăzute; precum și la alte materiale precum metalele a căror performanță nu este afectată de umiditate sau de temperatură.

6.3.5.3 	Încercare la cădere 

6.3.5.3.1	Înălţimea de cădere şi ţinta

	Eșantioanele trebuie să fie supuse încercărilor la cădere liberă de la o înălțime de 9 m pe o suprafață neelastică, orizontală, plană, masivă și rigidă în conformitate cu 6.1.5.3.4.

6.3.5.3.2 	Numărul de eşantioane de testare şi orientarea căderii
	
6.3.5.3.2.1 	Când eșantioanele au forma unei cutii, cinci dintre acestea trebuie să cadă în fiecare din următoarele poziții:
.1 	plat pe bază;
.2 	plat pe partea superioară;
.3 	plat pe partea laterală cea mai lungă;
.4 	plat pe partea laterală cea mai scurtă; și
.5 	pe un colț.

6.3.5.3.2.2 	Când eșantioanele au forma unui butoi sau canistră, trei eșantioane trebuie să fie încercate prin cădere, câte unul în fiecare din următoarele poziții:
.1 	diagonal pe muchia superioară, cu centrul de gravitate situat vertical deasupra punctului de impact;
.2 	diagonal pe muchia inferioară; și
.3 	plat pe corp sau partea laterală.

6.3.5.3.3	Eșantionul trebuie să fie lăsat în direcția solicitată, însă se admite ca, din motive ce țin de aerodinamică, impactul să nu poată avea loc în direcția respectivă.

6.3.5.3.4	După seria de încercări la cădere aplicabilă, nu trebuie să existe scurgeri din recipientul(recipientele) primar(e) care trebuie să rămână protejate de către materialul de amortizare/absorbant în ambalajul secundar.

6.3.5.3.5 	Pregătirea specială a eșantioanelor pentru încercarea la cădere 

6.3.5.3.5.1 	Carton – Încercarea la stropire cu apă 

	Ambalaje exterioare din carton: Eșantionul trebuie să fie supus unei încercări prin stropirea cu apă care simulează expunerea la precipitații de aproximativ 5 cm pe oră, timp de cel puțin o oră. Apoi trebuie să fie supus încercării descrise la 6.3.5.3.1.

6.3.5.3.5.2 	Material plastic – Condiționare la rece

	Recipiente primare sau ambalaje exterioare din material plastic: Temperatura eșantionului de încercare și a conținutului său trebuie să fie redusă la - 18°C sau mai jos, pentru o perioadă de cel puțin 24 de ore și într-un termen de 15 minute, după scoaterea din incinta de condiționare, eșantionul trebuie să fie supus încercării descrise la 6.3.5.3.1. Dacă eșantionul conține zăpadă carbonică, perioada de condiționare trebuie să fie redusă la 4 ore.

6.3.5.3.5.3 	Ambalaje destinate să conțină zăpadă carbonică – Încercare suplimentară la cădere 

	Dacă ambalajul este destinat să conțină zăpadă carbonică, trebuie să fie efectuată o încercare suplimentară celor specificate la 6.3.5.3.1 și, când este cazul, la 6.3.5.3.5.1 sau 6.3.5.3.5.2. Un eșantion trebuie să fie depozitat până când se evaporă toată zăpada carbonică și apoi acel eșantion trebuie să fie lăsat să cadă în una dintre orientările descrise la 6.3.5.3.2.1 sau la 6.3.5.3.2.2, după caz, care este cea mai susceptibilă să cauzeze deteriorarea ambalajului.

6.3.5.4 	Încercare la perforare

6.3.5.4.1 	Ambalaje cu o masă brută de 7 kg sau mai puțin

	Eșantioanele trebuie să fie așezate pe o suprafața netedă și dură. O bară cilindrică din oțel, având o masă de cel puțin 7 kg, un diametru de 38 mm și muchia extremității de impact cu o rază de cel mult 6 mm (a se vedea figura de mai jos), trebuie să fie lăsată să cadă liber, vertical, de la o înălțime de 1 m, măsurată de la extremitatea de impact a barei până la suprafața de impact a eșantionului. Un eșantion trebuie așezat pe baza sa. Un al doilea eșantion trebuie să fie într-o poziție orientată perpendicular pe poziția utilizată pentru primul. În fiecare caz, bara de oțel trebuie orientată astfel încât aceasta să lovească recipientul primar. În urma fiecărui impact, străpungerea ambalajului secundar este acceptată, cu condiția să nu existe nicio scurgere din recipientul/(recipientele) primar(e). 

6.3.5.4.2 	Ambalaje cu o masă brută de peste 7 kg 

	Eșantioanele trebuie să cadă pe extremitatea unei bare de oțel cilindrice. Bara trebuie să fie fixată vertical pe o suprafața plană și dură. Bara trebuie să aibă un diametru de 38 mm și raza muchiei de la extremitatea superioară nu trebuie să depășească 6 mm (a se vedea figura de mai jos). Bara trebuie să fie proeminentă față de suprafață cu o distanță cel puțin egală cu cea dintre centrul recipientului(recipientelor) primar(e) și suprafața exterioară a ambalajului exterior, și în orice caz, cu cel puțin 200 mm. Un eșantion trebuie lăsat, cu fața superioară orientată în jos, în cădere liberă verticală de la o înălțime de 1 m, măsurată de la vârful barei de oțel. Un alt eșantion trebuie lăsat să cadă de la aceeași înălțime, într-o poziție orientată perpendicular pe poziția aleasă pentru primul. În fiecare caz, ambalajul trebuie să fie orientat astfel încât bara de oțel să fie capabilă să străpungă recipientul(recipientele) primar(e). Ca urmare a fiecărui impact, străpungerea ambalajului secundar este acceptată cu condiția să nu existe nicio scurgere din recipientul(recipientele) primar(e). 

38
 mm
Raza 
≤ 
6
 mm


6.3.5.5 	Raportul de încercare

6.3.5.5.1	Un raport de încercare care conține cel puțin informațiile următoare trebuie să fie întocmit în scris și pus la dispoziția utilizatorilor ambalajului: 
.1 	Denumirea și adresa laboratorului de încercare; 
.2 	Denumirea și adresa solicitantului (acolo unde este cazul);
.3 	Un număr de identificare unic al raportului de încercare; 
.4 	Data încercării și a raportului de încercare;
.5 	Producătorul ambalajului;
.6	Descrierea modelului tip de ambalaj (cum ar fi dimensiunile, materialele, dispozitivele de închidere, grosimea pereților etc.), inclusiv metoda de fabricare (cum ar fi mulare prin suflare), care ar putea include desen(e) și/sau o fotografie (fotografii);
.7	Capacitatea maximă;
.8 	Conținutul utilizat la încercare;
.9 	Descrierea și rezultatele încercărilor;
.10	Raportul de încercare trebuie să fie semnat, cu indicarea numelui și a funcției semnatarului.

6.3.5.5.2	Raportul de încercare trebuie să conțină o declarație cum că ambalajul pregătit ca pentru transport a fost încercat în conformitate cu prevederile corespunzătoare din prezentul capitol și că utilizarea altor metode de ambalare sau altor componente de ambalare poate invalida raportul de încercare. O copie a raportului de încercare trebuie să fie pusă la dispoziția autorității competente.



Capitolul 6.4
Prevederi pentru construcţia, încercarea şi aprobarea coletelor pentru materiale radioactive și pentru aprobarea acestor materiale

Notă:	Prezentul capitol include prevederi care se aplică la construcția, încercarea și aprobarea anumitor colete și materiale numai atunci când sunt transportate aerian. Deși aceste dispoziții nu se aplică coletelor/materialelor transportate pe mare, prevederile sunt reproduse în scop informativ/identificator, deoarece astfel de colete/materiale, proiectate, încercate și aprobate pentru transportul aerian, pot fi transportate și maritim.

6.4.1 	[Rezervat]

6.4.2 	Prevederi generale

6.4.2.1	Coletul trebuie proiectat astfel încât să poată fi transportat cu ușurință și în deplină siguranță, luându-se în considerare masa, volumul și forma sa. În plus, coletul trebuie astfel conceput încât să poată fi amarat corespunzător în sau pe mijlocul de transport, în timpul transportului.

6.4.2.2	Modelul trebuie proiectat astfel încât toate dispozitivele de ridicare atașate de colet să nu se rupă atunci când sunt utilizate în mod corect și în caz de rupere a acestor dispozitive, să nu fie afectată capacitatea coletului de a respecta celelalte prevederi ale prezentului Cod. În calcule, trebuie să fie introduse marje de siguranță suficiente pentru a ține seama de ridicarea bruscă prin „smucire”. 

6.4.2.3	Dispozitivele de prindere și orice alte proeminențe de pe suprafața exterioară a coletului care ar putea fi utilizate pentru ridicare trebuie să fie proiectate fie ca să suporte masa coletului în conformitate cu prevederile de la 6.4.2.2, fie ca să poată fi demontate sau făcute altfel inutilizabile în timpul transportului. 

6.4.2.4	În măsura în care este posibil, ambalajul trebuie proiectate astfel încât suprafețele exterioare să nu prezinte nicio protuberanță și să poată fi cu ușurință decontaminate.

6.4.2.5	În măsura în care este posibil, stratul exterior al coletului trebuie să fie astfel proiectat încât să se evite acumularea de apă și reținerea acesteia. 

6.4.2.6	Orice elemente care se adaugă coletului în timpul transportului și care nu fac parte din colet nu trebuie să afecteze siguranța acestuia. 

6.4.2.7	Coletul trebuie să fie capabil să reziste la efectele oricărei accelerații, vibrații sau rezonanțe la vibrații care ar putea apare în condițiile de transport normale, fără să fie afectată eficacitatea dispozitivelor de închidere de pe diverse recipiente sau integritatea coletului în ansamblu. În particular, piulițele, buloanele și celelalte piese de fixare trebuie să fie astfel proiectate, încât să nu se poată deșuruba singure sau să fie deșurubate involuntar, chiar și după utilizări repetate. 

6.4.2.8	La proiectarea coletului trebuie să se ţină cont de mecanismele de îmbătrânire.

6.4.2.9	Materialele ambalajului și ale oricăror componente sau structuri trebuie să fie compatibile din punct de vedere fizic și chimic între ele, precum și cu conținutul radioactiv. Trebuie să se ia în considerare comportarea acestora sub acțiunea radiațiilor.

6.4.2.10 	Toate robinetele prin care conținutul radioactiv ar putea să se scurgă, trebuie să fie protejate împotriva oricărei manipulări neautorizate. 

6.4.2.11	Proiectul coletului trebuie să țină cont de temperaturile și presiunile ambiante care e posibil să fie întâlnite în condiții normale de transport.

6.4.2.12	Un colet trebuie să fie proiectat în aşa fel încât să asigure o ecranare suficientă pentru a garanta că, în condiţii normale de transport şi având conţinutul radioactiv maxim pe care coletul a fost proiectat să-l conțină, rata dozei în orice punct de pe suprafaţa exterioară a coletului nu depăşeşte valorile indicate la 2.7.2.4.1.2, 4.1.9.1.11 şi 4.1.9.1.12, după caz, ţinând cont de 7.1.4.5.3.3 și 7.1.4.5.5. 

6.4.2.13	În ceea ce privește materialele radioactive având și alte proprietăți periculoase, modelul de colet trebuie să ia în considerare aceste proprietăți; a se vedea 4.1.9.1.5, 2.0.3.1 și 2.0.3.2.

6.4.2.14	Producătorii și distribuitorii ulteriori ai ambalajelor trebuie să furnizeze informații privind procedurile de urmat, precum și o descriere a tipurilor și dimensiunilor dispozitivelor de închidere (inclusiv garniturile necesare) și a oricăror alte componente necesare pentru a se asigura că coletele așa cum sunt prezentate pentru transport pot trece cu succes încercările de performanță aplicabile din prezentul capitol. 
	
6.4.3 	Prevederi suplimentare pentru coletele transportate aerian

6.4.3.1	În cazul coletelor care urmează să fie transportate aerian, temperatura suprafețelor accesibile nu trebuie să depășească 50°C la o temperatură a mediului ambiant de 38°C, fără a se ține cont de expunerea la soare. 

6.4.3.2	Coletele care urmează să fie transportate aerian trebuie să fie proiectate astfel încât, dacă sunt expuse la o temperatură a mediului ambiant situată între -40°C și +55°C, integritatea anvelopei de izolare să nu fie afectată.

6.4.3.3	Coletele conținând material radioactiv, care urmează să fie transportate aerian, trebuie să fie capabile să reziste, fără pierderea sau dispersarea conținutului radioactiv în afara anvelopei de izolare, la o presiune internă care produce o presiune diferențială care să nu fie mai mică decât presiunea maximă de utilizare normală plus 95 kPa.

6.4.4 	Prevederi pentru coletele exceptate

	Un colet exceptat trebuie să fie proiectat astfel încât să respecte cerinţele specificate la 6.4.2.1 până la 6.4.2.12 și, suplimentar, cerinţele de la 6.4.7.2 dacă acesta conţine material fisil permis de una din prevederile de la subparagrafele de la .1 la .6 ale  2.7.2.3.5, precum şi cerinţele de la 6.4.3 dacă este transportat aerian. 

6.4.5 	Prevederi pentru coletele industriale

6.4.5.1 	Un colet de tip IP-1 trebuie proiectat astfel încât să respecte prevederile specificate la 6.4.2 și 6.4.7.2 și, suplimentar, trebuie să respecte prevederile de la 6.4.3 dacă este transportat aerian.

6.4.5.2	Un colet, pentru a fi considerat ca fiind colet de tip IP-2, trebuie să fie proiectat astfel încât să respecte prevederile corespunzătoare pentru tipul IP-1 așa cum sunt specificate la 6.4.5.1 și, suplimentar, dacă a fost supus încercărilor specificate la 6.4.15.4 și 6.4.15.5, trebuie să împiedice:
.1 	pierderea sau dispersarea conținutului radioactiv; și 
.2 	o creștere cu peste 20% a ratei maxime a dozei oriunde pe suprafața externă a coletului. 

6.4.5.3 	Un colet, pentru a fi considerat ca fiind colet de tip IP-3, trebuie să fie proiectat astfel încât să respecte prevederile corespunzătoare pentru tipul IP-1 așa cum sunt specificate la 6.4.5.1 și, suplimentar, prevederile specificate la 6.4.7.2–6.4.7.15.

6.4.5.4 	Prevederi alternative pentru coletele de tip IP-2 și IP-3

6.4.5.4.1 	Coletele pot fi utilizate ca și colete de tip IP-2 cu condiția ca:
.1 	să satisfacă prevederile pentru tipul IP-1 specificate la 6.4.5.1;
.2 	să fie proiectate astfel încât să satisfacă prevederile pentru grupele de ambalare I sau II din capitolul 6.1 din prezentul Cod; și
.3 	atunci când sunt supuse la încercările prevăzute la capitolul 6.1 pentru grupele de ambalare I sau II, să împiedice:
(i) 	pierderea sau dispersarea conținutului radioactiv; și
(ii)	o creștere cu peste 20% a ratei maxime a dozei oriunde pe suprafața externă a coletului. 

6.4.5.4.2 	Cisternele mobile pot fi utilizate, de asemenea, ca și colete tip IP-2 sau IP-3 dacă:
.1 	satisfac prevederile pentru tipul IP-1 specificate la 6.4.5.1;
.2	sunt proiectate astfel încât să satisfacă prevederile din capitolul 6.7 din prezentul Cod și să fie capabile să reziste la o presiune de încercare de 265 kPa; și
.3	sunt proiectate astfel încât orice ecran de protecție, cu care sunt dotate, să fie capabil să reziste la tensiunile statice și dinamice rezultate ca urmare a manipulării și condițiilor normale de transport și, de asemenea, să fie capabil să împiedice o creștere cu peste 20% a ratei maxime a dozei oriunde pe suprafața externă a cisternelor mobile.

6.4.5.4.3 	Cisternele, altele decât cisternele mobile, pot, de asemenea, să fie utilizate ca și colete de tip IP-2 sau IP-3 pentru transportul LSA-I și LSA-II, așa cum sunt prevăzute în tabelul de la 4.1.9.2.5, cu condiția ca:
.1 	să îndeplinească prescripțiile de la 6.4.5.1; și
.2	să fie proiectate astfel încât să satisfacă dispozițiile prevăzute în reglementările naționale sau regionale pentru transportul mărfurilor periculoase și să fie capabile să reziste la o presiune de încercare de 265 kPa; și
.3	să fie proiectate astfel încât orice ecran de protecție adițional incorporat să fie capabil să reziste la tensiunile statice și dinamice rezultate ca urmare a manipulării și condițiilor normale de transport și să împiedice o creștere cu peste 20% a ratei maxime a dozei oriunde pe suprafața externă a cisternelor.

6.4.5.4.4 	Containerele având caracteristicile unei incinte permanente pot fi utilizate, de asemenea, ca și colete de tip IP-2 sau IP-3 cu condiția ca:
.1 	conținutul radioactiv să se limiteze la materiale solide;
.2 	ele să satisfacă prevederile pentru tipul IP-1 specificate la 6.4.5.1; și
.3 	ele să fie proiectate astfel încât să fie conforme cu standardele prevăzute în  ISO 1496-1:1990(E): „Containere din Seria 1 - Specificații și încercări - Partea 1: Containere de uz general” și amendamentele ulterioare 1:1993, 2:1998, 3:2005, 4:2006 și 5:2006, cu excepția dimensiunilor și valorilor nominale. Ele trebuie să fie proiectate astfel încât, dacă sunt supuse la încercările descrise în acest document și la accelerațiile care apar în condiții normale de transport, să împiedice:
.1	pierderea sau dispersarea conținutului radioactiv; și
.2	producerea unei creșteri cu peste 20% a ratei maxime a dozei oriunde pe suprafața externă a coletului.

6.4.5.4.5 	Containerele intermediare pentru vrac metalice pot fi utilizate, de asemenea, ca și colete de tip IP-2 sau tip IP-3, cu condiția ca:

.1 	să satisfacă prevederile pentru tipul IP-1 specificate la 6.4.5.1; și
.2	să fie proiectate astfel încât să satisfacă prevederile din capitolul 6.5 din prezentul Cod pentru grupa de ambalare I sau II și, în cazul în care ele sunt supuse încercărilor prevăzute în acel capitol, încercarea la cădere fiind realizată, însă, pe direcția care cauzează deteriorarea cea mai mare, să împiedice: 
.1	pierderea sau dispersarea conținutului radioactiv; și 
.2	producerea unei creșteri cu peste 20% a ratei maxime a dozei oriunde pe suprafața externă a coletului.

6.4.6 	Prevederi pentru coletele care conțin hexafluorură de uraniu

6.4.6.1	Coletele concepute să conţină hexafluorură de uraniu trebuie să respecte cerințele prevăzute în altă parte în prezentul Cod, referitoare la proprietăţile radioactive şi fisile ale materialelor. Cu excepția cazurilor permise la 6.4.6.4, hexafluorura de uraniu în cantități egale cu sau mai mari de 0,1 kg, trebuie, de asemenea, să fie ambalată și transportată în conformitate cu standardului ISO 7195:2005 – Energie nucleară – Ambalarea hexafluorurii de uraniu (UF6) pentru transport, și prevederile de la 6.4.6.2 și 6.4.6.3.

6.4.6.2 	Fiecare colet conceput pentru a conține 0,1 kg sau mai mult de hexafluorură de uraniu trebuie să fie proiectat astfel încât pachetul să respecte următoarele prevederi: 
.1	să reziste, fără scurgeri și fără deteriorări inacceptabile, după cum se indică în standardul ISO 7195:2005, la încercarea structurală specificată la 6.4.21, cu excepția cazurilor prevăzute la 6.4.6.4;
.2	să reziste, fără pierderea sau dispersarea hexafluorurii de uraniu, la încercarea la cădere liberă specificată la 6.4.15.4; și
.3	să reziste, fără ruperea anvelopei de izolare, la încercarea termică specificată la 6.4.17.3, cu excepția cazurilor prevăzute la 6.4.6.4.

6.4.6.3	Coletele concepute pentru a conține o cantitate de 0,1 kg sau mai mare de hexafluorură de uraniu nu trebuie să fie prevăzute cu dispozitive de reducere a presiunii.

6.4.6.4	Sub rezerva unei aprobări multilaterale, coletele concepute pentru a conține o cantitate de 0,1 kg sau mai mare de hexafluorură de uraniu pot fi transportate dacă ele sunt proiectate: 
(a)	conform standardelor internaționale sau naționale, altele decât ISO 7195:2005, cu condiția menținerii unui nivel de siguranță echivalent; 
(b)	astfel încât să reziste, fără scurgeri și fără deteriorări inacceptabile, la o presiune de încercare mai mică de 2,76 MPa, așa cum se specifică la 6.4.21; și/sau 
(c)	pentru a conține 9000 kg sau mai mult de hexafluorură de uraniu și coletele nu îndeplinesc cerința de la 6.4.6.2.3. 
	
	În toate celelalte privințe, trebuie îndeplinite dispozițiile de la 6.4.6.1 până la 6.4.6.3.

6.4.7 	Prevederi pentru coletele Tip A

6.4.7.1	Coletele tip A trebuie să fie proiectate astfel încât să respecte prevederile generale de la 6.4.2, trebuie să respecte prevederile de la 6.4.3 dacă sunt transportate aerian și trebuie să respecte prevederile de la 6.4.7.2 până la 6.4.7.17.

6.4.7.2 	Cea mai mică dimensiune exterioară de gabarit a coletului nu trebuie să fie mai mică de 10 cm.

6.4.7.3	Partea exterioară a coletului trebuie să incorporeze un dispozitiv, cum ar fi un sigiliu, care să nu poată fi distrus cu ușurință și care, atât timp cât este intact, demonstrează faptul că nu a fost desfăcut coletul.

6.4.7.4	Orice piese de arimare atașate pe colet trebuie să fie astfel proiectate, încât, în condițiile normale și de accident în timpul transportului, forțele care se exercită în aceste piese să nu afecteze capacitatea coletul de a respecta prevederile prezentului Cod.

6.4.7.5	La proiectarea coletului, pentru componentele ambalajului trebuie să se ia în considerare temperaturi de la - 40°C la +70°C. O atenție specială trebuie să fie acordată temperaturilor de solidificare pentru lichide și posibilei degradări a materialelor ambalajului în acest interval de temperaturi.

6.4.7.6 	Tehnicile de proiectare și fabricare trebuie să fie conforme cu standardele naționale sau internaționale, sau cu alte prevederi considerate acceptabile de către autoritatea competentă.

6.4.7.7	Proiectul trebuie să includă o anvelopă de izolare închisă ermetic printr-un dispozitiv de închidere cu siguranță, care să nu poată fi deschis involuntar sau datorită unei presiuni care ar putea apare în interiorul coletului.

6.4.7.8 	Materialele radioactive sub formă specială pot fi considerate drept componente ale anvelopei de izolare. 

6.4.7.9	Dacă anvelopa de izolare constituie o unitate separată a coletului, anvelopa de izolare trebuie să poată fi închisă ermetic printr-un dispozitiv de închidere cu siguranță, care este independent de orice altă parte a ambalajului. 

6.4.7.10	La proiectarea oricărei componente a anvelopei de izolare trebuie să se ia în considerare, după caz, descompunerea radiolitică a lichidelor și a altor materiale vulnerabile și producerea de gaze prin reacție chimică și radioliză.

6.4.7.11 	Anvelopa de izolare trebuie să rețină conținutul său radioactiv în cazul scăderii presiunii ambiante până la 60 kPa.

6.4.7.12 	Toate valvulele, cu excepția dispozitivelor de reducere a presiunii, trebuie să fie echipate cu un mijloc de retenție pentru scurgerile care s-ar produce de la valvulă.

6.4.7.13	Un ecran de protecție radiologică care incorporează o componentă a coletului și care, conform specificațiilor, constituie un element al anvelopei de izolare, trebuie să fie conceput astfel încât să împiedice detașarea involuntară a acestei componente de ecran. Atunci când ecranul de protecție și o astfel de componentă incorporată formează o unitate separată, ecranul trebuie să poată fi închis ermetic printr-un dispozitiv de închidere cu siguranță care este independent de orice altă structură a ambalajului.

6.4.7.14 	Un colet trebuie să fie astfel proiectat, încât, dacă ar fi supus la încercările descrise la 6.4.15, să împiedice:
 (a)	pierderea sau dispersarea conținutului radioactiv; și
 (b)	o creștere cu peste 20% a ratei maxime a dozei oriunde pe suprafața externă a coletului.

6.4.7.15	Proiectul unui colet destinat transportului de materiale radioactive lichide trebuie să prevadă un spațiu vid (ulaj), pentru a compensa modificarea volumului conținutului datorită variațiilor de temperatură, efectele dinamice și dinamica umplerii.
	Colete tip A destinate să conțină lichide

6.4.7.16 	Un colet Tip A conceput pentru a conține material radioactiv lichid trebuie, în plus:
.1	să fie adecvat pentru îndeplinirea condițiilor specificate la 6.4.7.14(a) de mai sus, dacă este supus la încercările specificate la 6.4.16; și 
.2 	fie
(i)	să fie prevăzut cu suficient material absorbant pentru a absorbi de două ori volumul conținutului de lichid. Acest material absorbant trebuie să fie plasat în mod corespunzător, astfel încât să fie în contact cu lichidul în caz de scurgere; fie
 (ii)	să fie prevăzut cu o anvelopă de izolare formată dintr-o componentă de izolare primară interioară şi una secundară exterioară, şi concepută astfel încât conţinutul de lichid să fie complet închis şi să asigure retenția sa în interiorul componentei de izolare secundare exterioare chiar și în cazul în care componenta primară interioară are scurgeri. 
	
	Colete tip A destinate să conțină gaze 

6.4.7.17 	Un colet Tip A conceput pentru transportul gazelor trebuie să împiedice pierderea sau dispersarea conținutului radioactiv dacă pachetul a fost supus încercărilor specificate la 6.4.16, exceptând un colet Tip A destinat pentru tritiu sau gaze rare. 
	
6.4.8 	Prevederi pentru coletele Tip B(U)

6.4.8.1	Coletele tip B(U) trebuie să fie proiectate astfel încât să respecte cerințele specificate la 6.4.2, cerințele specificate la 6.4.3 dacă sunt transportate aerian, precum și pe cele de la 6.4.7.2 până la 6.4.7.15, cu excepția celor specificate la 6.4.7.14(a) și, în plus, cerințele specificate de la 6.4.8.2 până la 6.4.8.15.

6.4.8.2	Coletul trebuie să fie conceput astfel încât, în condițiile ambiante specificate la 6.4.8.5 și 6.4.8.6, căldura generată în interiorul coletului de către conținutul radioactiv să nu aibă, în condiții normale de transport, și cum se demonstrează prin încercările specificate la 6.4.15, efecte negative asupra coletului într-un astfel de mod încât coletul să nu mai poată respecta prevederile aplicabile, referitoare la izolare și ecranare, dacă ar fi lăsat nesupravegheat pentru o perioadă de o săptămână. Trebuie acordată o atenție specială efectelor căldurii care ar putea cauza una sau mai multe din următoarele:
(a)	modificarea dispunerii, a formei geometrice sau a stării fizice a conținutului radioactiv sau, dacă materialul radioactiv este închis într-o cutie sau recipient (de exemplu, elemente combustibile în teacă), deformarea sau topirea tecii, a recipientului sau a materialului radioactiv;
(b)	reducerea eficienței ambalajului prin dilatarea termică diferențială sau fisurarea sau topirea materialului de ecranare a radiațiilor;
(c)	în combinație cu umiditatea, accelerarea coroziunii.

6.4.8.3	Coletul trebuie conceput astfel încât, în condițiile ambiante specificate la 6.4.8.5 și în absența insolației, temperatura suprafețelor accesibile ale coletului să nu depășească 50°C, cu excepția cazului în care coletul este transportat în regim de utilizare exclusivă.

6.4.8.4	Sub rezerva dispozițiilor de la 6.4.3.1 pentru un colet transportat aerian, temperatura maximă a oricărei suprafețe a coletului, care este ușor accesibilă în timpul transportului coletului în regim de utilizare exclusivă, nu trebuie să depășească 85°C, în absența insolației, în condițiile ambiante specificate la 6.4.8.5. Pot fi luate în considerare barierele sau ecranele destinate să ofere protecție persoanelor, fără a fi necesară supunerea acestor bariere sau ecrane la orice încercare.

6.4.8.5 	Trebuie să se presupună că temperatura ambiantă este de 38° C.

6.4.8.6 	Condițiile de insolație solară trebuie să se presupună că sunt cele indicate în tabelul de mai jos. 

Date privind insolația
	Caz
	Forma și amplasarea suprafeței
	Insolația pentru 12 ore pe zi
(W/m2)

	1
	Suprafețe plate transportate orizontal, orientate cu fața în jos
Flat surfaces transported horizontally – downward facing
	0

	2
	Suprafețe plate transportate orizontal, orientate cu fața în sus
	800

	3
	Surfaces transported vertically
	200*

	4
	Alte suprafețe (neorizontale) orientate cu fața în jos
	200*

	5
	Toate celelalte suprafețe
	400*


	* Ca alternativă, se poate utiliza o funcție sinusoidală, care ia în calcul un coeficient de absorbție și neglijează efectele unei posibile reflexii provenite de la obiectele învecinate.

6.4.8.7	Un colet care include o protecție termică pentru a îndeplinit prevederile  referitoare la încercarea termică specificată la 6.4.17.3 trebuie să fie conceput astfel încât această protecție să rămână eficace dacă respectivul colet este supus la încercările specificate la 6.4.15 și 6.4.17.2 (a) și (b) sau la 6.4.17.2 (b) și (c), după caz. Orice astfel de protecție situată pe partea exterioară a coletului nu trebuie să devină ineficace prin rupere, tăiere, deplasare prin alunecare, abraziune sau manipulare brutală.

6.4.8.8 	Un colet trebuie să fie proiectat astfel încât, dacă ar fi supus la: 
.1	încercările specificate la 6.4.15, el ar limita pierderea de conținut radioactiv la nu mai mult de 10-6 A2 pe oră; și 
.2 	încercările specificate la 6.4.17.1, 6.4.17.2(b), 6.4.17.3 și 6.4.17.4 şi la încercarea specificată la: 
 (i) 	6.4.17.2 (c), atunci când coletul are o masă care nu este mai mare de 500 kg, o densitate totală care nu este mai mare de 1000 kg/m3 calculată luând în considerare dimensiunile exterioare, precum și un conținut radioactiv care depășește 1000A2 și care nu este material radioactiv sub formă specială, sau
 (ii) 	6.4.17.2 (a), pentru toate celelalte colete, 	
ar respecta următoarele prevederi:
· se păstrează o ecranare suficientă pentru a se asigura că rata dozei la distanța de 1 m față de suprafața coletului nu ar depăși 10 mSv/h, având conținutul radioactiv maxim pe care coletul a fost proiectat să-l conțină; și
· se limitează pierderea acumulată de conținut radioactiv, pe o perioadă de o săptămână, la o valoare nu mai mare decât 10A2 pentru kripton-85 și nu mai mare decât A2 pentru toți ceilalți radionuclizi.

	Acolo unde sunt prezente amestecuri de diferiți radionuclizi, trebuie să se aplice dispozițiile de la 2.7.2.2.4 până la 2.7.2.2.6, cu excepția că pentru kripton -85 poate fi utilizată o valoare efectivă a A2(i) egală cu 10A2. În cazul .1 de mai sus, evaluarea trebuie să ia în considerare limitele contamiării externe ne-fixate prevăzute la 4.1.9.1.2. 

6.4.8.9	Un colet destinat unui conţinut radioactiv având o activitate mai mare decât 105 A2 trebuie să fie proiectat astfel încât, dacă ar fi supus încercării la imersiune prelungită în apă specificată la 6.4.18, nu ar prezenta rupturi ale anvelopei de izolare.

6.4.8.10	Conformitatea cu limitele permise de eliberare de activitate nu trebuie să depindă nici de filtre, nici de vreun sistem mecanic de răcire. 

6.4.8.11	Un colet nu trebuie să aibă în componență niciun sistem de reducere a presiunii a anvelopei de izolare care ar permite eliberarea materialelor radioactive în mediul înconjurător în condițiile încercărilor specificate la 6.4.15 și 6.4.17. 

6.4.8.12	Un colet trebuie să fie proiectat astfel încât, dacă s-ar afla la presiunea maximă de utilizare normală și ar fi supus la încercările specificate la 6.4.15 și 6.4.17, nivelul solicitărilor din sistemul de izolare nu ar atinge valori care ar avea efecte negative asupra coletului într-un astfel de mod încât coletul să nu mai poată respecta prevederile aplicabile.

6.4.8.13 	Un colet nu trebuie să aibă o presiune maximă de utilizare normală mai mare decât presiunea manometrică de 700 kPa.

6.4.8.14	Un colet care conține material radioactiv cu dispersabilitate redusă trebuie să fie în așa fel conceput, încât orice elemente adăugate materialului radioactiv cu dispersabilitate redusă, care nu fac parte din acesta, sau orice alte componente interioare ale ambalajului, să nu afecteze în mod negativ comportamentul materialului radioactiv cu dispersabilitate redusă. 

6.4.8.15 	Coletul trebuie să fie proiectate pentru o temperatură ambiantă situată în intervalul de la - 40°C până la +38°C.

6.4.9 	Prevederi pentru coletele de tipul B(M)

6.4.9.1	Coletele de tip B(M) trebuie să îndeplinească prevederile pentru coletele tip B(U) specificate la 6.4.8.1, cu excepția faptului că, pentru coletele care vor fi transportate numai în anumite țări sau numai între anumite țări, pot fi asumate alte condiții decât cele care sunt specificate la 6.4.7.5, de la 6.4.8.4 până la 6.4.8.6 și de la 6.4.8.9 la 6.4.8.15 de mai sus, cu acordul autorităților competente din țările implicate. Prevederile pentru coletele tip B(U) specificate la 6.4.8.4 şi de la 6.4.8.9 până la 6.4.8.15 trebuie să fie respectate în masura în care este posibil.

6.4.9.2 	Ventilarea intermitentă a coletelor tip B(M) poate fi permisă în timpul transportului, dacă controalele operaționale privind ventilarea sunt acceptabile pentru autoritățile competente relevante.

6.4.10 	Prevederi pentru coletele de tipul C

6.4.10.1	Coletele de tip trebuie să fie proiectate astfel încât să îndeplinească prevederile specificate în paragrafele 6.4.2, 6.4.3 și de la 6.4.7.2 până la 6.4.7.15, cu excepția celor specificate la 6.4.7.14,  precum și prevederile specificate în paragrafele de la 6.4.8.2 până la 6.4.8.6, de la 6.4.8.10 până la 6.4.8.15 și, în plus, de la 6.4.10.2 până la 6.4.10.4.

6.4.10.2	Coletele trebuie să poată să îndeplinească criteriile de evaluare prescrise pentru încercări la 6.4.8.8.2 și la 6.4.8.12, după scufundare într-un mediu caracterizat printr-o conductivitate termică de 0,33 W/(m·K) și o temperatură de 38°C în stare stabilă. Pentru condițiile inițiale de evaluare, se presupune că orice izolație termică a coletului rămâne intactă, coletul se găsește la presiunea maximă de utilizare normală și că temperatura ambiantă este de 38°C.

6.4.10.3 	Un colet trebuie să fie proiectat astfel încât, dacă s-ar afla la presiunea maximă de utilizare normală și ar fi supus la: 
(a)	încercările specificate la 6.4.15, el ar limita pierderea de conținut radioactiv la nu mai mult de 10-6 A2 pe oră; și 
(b)	încercările specificate la 6.4.20.1,
i) ar păstra o ecranare suficientă pentru a se asigura că rata dozei la distanța de 1 m față de suprafața coletului nu ar depăși 10 mSv/h, având conținutul radioactiv maxim pe care coletul a fost proiectat să-l conțină; și
ii) ar limita pierderea acumulată de conținut radioactiv, pe o perioadă de o săptămână, la o valoare nu mai mare decât 10A2 pentru kripton-85 și nu mai mare decât A2 pentru toți ceilalți radionuclizi.

	Acolo unde sunt prezente amestecuri de diferiți radionuclizi, trebuie să se aplice dispozițiile de la 2.7.2.2.4 până la 2.7.2.2.6, cu excepția că pentru kripton -85 poate fi utilizată o valoare efectivă a A2(i) egală cu 10A2. În cazul (a) de mai sus, evaluarea trebuie să ia în considerare limitele contaminării externe prevăzute la 4.1.9.1.2. 

6.4.10.4	Coletele trebuie să fie proiectate astfel încât să nu se producă rupturi ale anvelopei de izolare în urma supunerii la încercarea la imersiune prelungită în apă specificată la 6.4.18.

6.4.11 	Prevederi pentru coletele care conțin materiale fisile

6.4.11.1 	Materialele fisile trebuie să fie transportate astfel încât:

(a)	să-și mențină sub-criticitatea în condiții de rutină, normale și de accident în timpul transportului; în special, trebuie luate în considerare următoarele eventualități:
(i)	pătrunderea apei în colete sau scurgerea apei din colete;
(ii)	pierderea eficienței absorbanților sau moderatorilor de neutroni incorporați;
(iii)	redistribuirea conținutului, fie în interiorul coletului, fie ca urmare a pierderii conținutului din coletul;
(iv)	reducerea spațiilor în interiorul coletelor sau între colete;
(v)	imersiunea coletelor în apă sau îngroparea lor în zăpadă; și
(vi)	variații de temperatură; și

(b)	să respecte prevederile:
(i)	de la 6.4.7.2 cu excepţia materialelor neambalate atunci când, în mod specific, este permis de 2.7.2.3.5.5;
(ii)	specificate în altă parte în prezentul Cod referitoare la proprietățile radioactive ale materialului;
(iii)	de la 6.4.7.3, cu excepția cazului în care materialul este exceptat conform 2.7.2.3.5; 
(iv)	de la 6.4.11.4 la 6.4.11.14, cu excepția cazului în care materialul este exceptat conform 2.7.2.3.5, 6.4.11.2 sau 6.4.11.3. 

6.4.11.2	Coletele care conţin materiale fisile, care îndeplinesc prevederile sub-paragrafului (d) şi una dintre prevederile sub-paragrafelor de la (a) la (c) de mai jos, sunt exceptate de la prevederile de la 6.4.11.4 la 6.4.11.14.

(a)	Coletele care conţin materiale fisile în orice formă, cu condiţia ca:
(i)	dimensiunea exterioară cea mai mică a coletului să nu fie mai mică de 10 cm;
(ii)	indicele de securitate la criticitate (CSI) al coletului să fie calculat cu ajutorul formulei următoare:



* Plutoniul poate avea orice compoziţie izotopică, cu condiţia ca în colet cantitatea de Pu-241 să fie mai mică decât cea de Pu-240.
unde valorile lui Z sunt luate din Tabelul 6.4.11.2;
(iii)	indicele de securitate la criticitate (CSI) al oricărui colet să nu depăşească 10;

(b)	Coletele care conţin materiale fisile în orice formă, cu condiţia ca:
(i)	dimensiunea exterioară cea mai mică a coletului să nu fie mai mică de 30 cm;
(ii)	coletul, după ce a fost supus încercărilor specificate în paragrafele de la 6.4.15.1 la 6.4.15.6:
–	să rețină conţinutul său de material fisil;
–	să păstreze dimensiunile de gabarit exterioare minime ale coletului de cel puţin 30 cm;
–	să împiedice intrarea unui cub de 10 cm;
(iii)	indicele de securitate la criticitate (CSI) al coletului să fie calculat cu ajutorul formulei următoare:



* Plutoniul poate avea orice compoziţie izotopică, cu condiţia ca în colet cantitatea de Pu-241 să fie mai mică decât cea de Pu-240.
unde valorile lui Z sunt luate din Tabelul 6.4.11.2;
(iv)	indicele de securitate la criticitate (CSI) al oricărui colet să nu depăşească 10;

(c)	Coletele care conţin materiale fisile în orice formă, cu condiţia ca:
(i)	dimensiunea exterioară cea mai mică a coletului să nu fie mai mică de 10 cm;
(ii)	coletul, după ce a fost supus încercărilor specificate în paragrafele de la 6.4.15.1 la 6.4.15.6:
–	să rețină conţinutul său de material fisil;
–	să păstreze dimensiunile de gabarit exterioare minime ale coletului de cel puţin 10 cm;
–	să împiedice intrarea unui cub de 10 cm;
(iii)	indicele de securitate la criticitate (CSI) al coletului să fie calculat cu ajutorul formulei următoare:



* Plutoniul poate avea orice compoziţie izotopică, cu condiţia ca în colet cantitatea de Pu-241 să fie mai mică decât cea de Pu-240.
(iv)	Masa totală a nuclizilor fisili în orice colet să nu depăşească 15 g;

 (d)	Masa totală de beriliu, de material hidrogenat îmbogăţit cu deuteriu, de grafit sau  alte forme alotropice de carbon într-un singur colet să nu fie mai mare decât masa de nuclizi fisili din colet, cu excepţia situaţiei când concentraţia totală a acestor materiale nu depășeşte 1 g în orice masă de 1000 g de material. Nu trebuie luat în considerare beriliul încorporat în aliaje de cupru până la 4% din greutatea aliajului.

Tabelul 6.4.11.2 – Valorile lui Z pentru calcularea 
indicelui de securitate la criticitate (CSI) conform 6.4.11.2

		Îmbogăţireaa
	Z

	Uraniu îmbogăţit până la 1,5%
	2200

	Uraniu îmbogăţit până la 5% 
	850

	Uraniu îmbogăţit până la 10% 
	660

	Uraniu îmbogăţit până la 20% 
	580

	Uraniu îmbogăţit până la 100% 
	450


a Dacă un colet conţine uraniu cu diverse grade de îmbogățire cu U-235, atunci valoarea care corespunde celei mai mari îmbogăţiri trebuie să fie utilizată pentru Z 

6.4.11.3	Coletele care conţin cel mult de 1000 g de plutoniu sunt exceptate de la aplicarea prevederile paragrafelor de la 6.4.11.4 până la 6.4.11.14 cu condiţia ca:
 	(a)	cel mult 20% din plutoniu, în masă, să fie nuclizi fisili;
(b)	indicele de securitate la criticitate al coletului să fie calculat cu ajutorul formulei următoare:

(c)	dacă este prezent uraniu împreună cu plutoniu, masa uraniului trebuie să fie de cel mult 1% din masa de plutoniu.

6.4.11.4	Atunci când forma chimică sau starea fizică, compoziția izotopică, masa sau concentrația, raportul de moderare sau densitatea, sau configurația geometrică nu sunt cunoscute, trebuie să fie efectuate evaluările prevăzute în paragrafele de la 6.4.11.8 până la 6.4.11.13 presupunându-se că fiecare parametru care nu este cunoscut are valoarea care determină multiplicarea maximă a neutronilor corespunzătoare condițiilor și parametrilor cunoscuți în aceste evaluări.

6.4.11.5	Pentru combustibilul nuclear iradiat, evaluările prevăzute în paragrafele de la 6.4.11.8 până la 6.4.11.13 trebuie să se bazeze pe o compoziție izotopică demonstrată că asigură:
(a)	fie o multiplicare maximă a neutronilor pe durata iradierii; 
(b)	fie o estimare prudentă a multiplicării neutronilor pentru evaluările coletului. După iradiere, dar înaintea expedierii, trebuie să fie efectuată o măsurătoare pentru a confirma conservarea compoziției izotopice.

6.4.11.6 	Coletul, după ce a fost supus încercărilor specificate la 6.4.15, trebuie:
(a)	să-și păstreze dimensiunile minime exterioare de gabarit de cel puțin 10 cm; și 
(b)	să împiedice intrarea unui cub de 10 cm. 

6.4.11.7	Coletul trebuie proiectat pentru o temperatură ambiantă cuprinsă în intervalul de la - 40°C la + 38°C, cu excepția cazului în care autoritatea competentă nu dispune altfel în certificatul de aprobare al modelului de colet.

6.4.11.8	Pentru coletele în izolare, trebuie să se presupună că apa poate pătrunde sau se poate scurge în/din toate spațiile libere ale coletului, inclusiv acelea din interiorul anvelopei de izolare. Totuși, dacă proiectul prevede caracteristici speciale destinate împiedicării pătrunderii/scurgerii apei în/din anumite spații libere, chiar și ca urmare a unei erori umane, se poate presupune că etanșeitatea este asigurată în ceea ce privește acele spații libere. Aceste caracteristici speciale trebuie să includă oricare dintre următoarele:
(a)	bariere multiple etanșe la apă de calitate superioară, dintre care cel puțin două ar trebui să rămână etanșe dacă coletul ar fi supus la încercările specificate la 6.4.11.13(b), un control riguros al calității în producția, întreținerea și repararea ambalajelor și încercări pentru a demonstra închiderea etanșă a fiecărui colet înaintea fiecărei expedieri; sau
(b)	pentru colete care conțin numai hexafluorură de uraniu, având îmbogățirea maximă cu uraniu-235 de 5 procente masice: 
(i)	colete în care, în urma încercărilor specificate la 6.4.11.13(b), nu există contact fizic între valvă sau capac și orice altă componentă a ambalajului în afara punctului său inițial de prindere și la care, în plus, valvele şi capacul rămân etanșe în urma a încercării specificate la 6.4.17.3; și
(ii)	un control riguros al calității în producția, întreținerea și repararea ambalajelor împreună cu încercări pentru a demonstra închiderea etanșă a fiecărui colet înaintea fiecărei expedieri; sau

6.4.11.9	Se presupune că sistemul de confinare este reflectat de cel puțin 20 cm de apă sau orice altă reflecție mai mare care ar putea fi adusă suplimentar de către materialele de ambalare înconjurătoare. Totuși, în cazul în care se poate demonstra că sistemul de confinare rămâne în interiorul ambalajului după efectuarea încercărilor specificate la 6.4.11.13(b), se poate presupune o reflexie totală a coletelor asigurată de cel puțin 20 cm de apă la 6.4.11.10(c).

6.4.11.10	Coletul trebuie să fie sub-critic în condițiile prevăzute la 6.4.11.8 și 6.4.11.9 și în condițiile pentru colet care determină multiplicarea maximă a neutronilor compatibilă cu:
(a)	condițiile obișnuite de transport (fără incidente);
(b)	încercările specificate la 6.4.11.12(b);
(c)	încercările specificate la 6.4.11.13(b);

6.4.11.11 	Pentru coletele care urmează să fie transportate pe calea aerului:
(a)	coletele trebuie să rămână subcritice în condiţii corespunzătoare încercărilor pentru colete de tip C, prevăzute la 6.4.20.1, presupunând reflexia a cel puţin 20 cm de apă, dar fără pătrunderea apei în colet; 
(b)	în evaluarea de la 6.4.11.10, utilizarea caracteristicile speciale aşa cum sunt specificate la 6.4.11.8 este permisă cu condiţia ca să fie împiedicată pătrunderea sau scurgerea apei în/din spațiile libere atunci când coletul este supus încercărilor pentru ambalajele de tip C specificate la 6.4.20.1 urmate  de încercarea de etanșeitate la pătrunderea apei specificată la 6.4.19.3.

6.4.11.12	Trebuie să fie determinat un număr „N”, astfel încât de cinci ori „N” colete să fie subcritice, pentru configurația și condițiile coletului care duc la multiplicarea maximă a neutronilor, respectând următoarele cerințe:
(a)	nu trebuie să fie nimic între colete, iar aranjamentul coletului trebuie să fie reflectat pe toate părțile de un strat de apă de cel puțin 20 cm; și
(b)	starea coletelor trebuie să fie cea care ar fi fost evaluată sau constatată după ce acestea ar fi fost supuse la încercările specificate la 6.4.15.

6.4.11.13	Trebuie să fie determinat un număr „N”, astfel încât de două ori „N” colete să fie subcritice, pentru configurația și condițiile coletului care duc la multiplicarea maximă a neutronilor, respectând următoarele cerințe:
(a)	între colete există un material moderator hidrogenat, iar aranjamentul coletului este reflectat pe toate părțile de un strat de apă de cel puțin 20 cm; și
(b)	încercările specificate la 6.4.15 sunt urmate de oricare dintre următoarele, care este cea mai limitativă:
(i)	încercările specificate la 6.4.17.2(b) și fie la 6.4.17.2(c) pentru coletele având o masă care nu este mai mare de 500 kg și o densitate totală care nu este mai mare de 1000 kg/m3 calculată luând în considerare dimensiunile exterioare, fie la 6.4.17.2(a) pentru toate celelalte colete; urmate de încercarea specificată la 6.4.17.3 și completată de încercările specificate la paragrafele de la 6.4.19.1 până la 6.4.19.3; sau 
(ii)	încercarea specificată la 6.4.17.4; și 
(c)	dacă orice parte din materialul fisil scapă din anvelopa de izolare ca urmare a încercărilor specificate la 6.4.11.13(b), se presupune că materialul fisil scapă din fiecare colet din ansamblu și că tot materialul fisil trebuie să fie dispus în configurația și cu moderația care determină multiplicarea maximă a neutronilor cu o reflexie totală de cel puțin 20 cm de apă. 

6.4.11.14	Indicele de securitate la criticitate (CSI) pentru coletele care conțin materiale fisile trebuie să fie obținut prin împărțirea numărului 50 la cea mai mică dintre valorile lui N calculat în 6.4.11.12 și 6.4.11.13 (adică CSI = 50/N). Valoarea indicelui de securitate la criticitate poate fi zero, cu condiția ca un număr nelimitat de colete să fie sub-critic (adică N este efectiv egal cu infinit în ambele cazuri). 

6.4.12 	Proceduri de încercare și demonstrarea conformității 

6.4.12.1	Demonstrarea conformității cu standardele de performanță cerute la 2.7.2.3.1.3, 2.7.2.3.1.4, 2.7.2.3.3.1, 2.7.2.3.3.2, 2.7.2.3.4.1, 2.7.2.3.4.2 și 6.4.2–6.4.11 trebuie să fie realizată prin oricare dintre metodele enumerate mai jos sau printr-o combinație a acestora.
(a)	Efectuarea încercărilor folosind specimene reprezentând materialele radioactive sub formă specială sau materialele radioactive cu dispersabilitate redusă sau prototipuri sau eșantioane de ambalaj, în care caz conținutul specimenului sau ambalajului utilizat pentru încercări trebuie să simuleze cât mai fidel posibil gama reală de conținut radioactiv, iar specimenul sau ambalajul care urmează să fie încercat trebuie să fie pregătit așa cum este prezentat pentru transport;
(b)	Referința la demonstrări anterioare satisfăcătoare, de natură suficient de similară; 
(c)	Efectuarea încercărilor folosind modele la scară adecvată, având acele caracteristici care sunt semnificative pentru obiectul supus investigației, atunci când experiența în inginerie a arătat că rezultatele unor astfel de încercări sunt adecvate scopurilor de proiectare. Atunci când se utilizează un model la scară,  trebuie să se ia în considerare necesitatea ajustării anumitor parametri ai încercărilor, cum ar fi diametrul barei de străpungere sau forța de compresiune;
(d)	Calcularea sau argumentarea rațională, atunci când se admite în general că parametrii și metodele de calcul sunt fiabile sau prudente. 

6.4.12.2	După ce specimenul, prototipul sau eșantionul a fost supus la încercari, se vor utiliza metode de evaluare adecvate pentru a se asigura că prevederile din prezentul capitol au fost respectate în conformitate cu standardele de performanță și de acceptare prevăzute în prezentul capitol (a se vedea 2.7.2.3.1.3, 2.7.2.3.1.4, 2.7.2.3.3.1, 2.7.2.3.3.2, 2.7.2.3.4.1, 2.7.2.3.4.2 și 6.4.2–6.4.11).

6.4.12.3 	Toate specimenele trebuie să fie examinate înainte de a fi supuse la încercări, pentru a se identifica și înregistra defectele sau deteriorările, incluzând următoarele:
(a)	abateri față de proiect;
(b)	defecte de fabricație;
(c)	coroziunea sau alte deteriorări; și
(d)	distorsionarea caracteristicilor.

	Anvelopa de izolare a coletului trebuie să fie clar specificată. Caracteristicile exterioare ale specimenului trebuie să fie clar identificate pentru a se putea face referire cu ușurință și fără ambiguități la orice parte a specimenului respectiv.

6.4.13 	Verificarea integrității anvelopei de izolare și a ecranării și evaluarea securității la criticitate

	După fiecare încercare sau grup de încercări sau secvenţă a încercărilor aplicabile, după caz, specificate la paragrafele de la 6.4.15 până la 6.4.21:
(a)	trebuie să fie identificate și consemnate defectele și deteriorările;
(b)	trebuie să se determine dacă integritatea anvelopei de izolare și a ecranării s-a menținut la nivelul cerut în prezentul capitol pentru coletul supus încercării; și 
(c)	în cazul coletelor care conțin materiale fisile, trebuie să se determine dacă sunt valabile ipotezele și condițiile utilizate în evaluările cerute la paragrafele de la 6.4.11.1 până la 6.4.11.14 pentru unul sau mai multe colete. 

6.4.14 	Ținta pentru încercările la cădere 

	Ținta pentru încercările la cădere specificate la 2.7.2.3.3.5, 6.4.15.4, 6.4.16(a), 6.4.17.2 și 6.4.20.2 trebuie să fie o suprafață plană, orizontală și astfel construită încât orice creștere a rezistenței ei la deplasare sau deformare la impactul cu specimenul, să nu conducă la o creștere semnificativă a deteriorării specimenului. 

6.4.15 	Încercări pentru demonstrarea capacității de a rezista în condiții normale de transport

6.4.15.1	Aceste încercări sunt: încercarea la stropire cu apă, încercarea la cădere liberă, încercarea la stivuire și încercarea la penetrare. Specimenele coletului trebuie să fie supuse la încercarea la cădere liberă, încercarea la stivuire și încercarea la penetrare care vor fi precedate, în fiecare caz, de încercarea la stropire cu apă. Un singur specimen poate fi utilizat pentru toate încercările, cu condiția ca prevederile de la 6.4.15.2 să fie respectate.

6.4.15.2	Intervalul de timp dintre sfârșitul încercării la stropire cu apă și încercarea următoare trebuie să fie astfel încât apa să fie absorbită la maximum posibil, fără a se constata o uscare apreciabilă a exteriorului specimenului. Dacă nu se dovedește contrariul, acest interval va fi considerat ca fiind de două ore, dacă stropirea cu apă este aplicată simultan din patru direcții. Totuși, dacă stropirea este aplicată consecutiv din fiecare din cele patru direcţii, nu mai este necesar să treacă un astfel de interval de timp.

6.4.15.3 	Încercarea la stropire cu apă: specimenul trebuie să fie supus la o încercare la stropire cu apă care simulează expunerea la precipitatii de circa 5 cm pe oră, timp de cel puțin o oră.

6.4.15.4	Încercarea la cădere liberă: specimenul trebuie să cadă pe țintă astfel încât să sufere deteriorarea maximă în ceea ce privește elementele de siguranță care trebuie încercate. 
(a)	Înălțimea de cădere, măsurată între punctul cel mai de jos al specimenului și suprafața superioară a țintei nu trebuie să fie mai mică decât distanța specificată în tabelul de mai jos pentru masa corespunzătoare. Ținta trebuie să fie așa cum este definită la 6.4.14;
(b)	Pentru coletele rectangulare din carton sau din lemn, a căror masă nu depășește 50 kg, un specimen distinct trebuie să fie supus unei încercări la cădere liberă, de la o înălțime de 0,3 m, pe fiecare dintre colțuri; 
(c)	Pentru coletele cilindrice din carton, a căror masă nu este mai mare de 100 kg, un specimen distinct trebuie să fie supus la o încercare la cădere liberă, de la o înălțime de 0,3 m, pe fiecare sfert al fiecăreia dintre muchiile sale circulare. 

Distanța de cădere liberă pentru încercarea coletelor în condiții normale de transport
	Masa coletului (kg)
	Distanța de cădere liberă (m)

	Masa coletului <  5000
	1,2

	5000 ≤ Masa coletului < 10000
	0,9

	10000 ≤ Masa coletului < 15000
	0,6

	15000 ≤ Masa coletului
	0,3



6.4.15.5	Încercarea la stivuire: cu excepția cazului în care forma ambalajului împiedică efectiv stivuirea, specimenul trebuie supus timp de 24 ore la o sarcină de compresiune egală cu cea mai mare dintre următoarele valori:
(a)	echivalentul a de 5 ori greutatea maximă a coletului; și 
(b)	echivalentul a 13 kPa multiplicat cu aria proiecției verticale a coletului.

	Sarcina trebuie să fie aplicată uniform pe două fețe opuse ale specimenului, una dintre ele trebuie să fie baza pe care coletul stă în mod normal.

6.4.15.6 	Încercarea la penetrare: specimenul trebuie să fie așezat pe o suprafață rigidă, plată și orizontală, care nu se va deplasa semnificativ în timp ce este efectuată încercarea:
(a)	O bară având diametrul de 3,2 cm, capătul emisferic și o masă de 6 kg trebuie să fie lăsată și direcționată să cadă, cu axa sa longitudinală pe direcție verticală, pe centrul părții cele mai fragile a specimenului astfel încât, dacă patrunde suficient de adânc, ea va lovi anvelopa de izolare. Bara nu trebuie să se deformeze semnificativ datorită efectuării încercării;
(b)	Înălțimea de cădere a barei, măsurată de la extremitatea inferioară a acesteia până la punctul de impact prevăzut pe suprafața superioară a specimenului, trebuie să fie de 1 m.

6.4.16 	Încercări suplimentare pentru coletele tip A destinate  pentru lichide și gaze 

	Unul sau mai multe specimene separate trebuie să fie supuse la fiecare dintre încercările de mai jos, cu excepția cazului în care se poate demonstra că una dintre încercări este mai riguroasă decât alta pentru specimenul în cauză, caz în care un specimen trebuie supus la încercarea cea mai riguroasă: 
(a)	Încercarea la cădere liberă: specimenul trebuie să cadă pe țintă astfel încât să sufere deteriorarea maximă din punct de vedere al izolației. Înălțimea de cădere, măsurată de la partea inferioară a specimenului până la partea superioară a țintei, trebuie să fie de 9 m. Ținta trebuie să fie așa cum este definită la 6.4.14;
(b)	Încercarea la penetrare: Specimenul trebuie să fie supus la încercarea specificată la 6.4.15.6 cu excepția că înălțimea de cădere trebuie să fie mărită de la 1 m, după cum este prevăzut la 6.4.15.6(b), până la 1,7 m.

6.4.17 	Încercări pentru demonstrarea capacității de a rezista în condiții de accident în timpul transportului

6.4.17.1	Specimenul trebuie să fie supus la efectele cumulate ale încercărilor specificate la 6.4.17.2 și 6.4.17.3, în această ordine. După aceste încercări, fie specimenul respectiv, fie un specimen separat, trebuie să fie supus la efectul (efectele) încercării(încercărilor) la imersiune în apă așa cum sunt specificate la 6.4.17.4 și, dacă este cazul, la 6.4.18.

6.4.17.2	Încercarea mecanică: Această încercare constă din trei încercări distincte la cădere liberă. Fiecare specimen trebuie să fie supus la încercările la cădere liberă aplicabile așa cum sunt specificate la 6.4.8.8 sau 6.4.11.13. Ordinea în care specimenul este supus la încercările de cădere liberă trebuie astfel determinată încât, după terminarea încercării mecanice, specimenul să fi suferit astfel de deteriorări care vor atrage după sine deteriorarea maximă pe parcursul încercării termice care urmează:
(a)	Pentru căderea I, specimenul trebuie să cadă pe țintă astfel încât să sufere deteriorarea maximă, iar înălțimea de cădere, măsurată de la punctul cel mai de jos al specimenului până la suprafața superioară a țintei, trebuie să fie de 9 m. Ținta trebuie să fie așa cum este definită la 6.4.14.
(b)	Pentru căderea II, specimenul trebuie să cadă astfel încât să sufere deteriorarea maximă, pe o bară montată rigid perpendicular pe țintă. Înălțimea de cădere, măsurată de la punctul de impact prevăzut pe specimen până la suprafața superioară a barei, trebuie să fie de 1 m. Bara trebuie să fie construită din oțel moale, masiv și să aibă o secțiune transversală circulară de (15 ± 0,5) cm în diametru și o lungime de 20 cm, cu excepția cazului în care o bară mai lungă ar putea cauza deteriorări mai grave, caz în care trebuie să se utilizeze o bară suficient de lungă pentru a determina deteriorarea maximă. Extremitatea superioară a barei trebuie să fie plată și orizontală cu muchia sa rotunjită cu raza de maxim 6 mm. Ținta pe care este montată bara trebuie să fie așa cum este descrisă la 6.4.14.
(c)	Pentru căderea III, specimenul trebuie să fie supus la o încercare la strivire dinamică, prin poziționarea specimenului pe țintă astfel încât să sufere deteriorarea maximă rezultată din căderea peste el a unei mase de 500 kg de la o înălțime de 9 m. Masa constă dintr-o placă de oțel moale, masivă, de 1m x 1m și trebuie să cadă în poziție orizontală. Faţa inferioară a plăcii de oţel trebuie să aibă muchiile şi colţurile rotunjite cu o rază de cel mult 6 mm. Înălțimea de cădere trebuie să fie măsurată de la fața inferioară a plăcii și punctul cel mai de sus al specimenului. Ținta pe care stă specimenul trebuie să fie așa cum este definită la 6.4.14.

6.4.17.3	Încercarea termică: specimenul trebuie să se afle în echilibru termic, la o temperatură ambiantă de 38°C, în condițiile de insolație solară specificate în tabelul de la 6.4.8.6 și de rata maximă teoretică de producere a căldurii în interiorul coletului datorită conținutului radioactiv. Ca alternativă, se permite ca oricare dintre acești parametri să aibă valori diferite înaintea și în timpul încercării, cu condiția ca aceste valori să fie luate în considerare în mod corespunzător în evaluarea ulterioară a comportamentului coletului.

	Încercarea termică trebuie să cuprindă:
(a)	expunerea unui specimen pentru o perioadă de timp de 30 minute într-un mediu termic care transmite un flux termic cel puțin echivalent cu cel al unei arderi de hidrocarbură și aer, în condiții ambiante suficient de calme încât coeficientul mediu de emisie al flăcării să fie de cel puțin 0,9, iar temperatura medie a flăcării să fie de cel puțin 800°C, care să acopere în întregime specimenul, având un coeficient de absorbție pe suprafață de 0,8 sau acea valoare care se demonstrează că o are coletul dacă este expus la flacăra descrisă, urmată de:
(b)	expunerea specimenului la o temperatură ambiantă de 38°C, în condițiile de insolație solară descrise în tabelul de la 6.4.8.6 și la rata maximă teoretică de producere a căldurii în interiorul coletului datorită conținutul radioactiv, o perioadă de timp suficientă pentru a se asigura că temperaturile în interiorul specimenului să fie în scădere în toate părţile specimenului și/sau să se apropie de condițiile stării stabile inițiale. Ca alternativă, se permite ca oricare dintre acești parametri să aibă valori diferite după terminarea încălzirii, cu condiția ca aceste valori să fie luate în considerare în mod corespunzător în evaluarea ulterioară a comportamentului coletului.

	În timpul și după efectuarea încercării, specimenul nu trebuie să fie răcit artificial și orice combustie a materialelor specimenului trebuie lăsată să se desfășoare în mod natural.

6.4.17.4	Încercarea la imersiune în apă: Specimenul trebuie să fie scufundat în apă, la o adâncime de cel puțin 15 m, timp de cel puțin 8 ore în poziția în care ar suferi deteriorarea maximă. Pentru calcul, se va considera că o presiune manometrică exterioară de cel puțin 150 kPa îndeplinește aceste condiții.

6.4.18 	Încercare la imersiune prelungită în apă a coletelor tip B(U) și tip B(M) care conțin mai mult de 105A2 și a coletelor tip C 

	Încercarea la imersiune prelungită în apă: Specimenul trebuie să fie scufundat în apă la o adâncime de cel puțin 200 m, timp de cel puțin o oră. Pentru calcul, se va considera că o presiune manometrică exterioară de cel puțin 2 MPa îndeplinește aceste condiții.

6.4.19 	Încercare de etanșeitate la apă pentru coletele care conțin materiale fisile 

6.4.19.1	Sunt exceptate de la această încercare coletele pentru care, în scopul evaluării efectuate în temeiul paragrafelor de la 6.4.11.8 până la 6.4.11.13, a fost luată ca ipoteză pătrunderea sau scurgerea apei care antrenează cea mai mare reactivitate.

6.4.19.2 	Înainte ca specimenul să fie supus la încercarea de etanșeitate la apă specificată mai jos, el trebuie supus la încercarea specificată la 6.4.17.2(b) și fie la încercarea specificată la 6.4.17.2(a), fie la încercarea specificată la 6.4.17.2(c), așa cum se cere la 6.4.11.13, precum și la încercarea specificată la 6.4.17.3.

6.4.19.3	Specimenul trebuie scufundat în apă la o adâncime de cel puțin 0,9 m, timp de cel puțin 8 ore și plasat în poziția care ar permite infiltrarea maximă a apei.

6.4.20 	Încercări pentru coletele tip C 

6.4.20.1 	Specimenele trebuie să fie supuse la efectele fiecăreia dintre secvențele de încercări de mai jos, în ordinea indicată:
(a)	încercările specificate la 6.4.17.2(a), 6.4.17.2(c), 6.4.20.2 și 6.4.20.3; și
(b)	încercarea specificată la 6.4.20.4.

	Pot fi utilizate specimene diferite pentru fiecare din secvențele de la (a) și (b).

6.4.20.2	Încercare la perforare/rupere: Specimenul trebuie supus efectelor de deteriorare ale unei bare vertical, solide din oțel moale. Orientarea specimenului de colet şi punctul de impact de pe suprafaţa coletului trebuie să fie alese astfel încât să se producă deteriorarea maximă la sfârșitul secvenței de încercări specificată la 6.4.20.1(a).
 (a)	Specimenul, reprezintând un colet având masa mai mică de 250 kg, trebuie să fie plasat pe o țintă și lovit de o sondă având masa de 250 kg care cade de la înălțimea de 3 m deasupra punctului de impact prevăzut. Pentru această încercare, sonda este o bară cilindrică având diametrul de 20 cm, iar extremitatea care lovește specimenul fiind de forma unui trunchi de con circular drept având următoarele dimensiuni: 30 cm înălțime și 2,5 cm diametru la vârf, cu muchia sa rotunjită cu raza de maxim 6 mm. Ținta pe care este plasat specimenul trebuie să fie așa cum se specifică la 6.4.14.
(b)	Pentru coletele având masa de 250 kg sau mai mare, baza sondei trebuie să fie plasată pe o țintă și specimenul lăsat să cadă pe sondă. Înălțimea de cădere, măsurată de la punctul de impact de pe specimen până la extremitatea superioară a sondei, trebuie să fie de 3 m. Pentru această încercare, sonda va avea aceleași proprietăți și dimensiuni ca și cele indicate la litera (a) de mai sus, cu excepția că lungimea și masa trebuie să fie astfel încât să provoace deteriorarea maximă a specimenului. Ținta pe care se sprijină baza sondei trebuie să fie așa cum se specifică la 6.4.14.

6.4.20.3 	Încercare termică intensivă: Condițiile pentru această încercare trebuie să fie așa cum se specifică la 6.4.17.3, cu excepția că expunerea la mediul termic trebuie să dureze 60 de minute.

6.4.20.4	Încercare la șoc: Specimenul trebuie supus unui impact cu o țintă, la o viteză de cel puțin 90 m/s, orientat astfel încât să sufere deteriorarea maximă. Ținta trebuie să fie așa cum este definită la 6.4.14, cu excepția că suprafața țintei poate avea orice orientare, cu condiția ca suprafața să fie perpendiculară pe traiectoria specimenului. 

6.4.21 	Încercări pentru coletele concepute pentru a conține hexafluorură de uraniu

	Specimenele care includ sau simulează ambalaje destinate să conțină o cantitate de hexafluorură de uraniu de 0,1 kg sau mai mult trebuie să fie supuse încercării hidraulice la o presiune internă de cel puțin 1,38 MPa; cu toate acestea, atunci când presiunea de încercare este mai mică de 2,76 MPa, modelul trebuie să facă obiectul unei aprobări multilaterale. Pentru retestarea ambalajului, se pot aplica orice alte teste nedistructive echivalente, sub rezerva aprobării multilaterale.

6.4.22 	Aprobarea modelelor și materialelor coletelor 

6.4.22.1 	Aprobarea modelului pentru coletele care conțin 0,1 kg sau mai mult de hexafluorură de uraniu se supune următoarelor dispoziții:
(a)	Fiecare model care îndeplinește prevederile de la 6.4.6.4 necesită aprobarea multilaterală;
(b)	Fiecare model care îndeplinește prevederile de la 6.4.6.1 până la 6.4.6.3 necesită aprobarea unilaterală a autorității competente din țara de origine a modelului, cu excepția cazului în care, conform prezentului cod, este necesară o aprobare multilaterală.

6.4.22.2 	Fiecare model de colet de tip B(U) și de tip C va necesita aprobarea unilaterală, cu excepția că:
(a)	un model de colet pentru materiale fisile, care este, de asemenea, supus prevederilor de la 6.4.22.4, 6.4.23.7 și 5.1.5.2.1 va necesita o aprobare multilaterală; și
(b)	un model de colet de tip B(U) pentru materiale radioactive cu dispersabilitate redusă va necesita o aprobare multilaterală.

6.4.22.3	Fiecare model de colete de tip B(M), inclusiv acelea pentru materiale fisile care sunt, de asemenea, supuse prevederilor de la 6.4.22.4, 6.4.23.7 și 5.1.5.2.1, precum și acelea pentru materiale radioactive cu dispersabilitate redusă, va necesita o aprobare multilaterală.

6.4.22.4 	Fiecare model de colet pentru materialele fisile, care nu sunt exceptate prin niciunul din paragrafele de la 2.7.2.3.5.1 până la 2.7.2.3.5.6, 6.4.11.2 și 6.4.11.3, trebuie să facă obiectul unei aprobări multilaterale.

6.4.22.5	Modelele utilizate pentru materiale radioactive sub formă specială trebuie să facă obiectul unei aprobări unilaterale. Modelele utilizate pentru materiale radioactive cu dispersabilitate redusă trebuie să facă obiectul unei aprobări multilaterale (a se vedea, de asemenea, 6.4.23.8).

6.4.22.6	Modelele utilizate pentru materialele fisile exceptate de la clasificarea „FISIL” în conformitate cu 2.7.2.3.5.6 trebuie să facă obiectul unei aprobări multilaterale.

6.4.22.7 	Limitele de activitate alternative pentru o expediție exceptată de aparate sau obiecte în conformitate cu 2.7.2.2.2.2 trebuie să facă obiectul unei aprobări multilaterale.

6.4.23 	Cereri de aprobare și aprobări pentru transportul de materiale radioactive

6.4.23.1 	[Rezervat]

6.4.23.2 	Cererea pentru aprobarea expedierii trebuie să includă:
(a)	perioada de timp, privind expedierea, pentru care se solicită aprobarea; 
(b)	conținutul radioactiv real, modurile de transport prevăzute, tipul de mijloc de transport și itinerarul probabil sau propus; și
(c)	detaliile privind modul în care urmează să fie puse în aplicare măsurile de precauție și controalele administrative sau operaționale, menționate în certificatul de aprobare pentru modelul de colet, dacă este cazul, emis în temeiul 5.1.5.2.1.1.3, 5.1.5.2.1.1.6 sau 5.1.5.2.1.1.7.

6.4.23.2.1	Cererea pentru aprobarea expedierii of SCO-III trebuie să includă:
(a)	o declarație cu privire la aspectele și motivele pentru care lotul este considerat SCO-III;
(b)	justificare pentru alegerea SCO-III demonstrând că:
(i)	în prezent nu există ambalaje adecvate;
(ii)	proiectarea și/sau construirea unui ambalaj sau segmentarea obiectului nu este fezabilă din punct de vedere practic, tehnic sau economic;
(iii)	nu există altă alternativă viabilă;
(c)	o descriere detaliată a conținutului radioactiv propus cu referire la stările fizice și chimice ale acestora și la natura radiației emise;
(d)	o declarație detaliată a proiectului SCO-III, incluzând desenele tehnice complete,  listele de materiale și metodele de fabricație;
(e)	toate informațiile necesare pentru ca autoritatea competentă să fie sigură că sunt îndeplinite cerințele de la 4.1.9.2.4.5 și cerințele de la 7.1.4.5.1, dacă este cazul;
(f)	un plan de transport;
(g)	o specificație a sistemului de management aplicabil, conform cerințelor de la 1.5.3.1.

6.4.23.3	Cererea pentru aprobarea expedierii în temeiul unui aranjament special trebuie să cuprindă toate informațiile necesare pentru a asigura autoritatea competentă că nivelul general de siguranță al transportului este cel puțin echivalent cu cel care ar fi fost obținut dacă toate prevederile aplicabile ale prezentului Cod ar fi fost îndeplinite. 
	
	Cererea trebuie, de asemenea, să includă: 
(a)	o declarație privind masură în care și motivele pentru care transportul nu poate fi efectuat în deplină conformitate cu prevederile aplicabile; și
(b)	o declarație privind orice măsuri speciale care trebuie luate sau orice controale administrative sau operaționale speciale care trebuie să fie efectuate în timpul transportului pentru a compensa nerespectarea prevederilor aplicabile. 

6.4.23.4 	Cererea pentru aprobarea unui model de colet tip B(U) sau tip C trebuie să includă:
(a)	o descriere detaliată a conținutului radioactiv prevăzut cu privire la starea sa fizică și cea chimică și natura radiației emise; 
(b)	proiectul detaliat al modelului, incluzând planurile complete ale modelului, precum și listele de materiale și metodele de fabricație care vor fi utilizate; 
(c)	o declarație privind încercările care au fost efectuate și rezultatele acestora, sau dovada bazată pe metode de calcul sau altă dovadă că modelul este adecvat pentru a îndeplini prevederile aplicabile;
(d)	instrucțiuni de exploatare și de întreținere care sunt propuse pentru utilizarea ambalajului;
(e)	dacă coletul este conceput astfel încât să suporte o presiune maximă de utilizare normală mai mare de 100 kPa (manometrică), specificația privind materialele folosite pentru construcția anvelopei de izolare, eșantioanele care trebuie prelevate, precum și încercările de efectuat; 
(f)	dacă coletul urmează să fie utilizat pentru transport după depozitare, o justificare a considerațiilor privind mecanismele de îmbătrânire în analiza siguranței și în cadrul instrucțiunilor de funcționare și întreținere propuse;
(g)	acolo unde conținutul radioactiv prevăzut este un combustibil nuclear iradiat, o indicare și o justificare a oricărei ipoteze din analiza siguranței referitoare la caracteristicile combustibilului, și o descriere a oricărei măsurători care trebuie efectuată înaintea expedierii, după cum prevede paragraful 6.4.11.5(b);
(h)	orice măsuri speciale privind stivuirea necesare pentru a se asigura disiparea în siguranță a căldurii emise de colet, luându-se în considerare diversele moduri de transport care vor fi utilizate, precum și tipul mijlocului de transport sau al containerului de marfă;
(i)	o ilustrație reproductibilă, ale cărei dimensiuni nu depășesc 21 cm x 30 cm, care arată alcătuirea coletului;
(j)	o descriere a sistemului de management aplicabil, așa cum se cere la 1.5.3.1; şi
(k)	pentru coletele care urmează să fie utilizate pentru expediere după depozitare, un program de analiză a decalajului care să descrie o procedură sistematică pentru o evaluare periodică a modificărilor la nivel de reglementări, a modificărilor la nivel de cunoștințe tehnice și a modificărilor stării modelului de colet în timpul depozitării.

6.4.23.5	Cererea pentru aprobarea unui model de colet tip B(M) trebuie să includă, în plus față de informațiile cerute la 6.4.23.4 pentru coletele de tip B(U), următoarele:
(a)	o listă cu prevederile specificate la 6.4.7.5, de la 6.4.8.4 până la 6.4.8.6 și de la 6.4.8.9 până la 6.4.8.15 cu care coletul nu este conform;
(b)	orice controale operaționale suplimentare propuse să fie efectuate în timpul transportului, care nu sunt prevăzute în mod normal în prezentul Cod, însă care sunt necesare pentru a garanta siguranța coletului sau pentru a compensa deficiențele indicate la litera (a) de mai sus;
(c)	o declarație referitoare la orice restricții privind modul de transport și orice proceduri speciale de încărcare, transport, descărcare sau manipulare; și
(d)	o declaraţie referitoare la condiţiile ambiante maxime și minime (temperatură, radiație solară) care se presupune că vor fi întâlnite în timpul transportului și care au fost loate în considerare la proiectare. 

6.4.23.6	Cererea pentru aprobarea modelelor de colete care conțin 0,1 kg sau mai mult de hexafluorură de uraniu trebuie să cuprindă toate informațiile necesare pentru a asigura autoritatea competentă că modelul îndeplinește prevederile de la 6.4.6.1, precum și o descriere a sistemului de management aplicabil așa cum se cere la 1.5.3.1. 

6.4.23.7	Cererea pentru aprobarea unui colet pentru materiale fisile trebuie să includă toate informațiile necesare pentru a asigura autoritatea competentă că modelul îndeplinește prevederile de la 6.4.11.1, precum și o descriere a sistemului de management aplicabil așa cum se cere la 1.5.3.1.

6.4.23.8	Cererile pentru aprobarea modelelor utilizate pentru materiale radioactive sub formă specială și a modelelor utilizate pentru materiale radioactive cu dispersabilitate redusă trebuie să includă:
(a)	o descriere detaliată a materialului radioactiv sau, dacă este vorba despre o capsulă, a conținutului; trebuie să se facă referire în mod special atât la starea fizică cât și la cea chimică;
(b)	un proiect detaliat al modelului oricărei capsule ce va fi utilizată;
(c)	o declarație privind încercările care au fost efectuate și rezultatele acestora, sau dovada bazată pe calcule care să indice că materialul radioactiv este capabil să îndeplinească standardele de performanță, sau orice altă dovadă că materialele radioactive sub formă specială sau materialele radioactive cu dispersabilitate redusă îndeplinesc prevederile aplicabile ale prezentului Cod;
(d)	o descriere a sistemului de management aplicabil așa cum se cere la 1.5.3.1.; și
(e)	orice măsuri propuse a fi luate înainte de expediere în cazul expediției de materiale radioactive sub formă specială sau de materiale radioactive cu dispersabilitate redusă.

6.4.23.9 	Cererea pentru aprobarea modelului pentru materialele fisile, exceptate în temeiul paragrafului 2.7.2.3.5.6 de la clasificarea „FISIL” conformă cu tabelul 2.7.2.1.1, trebuie să includă: 
(a)	o descriere detaliată a materialelor, trebuie să se facă referire în mod special atât la starea fizică cât și la cea chimică; 
(b)	o declarație privind încercările care au fost efectuate și rezultatele acestora, sau dovada bazată pe metode de calcul care să indice că materialul este capabil să îndeplinească cerințele specificate 2.7.2.3.6;
(c)	o descriere a sistemului de management aplicabil așa cum se cere la 1.5.3.1.; 
(d)	o declarație privind măsurile specifice ce trebuie luate înainte de expediere. 

6.4.23.10	Cererea pentru aprobarea limitelor de activitate alternative pentru o expediţie exceptată de aparate sau obiecte, trebuie să includă: 
(a)	identificarea şi descrierea detaliată a aparatului sau a obiectului, utilizările sale prevăzute şi radionuclizii încorporați; 
(b)	activitatea maximă a radionuclidului(zilor) în aparat sau obiect; 
(c)	ratele maxime ale dozei externe care provin de la aparat sau de la obiect; 
(d)	Formele chimice şi fizice ale radionuclidului(zilor) conţinut(ți) în aparat sau obiect; 
(e)	detalii privind construcţia şi proiectarea aparatului sau obiectului, în special în legătură cu confinarea și ecranarea radionuclidului în condiţii de rutină, normale sau de accident în timpul transportului;
(f)	sistemul de management aplicabil, inclusiv procedurile de încercare şi de verificare a calităţii ce urmează a fi aplicate surselor radioactive, componentelor şi produselor finite pentru a garanta că activitatea maximă specificată a materialului radioactiv sau ratele maxime ale dozei specificate pentru aparat sau obiect nu sunt depăşite şi că aparatele sau obiectele sunt construite în conformitate cu specificaţiile de proiectare; 
(g)	numărul maxim de aparate sau obiecte ce se aşteaptă a fi expediate, pe expediţie şi anual; 
(h)	evaluările dozelor în conformitate cu principiile şi metodologiile stabilite în Protecţia contra radiaţiilor şi siguranţa surselor de radiaţii : Norme fundamentale internaţionale de siguranţă, Colecția AIEA de Standarde de siguranță nr. GSR Partea 3, AIEA, Viena (2014), care includ dozele individuale pentru lucrătorii responsabili de transport şi persoanelor din public şi, după caz, dozele colective care derivă din condiţiile de rutină, normale sau de accident în timpul transportului, bazate pe scenarii de transport reprezentative la care sunt supuse expediţiile. 
	
6.4.23.11	Fiecare certificat de aprobare emis de către o autoritate competentă trebuie să poarte o marcă de identificare. Marca trebuie să fie aibă următoarea formă generală:
	
	VRI / numărul / indicativul de tip

(a)	Cu excepția cazurilor prevăzute la 6.4.23.12(b), VRI reprezintă semnul distinctiv utilizat pe vehicule în circulația rutieră internațională[footnoteRef:12]* pentru identificarea țării care emite certificatul; [12: * Semnul distinctiv al Statului de înmatriculare utilizat pe autovehicule şi remorci în circulaţia rutieră internaţională, de exemplu în conformitate cu Convenţia de la Geneva din 1949 privind circulaţia rutieră sau Convenţia de la Viena din 1968 privind circulaţia rutieră.] 

(b)	Numărul trebuie să fie atribuit de către autoritatea competentă si trebuie să fie unic și specific pentru un anume model sau expediere sau limită de activitate alternativă pentru o expediție exceptată. Marca de identificare a aprobării expedierii trebuie să aibă legătură în mod clar cu marca de identificare a aprobării modelului;
(c)	Următoarele indicative de tip trebuie să fie utilizate, în ordinea menționată, pentru a indica tipurile de certificate de aprobare emise:

	AF
	model de colet tip A pentru materiale fisile

	B(U)
	model de colet tip B(U) („B(U)F” dacă e pentru materiale fisile) 

	B(M)
	model de colet tip B(M) („B(M)F” dacă e pentru materiale fisile)

	C
	model de colet tip C („CF” dacă e pentru materiale fisile)

	IF
	model de colet industrial pentru materiale fisile

	S
	materiale radioactive sub formă specială

	LD
	materiale radioactive cu dispersabilitate redusă

	FE
	materiale fisile conforme cu cerințele de la 2.7.2.3.6

	T
	expediere

	X
	aranjament special

	AL
	limite de activitate alternative pentru o expediţie exceptată de aparate sau obiecte. 



În cazul modelelor de colete pentru hexafluorura de uraniu ne-fisilă sau fisilă exceptată, dacă nu se aplică niciunul dintre indicativele de mai sus, trebuie să se utilizeze următoarele indicative de tip:

	H(U)
	aprobare unilaterală

	H(M)
	aprobare multilaterală.



6.4.23.12 	Aceste mărci de identificare trebuie să fie aplicate după cum urmează: 

(a)	fiecare certificat și fiecare colet trebuie să poarte mărcile de identificare adecvate, care cuprind simbolurile prevăzute la 6.4.23.11(a), (b) și (c) de mai sus; cu excepția că, în cazul coletelor, după a doua bară oblică trebuie să apară doar indicativul de tip aplicabil al modelului, cu alte cuvinte, literele „T” sau „X” nu trebuie să figureze în marca de identificare aplicată pe colet. Când aprobarea modelului și aprobarea expedierii sunt combinate, indicativele de tip aplicabile nu este necesar să fie repetate. De exemplu: 
A/132/B(M)F: model de colet tip B(M) aprobat pentru materiale fisile, care necesită aprobare multilaterală, căruia autoritatea competentă din Austria i-a atribuit numărul de model 132 (trebuie marcată atât pe colet, cât și pe certificatul de aprobare a modelului de colet);
A/132/B(M)/FT: aprobare a expedierii emisă pentru un colet care poartă marca de identificare descrisă mai sus (trebuie marcată numai pe certificat);
A/137/X: aprobarea unui aranjament special, emisă de către autoritatea competentă din Austria, căreia i-a fost atribuit numărul 137 (trebuie marcată numai pe certificat);
A/139/IF: model de colet industrial pentru materiale fisile, aprobat de către autoritatea competentă din Austria, căruia i-a fost atribuit numărul de model de colet 139 (trebuie marcată atât pe colet, cât și pe certificatul de aprobare a modelului de colet); și
A/145/H(U): model de colet pentru hexafluorură de uraniu fisilă exceptată, aprobat de către autoritatea competentă din Austria, căreia i-a fost atribuit numărul de model 145 (trebuie marcată atât pe colet, cât și pe certificatul de aprobare a modelului de colet);

(b)	Dacă aprobarea multilaterală este efectuată prin validare în conformitate cu 6.4.23.20, trebuie să fie utilizată doar marca de identificare emisă de către țara de origine a modelului sau a expedierii. Dacă aprobarea multilaterală este efectuată prin emiterea de certificate de către țări succesive, fiecare certificat trebuie să poarte marca de identificare adecvată și coletul al cărui model a fost astfel aprobat trebuie să poarte mărcile de identificare adecvate. De exemplu:
A/132/B(M)F  
CH/28/B(M)F
ar fi marca de identificare a unui colet care inițial a fost aprobat de către Austria și care ulterior a fost aprobat, printr-un certificat distinct, de către Elveția. Mărcile de identificare suplimentare vor fi aplicate într-o manieră similară pe colet; 

(c)	revizuirea unui certificat trebuie indicată printr-o expresie pusă între paranteze, după marca de identificare care figurează pe certificat. De exemplu, A/132/B(M)F(Rev.2) indică faptul că este vorba despre revizia nr. 2 a certificatului de aprobare emis de către Austria pentru modelul de colet, sau A/132/B(M)/F(Rev.0) indică faptul că este vorba despre prima eliberare a unui certificat de aprobare pentru modelul de colet de către Austria. La prima eliberare a unui certificat, mențiunea dintre paranteze este facultativă și, de asemenea, pot fi utilizați alți termeni, cum ar fi „prima eliberare” în loc de „Rev. 0”. Numerele de revizie ale unui certificat nu pot fi atribuite decât de către țara care a emis certificatul inițial de aprobare; 

(d)	simboluri suplimentare (așa cum ar putea fi impuse de reglementările naționale) pot fi adăugate între paranteze la finalul mărcii de identificare. De exemplu, A/132/B(M)F(SP503); și

(e)	nu este necesară modificarea mărcii de identificare de pe ambalaj de fiecare dată când se face o revizuire a certificatului modelului. Această modificare a mărcii trebuie să fie cerută numai în cazurile în care revizuirea adusă certificatului pentru modelul de colet implică o schimbare a indicativului de tip pentru modelul de colet, după cea de-a doua bară oblică.

6.4.23.13	Fiecare certificat de aprobare emis de către o autoritate competentă pentru materiale radioactive sub formă specială sau materiale radioactive cu dispersabilitate redusă trebuie să includă următoarele informații:
(a)	Tipul de certificat.
(b)	Marca de identificare atribuită de către autoritatea competentă.
(c)	Data emiterii și data expirării.
(d)	Lista reglementărilor naționale și internaționale aplicabile, incluzând ediția Regulamentului AIEA pentru transportul în siguranță al materialelor radioactive în baza căreia sunt aprobate materialele radioactive sub formă specială sau materialele radioactive cu dispersabilitate redusă.
(e)	Identificarea materialelor radioactive sub formă specială sau a materialelor radioactive cu dispersabilitate redusă.
(f)	O descriere a materialelor radioactive sub formă specială sau a materialelor radioactive cu dispersabilitate redusă.
(g)	Specificațiile de proiectare pentru materialele radioactive sub formă specială sau materiale radioactive cu dispersabilitate redusă, care pot include referiri la  planuri.
(h)	Specificația privind conținutului radioactiv care include activitățile implicate și, eventual, forma fizică și chimică.
(i)	Descrierea sistemului de management aplicabil, așa cum se cere la 1.5.3.1.
(j)	Referința la informațiile furnizate de către solicitant privind măsurile speciale care trebuie luate înaintea expedierii.
(k)	Dacă autoritatea competentă consideră că este util, menționarea numelui solicitantului.
(l)	Semnătura și datele de identificare ale persoanei oficiale care a eliberat certificatul.

6.4.23.14	Fiecare certificat de aprobare emis de către o autoritate competentă pentru materiale exceptate de la clasificarea ca „FISIL” trebuie să includă următoarele informații:
(a)	Tipul de certificat. 
(b)	Marca de identificare atribuită de către autoritatea competentă. 
(c)	Data emiterii și data expirării. 
(d)	Lista reglementărilor naționale și internaționale aplicabile, incluzând ediția Regulamentului AIEA pentru transportul în siguranță al materialelor radioactive în baza căreia este aprobată exceptarea. 
(e)	O descriere a materialelor exceptate.
(f)	Specificații limitative pentru materialele exceptate.
(g)	Descrierea sistemului de management aplicabil, așa cum se cere la 1.5.3.1. 
(h)	Referința la informațiile furnizate de către solicitant privind măsurile speciale care trebuie luate înaintea expedierii. 
(i)	Dacă autoritatea competentă consideră că este util, menționarea numelui solicitantului. 
(j)	Semnătura și datele de identificare ale persoanei oficiale care a eliberat certificatul. 
(k)	Referinţa la documentaţia care demonstrează conformitatea cu 2.7.2.3.6.

6.4.23.15	Fiecare certificat de aprobare emis de către o autoritate competentă pentru un aranjament special trebuie să includă următoarele informații:
(a)	Tipul de certificat.
(b)	Marca de identificare atribuită de către autoritatea competentă.
(c)	Data emiterii și data expirării.
(d)	Modul(modurile) de transport.
(e)	Orice restricții privind modurile transport, tipul de mijloc de transport, tipul de container, precum și orice instrucțiuni de itinerar necesare.
(f)	Lista reglementărilor naționale și internaționale aplicabile, incluzând ediția Regulamentului AIEA pentru transportul în siguranță al materialelor radioactive în baza căreia este aprobat aranjamentul special.
(g)	Următoarea declarație: „Prezentul certificat nu scutește expeditorul de la îndeplinirea oricărei cerințe impuse de guvernul oricărei țări pe teritoriul căreia coletul va fi transportat.”
(h)	Referirile la certificatele eliberate pentru alte conținuturi radioactive, la validarea de către o altă autoritate competentă sau la date sau informații tehnice suplimentare, după cum consideră necesar autoritatea competentă.
(i)	Descrierea ambalajului printr-o referință la planuri sau la o specificație a modelului. Dacă autoritatea competentă consideră necesar, trebuie să fie furnizată, de asemenea, o ilustrație reproductibilă, de cel mult 21 cm x 30 cm, care să arate alcătuirea coletului, însoțită de o scurtă descriere a ambalajului, care să cuprindă materialele din care este fabricat, masa brută, dimensiunile exterioare de gabarit și aspectul.
(j)	Specificația conținutului radioactiv autorizat, incluzând orice restricții referitoare la conținutul radioactiv care ar putea să nu fie evidente din cauza naturii ambalajului. Aceasta trebuie să includă forma fizică și chimică, activitățile respective (inclusiv cele ale diverșilor izotopi, dacă este cazul), masa în grame (pentru materialele fisile sau pentru fiecare nuclid fisil atunci când este cazul), precum și dacă este vorba despre materiale radioactive sub formă specială, materiale radioactive cu dispersabilitate redusă sau despre material fisil exceptat în temeiul 2.7.2.3.5.6, dacă este cazul.
(k)	În plus, pentru coletele care conțin materiale fisile:
(i)	o descriere detaliată a conținutului radioactiv autorizat; 
(ii)	valoarea indicelui de securitate la criticitate;
(iii)	referința la documentația care demonstrează securitatea la criticitate a coletului; 
(iv)	orice caracteristici speciale, în baza cărora la evaluarea criticității s-a presupus absența apei în anumite spații libere;
(v)	orice estimare (bazată pe paragraful 6.4.11.5(b)) care permite admiterea unei modificări a multiplicării neutronice pentru evaluarea criticității pe baza datelor de iradiere efectivă; și 
(vi)	intervalul de temperaturi ambiante pentru care aranjamentul special a fost aprobat.
(l)	O listă detaliată a tuturor controalelor operaționale suplimentare necesare pentru pregătirea, încărcarea, transportul, descărcarea și manipularea expediției, incluzând orice măsuri speciale de stivuire pentru disiparea în siguranță a căldurii.
(m)	Dacă autoritatea competentă consideră necesar, motivele pentru care este vorba despre un aranjament special.
(n)	Descrierea măsurilor compensatorii care trebuie aplicate ca urmare a faptului că expedierea este efectuată în baza unui aranjament special.
(o)	Referința la informațiile furnizate de către solicitant în legătură cu utilizarea ambalajului sau măsurile speciale care trebuie luate înaintea expedierii.
(p)	O declarație referitoare la condițiile ambiante luate ca ipoteze în scopul proiectării, dacă acestea nu sunt în concordanță cu cele specificate la 6.4.8.5, 6.4.8.6 și 6.4.8.15, după caz.
(q)	Orice măsuri care trebuie luate în caz de urgență considerate necesare de către autoritatea competentă.
(r)	Descrierea sistemului de management aplicabil, așa cum se cere la 1.5.3.1. 
(s)	Dacă autoritatea competentă consideră că este necesar, menționarea numelui solicitantului și a numelui transportatorului. 
(t)	Semnătura și datele de identificare ale persoanei oficiale care a eliberat certificatul. 

6.4.23.16	Fiecare certificat de aprobare emis de către o autoritate competentă pentru o expediție trebuie să includă următoarele informații:
(a)	Tipul de certificat.
(b)	Marca(mărcile) de identificare atribuită(e) de către autoritatea competentă.
(c)	Data emiterii și data expirării.
(d)	Lista reglementărilor naționale și internaționale aplicabile, incluzând ediția Regulamentului AIEA pentru transportul în siguranță al materialelor radioactive în baza căreia este aprobată expedierea.
(e)	Orice restricții privind modurile transport, tipul de mijloc de transport, tipul de container, precum și orice instrucțiuni de itinerar necesare.
(f)	Următoarea declarație: „Prezentul certificat nu scutește expeditorul de la îndeplinirea oricărei cerințe impuse de guvernul oricărei țări pe teritoriul căreia coletul va fi transportat.”
(g)	O listă detaliată a tuturor controalelor operaționale suplimentare necesare pentru pregătirea, încărcarea, transportul, descărcarea și manipularea expediției, incluzând orice măsuri speciale de stivuire pentru disiparea în siguranță a căldurii sau menținerea securității la criticitate.
(h)	Referința la informațiile furnizate de către solicitant referitoare la măsurile speciale care trebuie luate înaintea expedierii.
(i)	Referința la certificatul (certificatele) de aprobare a modelului aplicabil(e).
(j)	Specificația conținutului radioactiv real, incluzând orice restricții referitoare la conținutul radioactiv care ar putea să nu fie evidente din cauza naturii ambalajului. Aceasta trebuie să includă forma fizică și chimică, activitățile totale implicate (inclusiv cele ale diverșilor izotopi, dacă este cazul), masa în grame (pentru materialele fisile sau pentru fiecare nuclid fisil atunci când este cazul), precum și dacă este vorba despre materiale radioactive sub formă specială, materiale radioactive cu dispersabilitate redusă sau despre material fisil exceptat în temeiul 2.7.2.3.5.6, dacă este cazul.
(k)	Orice măsuri care trebuie luate în caz de urgență considerate necesare de către autoritatea competentă.
(l)	Descrierea sistemului de management aplicabil, așa cum se cere la 1.5.3.1. 
(m)	Dacă autoritatea competentă consideră că este necesar, menționarea numelui solicitantului.
(n)	Semnătura și datele de identificare ale persoanei oficiale care a eliberat certificatul.

6.4.23.17	Fiecare certificat de aprobare a modelului unui colet, emis de către o autoritate competentă, trebuie să includă următoarele informații:
(a)	Tipul de certificat.
(b)	Marca de identificare atribuită de către autoritatea competentă.
(c)	Data emiterii și data expirării.
(d)	Orice restricții privind modurile transport, dacă este cazul.
(e)	Lista reglementărilor naționale și internaționale aplicabile, incluzând ediția Regulamentului AIEA pentru transportul în siguranță al materialelor radioactive în baza căreia este aprobat modelul.
(f)	Următoarea declarație: „Prezentul certificat nu scutește expeditorul de la îndeplinirea oricărei cerințe impuse de guvernul oricărei țări pe teritoriul căreia coletul va fi transportat.”
(g)	Referirile la certificatele eliberate pentru alte conținuturi radioactive, la validarea de către o altă autoritate competentă sau la date sau informații tehnice suplimentare, după cum consideră necesar autoritatea competentă.
(h)	O declarație de autorizare a expedierii dacă aprobarea expedierii este necesară conform 5.1.5.1.2 și dacă o asemenea declarație este considerată adecvată;
(i)	Identificarea ambalajului.
(j)	Descrierea ambalajului prin referire la planuri sau la specificația modelului. Dacă autoritatea competentă consideră necesar, trebuie să fie furnizată, de asemenea, o ilustrație reproductibilă, de cel mult 21 cm x 30 cm, care să arate alcătuirea coletului, însoțită de o scurtă descriere a ambalajului, care să cuprindă materialele din care este fabricat, masa brută, dimensiunile exterioare de gabarit și aspectul.
(k) 	Specificația modelului prin referire la desenele tehnice.
(l)	Specificația conținutului radioactiv autorizat, incluzând orice restricții referitoare la conținutul radioactiv care ar putea să nu fie evidente din cauza naturii ambalajului. Aceasta trebuie să includă forma fizică și chimică, activitățile respective (inclusiv cele ale diverșilor izotopi, dacă este cazul), masa în grame (pentru materialele fisile masa totală a nuclizilor fisili sau masa pentru fiecare nuclid fisil, atunci când este cazul), precum și dacă este vorba despre materiale radioactive sub formă specială, materiale radioactive cu dispersabilitate redusă sau despre material fisil exceptat în temeiul 2.7.2.3.5.6, dacă este cazul.
(m)	O descriere a anvelopei de izolare.
(n)	Pentru modelele de colete care conţin materiale fisile care necesită aprobare multilaterală a modelului de colet, în conformitate cu 6.4.22.4:
(i)	o descriere detaliată a conținutului radioactiv autorizat; 
(ii)	o descriere a sistemului de confinare;
(iii)	valoarea indicelui de securitate la criticitate;
(iv)	referința la documentația care demonstrează securitatea la criticitate a coletului;
(v)	orice caracteristici speciale, în baza cărora la evaluarea criticității s-a presupus absența apei în anumite spații libere;
(vi)	orice estimare (bazată pe paragraful 6.4.11.5(b)) care permite admiterea unei modificări a multiplicării neutronice pentru evaluarea criticității pe baza datelor de iradiere efectivă; și 
(vii)	intervalul de temperaturi ambiante pentru care modelul de colet a fost aprobat.
(o)	Pentru coletele de tipul B(M), o declarație care indică acele dispoziții de la 6.4.7.5, 6.4.8.4, 6.4.8.5, 6.4.8.6 și 6.4.8.9–6.4.8.15 cu care coletul nu este conform și orice informație complementară care poate fi utilă pentru alte autorități competente; 
(p)	Pentru modelele de colet care fac obiectul 6.4.24.2, o declarație care specifică acele cerințe din reglementările actuale cu care ambalajul nu este conform.
(q)	Pentru coletele care conțin mai mult de 0,1 kg de hexafluorură de uraniu, o declarație care să specifice acele dispoziții de la 6.4.6.4 care se aplică, dacă este cazul, precum și orice informație complementară care poate fi utilă altor autorități competente;
(r)	O listă detaliată a tuturor controalelor operaționale suplimentare necesare pentru pregătirea, încărcarea, transportul, descărcarea și manipularea expediției, incluzând orice măsuri speciale privind stivuirea necesare pentru disiparea în siguranță a căldurii.
(s)	Referința la informațiile furnizate de către solicitant în legătură cu utilizarea ambalajului sau măsurile speciale care trebuie luate înaintea expedierii.
(t)	O declarație referitoare la condițiile ambiante luate ca ipoteze în scopul proiectării, dacă acestea nu sunt în concordanță cu cele specificate la 6.4.8.5, 6.4.8.6 și 6.4.8.15, după caz.
(u)	Descrierea sistemului de management aplicabil, așa cum se cere la 1.5.3.1.
(v)	Orice măsuri care trebuie luate în caz de urgență considerate necesare de către autoritatea competentă.
(w)	Dacă autoritatea competentă consideră că este necesar, menționarea numelui solicitantului.
(x) 	Semnătura și datele de identificare ale persoanei oficiale care a eliberat certificatul.

6.4.23.18	Fiecare certificat emis de către o autoritate competentă pentru limitele de activitate alternative pentru o expediţie exceptată de aparate sau obiecte în conformitate cu 5.1.5.2.1.4 trebuie să includă următoarele informaţii:
(a)	Tipul de certificat.
(b)	Marca de identificare atribuită de către autoritatea competentă.
(c)	Data emiterii și data expirării.
(d)	Lista reglementărilor naționale și internaționale aplicabile, incluzând ediția Regulamentului AIEA pentru transportul în siguranță al materialelor radioactive în baza căreia este aprobată exceptarea.
(e)	Identificarea aparatului sau obiectului.
(f)	O descriere a aparatului sau obiectului.
(g)	Specificațiile de proiectare pentru aparat sau obiect.
(h)	Specificația radionuclidului(radionuclizilor), limita(limitele) de activitate alternative pentru expediţia(expedițiile) exceptată(e) de aparate sau obiecte.
(i)	Referinţa la documentaţia care demonstrează conformitate cu 2.7.2.2.2.2
(j)	Dacă autoritatea competentă consideră că este necesar, menționarea numelui solicitantului.
(k)	Semnătura și datele de identificare ale persoanei oficiale care a eliberat certificatul.

6.4.23.19 	Autoritatea competentă trebuie să fie informată cu privire la numărul de serie al fiecărui ambalaj fabricat conform unui model aprobat în temeiul 6.4.22.2, 6.4.22.3, 6.4.22.4 și 6.4.24.2.
	
6.4.23.20	Autorizarea multilaterală poate fi făcută prin validarea certificatului original emis de către autoritatea competentă din țara de origine a modelului sau expedierii. Această validare poate să se facă printr-o andosare pe certificatul original sau prin emiterea unei aprobări distincte, unei anexe, unui supliment etc., de către autoritatea competentă din țara pe teritoriul căreia se efectuează expedierea.

6.4.24 	Măsuri tranzitorii pentru clasa 7

Colete care nu necesită aprobarea modelului din partea autorității competente în conformitate cu edițiile din 1985, 1985 (așa cum a fost modificată în 1990), Ediţia din 1996,  Ediţia din 1996 (Revizuită), 1996 (așa cum a fost modificată în 2003), 2005, 2009 ale Colecției Siguranță nr. 6 a AIEA şi Ediţia din 2012 a Colecției de Standarde de siguranță nr. SSR-6 a AIEA

6.4.24.1 	Colete care nu necesită aprobarea modelului din partea autorității competente (coletele exceptate, coletele Tip IP-1, Tip IP-2, Tip IP-3 și Tip A) trebuie să respecte prevederile prezentului Cod în totalitate, cu excepția că:
	
(a)	Coletele care respectă cerințele din edițiile din 1985 sau 1985 (așa cum a fost modificată în 1990) ale Regulilor AIEA:
(i)	pot continua să fie utilizate în transport cu condiția ca ele să fi fost pregătite pentru transport înainte de 31 decembrie 2003 și sub rezerva cerințelor de la 6.4.24.4, dacă este cazul; sau
(ii)	pot continua să fie utilizate dacă toate condiţiile următoare sunt respectate:
–	ele nu au fost proiectate să conțină hexafluorură de uraniu;
–	cerințele aplicabile prevăzute la 1.5.3.1 din prezentul Cod sunt aplicate;
–	limitele de activitate și clasificarea din capitolul 2.7 din prezentul Cod sunt aplicate;
–	cerințele și controalele pentru transport prevăzute în părțile 1, 3, 4, 5 și 7 din prezentul Cod sunt aplicate; și
–	ambalajul nu a fost fabricat sau modificat după 31 decembrie 2003;

(b)	Coletele care respectă cerințele din ediţiile din 1996,  1996 (Revizuită), 1996 (așa cum a fost modificată în 2003), 2005 sau 2009 ale Colecției Siguranță nr. 6 a AIEA, sau ediţia din 2012 a Colecției de Standarde de siguranță nr. SSR-6 a AIEA:
(i)	pot continua să fie utilizate în transport cu condiția ca ele să fi fost pregătite pentru transport înainte de 31 decembrie 2025 și sub rezerva cerințelor de la 6.4.24.4, dacă este cazul; sau
(ii)	pot continua să fie utilizate dacă toate condiţiile următoare sunt respectate:
–	cerințele aplicabile prevăzute la 1.5.3.1 din prezentul Cod sunt aplicate;
–	limitele de activitate și clasificarea din capitolul 2.7 din prezentul Cod sunt aplicate;
–	cerințele și controalele pentru transport prevăzute în părțile 1, 3, 4, 5 și 7 din prezentul Cod sunt aplicate; și
–	ambalajul nu a fost fabricat sau modificat după 31 decembrie 2025.
	
	Modelele de colete aprobate în conformitate cu edițiile din 1985, 1985 (așa cum a fost modificată în 1990), Ediţia din 1996,  Ediţia din 1996 (Revizuită), 1996 (așa cum a fost modificată în 2003), 2005, 2009 ale Colecției Siguranță nr. 6 a AIEA şi Ediţia din 2012 a Colecției de Standarde de siguranță nr. SSR-6 a AIEA

[bookmark: _Hlk59622338]6.4.24.2 	Coletele al căror model necesită aprobarea autorității competente trebuie să respecte această Ediţie a acestor Reguli în totalitate, cu excepția că:
	
(a)	Ambalajele care au fost fabricate respectând un model de colet aprobat de către autoritatea competentă conform prevederilor edițiilor din 1985 sau 1985 (așa cum a fost modificată în 1990) ale Regulamentului AIEA pot fi utilizate în continuare dacă toate condiţiile următoare sunt îndeplinite:
(i)	modelul de colet este supus aprobării multilaterale;
(ii)	cerințele aplicabile prevăzute la 1.5.3.1 din prezentul Cod sunt aplicate;
(iii)	limitele de activitate și clasificarea din capitolul 2.7 din prezentul Cod sunt aplicate;
(iv)	cerințele și controalele pentru transport prevăzute în părțile 1, 3, 4, 5 și 7 din prezentul Cod sunt aplicate;
(v)	în cazul unui colet conținând material fisil și transportat pe calea aerului, cerința de la 6.4.11.11 este îndeplinită;
		
(b) 	Ambalajele care au fost fabricate respectând un model de colet aprobat de către autoritatea competentă conform prevederilor edițiilor din 1996, 1996 (Revizuită), 1996 (așa cum a fost modificată în 2003), 2005 sau 2009 ale Colecției Siguranță nr. 6 a AIEA, sau Ediţiei din 2012 a Colecției de Standarde de siguranță nr. SSR-6 a AIEA pot fi utilizate în continuare dacă toate condiţiile următoare sunt îndeplinite:
(i)	modelul de colet este supus aprobării multilaterale după data de 31 decembrie 2025;
(ii)	cerințele aplicabile prevăzute la 1.5.3.1 din prezentul Cod sunt aplicate;
(iii)	limitele de activitate și restricțiile privind materialul din capitolul 2.7 din prezentul Cod sunt aplicate;
(iv)	cerințele și controalele pentru transport prevăzute în părțile 1, 3, 4, 5 și 7 din prezentul Cod sunt aplicate.
		
6.4.24.3	Nu este permisă începerea unei noi fabricări de ambalaje după un model de colet care respectă prevederile edițiilor din 1973, 1973 (așa cum a fost modificată), 1985 și 1985 (așa cum a fost modificată în 1990) ale Colecției Siguranță nr. 6 a AIEA.

6.4.24.4	Nu este permis să se înceapă după data de 31 decembrie 2028 o nouă fabricare de ambalaje după un model de colet care respectă prevederile ediţiilor din 1996, 1996 (Revizuită), 1996 (așa cum a fost modificată în 2003), 2005 sau 2009 ale Colecției Siguranță nr. 6 a AIEA, sau ediţiei din 2012 a Colecției de Standarde de siguranță nr. SSR-6 a AIEA:
	
	Colete exceptate de la cerințele pentru materiale fisile conform Regulamentului anexat la ediția a 16-a revizuită sau la ediția a 17-a revizuită a Recomandărilor Națiunilor Unite privind Transportul Mărfurilor Periculoase (ediția din 2009 a Colecției de Standarde de Siguranță nr. TS-R-1 a AIEA)

6.4.24.5	Coletele conținând material fisil care este exceptat de la clasificarea ca „FISIL” conform 2.7.2.3.5.1(i) sau (iii) din amendamentele 35-10 sau 36-12 la Codul IMDG (paragrafele 417(a)(i) sau (iii) din ediția din 2009 a Regulamentului AIEA pentru transportul în siguranță al materialelor radioactive) pregătite pentru transport înainte de 31 decembrie 2014, pot continua să fie utilizate în transport și pot continua să fie clasificate ca non-fisile sau fisile-exceptate, exceptând cazul în care limitele privind expediția prevăzute în tabelul 2.7.2.3.5 din aceste ediții trebuie să se aplice la mijlocul de transport. Expediția trebuie să fie transportată în regim de utilizare exclusivă.

	Materiale radioactive sub formă specială aprobate în conformitate cu edițiile din 1985, 1985 (așa cum a fost modificată în 1990), 1996, 1996 (Revizuită), 1996 (așa cum a fost modificată în 2003), 2005, 2009 ale Colecției Siguranță nr. 6 a AIEA și cu ediţia din 2012 a Colecției de Standarde de siguranță nr. SSR-6 a AIEA
	
6.4.24.6	Materialele radioactive sub formă specială fabricate respectând un model care a primit aprobare unilaterală de la autoritatea competentă în conformitate cu edițiile din 1985, 1985 (așa cum a fost modificată în 1990), 1996, 1996 (Revizuită), 1996 (așa cum a fost modificată în 2003), 2005 și 2009 ale Colecției Siguranță nr. 6 a AIEA și cu ediţia din 2012 a Colecției de Standarde de siguranță nr. SSR-6 a AIEA pot continua să fie utilizate atunci când sunt conforme cu sistemul de management obligatoriu în concordanță cu cerințele aplicabile de la 1.5.3.1. 
	Nu va mai fi o nouă fabricare de material radioactiv sub formă specială după un model care a primit aprobarea unilaterală de la autoritatea competentă în conformitate cu edițiile din 1985 sau 1985 (așa cum a fost modificată în 1990) ale Colecției Siguranță nr. 6 a AIEA. Nu este permis să se înceapă după data de 31 decembrie 2025 o nouă fabricare de materiale radioactive sub formă specială după un model care a primit aprobarea unilaterală de la autoritatea competentă în conformitate cu edițiile din 1996, 1996 (Revizuită), 1996 (așa cum a fost modificată în 2003), 2005 și 2009 ale Colecției Siguranță nr. 6 a AIEA, precum și cu ediţia din 2012 a Colecției de Standarde de siguranță nr. SSR-6 a AIEA.

 


Capitolul  6.5
Prevederi pentru construcția și încercarea containerelor intermediare pentru vrac (IBC-urilor)

6.5.1 	Cerințe generale

6.5.1.1 	Domeniul de aplicare

6.5.1.1.1 	Prevederile prezentului capitol se aplică containerelor intermediare utilizate pentru transportul anumitor substanțe și materiale periculoase.

6.5.1.1.2	IBC-urile și echipamentul lor de serviciu care nu sunt strict conforme cu prevederile enunțate în prezentul capitol, însă sunt conforme cu alternative acceptabile, pot fi luate în considerare de către autoritatea competentă în cauză pentru aprobare. Pentru a ține seama de progresul în domeniul științei și tehnologiei, autoritatea competentă în cauză poate lua în considerare utilizarea unor soluții alternative care oferă cel puțin un nivel echivalent de siguranță în transport în ceea ce privește compatibilitatea cu substanțele ce urmează să fie încărcate în ele, precum și o rezistență echivalentă sau superioară la impact în timpul manipulării și la foc.

6.5.1.1.3	Construcția, echipamentele, încercările, marcarea și exploatarea IBC-urilor trebuie să fie supuse acceptării autorității competente a țării în care IBC-urile sunt omologate. 

6.5.1.1.4	Producătorii și distribuitorii ulteriori ai IBC-urilor trebuie să furnizeze informații privind procedurile de urmat, precum și o descriere a tipurilor și dimensiunilor dispozitivelor de închidere (inclusiv garniturile necesare) și a oricăror alte componente necesare pentru a se asigura că IBC-urile așa cum sunt prezentate pentru transport pot trece cu succes încercările de funcționare aplicabile din prezentul capitol.

6.5.1.2 	Definiții

	Corp (pentru toate categoriile de IBC-uri altele decât IBC-urile compozite) înseamnă recipientul propriu-zis, incluzând orificiile și dispozitivele lor de închidere, însă nu include echipamentul de serviciu. 

	Dispozitiv de manipulare (pentru IBC-urile flexibile) înseamnă orice sling, buclă, ochi sau cadru atașat la corpul IBC-ului sau format dintr-o prelungire a materialului din care e confecționat corpului IBC-ului

	Masa brută maximă permisă  înseamnă masa IBC-ului și a oricărui echipament de serviciu sau structural împreună cu masa netă maximă.

	Material plastic, atunci când este utilizat în legătură cu recipientele interioare pentru IBC-urile compozite, se consideră că include și alte materiale polimerice cum ar fi cauciucul.

	Protejat (pentru IBC-urile metalice) înseamnă ca IBC-ul să fie prevăzut cu protecție suplimentară împotriva impactului,protecția putând lua forma, de exemplu, unei construcții în mai multe straturi (tip "sandwich") sau cu pereți dubli sau a unui cadru cu ambalaj metalic sub formă de zăbrele.

	Echipamentul de serviciu înseamnă dispozitivele de umplere și de golire și, în funcție de categoria IBC-ului, dispozitivele de reducere a presiunii sau de ventilare, de siguranță, de încălzire și de izolare termică, precum și aparatele de măsură.

	Echipamentul structural (pentru toate categoriile de IBC-uri altele decât IBC-urile flexibile) înseamnă elementele de întărire, de fixare, de manipulare, de protejare şi de stabilizare ale corpului, incluzând paletul suport pentru IBC-urile compozite cu recipient interior din plastic și IBC-urile din carton și din lemn.

	Țesatură din material plastic (pentru IBC-urile flexibile) înseamnă un material confecționat din benzi sau monofilamente obținute prin tragere dintr-un material plastic corespunzător. 

6.5.1.3 	Categorii de IBC-uri

6.5.1.3.1 	IBC-urile metalice sunt alcătuite dintr-un corp metalic împreună cu echipamentul de serviciu și echipamentul structural adecvate.

6.5.1.3.2	IBC-urile flexibile sunt alcătuite dintr-un corp făcut din folie, țesătură sau orice alt material flexibil sau combinații ale acestora și, dacă este necesar, o acoperire interioară sau o căptușeală, împreună cu orice echipament de serviciu și dispozitive de manipulare corespunzătoare.

6.5.1.3.3	IBC-urile din material plastic rigid sunt alcătuite dintr-un corp din material plastic rigid, care poate avea echipament structural împreună cu echipamentul de serviciu corespunzător.

6.5.1.3.4	IBC-urile compozite sunt alcătuite din echipamentul structural sub forma unui ambalaj exterior rigid în care este introdus un recipient interior din material plastic împreună cu orice echipament de serviciu sau structural. IBC-ul este astfel construit încât recipientul interior și ambalajul exterior, odată asamblate, formează și sunt utilizate ca o singură unitate integrată care este destinată să fie umplută, depozitată, transportată sau golită ca atare.

6.5.1.3.5 	IBC-urile din carton sunt alcătuite dintr-un corp din carton cu sau fără capace inferioare și superioare independente, prevăzute, dacă este necesar, cu o căptușeală interioară (însă nu ambalaje interioare) și cu echipamentul de serviciu și structural adecvat.

6.5.1.3.6	IBC-urile din lemn sunt alcătuite dintr-un corp rigid sau pliabil împreună cu o căptușeală interioară (însă nu ambalaje interioare) și cu echipamentul de serviciu și echipamentul structural adecvate.

6.5.1.4 	Sistemul de codificare pentru indicarea tipului de IBC

6.5.1.4.1	Codul trebuie să fie alcătuit din două cifre arabe, așa cum se specifică la .1, urmate de una sau mai multe litere majuscule așa cum se specifică la .2, urmată, atunci când este prevăzut într-o secțiune specială, de o cifră arabă care indică categoria de IBC.

	.1 
	
	Pentru solide, cu umplere sau golire
	

	Tip
	prin gravitație
	sub presiune mai mare de 10 kPa (0,1 bar)
	Pentru lichide

	Rigid
	11
	21
	31

	Flexibil
	13
	–
	–


	
	.2 	Materiale
A 	Oțel (toate tipurile și tratamentele de suprafață) 
B 	Aluminiu
C 	Lemn natural 
D 	Placaj
F	Lemn reconstituit
G	Carton
H	Material plastic
L 	Textile
M	Hârtie, multistrat
N	Metal (altul decât oțelul sau aluminiul)

6.5.1.4.2	Pentru un IBC compozit, două litere majuscule cu caractere latine trebuie să fie utilizate în ordine, în a doua poziție în cod. Prima trebuie să indice materialul recipientului interior a IBC-ului și a doua pe cel al ambalajului exterior al IBC-ului. 

6.5.1.4.3 	Următoarele tipuri și coduri de IBC-uri sunt atribuite:

	Material
	Categorie
	Cod
	Paragraf

	Metal 
A    Oțel
	pentru solide, umplut sau golit prin gravitație
pentru solide, umplut sau golit sub presiune
pentru lichide
	11A
21A
31A
	6.5.5.1

	B    Aluminiu
	pentru solide, umplut sau golit prin gravitație
pentru solide, umplut sau golit sub presiune
pentru lichide
	11B
21B
31B
	

	N    Altul decât oțelul sau aluminiul
	pentru solide, umplut sau golit prin gravitație
pentru solide, umplut sau golit sub presiune
pentru lichide
	11N
21N
31N
	

	Flexibl
H    Material plastic
	țesatură din material plastic fără acoperire interioară sau  căptușeală
țesatură din material plastic, cu acoperire interioară
țesatură din material plastic, cu căptușeală
țesatură din material plastic, cu acoperire interioară și cu căptușeală
folie din material plastic
	
13H1
13H2
13H3
13H4
13H5
	6.5.5.2

	L    Textile
	fără acoperire interioară sau  căptușeală
cu acoperire interioară
cu căptușeală 
cu acoperire interioară și cu căptușeală
	13L1 
13L2 13L3 13L4
	

	M    Hârtie
	multistrat
multistrat, rezistentă la apă
	13M1
13M2
	

	H   Material plastic rigid
	pentru solide, umplut sau golit prin gravitație, prevăzut cu echipament structural
pentru solide, umplut sau golit prin gravitație, autoportant
pentru solide, umplut sau golit sub presiune, prevăzut cu echipament structural
pentru solide, umplut sau golit sub presiune, autoportant
pentru lichide, prevăzut cu echipament structural
pentru lichide, autoportant
	11H1

11H2

21H1

21H2

31H1
31H2
	6.5.5.3

	HZ Compozit cu recipient interior din material plastic*
	pentru solide, umplut sau golit prin gravitație, cu recipient interior din material plastic rigid
pentru solide, umplut sau golit prin gravitație, cu recipient interior din material plastic flexibil
pentru solide, umplut sau golit sub presiune, cu recipient interior din material plastic rigid
pentru solide, umplut sau golit sub presiune, cu recipient interior din material plastic flexibil
pentru lichide, cu recipient interior din material plastic rigid
pentru lichide, cu recipient interior din material plastic flexibil
	11HZ1

11HZ2

21HZ1

21HZ2

31HZ1
31HZ2
	6.5.5.4

	G    Carton
	pentru solide, umplut sau golit prin gravitație
	11G
	6.5.5.5

	Lemn
C    Lemn natural
	pentru solide, umplut sau golit prin gravitație, cu căptușeală interioară
	11C
	6.5.5.6

	D    Placaj
	pentru solide, umplut sau golit prin gravitație, cu căptușeală interioară 
	11D
	

	F    Lemn reconstituit
	pentru solide, umplut sau golit prin gravitație, cu căptușeală interioară
	11F
	


* Codul trebuie să fie completat prin înlocuirea literei „Z” cu o literă majusculă, în conformitate cu 6.5.1.4.1.2, pentru a indica felul materialului utilizat pentru învelișul exterior

6.5.1.4.4	Litera „W” poate urma codului IBC-ului. Litera „W” indică faptul că IBC-ul, deși este de același tip cu cel indicat prin cod, a fost fabricat conform unei specificații diferite de cea din secțiunea 6.5.3 și este considerat echivalent în conformitate cu prevederiile de  la 6.5.1.1.2.

6.5.2 	Marcarea

6.5.2.1 	Marcare principală

6.5.2.1.1	Fiecare IBC fabricat și destinat utilizării conform prezentelor prevederi trebuie să poarte mărci durabile care sunt lizibile și plasate într-un loc astfel încât să fie vizibile în mod facil. Literele, cifrele și simbolurile trebuie să fie de cel puțin 12 mm în înălțime și trebuie să indice: 
	.1 	simbolul Națiunilor Unite pentru ambalaje: 
		
Acest simbol nu trebuie să fie utilizat în orice alt scop decât certificarea faptului că un ambalaj, un container flexibil pentru vrac, o cisternă mobilă sau un MEGC îndeplinește cerințele relevante din capitolele 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 sau 6.9. Pentru IBC-urile metalice pe care marca este aplicată prin poansonare sau ambutisare, în locul simbolului pot fi aplicate literele majuscule „UN”;
.2	codul care indică tipul de IBC conform 6.5.1.4;
.3	o literă majusculă care indică grupa sau grupele de ambalare pentru care modelul tip a fost omologat:
		„X” pentru grupele de ambalare I, II și III (IBC-uri numai pentru solide); 
		„Y” pentru grupele de ambalare II și III; sau
		„Z” numai pentru grupa de ambalare III; 
.4	luna și anul (ultimele două cifre) de fabricație; 
.5	statul care autorizează alocarea mărcilor, indicat prin semnul distinctiv utilizat pe vehicule în circulația rutieră internațională[footnoteRef:13]*; [13: * Semnul distinctiv al Statului de înmatriculare utilizat pe autovehicule şi remorci în circulaţia rutieră internaţională, de exemplu în conformitate cu Convenţia de la Geneva din 1949 privind circulaţia rutieră sau Convenţia de la Viena din 1968 privind circulaţia rutieră.] 

.6	denumirea sau simbolul producătorului și orice altă identificare a IBC-ului așa cum este specificată de către autoritatea competentă; 
.7 	sarcina aplicată în timpul încercării la stivuire, în kilograme. Pentru IBC-uri care nu sunt concepute pentru a fi stivuite, trebuie indicată cifra „0”; 
.8 	masa brută maximă admisibilă, în kilograme.

	Mărcile principale trebuie să fie aplicate în ordinea alineatelor de mai sus. Mărcile cerute la 6.5.2.2, precum și orice altă marcă ulterioară autorizată de către o autoritate competentă trebuie să fie aplicate astfel încât să permită în continuare identificarea corectă a mărcilor principale.

	Fiecare marcă aplicată în conformitate cu punctele de la .1 la .8 și cu 6.5.2.2 trebuie să fie separată în mod clar de celelalte, de exemplu, printr-o bară oblică sau un spațiu, astfel încât să fie ușor de identificat. 

6.5.2.1.2 	Exemple de mărci pentru diverse tipuri de IBC-uri în conformitate cu punctele de la .1 la .8 de mai sus:

	
	11A/Y/02 99/
NL/...* 007/
5500/1500
	Pentru un IBC metalic pentru solide, golit prin gravitație și confecționat din oțel/ pentru grupele de ambalare II și III/ fabricat în februarie 1999/ omologat de către Olanda/ fabricat de către ...  *(numele producătorului) conform unui model tip căruia autoritatea competentă i-a atribuit numărul de serie 007/ sarcina aplicată în timpul încercării la stivuire în kilograme/ și masă brută maximă admisibilă în kilograme.


	
	13H3/Z/03 01/ 
F/...* 1713/
0/1500
	Pentru un IBC flexibil pentru solide, golit prin gravitație, confecționat din țesătură din material plastic cu o căptușeală/ care nu este conceput pentru a fi stivuit.

	
	31H1/Y/04 99/
GB/...* 9099/
10800/1200
	Pentru un IBC din material plastic rigid, pentru lichide, confecționat din plastic, cu echipament structural, rezistent la sarcina de stivuire.


	
	31HA1/Y/05 01/
D/...* 1683/
10800/1200
	Pentru un IBC compozit pentru lichide, cu recipient interior din material plastic rigid și ambalaj exterior din oțel.


	
	11C/X/01 02/
S/...* 9876/
3000/910

	Pentru un IBC din lemn, pentru solide, cu o căptușeală interioară și omologat pentru solide din grupa I de ambalare. 


	
	11G/Z/06 02/
I/...* 962/ 
0/500

	Pentru un IBC din carton/ care nu este conceput pentru a fi stivuit.


	
	11D/Y/07 02/
E/...* 261/ 
3240/600
	Pentru un IBC din placaj, cu căptușeală interioară. 





6.5.2.1.3 	În cazul în care un IBC este conform cu unul sau mai multe modele tip de IBC testate, incluzând unul sau mai multe modele tip de ambalaje sau ambalaje mari testate, IBC poate purta mai mult de o marcă pentru a indica cerințele relevante ale testului de performanță care au fost îndeplinite. În cazul în care pe un IBC apar mai mult de o marcă, mărcile trebuie să apară foarte aproape una de alta și fiecare marcă trebuie să apară în întregime.
	
6.5.2.2 	Marcare suplimentară

6.5.2.2.1	Fiecare IBC trebuie să poarte mărcile prescrise la 6.5.2.1 și, în plus, următoarele informații, care pot să fie înscrise pe o placă rezistentă la coroziune, fixată în mod permanent într-un punct ușor accesibil pentru inspecție:

	Notă: Pentru IBC-rile metalice, această placă trebuie să fie o placă metalică rezistentă la coroziune.

	Mărci suplimentare
	Categoria de IBC

	
	Metal
	Material plastic rigid
	Compozit
	Carton
	Lemn

	Capacitatea in litria la 20°C
	X
	X
	X
	
	

	Tara în kga
	X
	X
	X
	X
	X

	Presiunea de încercare (manometrică), în kPa sau în bar,a dacă este cazul
	
	X
	X
	
	

	Presiunea maximă de umplere/golire, în kPa sau în bar,a dacă este cazul
	X
	X
	X
	
	

	Materialul corpului și grosimea sa minimă, în mm
	X
	
	
	
	

	Data ultimei încercări de etanșeitate, dacă este cazul (luna și anul)
	X
	X
	X
	
	

	Data ultimei inspecții (luna și anul)
	X
	X
	X
	
	

	Numărul de serie al producătorului
	X
	
	
	
	


a  Trebuie să fie indicată unitatea utilizată.

6.5.2.2.2	Sarcina maximă admisibilă la stivuire aplicabilă trebuie să fie indicată pe un simbol așa cum se arată în figurile de mai jos. Simbolul trebuie să fie durabil și vizibil în mod clar.
Dimensiunea minimă 
 100 mm
Dimensiunea minimă 
100 mm
... kg max
Dimensiunea minimă
100 mm
Dimensiunea minimă
100 mm

IBC-uri care pot fi stivuite    	          IBC-uri care NU pot fi stivuite

Dimensiunile minime trebuie să fie 100 mm x 100 mm. Literele şi cifrele care indică masa trebuie să fie de cel puţin 12 mm înălţime. Zona situată în interiorul marcajelor de imprimare, indicată prin săgeţile dimensionale, trebuie să fie un pătrat. Atunci când dimensiunile nu sunt specificate, toate elementele trebuie să respecte aproximativ proporţiile prezentate mai sus. Masa indicată deasupra simbolului nu trebuie să depăşească sarcina aplicată în timpul încercării pe modelul tip (a se vedea 6.5.6.6.4), împărţită la 1,8.

Notă: Prevederile de la 6.5.2.2.2 trebuie să se aplice tuturor IBC-urilor fabricate, reparate sau reconstruite începând cu 1 ianuarie 2011. Prevederile de la 6.5.2.2.2 din Codul IMDG (amendamentul 36-12) pot fi aplicate în continuare tuturor IBC-urilor fabricate, reparate sau reconstruite între 1 ianuarie 2011 și 31 decembrie 2016.

6.5.2.2.3 	Fiecare IBC flexibil poate, de asemenea, să poarte o pictogramă sau mai multe pictograme care să indice metodele de ridicare recomandate.

6.5.2.2.4 	Recipientele interioare care aparțin unui model tip de IBC compozit trebuie să fie identificate prin aplicarea mărcilor specificate la 6.5.2.1.1.2, .3, .4 , în care data este data fabricației recipientului interior din plastic, .5 și .6. Simbolul Națiunilor Unite pentru ambalaje nu trebuie să fie aplicat. Mărcile trebuie să fie aplicate în ordinea indicată la 6.5.2.1.1. Acestea trebuie să fie durabile, lizibile și plasate într-un loc astfel încât să fie ușor accesibile pentru inspecție după asamblarea recipientului interior în învelișul exterior. Atunci când mărcile de pe recipientul interior nu sunt ușor accesibile pentru inspecție datorită modelului învelișului exterior, un duplicat al mărcilor necesare de pe recipientul interior trebuie plasat pe învelișul exterior, precedat de cuvântul „Recipient interior”. Acest duplicat trebuie să fie durabil, lizibil și plasat într-un loc astfel încât să fie ușor accesibil pentru inspecție.
	
Ca alternativă, data fabricației recipientului interior din material plastic poate fi marcată pe recipientul interior, adiacent la celelalte mărci. Într-un astfel de caz, nu este obligatoriu să fie indicată data la celelalte mărci. Un exemplu de metodă adecvată de marcare este:



Nota 1: Altă metode care furnizează minimum de informaţii cerute într-o manieră durabilă, vizibilă şi lizibilă sunt, de asemenea, acceptabile.

Nota 2: Data fabricației recipientului interior poate fi diferită de data marcată a fabricării (a se vedea 6.5.2.1), reparării (a se vedea 6.5.4.5.3) sau reconstruirii (a se vedea 6.5.2.4) IBC-ului compozit.

6.5.2.2.5	Atunci când un IBC compozit este conceput astfel încât ambalajul exterior să poată fi demontat pentru transportul IBC-ului când este gol (de exemplu, pentru returnarea IBC-ului la expeditorul său inițial pentru reutilizare), fiecare dintre elementele care urmează să fie detașate, atunci când este astfel demontat, trebuie să aibă marcate luna și anul de fabricație și denumirea sau simbolul producătorului, precum și orice altă marcă de identificare a IBC-ului specificată de către autoritatea competentă (a se vedea 6.5.2.1.1.6).

6.5.2.3 	Conformitatea cu modelul tip 

	Mărcile indică faptul că IBC-ul este conform unui model tip care a trecut cu succes încercările și că au fost respectate prevederile la care se face referire în certificat. 

6.5.2.4 	Marcarea IBC-urilor compozite reconstruite (31HZ1) 

	Mărcile specificate la 6.5.2.1.1 și 6.5.2.2 trebuie să fie îndepărtate de pe IBC-ul original sau să fie făcute permanent ilizibile, iar noile mărci trebuie să fie aplicate pe IBC-ul reconstruit, în conformitate cu aceste prevederi din prezentul Cod. 

6.5.3 	Cerințele privind construcția

6.5.3.1 	Cerințe generale

6.5.3.1.1 	IBC-urile trebuie sa fie rezistente la deteriorarea cauzată de mediului extern sau să fie protejate în mod adecvat împotriva acestei deteriorări.

6.5.3.1.2	IBC-urile trebuie să fie construite și închise astfel încât să nu se producă scurgerea de conținut în condiții normale de transport, luând în considerare efectele vibrațiilor sau ale variațiilor de temperatură, umiditate sau presiune.

6.5.3.1.3	IBC-urile și dispozitivele lor de închidere trebuie să fie construite din materiale compatibile cu conținutul lor, sau să fie protejate la interior astfel încât:
.1 	să nu poată fi atacate de către conținutul lor astfel încât utilizarea lor să devină periculoasă;
.2 	să nu poată cauza o reacție sau o descompunere a conținutului sau formarea de compuși nocivi sau periculoși cu acesta.

6.5.3.1.4 	Garniturile, dacă sunt utilizate, trebuie să fie făcute din materiale inerte la conținutul IBC-ului.

6.5.3.1.5 	Orice echipament de serviciu trebuie să fie astfel poziționat sau protejat încât să se reducă la minimum riscul de scurgere a conținutului în cazul deteriorării în timpul manipulării și transportului.

6.5.3.1.6 	IBC-urile, accesoriile lor și echipamentul lor de serviciu și structural trebuie să fie proiectate pentru a rezista, fără să se producă pierderi ale conținutului, la presiunea internă a conținutului și la eforturile care apar în condiții normale de manipulare și de transport. IBC-urile destinate a fi stivuite trebuie să fie proiectate în acest scop. Toate dispozitivele de ridicare sau de amarare ale IBC-urilor trebuie să fie suficient de rezistente pentru a face față condițiilor normale de manipulare și de transport, fără producerea de deformări sau deteriorări grave și trebuie să fie poziționate astfel încât să nu se producă eforturi excesive în nicio parte a IBC-ului.

6.5.3.1.7 	Atunci când un IBC constă dintr-un corp plasat în interiorul unui cadru, trebuie să fie construit astfel încât:
.1 	corpul să nu se frece de cadru astfel încât să se producă deteriorarea  corpului; 
.2 	corpul să fie reținut în interiorul cadrului tot timpul; 
.3	elementele echipamentului să fie fixate astfel încât acestea să nu poată fi deteriorate dacă îmbinările dintre corp și cadru permit expansiunea sau deplasarea unuia față de celălalt.

6.5.3.1.8	Atunci când este prevăzut un robinet de golire prin partea inferioară, acest robinet trebuie să poată fi blocat în poziția închis și întregul sistem de golire trebuie să fie protejat corespunzător împotriva deteriorării. Robinetele care se închid cu ajutorul unei pârghii trebuie să poată fi protejate împotriva deschiderii accidentale și pozițiile deschis și închis trebuie ușor de identificat. La IBC-urile care conțin lichide, orificiul de golire trebuie, de asemenea, să fie prevăzut un mijloc de închidere secundar, de exemplu, o flanșă de obturare sau un dispozitiv echivalent. 

6.5.4 	Încercare, certificare și inspecție

6.5.4.1 	Asigurarea calității

	IBC-urile trebuie să fie fabricate, reconstruite, reparate și încercate conform unui program de asigurare a calității considerat satisfăcător de către autoritatea competentă, pentru a se asigura că fiecare IBC fabricat, reconstruit sau reparat îndeplinește prevederile prezentului capitol.

	Notă: Standardul ISO 16106:2006, Ambalarea – Colete de transport pentru mărfuri periculoase – Ambalaje pentru mărfuri periculoase, containere intermediare pentru vrac (IBC-urile) și ambalaje mari – Ghid pentru aplicarea ISO 9001, oferă linii directoare acceptabile privind procedurile care pot fi urmate. 

6.5.4.2 	Prevederi referitoare la încercare 

	IBC-urile trebuie să fie supuse la încercările pe modelul tip și, dacă este cazul, la inspecții și încercări inițiale și periodice în conformitate cu 6.5.4.4. 

6.5.4.3 	Omologarea de tip

	În ceea ce privește fiecare model tip de IBC, trebuie să fie emis un certificat și o marcă (conform 6.5.2) care să ateste că modelul tip, inclusiv echipamentul său, respectă prevederile referitoare la încercare.

6.5.4.4 	Inspecții și încercări

	Notă: Pentru încercări și inspecții ale IBC-urilor reparate a se vedea, de asemenea, 6.5.4.5.

6.5.4.4.1 	Fiecare IBC metalic, IBC din material plastic rigid și IBC compozit trebuie să fie inspectat conform cerințelor autorității competente:

.1	înainte de punerea sa în exploatare (inclusiv după reconstruire), și apoi la intervale care nu depășesc cinci ani, cu privire la:
.1	conformitatea cu modelul tip, inclusiv mărcile;
.2	starea interioară și exterioară; și
.3	buna funcționare a echipamentul de serviciu;
Izolația termică, dacă există, trebuie să fie înlăturată numai în măsura în care este necesar pentru o examinare corectă a corpului IBC-ului.

.2 	la intervale nu mai mari de doi ani și jumătate, cu privire la:
.1	starea exterioară; și
.2	buna funcționare a echipamentul de serviciu.
	Izolația termică, dacă există, trebuie să fie înlăturată numai în măsura în care este necesar pentru o examinare corectă a corpului IBC-ului.

Fiecare IBC trebuie să corespundă în toate privințele modelului său tip.

6.5.4.4.2	Fiecare IBC metalic, IBC din plastic rigid și IBC compozit, destinat să conțină lichide sau solide și care este umplut sau golit sub presiune, trebuie să fie supus unei încercări  de etanșeitate adecvate. Această încercare face parte dintr-un program de asigurare a calității așa cum este prevăzut la 6.5.4.1 și care demonstrează capacitatea de îndeplinire a nivelului de încercare adecvat indicat la 6.5.6.7.3:
(a)	înainte de a fi utilizat prima dată pentru transport; 
(b)	a intervale nu mai mari de doi ani și jumătate.
	Pentru această încercare IBC-ul trebuie să fie dotat cu dispozitiv de închidere principal, situat în partea inferioară. Recipientul interior al unui IBC compozit poate fi încercat fără învelișul exterior, cu condiția ca rezultatele încercării să nu fie afectate.

6.5.4.4.3 	Un raport al fiecărei inspecții și încercări trebuie să fie păstrat de către proprietarul IBC-ului, cel puțin până la următoarea inspecție sau încercare. Raportul trebuie să includă rezultatele inspecției și încercării și trebuie să identifice pe cel care a realizat inspecția și încercarea (a se vedea, de asemenea, cerințele privind marcarea specificate la 6.5.2.2.1).

6.5.4.4.4	Autoritatea competentă poate solicita în orice moment să se demonstreze, prin efecutarea de încercări în conformitate cu prezentul capitol, că IBC-urile respectă prevederile referitoare la încercările pe modelul tip.

6.5.4.5 	IBC-uri reparate

6.5.4.5.1	Atunci când un IBC este deteriorat ca urmare a unui șoc (de exemplu, accident) sau din orice altă cauză, el trebuie să fie reparat sau întreținut (a se vedea definiția „Întreținere regulată IBC-urilor” de la 1.2.1) astfel încât să rămână conform cu modelul tip. Corpurile IBC-urilor realizate din material plastic rigid și recipientele interioare ale IBC-urilor compozite care sunt deteriorate trebuie să fie înlocuite.

6.5.4.5.2	În plus față de orice alte cerințe privind încercarea și inspecția conținute de prezentul Cod, de fiecare dată când un IBC este reparat, el trebuie să fie supus tuturor cerințelor privind încercarea și inspecția stabilite la 6.5.4.4, iar rapoartele cerute trebuie să fie întocmite.

6.5.4.5.3	Partea care efectuează încercările și inspecțiile după reparare va marca în mod durabil IBC-ul, în apropierea mărcilor „UN” corespunzătoare modelului tip ale fabricantului, pentru a indica:	
.1 	statul în care au fost efectuate încercările și inspecțiile; 
.2 	denumirea sau simbolul autorizat al părții care a efectuat încercările și inspecțiile; și 
.3 	data (luna, anul) încercărilor și inspecțiilor. 

6.5.4.5.4	Încercările și inspecțiile efectuate în conformitate cu 6.5.4.5.2 pot fi considerate că satisfac cerințele pentru încercările și inspecțiile periodice care trebuie să fie efectuate la fiecare doi ani și jumătate și la fiecare cinci ani. 

6.5.5 	Prevederi specifice pentru IBC-uri

6.5.5.1 	Prevederi specifice pentru IBC-urile metalice

6.5.5.1.1	Aceste prevederi se aplică la IBC-urile metalice destinate transportului de solide sau lichide. Există trei categorii de IBC-uri metalice:
.1	cele pentru solide, care sunt umplute și golite prin gravitație (11A, 11B, 11N);
.2	cele pentru solide, care sunt umplute și golite la o presiune manometrică mai mare decât 10 kPa (0,1 bar) (21A, 21B, 21N); și
.3	cele pentru lichide (31A, 31B, 31N).

6.5.5.1.2	Corpul trebuie să fie fabricat dintr-un metal ductil adecvat, a cărui sudabilitate a fost pe deplin demonstrată. Cordoanele de sudură trebuie executate conform regulilor din domeniu și trebuie să ofere o siguranță totală. Comportamentul materialului la temperatură scăzută trebuie avut în vedere atunci când este necesar.

6.5.5.1.3 	Trebuie să se ia măsuri pentru a se evita deteriorarea prin acțiune galvanică datorată juxtapunerii de metale diferite.

6.5.5.1.4	IBC-urile din aluminiu destinate transportului de lichide inflamabile nu trebuie să aibă părți mobile, cum ar fi capace, dispozitive de închidere etc.,  confecționate din oțel oxidabil neprotejat, care ar putea cauza o reacție periculoasă atunci când intră în contact, prin frecare sau impact, cu aluminiul.

6.5.5.1.5 	IBC-urile metalice trebuie să fie construite din metale care respectă următoarele prevederi:
.1	în cazul oțelului, alungirea la rupere, în procente, nu trebuie să fie mai mică de 10000/Rm, cu un minimum absolut de 20%, unde Rm = valoarea minimă garantată a rezistenței la tracțiune a oțelului de referință utilizat, in N/mm2.
.2	în cazul aluminiului și aliajelor de aluminiu, alungirea la rupere, în procente,  nu trebuie să fie mică de 10000/6Rm, cu un minimum absolut de 8%.

Epruvetele utilizate pentru determinarea alungirii la rupere trebuie să fie prelevate perpendicular pe direcția de laminare și fixate astfel încât:
, sau
 
unde:
 = lungimea între repere a epruvetei înaintea încercării; 
d   = diametru; și
A   = secțiunea transversală a epruvetei supuse încercării.

6.5.5.1.6 	Grosimea minimă a peretelui

	IBC-urile metalice cu o capacitate mai mare de 1500 L trebuie să respecte următoarea cerință privind grosimea minimă a peretelui:
	
.1 	În cazul unui oțel de referință având produsul Rm × Ao = 10000, grosimea peretelui nu trebuie să fie mai mică decât:

	Grosimea peretelui (T) în mm

	Tipurile 11A, 11B, 11N
	Tipurile 21A, 21B, 21N, 31A, 31B, 31N

	Neprotejat
	Protejat
	Neprotejat
	Protejat

	T = C/2000 + 1,5
	T = C/2000 + 1,0
	T = C/1000 + 1,0
	T = C/2000 + 1,5



unde: 
Ao 	= 	alungirea minimă (ca procentaj) la rupere prin tracțiune a oțelului de referință utilizat (a se vedea 6.5.5.1.5);

.2	Pentru metale altele decât oțelul de referință descris la .1, grosimea minimă a peretelui este determinată cu ecuația următoare: 


unde:
e1 	= 	grosimea peretelui echivalentă necesară pentru metalul utilizat (în mm); 
e0	= 	grosimea peretelui minimă necesară pentru oțelul de referință (în mm);
Rm1 	= 	valoarea minimă garantată a rezistenței la tracțiune a metalului utilizat (în N/mm2) (a se vedea .3); și
A1 	=  alungirea minimă (ca procentaj) la rupere prin tracțiune a metalului utilizat (a se vedea 6.5.5.1.5).
Totuși, în niciun caz grosimea peretelui nu trebuie să fie mai mică de 1,5 mm. 

.3	Pentru calculul descris la .2, rezistența minimă garantată la tracțiune a metalului utilizat (Rm1) trebuie să fie valoarea minimă stabilită de către standardele naționale sau internaționale pentru materiale. 
Totuși, pentru oțelurile austenitice, valoarea minimă specificată pentru Rm conform standardelor pentru materiale poate fi mărită cu până la 15% dacă în certificatul de inspecție al materialului este atestată o valoare mai mare. Dacă nu există standarde referitoare la materialul respectiv, valoarea lui Rm trebuie să fie valoarea minimă atestată în certificatul de inspecție al materialului. 

6.5.5.1.7 	Prevederi referitoare la reducerea presiunii

IBC-urile pentru lichide trebuie să fie capabile să elibereze o cantitate suficientă de vapori atunci când sunt cuprinse de flăcări, pentru a se asigura că nu va apărea nicio ruptură a învelișului. Acest rezultat poate fi obținut cu ajutorul unor dispozitive de reducere a presiunii clasice sau prin alte tehnici de construcție. Presiunea de pornire a descărcării nu trebuie să fie mai mare de 65 kPa și nici mai mică decât presiunea manometrică totală efectivă în IBC (adică presiunea vaporilor substanței de umplere, plus presiunea parțială a aerului sau a altui gaz inert, minus 100 kPa) la 55°C, determinată pe baza unui grad de umplere maxim așa cum este definit la 4.1.1.4. Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să fie montate în spațiul pentru vapori. 

6.5.5.2 	Prevederi specifice pentru IBC-urile flexibile

6.5.5.2.1 	Aceste prevederi se aplică la IBC-urile flexibile de următoarele tipuri:
	13H1 	țesatură din material plastic, fără acoperire interioară sau  căptușeală
	13H2 	țesatură din material plastic, cu acoperire interioară
	13H3 	țesatură din material plastic, cu căptușeală
	13H4 	țesatură din material plastic, cu acoperire interioară și cu căptușeală
	13H5 	folie din material plastic
	13L1		textile, fără acoperire interioară sau  căptușeală
	13L2		textile, cu acoperire interioară
	13L3		textile, cu căptușeală
	13L4		textile, cu acoperire interioară și cu căptușeală
	13M1  	hârtie, multistrat
	13M2 	hârtie, multistrat, rezistentă la apă.

IBC-urile flexibile sunt destinate numai transportului de solide.

6.5.5.2.2	Corpul IBC-urilor trebuie să fie fabricat din materiale corespunzătoare. Rezistența materialului și construcția unui IBC flexibil trebuie să fie adaptate la capacitatea sa și la utilizarea căruia îi este destinat.

6.5.5.2.3	Toate materialele utilizate pentru construcția IBC-urilor flexibile de tipurile 13M1 și 13M2 trebuie, după o imersiune completă în apă de cel puțin 24 ore, să își păstreze cel puțin 85% din rezistența la tracțiune măsurată inițial pe materialul condiționat la echilibru la o umiditate relativă de maxim 67%. 

6.5.5.2.4	Îmbinările IBC-urilor trebuie realizate prin coasere, lipire la cald, lipire cu adeziv sau orice metodă echivalentă. Toate capetele cusăturilor trebuie să fie fixate.

6.5.5.2.5 	IBC-urile flexibile trebuie să aibă o rezistență adecvată la îmbătrânire și la degradare cauzate de radiațiile ultraviolete, de condițiile climatice sau de substanța conținută de ele, astfel încât să rămână corespunzătoare pentru utilizarea prevăzută.

6.5.5.2.6	Pentru IBC-urile flexibile din material plastic la care se cere protecție împotriva radiației ultraviolete, această protecție trebuie să fie obținută prin adăugare de negru de fum sau alți pigmenți sau inhibitori adecvați. Acești aditivi trebuie să fie compatibili cu conținutul și să-și mențină eficiența pe toată durata de serviciu a corpului IBC-ului. Atunci când se folosesc negru de fum, pigmenți sau inhibitori, alții decât cei utilizați pentru fabricarea modelului tip încercat, nu sunt necesare noi încercări dacă modificările conținutului de negru de fum, pigment sau inhibitor nu afectează negativ proprietățile fizice ale materialului de construcție. 

6.5.5.2.7	Pot fi incorporați aditivi în materialul corpului pentru a îmbunătăți rezistența sa la îmbătrânire sau în alte scopuri, cu condiția ca aceștia să nu afecteze negativ proprietățile fizice sau chimice ale materialului.

6.5.5.2.8	Pentru fabricarea corpurilor IBC-urilor nu trebuie să fie utilizate materiale recuperate de la recipientele uzate. Resturile sau deșeurile de producție care provin de la aceeași serie de fabricare pot fi, totuși, utilizate. De asemenea, pot fi reutilizate părți componente cum ar fi accesoriile și paletele de bază, cu condiția astfel de componente să nu fi fost în niciun fel deteriorate în timpul utilizării precedente.

6.5.5.2.9 	Atunci când sunt umplute, raportul dintre înălțime și lățime nu trebuie să fie mai mare de 2:1.

6.5.5.2.10	Căptușeala trebuie să fie realizată dintr-un material corespunzător. Rezistența materialului și construcția căptușelii trebuie să fie adecvate pentru capacitatea IBC-ului și utilizarea căreia îi este destinat. Îmbinările și dispozitivele de închidere trebuie să fie etanșe la pulberi și capabile să reziste la presiunile și șocurile care s-ar putea produce în condiții normale de manipulare și de transport. 

6.5.5.3 	Prevederi specifice pentru IBC-urile din material plastic rigid

6.5.5.3.1	Aceste prevederi se aplică IBC-urilor din material plastic rigid destinate transportului de solide sau lichide. IBC-urile din material plastic rigid sunt de următoarele tipuri:
11H1	prevăzut cu echipament structural conceput pentru a suporta sarcina totală atunci când IBC-urile sunt stivuite, pentru solide, care este umplut sau golit prin gravitație.
11H2	autoportant, pentru solide, care este umplut sau golit prin gravitație.
21H1	prevăzut cu echipament structural conceput pentru a suporta sarcina totală atunci când IBC-urile sunt stivuite, pentru solide, care este umplut sau golit sub presiune.
21H2	autoportant, pentru solide, care este umplut sau golit sub presiune.
31H1	prevăzut cu echipament structural conceput pentru a suporta sarcina totală atunci când IBC-urile sunt stivuite, pentru lichide.
31H2	autoportant, pentru lichide.

6.5.5.3.2	Corpul trebuie să fie fabricat din materiale plastice corespunzătoare ale căror specificații sunt cunoscute și trebuie să aibă o rezistență adecvată pentru capacitatea și utilizarea căreia îi este destinat. Materialul trebuie să aibă o rezistență adecvată la îmbătrânire și la degradarea cauzată de substanța conținută sau, dacă este cazul, de radiațiile ultraviolete. Comportamentul la temperatură scăzută trebuie avut în vedere atunci când este cazul. Orice permeație a substanței conținute în acesta nu trebuie să constituie un pericol în condiții normale de transport.

6.5.5.3.3	Acolo unde se cere protecție împotriva radiației ultraviolete, această protecție trebuie să fie obținută prin adăugare de negru de fum sau alți pigmenți sau inhibitori adecvați. Acești aditivi trebuie să fie compatibili cu conținutul și să-și mențină eficiența pe toată durata de serviciu a corpului IBC-ului. Atunci când se folosesc negru de fum, pigmenți sau inhibitori, alții decât cei utilizați pentru fabricarea modelului tip încercat, nu sunt necesare noi încercări dacă modificările conținutului de negru de fum, pigment sau inhibitor nu afectează negativ proprietățile fizice ale materialului de construcție.

6.5.5.3.4	Pot fi incorporați aditivi în materialul corpului pentru a îmbunătăți rezistența sa la îmbătrânire sau în alte scopuri, cu condiția ca aceștia să nu afecteze negativ proprietățile fizice sau chimice ale materialului.

6.5.5.3.5	La fabricarea IBC-urilor din material plastic rigid nu se pot utiliza alte materiale folosite, exceptând reziduurile de producție sau materiale reciclabile măcinate provenind din același proces de fabricație al IBC-urilor. 

6.5.5.4 	Prevederi specifice pentru IBC-urile compozite cu recipient interior din material plastic

6.5.5.4.1 	Aceste prevederi se aplică IBC-urilor compozite destinate transportului de solide și de lichide, din tipurile de mai jos:
11HZ1	IBC-uri compozite cu recipient interior din material plastic rigid, pentru solide, umplut sau golit prin gravitație
11HZ2	IBC-uri compozite cu recipient interior din material plastic flexibil, pentru solide, umplut sau golit prin gravitație
21HZ1	IBC-uri compozite cu recipient interior din material plastic rigid, pentru solide, umplut sau golit sub presiune
21HZ2	IBC-uri compozite cu recipient interior din material plastic flexibil, pentru solide, umplut sau golit sub presiune
31HZ1	IBC-uri compozite cu recipient interior din material plastic rigid, pentru lichide
31HZ2	IBC-uri compozite cu recipient interior din material plastic flexibil, pentru lichide.

Acest cod trebuie să fie completat prin înlocuiea literei „Z” cu o literă majusculă, în conformitate cu  6.5.1.4.1.2, pentru a indica felul materialului utilizat pentru învelișul exterior.

6.5.5.4.2	Recipientul interior nu este conceput pentru a îndeplini funcția de retenție fără învelișul său exterior. Un recipient interior „rigid” este un recipient care își păstrează forma sa generală atunci când este gol, fără dispozitive de închidere amplasate și fără să fie susținut de învelișul exterior. Orice recipient interior care nu este „rigid” este considerat „flexibil”.

6.5.5.4.3	În mod normal ambalajul exterior este constituit din material rigid, configurat astfel încât să protejeze recipientul interior împotriva deteriorărilor fizice în timpul manipulării și transportului, însă nu este conceput pentru a îndeplini funcția de retenție. El include paleta de bază, dacă este cazul.

6.5.5.4.4	Un IBC compozit, al cărui recipient interior este complet inclus într-un ambalaj exterior, trebuie să fie conceput astfel încât integritatea recipientului interior să poată fi ușor evaluată după efectuarea încercărilor de etanșeitate și de presiune hidraulică.

6.5.5.4.5 	Capacitatea IBC-urilor de tip 31HZ2 nu trebuie să depășească 1250 L. 

6.5.5.4.6	Recipientul interior trebuie să fie fabricat din materiale plastice corespunzătoare ale căror specificații sunt cunoscute și trebuie să aibă o rezistența adecvată pentru capacitatea și utilizarea căreia îi este destinat. Materialul trebuie să aibă o rezistență adecvată la îmbătrânire și la degradarea cauzată de substanța conținută și, acolo unde este cazul, de radiațiile ultraviolete. Comportamentul la temperatură scăzută trebuie avut în vedere atunci când este cazul. Orice permeație a substanței conținute în acesta nu trebuie să constituie un pericol în condiții normale de transport.

6.5.5.4.7	Acolo unde se cere protecție împotriva radiației ultraviolete, această protecție trebuie să fie obținută prin adăugare de negru de fum sau alți pigmenți sau inhibitori adecvați. Acești aditivi trebuie să fie compatibili cu conținutul și să-și mențină eficiența pe toată durata de serviciu a recipientului interior. Atunci când se folosesc negru de fum, pigmenți sau inhibitori diferiți de cei utilizați pentru fabricarea modelului tip încercat, nu sunt necesare noi încercări dacă modificările conținutului de negru de fum, pigment sau inhibitor nu afectează negativ proprietățile fizice ale materialului de construcție.

6.5.5.4.8	Pot fi incorporați aditivi în materialul recipientului interior pentru a îmbunătăți rezistența sa la îmbătrânire sau în alte scopuri, cu condiția ca aceștia să nu afecteze negativ proprietățile fizice sau chimice ale materialului.

6.5.5.4.9	La fabricarea recipientelor interioare nu pot fi utilizate alte materiale folosite decât reziduurile din producție sau materialele reciclabile măcinate provenind din același proces de fabricație.

6.5.5.4.10 	Recipientul interior al IBC-urilor de tipul 31HZ2 trebuie să fie alcătuit din cel puțin trei straturi de folie din material plastic. 

6.5.5.4.11 	Rezistența materialului și construcția ambalajului exterior trebuie să fie adecvate pentru capacitatea IBC-ului compozit și utilizarea căreia îi este destinat.

6.5.5.4.12 	Ambalajul exterior nu trebuie să aibă nicio asperitate care ar putea deteriora recipientul interior. 

6.5.5.4.13 	Ambalajele exterioare din metal sau aluminiu trebuie să fie fabricate dintr-un metal corespunzător având o grosime adecvată. 

6.5.5.4.14	Ambalajele exterioare din lemn natural trebuie să fie din lemn foarte bine uscat, uscat din punct de vedere comercial și lipsit de defecte care ar putea reduce în mod vizibil rezistența oricărei părți a ambalajului. Partea superioară și cea inferioară pot fi realizate din lemn reconstituit rezistent la apă, cum ar fi plăcile fibrolemnoase cu densitate mare, plăcile aglomerate sau de alt tip corespunzător. 

6.5.5.4.15	Ambalajele exterioare din placaj trebuie să fie confecționate din placaj cu foi de furnir foarte bine uscate, obținute prin tăiere rotativă, derulare sau tăiere, uscate din punct de vedere comercial și lipsite de defecte care ar putea reduce în mod vizibil rezistența ambalajului. Toate straturile adiacente trebuie să fie lipite cu un adeziv rezistent la apă. Alte materiale adecvate pot fi utilizate împreună cu placajul pentru construcția ambalajelor. Plăcile ambalajelor trebuie să fie strâns prinse cu cuie sau fixate de montanții de colț sau de capete sau să fie asamblate cu ajutorul altor dispozitive la fel de adecvate.

6.5.5.4.16	Pereții ambalajelor exterioare din lemn reconstituit trebuie să fie realizați din lemn reconstituit rezistent la apă, cum ar fi plăcile fibrolemnoase cu densitate mare, plăcile aglomerate sau de alt tip corespunzător. Celelalte părți ale ambalajelor pot fi făcute din alte materiale corespunzătoare.

6.5.5.4.17	În cazul ambalajelor exterioare din carton, trebuie să se utilizeze carton compact sau carton ondulat cu două fețe (cu unul sau mai multe straturi ondulate), rezistent și de calitate bună, adecvat pentru capacitatea ambalajului și utilizarea căreia îi este destinat. Rezistența la apă a suprafeței exterioare trebuie să fie astfel încât creșterea masei, măsurată la o încercare de determinare a absorbției de apă pe o durată de 30 minute, conform metodei Cobb, să nu fie mai mare de 155 g/m2  – a se vedea ISO 535:1991. El trebuie să aibă calități adecvate la îndoire. Cartonul trebuie să fie decupat, pliat fără a se sfâșia, precum și crestat, astfel încât să poată fi asamblat fără crăpături, rupturi ale suprafeței sau îndoiri excesive. Ondulele cartonului ondulat trebuie să fie bine lipite de straturile netede cu un adeziv rezistent la apă.

6.5.5.4.18	Capetele ambalajelor exterioare din carton pot avea o ramă din lemn sau pot fi în întregime din lemn. Se pot utiliza ranforsări cu bare din lemn.

6.5.5.4.19	Îmbinările de fabricație ale ambalajelor exterioare din carton trebuie să fie făcute cu bandă adezivă, prin suprapunerea și lipirea marginilor sau prin suprapunerea și prinderea marginilor cu capse metalice. Îmbinările suprapuse trebuie să aibă o suprapunere corespunzătoare a marginilor. Atunci când închiderea este făcută prin lipire sau cu bandă adezivă, trebuie să fie utilizat un adeziv impermeabil la apă. 

6.5.5.4.20 	Atunci când ambalajele exterioare sunt din material plastic, trebuie să se aplice prevederile corespunzătoare de la 6.5.5.4.6 până la 6.5.5.4.9.

6.5.5.4.21 	Ambalajul exterior al IBC-urilor de tipul 31HZ2 trebuie să acopere complet recipientul interior. 

6.5.5.4.22	Orice paletă de bază care face parte integrantă din IBC sau orice paletă detașabilă trebuie să fie adecvată pentru manipulare mecanizată cu IBC-ul umplut la masa sa brută maximă admisibilă.

6.5.5.4.23	Paletul sau baza integrală trebuie să fie proiectat/ă astfel încât să se împiedice orice deformare a fundului IBC-ului care ar putea duce la deteriorare în timpul manipulării.

6.5.5.4.24	Ambalajul exterior trebuie să fie fixat de paleta detașabilă pentru a se asigura stabilitatea în timpul manipulării și transportului. Atunci când se utilizează o paletă detașabilă, suprafața superioară a paletei detașabile nu trebuie să prezinte proeminențe ascuțite care ar putea deteriora IBC-ul.

6.5.5.4.25	Pentru a crește rezistența la stivuire pot fi utilizate elemente de ranforsare, cum ar fi suporturi din lemn, însă acestea trebuie să fie situate în exteriorul recipientului interior.

6.5.5.4.26	În cazul în care IBC-urile sunt destinate a fi stivuite, suprafețele de sprijin trebuie să fie astfel încât să distribuie sarcina într-un mod care prezintă siguranță. Aceste IBC-uri trebuie să fie proiectate astfel încât sarcina să nu fie suportată de recipientul interior. 

6.5.5.5 	Prevederi specifice pentru IBC-urile din carton

6.5.5.5.1	Prezentele prevederi se aplică IBC-urilor din carton destinate transportului de solide, care sunt umplute sau golite prin gravitație. IBC-urile din carton sunt de următorul tip: 11G. 

6.5.5.5.2 	IBC-urile din carton nu trebuie să aibă incorporate dispozitive pentru ridicare prin prindere de partea superioară.

6.5.5.5.3	Corpul trebuie să fie confecționat din carton compact sau carton ondulat cu două fețe (cu unul sau mai multe straturi ondulate), rezistent și de calitate bună, adecvat pentru capacitatea IBC-ului și utilizarea căreia îi este destinat. Rezistența la apă a suprafeței exterioare trebuie să fie astfel încât creșterea masei, măsurată la o încercare de determinare a absorbției de apă pe o durată de 30 minute conform metodei Cobb, să nu fie mai mare de 155 g/m2  – a se vedea ISO 535:1991. El trebuie să aibă calități adecvate la îndoire. Cartonul trebuie să fie decupat, pliat fără a se sfâșia, precum și crestat, astfel încât să poată fi asamblat fără crăpături, rupturi ale suprafeței sau îndoiri excesive. Ondulele cartonului ondulat trebuie să fie bine lipite de straturile netede.

6.5.5.5.4 	Pereții, inclusiv capacul și fundul, trebuie să aibă o rezistență minimă la perforare de 15J, măsurată conform standardului ISO 3036:1975.

6.5.5.5.5	Îmbinările de fabricație ale corpului IBC-urilor trebuie să fie făcute cu o suprapunere corespunzătoare a marginilor și trebuie să se facă cu bandă adezivă, prin lipire sau prindere cu capse metalice sau îmbinare prin alte mijloace cel puțin la fel de eficace. Atunci când îmbinarea este făcută prin lipire sau cu bandă adezivă, trebuie să fie utilizat un adeziv impermeabil la apă. Capsele metalice trebuie să străpungă toate piesele pe care trebuie să le îmbine și trebuie să aibă o formă sau să fie protejate astfel încât orice căpușeală interioară să nu poată fi deteriorată sau perforată de către acestea.

6.5.5.5.6	Căptușeala trebuie să fie realizată din material corespunzător. Rezistența materialului și construcția căptușelii trebuie să fie adecvate pentru capacitatea IBC-ului și utilizarea căreia îi este destinat. Îmbinările și dispozitivele de închidere trebuie să fie etanșe la pulberi și capabile să reziste la presiunile și șocurile care s-ar putea produce în condiții normale de manipulare și de transport. 

6.5.5.5.7	Orice paletă de bază care face parte integrantă din IBC sau orice paletă detașabilă trebuie să fie adecvată pentru manipulare mecanizată cu IBC-ul umplut la masa sa brută maximă admisibilă.

6.5.5.5.8	Paletul sau baza integrală trebuie să fie proiectat/ă astfel încât să se împiedice orice deformare a fundului IBC-ului care ar putea duce la deteriorare în timpul manipulării. 

6.5.5.5.9	Corpul trebuie să fie fixat de paleta detașabilă pentru a se asigura stabilitatea în timpul manipulării și transportului. Atunci când se utilizează o paletă detașabilă, suprafața superioară a paletei detașabile nu trebuie să prezinte proeminențe ascuțite care ar putea deteriora IBC-ul.

6.5.5.5.10	Pentru a crește rezistența la stivuire pot fi utilizate elemente de ranforsare, cum ar fi suporturi din lemn, însă acestea trebuie să fie situate în exteriorul căptușelii.

6.5.5.5.11 	În cazul în care IBC-urile sunt destinate a fi stivuite, suprafața de sprijin trebuie să fie astfel încât să distribuie sarcina într-un mod care prezintă siguranță.

6.5.5.6 	Prevederi specifice pentru IBC-urile din lemn

6.5.5.6.1	Prezentele prevederi se aplică IBC-urilor din lemn, destinate transportului de solide, cu umplere sau golire prin gravitație. IBC-urile din lemn sunt de următoarele tipuri:
11C	lemn natural, cu căptușeală interioară
11D	placaj,  cu căptușeală interioară
11F	lemn reconstituit, cu căptușeală interioară.

6.5.5.6.2 	IBC-urile din lemn nu trebuie să aibă incorporate dispozitive pentru ridicare prin prindere de partea superioară.

6.5.5.6.3	Rezistența materialului utilizat și modul de construcție trebuie să fie adecvate pentru capacitatea IBC-ului și utilizarea căreia îi este destinat. 

6.5.5.6.4	Lemnul natural trebuie să fie bine uscat, uscat din punct de vedere comercial și fără defecte care ar putea reduce în mod vizibil rezistența oricărei părți a IBC-ului. Fiecare parte a IBC-ului trebuie să fie alcătuită dintr-o singură piesă sau să fie echivalentă cu o singură piesă. Părțile sunt considerate ca fiind echivalente cu o singură piesă atunci când:
-	este utilizată o metodă adecvată de asamblare prin lipire, ca de exemplu, îmbinarea Lindermann, îmbinarea nut și feder, îmbinare prin suprapunere ori cu falț; sau 
-	este utilizată o îmbinare cap la cap, având la fiecare îmbinare cel puțin două elemente de fixare metalice ondulate; sau 
-	sunt utilizate alte metode cel puțin la fel de eficace.

6.5.5.6.5	Atunci când corpul este din placaj, acesta trebuie să aibă cel puțin trei straturi. El trebuie să fie confecționat din foi de furnir foarte bine uscate, obținute prin tăiere rotativă, derulare sau tăiere, uscate din punct de vedere comercial și lipsite de defecte care ar putea reduce în mod vizibil rezistența corpului. Toate straturile adiacente trebuie să fie lipite cu un adeziv rezistent la apă. Alte materiale adecvate pot fi utilizate împreună cu placajul pentru construcția corpului. 

6.5.5.6.6	Corpurile din lemn reconstituit trebuie să fie realizate din lemn reconstituit rezistent la apă, cum ar fi plăcile fibrolemnoase cu densitate mare, plăcile aglomerate sau de alt tip corespunzător.

6.5.5.6.7 	Panourile IBC-urilor trebuie să fie strâns prinse cu cuie sau fixate de montanții de colț sau de capete sau să fie asamblate cu ajutorul altor dispozitive la fel de adecvate.

6.5.5.6.8	Căptușeala trebuie să fie realizată dintr-un material corespunzător. Rezistența materialului și construcția căptușelii trebuie să fie adecvate pentru capacitatea IBC-ului și utilizarea căreia îi este destinat. Îmbinările și dispozitivele de închidere trebuie să fie etanșe la pulberi și capabile să reziste la presiunile și șocurile care s-ar putea produce în condiții normale de manipulare și de transport. 

6.5.5.6.9	Orice paletă de bază care face parte integrantă din IBC sau orice paletă detașabilă trebuie să fie adecvată pentru manipularea mecanizată cu IBC-ul umplut la masa sa brută maximă admisibilă.

6.5.5.6.10	Paletul sau baza integrală trebuie să fie proiectat/ă astfel încât să se împiedice orice deformare a fundului IBC-ului care ar putea duce la deteriorare în timpul manipulării.

6.5.5.6.11	Corpul trebuie să fie fixat de orice paletă detașabilă pentru a asigura stabilitatea în timpul manipulării și transportului. Atunci când se utilizează o paletă detașabilă, suprafața superioară a paletei detașabile nu trebuie să prezinte proeminențe ascuțite care ar putea deteriora IBC-ul.

6.5.5.6.12	Pentru a crește rezistența la stivuire pot fi utilizate elemente de ranforsare, cum ar fi suporturi din lemn, însă acestea trebuie să fie situate în exteriorul căptușelii.

6.5.5.6.13 	În cazul în care IBC-urile sunt destinate a fi stivuite, suprafața de sprijin trebuie să fie astfel încât să distribuie sarcina într-un mod care prezintă siguranță. 

6.5.6 	Prevederi referitoare la încercarea IBC-urilor

6.5.6.1 	Efectuarea și frecvența încercărilor 

6.5.6.1.1	Înainte de a fi utilizat, fiecare model tip de IBC trebuie să treacă cu succes de încercările stabilite în prezentul capitol. Modelul tip al unui IBC este definit de concepție, dimensiune, material și grosime, mod de construcție și mijloacele de umplere și golire, însă poate să includă diverse tratamente de suprafață. Acesta include, de asemenea, IBC-uri care nu diferă de modelul tip decât prin dimensiunile lor externe reduse.

6.5.6.1.2	Încercările trebuie efectuate pe IBC-uri pregătite ca pentru transport. IBC-urile trebuie să fie umplute așa cum se indică în secțiunea relevantă. Substanțele de transportat în IBC-uri pot fi înlocuite cu alte substanțe, în afara cazului în care aceasta este de natură să denatureze rezultatele încercărilor. Pentru solide, dacă este utilizată o altă substanță, aceasta trebuie să aibă aceleași caracteristici fizice (masă, granulozitate etc.) ca și substanța de transportat. Este permis să se utilizeze adaosuri, cum ar fi saci cu alice de plumb, pentru a se obține masa totală necesară a coletului, cu condiția ca acestea să fie astfel așezate, încât rezultatele încercării să nu fie denaturate.

6.5.6.2 	Încercări pe modelul tip 

6.5.6.2.1	Un IBC din fiecare model tip, mărime, grosime a peretelui și mod de construcție, trebuie să fie supus la încercări în ordinea indicată la 6.5.6.3.5 și așa conform prevederilor de la 6.5.6.4 până la 6.5.6.13. Aceste încercări pe modelul tip trebuie să fie efectuate în conformitate cu cerințele autorității competente. 

6.5.6.2.2	Autoritatea competentă poate permite încercarea selectivă a IBC-urilor care diferă numai în privința unor aspecte mai puțin importante față de modelul tip deja încercat, cum ar fi cele cu mici reduceri ale dimensiunilor exterioare.

6.5.6.2.3	Dacă în timpul încercărilor sunt utilizate palete detașabile, raportul de încercare emis în conformitate cu 6.5.6.14 trebuie să includă o descriere tehnică a paletelor utilizate. 

6.5.6.3 	Pregătirea IBC-urilor pentru încercare

6.5.6.3.1 	IBC-urile din hârtie sau din carton și IBC-urile compozite cu ambalaje exterioare din carton trebuie să fie condiționate timp de cel puțin 24 ore într-o atmosferă având umiditatea relativă (r.h.) și temperatura controlate. Trebuie făcută o alegere între trei opțiuni posibile. Condițiile considerate preferabile pentru condiționare sunt 23°C ± 2°C pentru temperatură și 50% ± 2% pentru umiditatea relativă; celelalte două opțiuni sunt 20°C ± 2°C și 65% ± 2% r.h. sau respectiv 27°C ± 2°C și 65% ± 2% r.h..

	Notă: Valorile medii trebuie să se situeze între aceste limite. Fluctuațiile de scurtă durată și limitările referitoare la măsurători pot determina ca măsurătorile individuale să varieze cu până la ± 5% pentru umiditatea relativă, fără să afecteze în mod semnificativ reproductibilitatea rezultatelor încercărilor.

6.5.6.3.2	Trebuie să se ia măsuri suplimentare pentru a se asigura că materialul plastic utilizat la fabricarea IBC-urilor din material plastic rigid de tipurile 31H1 și 31H2 și a IBC-urilor compozite de tipurile 31HZ1 și 31HZ2 respectă prevederile de la 6.5.5.3.2 până la 6.5.5.3.4 și de la 6.5.5.4.6 până la 6.5.5.4.9. 

6.5.6.3.3	Acest lucru se poate face, de exemplu, prin supunerea IBC-urilor la o încercare preliminară care se întinde pe o perioadă lungă de timp, de exemplu, șase luni, timp în care eșantioanele ar trebui să rămână umplute cu substanțele pe care urmează să le conțină sau cu substanțe despre care se știe că au asupra materialelor plastice în chestiune o influență cel puțin la fel de importantă în ceea ce privește fisurarea, diminuarea rezistenței sau degradarea moleculară, iar după aceea probele trebuie să fie supuse încercărilor aplicabile enumerate în tabelul de la 6.5.6.3.5.

6.5.6.3.4	În cazul în care comportarea materialului plastic a fost verificată prin alte mijloace, se poate renunța la testul de compatibilitate descris mai sus.

6.5.6.3.5 	Încercările pe modelul tip necesare în ordinea în care se efectuează:

	Tipul de IBC
	Vibrațief
	Ridicare de partea inferioară
	Ridicare de partea superioarăa
	Stivuireb
	Etanșeitate
	Presiune hidraulică
	Cădere
	Rupere
	Răsturnare
	Redresarec

	Metal:
11A, 11B, 11N
21A, 21B, 21N
31A, 31B, 31N
	–
–
primul
	primula
primula
al 2-leaa
	al 2-lea
al 2-lea
al 3-lea
	al 3-lea
al 3-lea
al 4-lea
	–
al 4-lea
al 5-lea
	–
al 5-lea
al 6-lea
	al 4-leae
al 6-leae
al 7-leae
	–
–
–
	–
–
–
	–
–
–

	Flexibild
	–
	–
	xc
	x
	–
	–
	x
	x
	x
	x

	Material plastic rigid:
11H1, 11H2
21H1, 21H2
31H1, 31H2
	–
–
primul
	primula
primula
al 2-leaa
	al 2-lea
al 2-lea
3rd
	al 3-lea
al 3-lea
al 4-lea
	–
al 4-lea
al 5-lea
	–
al 5-lea
al 6-lea
	al 4-lea
al 6-lea
al 7-lea
	–
–
–
	–
–
–
	–
–
–

	Compozit:
11HZ1, 11HZ2
21HZ1, 21HZ2
31HZ1, 31HZ2
	–
–
primul
	primula
primula
al 2-leaa
	al 2-lea
al 2-lea
al 3-lea
	al 3-lea
al 3-lea
al 4-lea
	–
al 4-lea
al 5-lea
	–
al 5-lea
al 6-lea
	al 4-leae
al 6-leae
al 7-leae
	–
–
–
	–
–
–
	–
–
–

	Carton
	–
	primul
	–
	al 2-lea
	–
	–
	al 3-lea
	–
	–
	–

	Lemn
	–
	primul
	–
	al 2-lea
	–
	–
	al 3-lea
	–
	–
	–


a	Atunci când IBC-urile sunt proiectate pentru această metodă de manipulare.
b 	Atunci când IBC-urile sunt proiectate pentru a fi stivuite.
c 	Atunci când IBC-urile sunt proiectate să fie ridicate de partea superioară sau laterală
d 	Încercarea cerută este indicată prin semnul „x”; un IBC care a trecut o încercare, poate fi utilizat și pentru alte încercări, în orice ordine. 
e 	Un alt IBC de același model poate fi utilizat pentru încercarea la cădere.
f 	Un alt IBC de același model poate fi utilizat pentru încercarea la vibrație. 

6.5.6.4 	Încercarea la ridicare de partea inferioară

6.5.6.4.1 	Aplicabilitate

	Pentru toate IBC-urile din carton și din lemn și pentru toate tipurile de IBC-uri care sunt prevăzute cu dispozitive pentru ridicare de partea inferioară, ca încercare pe model tip.

6.5.6.4.2 	Pregătirea IBC-ului pentru încercare

	IBC-urile trebuie să fie umplute. O încărcătură trebuie să fie adăugată și repartizată uniform. Masa IBC-ului umplut împreună cu încărcătura trebuie să fie egală cu 1,25 ori masa sa brută maximă admisibilă.

6.5.6.4.3 	Metoda de încercare

	IBC-ul trebuie să fie ridicat şi coborât de două ori de către un stivuitor cu furcile poziționate central astfel încăt spațiul dintre ele să fie trei sferturi din lungimea  părții de intrare (cu excepţia cazului în lăcașele de intrare sunt stabilite). Furcile vor pătrunde până la trei sferturi din adâncime pe direcţia de intrare. Încercarea se repetă pe fiecare direcție posibilă de intrare a furcilor. 

6.5.6.4.4	Criterii de acceptare

	Nicio deformare permanentă care să facă IBC-ul, inclusiv paleta de bază, dacă există, nesigur pentru transport și nicio pierdere de conținut. 

6.5.6.5 	Încercare la ridicare de partea superioară 

6.5.6.5.1 	Aplicabilitate 

	Pentru toate IBC-urile care sunt proiectate să fie ridicate de partea superioară, precum și pentru IBC-urile flexibile proiectate pentru a fi ridicate de partea superioară sau laterală, ca încercare pe model tip.

6.5.6.5.2 	Pregătirea IBC-ului pentru încercare 

	IBC-urile metalice, IBC-urile din material plastic rigid și IBC-urile compozite trebuie să fie umplute. O încărcătură trebuie să fie adăugată și repartizată uniform. Masa IBC-ului umplut împreună cu încărcătura trebuie să fie egală cu dublul masei sale brute maxime admisibile. IBC-urile flexibile trebuie să fie umplute cu un material reprezentativ și apoi trebuie să fie încărcate până la o valoare de șase ori masa lor brută maximă admisibilă, încărcătura fiind repartizată uniform.

6.5.6.5.3 	Metoda de încercare

	IBC-urile metalice și IBC-urile flexibile trebuie să fie ridicate în maniera pentru care au fost proiectate, până ce acestea nu mai ating solul și trebuie să fie menținute în această poziție timp de cinci minute. 

	IBC-urile din material plastic rigid și cele compozite trebuie să fie ridicate:
.1 	de fiecare pereche de dispozitive de ridicare diagonal opuse, astfel încât forțele de ridicare să fie aplicate vertical, timp de cinci minute; și
.2	de fiecare pereche de dispozitive de ridicare diagonal opuse, astfel încât forțele de ridicare să fie aplicate către centrul IBC-ului, înclinate la 45° față de verticală, timp de cinci minute; și

6.5.6.5.4 	Alte metode de ridicare de partea superioară și de pregătire, care sunt cel puțin la fel de eficace, pot fi utilizate pentru IBC-urile flexibile.

6.5.6.5.5 	Criterii de acceptare

.1	IBC-urile din metal, din material plastic rigid și IBC-urile compozite: IBC-ul rămâne sigur pentru condiții normale de transport, neexistând deformații permanente observabile ale IBC-ului, inclusiv paleta de bază, dacă există, precum și nicio pierdere de conținut;
.2	IBC-urile flexibile: nicio deteriorare a IBC-ului sau a dispozitivelor sale de ridicare care să facă IBC-ul nesigur pentru transport sau manipulare și nicio pierdere de conținut. 

6.5.6.6 	Încercarea la stivuire

6.5.6.6.1 	Aplicabilitate

	Pentru toate tipurile de IBC-uri care sunt proiectate să fie stivuite unele peste altele, ca încercare pe model tip.

6.5.6.6.2 	Pregătirea IBC-ului pentru încercare

	IBC-ul trebuie să fie umplut până la masa sa brută maximă admisibilă. Dacă densitatea relativă a produsului utilizat pentru încercare nu permite acest lucru, IBC-ul trebuie încărcat suplimentar astfel încât să fie supus încercării la masa sa brută maximă admisibilă, încărcătura adăugată fiind repartizată uniform.

6.5.6.6.3 	Metoda de încercare

.1	IBC-ul trebuie să fie așezat pe baza sa, pe un sol dur și orizontal și trebuie să fie supus unei sarcini de încercare suprapuse și repartizate uniform (a se vedea 6.5.6.6.4). IBC-ul trebuie să fie supus la sarcina de încercare timp de cel puțin:
-	5 minute, pentru IBC-uri metalice;
-	28 zile la 40°C, pentru IBC-uri din material plastic rigid de tipurile 11H2, 21H2 și 31H2 și pentru IBC-uri compozite, prevăzute cu ambalaj exterior din material plastic, care suportă sarcina de stivuire (adică tipurile 11HH1, 11HH2, 21HH1, 21HH2, 31HH1 și 31HH2); 
-	24 ore, pentru toate celelalte tipuri de IBC-uri.

.2	Sarcina trebuie să fie aplicată printr-una din următoarele metode: 
-	unul sau mai multe IBC-uri de același tip, umplute până la masa lor brută maximă admisibilă, stivuite pe IBC-ul de încercat;
-	mase de valoare adecvată încărcate fie pe o placă plană, fie pe o placă care imită baza IBC-ului, care este așezată pe IBC-ul de încercat.

6.5.6.6.4 	Calcularea sarcinii de încercare la suprapunere 

	Sarcina care trebuie să fie aplicată pe IBC trebuie să fie de 1,8 ori suma maselor brute maxime admisibile corespunzătoare numărului de IBC-uri similare care pot fi stivuite pe partea superioară a IBC-ului în timpul transportului.

6.5.6.6.5 	Criterii de acceptare

.1	Toate tipurile de IBC-uri, altele decât IBC-urile flexibile: nicio deformare permanentă care să facă IBC-ul, inclusiv paleta de bază, dacă există, nesigur pentru transport și nicio pierdere de conținut.
.2 	IBC-urile flexibile: nicio deteriorare a corpului care să facă IBC-ul nesigur pentru transport și nicio pierdere de conținut.

6.5.6.7 	Încercarea de etanșeitate 

6.5.6.7.1 	Aplicabilitate

	Pentru acele tipuri de IBC-uri utilizate pentru lichide sau pentru solide cu umplere sau golire sub presiune, ca încercare pe model tip și ca încercare periodică.

6.5.6.7.2 	Pregătirea IBC-ului pentru încercare
	
	Încercarea trebuie să fie efectuată înaintea montării oricărui echipament de izolare termică. Dispozitivele de închidere prevăzute cu orificiu de ventilare trebuie să fie înlocuite cu dispozitive de închidere similare fără orificiu de ventilare sau orificiul de ventilare trebuie să fie închis ermetic.

6.5.6.7.3 	Metoda de încercare și presiunea care trebuie aplicată

	Încercare trebuie să fie efectuată timp de cel puțin 10 minute, utilizând aer la o presiune (manometrică) de cel puțin 20 kPa (0,2 bar). Etanșeitatea la aer a IBC-ului trebuie să fie determinată printr-o metodă adecvată, cum ar fi încercarea la presiune de aer diferențială sau imersarea IBC-ului în apă sau, pentru IBC-urile metalice, prin acoperirea cusăturilor și îmbinărilor cu o soluție cu săpun. În cazul imersăriii, trebuie aplicat un factor de corecție pentru a se ține cont de presiunea hidrostatică. 

6.5.6.7.4 	Criteriu de acceptare
	
	Nu trebuie să existe scurgeri de aer. 

6.5.6.8 	Încercarea de presiune hidraulică

6.5.6.8.1 	Aplicabilitate 

	Pentru acele tipuri de IBC-uri utilizate pentru lichide sau pentru solide cu umplere sau golire sub presiune, ca încercare pe model tip.

6.5.6.8.2 	Pregătirea IBC-ului pentru încercare 
	
	Încercarea trebuie să fie efectuată înaintea montării oricărui echipament de izolare termică. Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să fie înlăturate și orificiile lor de montare trebuie să fie obturate, sau respectivele dispozitive trebuie să fie scoase din funcțiune.

6.5.6.8.3 	Metoda de încercare

	Încercare trebuie să fie efectuată timp de cel puțin 10 minute, aplicând o presiune hidraulică nu mai mică decât este indicat la 6.5.6.8.4. IBC-ul nu trebuie să fie imobilizat prin mijloace mecanice în timpul încercării.

6.5.6.8.4 	Presiunile care trebuie aplicate

6.5.6.8.4.1 	IBC-uri metalice:
.1 	În cazul IBC-urilor de tipurile 21A, 21B și 21N, pentru solide din grupa de ambalare I, o presiune manometrică de 250 kPa (2.5 bar);
.2	În cazul IBC-urilor de tipurile 21A, 21B, 21N, 31A, 31B și 31N, pentru substanțe din grupa de ambalare II sau III, o presiune manometrică de 200 kPa (2 bar);
.3	În plus, în cazul IBC-urilor de tipurile 31A, 31B și 31N, o presiune manometrică 65 kPa (0,65 bar). Această încercare trebuie să fie efectuată înaintea încercării la 200 kPa (2 bar).

6.5.6.8.4.2 	IBC-uri din material plastic rigid și IBC-uri compozite: 
.1 	În cazul IBC-urilor de tipurile 21H1, 21H2, 21HZ1 și 21HZ2: presiunea manometrică de 75 kPa (0.75 bar);
.2	În cazul IBC-urilor de tipurile 31H1, 31H2, 31HZ1 și 31HZ2:  cea mai ridicată dintre două valori, prima fiind determinată printr-una din metodele următoare:
· presiunea manometrică totală măsurată în IBC-ul (presiunea vaporilor substanței cu care este umplut, plus presiunea parțială a aerului sau a altui gaz inert, minus 100 kPa) la 55°C, multiplicată cu un coeficient de siguranță de 1,5; această presiune manometrică totală trebuie să fie determinată pe baza unui grad de umplere maxim conform cu 4.1.1.4 și unei temperaturi de umplere de 15°C; sau
· 1,75 ori presiunea vaporilor substanței de transportat la 50ºC,  minus 100 kPa; însă cu o presiune minimă de încercare de 100 kPa; sau
· 1,5 ori presiunea vaporilor substanței de transportat la 55ºC,  minus 100 kPa; însă cu o presiune minimă de încercare de 100 kPa;
iar a doua fiind determinată după cum urmează:
· de două ori presiunea statică a substanței de transportat, cu o valoare minimă egală cu de două ori presiunea statică a apei.

6.5.6.8.5 	Criterii de acceptare

.1 	În cazul IBC-urilor de tipurile 21A, 21B, 21N, 31A, 31B și 31N, atunci când sunt supuse la presiunea de încercare specificată la 6.5.6.8.4.1.1 sau .2: nicio scurgere;
.2	În cazul IBC-urilor de tipurile 31A, 31B și 31N, atunci când sunt supuse la presiunea de încercare specificată la 6.5.6.8.4.1.3: nici vreo deformare permanentă care ar putea determina ca IBC-ul să fie nesigur pentru transport și nici vreo scurgere; și
.3	În cazul IBC-urilor din material plastic rigid și IBC-urilor compozite: nicio deformare permanentă care ar putea determina ca IBC-ul să fie nesigur pentru transport și nicio scurgere.

6.5.6.9 	Încercarea la cădere

6.5.6.9.1 	Aplicabilitate

	Pentru toate tipurile de IBC-uri, ca încercare pe model tip.

6.5.6.9.2 	Pregătirea IBC-ului pentru încercare

.1 	IBC-urile metalice: IBC-ul trebuie să fie umplut la cel puțin 95% din capacitatea lui maximă în cazul solidelor sau 98% din capacitatea lui maximă în cazul lichidelor. Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să fie scoase din funcțiune sau trebuie să fie înlăturate și orificiile lor de montare trebuie să fie închise ermetic.
.2 	IBC-uri flexibile: IBC-ul trebuie să fie umplut până la masa sa brută maximă admisibilă, conținutul fiind repartizat uniform.
.3	IBC-urile din materiale plastice rigide și IBC-uri compozite: IBC-ul trebuie să fie umplut la cel puțin 95% din capacitatea lui maximă în cazul solidelor sau 98% din capacitatea lui maximă în cazul lichidelor. Dispozitivele prevăzute pentru reducerea presiunii pot fi înlăturate și orificiile lor de montare închise ermetic sau pot fi scoase din funcțiune. Încercarea IBC-ului trebuie să fie efectuată atunci când temperatura eșantionului și a conținutului său a fost redusă la o valoare care nu depășește -18°C. În cazul în care eșantioanele de IBC-urile compozite sunt pregătite astfel, condiționarea specificată la 6.5.6.3.1 nu mai este necesară. Lichidele utilizate pentru încercare trebuie menținute în stare lichidă, dacă este necesar prin adăugarea de antigel. Această condiționare poate să nu fie necesară dacă materialele în chestiune sunt suficient de ductile și de rezistente la tracțiune la temperaturi scăzute.
.4 	IBC-urile din carton și din lemn: IBC-ul trebuie să fie umplut la cel puțin 95% din capacitatea lui maximă.

6.5.6.9.3 	Metoda de încercare 

	IBC-ul trebuie să fie lăsat să cadă cu baza sa pe o suprafață neelastică, orizontală, plană, masivă și rigidă în conformitate cu 6.1.5.3.4, în așa fel încât să se asigure faptul că punctul de impact este acea parte din baza IBC-ului considerată a fi cea mai vulnerabilă. IBC-urile cu o capacitate egală sau mai mică de 0,45 m3 trebuie, în plus, să fie supuse încercării la cădere:
.1	IBC-uri metalice: pe partea cea mai vulnerabilă, alta decât partea bazei IBC-ului care a fost supusă la prima încercare de cădere;
.2	IBC-uri flexibile: pe latura cea mai vulnerabilă;
.3 	IBC-uri din material plastic rigid, compozite, din carton și din lemn: plat pe o parte laterală, plat pe partea superioară și pe un colț.

Același IBC sau un alt IBC de același tip se poate utiliza pentru fiecare încercare.

6.5.6.9.4 	Înălțimea de cădere

	Pentru solide și lichide, dacă încercarea este executată cu solidul sau lichidul de transportat sau cu o altă substanță având în esență aceleași caracteristici fizice:
	Grupa de ambalare I
	Grupa de ambalare II
	Grupa de ambalare III

	1,8 m
	1,2 m
	0,8 m



	Pentru lichide, dacă încercarea este efectuată cu apă:
(a)	dacă substanțele de transportat au o densitate relativă care nu depășește 1,2: 
	Grupa de ambalare II
	Grupa de ambalare III

	1,2 m
	0,8 m



(b)	dacă substanțele de transportat au o densitate relativă mai mare de l,2, înălțimea de cădere trebuie calculată pe baza densității relative (d) a substanței de transportat, rotunjită prin adaos la prima zecimală, după cum urmează:
	Grupa de ambalare II
	Grupa de ambalare II

	d × 1,0 m
	d × 0,67 m



6.5.6.9.5 	Criterii de acceptare

.1 	IBC-uri metalice: nicio pierdere de conținut.
.2	IBC-uri flexibile: nicio pierdere de conținut. O pierdere neînsemnată, cum ar fi cea prin dispozitivele de închidere sau prin găurile cusăturilor, în momentul impactului, nu trebuie să fie considerată ca fiind un defect al IBC-ului, cu condiția să nu mai apară altă scurgere după ce IBC-ul a fost ridicat de pe sol.
.3	IBC-uri din material plastic rigid, compozite, din carton și din lemn: nicio pierdere de conținut. O pierdere neînsemnată prin dispozitivele de închidere, în momentul impactului, nu trebuie să fie considerată ca fiind un defect al IBC-ului, cu condiția să nu mai apară altă scurgere.
.4 	Toate IBC-urile: nicio deteriorare care ar face IBC-ul nesigur pentru a fi transportat în vederea reparării sau eliminării, precum și nicio pierdere de conținut. În plus, IBC-ul trebuie să poată fi ridicat cu mijloace adecvate astfel încât să nu mai atingă solul timp de cinci minute.

	Notă: Criteriile de la 6.5.6.9.5.4 se aplică modelelor de tip pentru IBC-urilor fabricate începând cu data de 1 ianuarie 2011.

6.5.6.10 	Încercarea la rupere

6.5.6.10.1 	Aplicabilitate

	Pentru toate tipurile de IBC-uri flexibile, ca încercare pe model tip.

6.5.6.10.2 	Pregătirea IBC-ului pentru încercare

	IBC-ul trebuie să fie umplut până la cel puțin 95% din capacitatea lui și până la masa sa brută maximă admisibilă, conținutul fiind repartizat uniform.

6.5.6.10.3 	Metoda de încercare

	Odată ce IBC-ul este plasat pe sol, se efectuează cu un cuțit o tăietură de 100 mm lungime, care să penetreze peretele unei fețe mari, tăietura fiind făcută la 45° față de axa principală a IBC-ului, la jumătatea distanței dintre fundul recipientului și nivelul superior al conținutului. Apoi IBC-ul trebuie să fie supus unei sarcini suprapuse,  distribuită uniform, echivalentă cu de de două ori masa brută maximă admisibilă.  Sarcina trebuie să fie aplicată timp de cel puțin cinci minute. Un IBC care este proiectat să fie ridicat de partea superioară sau laterală trebuie apoi, după înlăturarea sarcinii suprapuse, să fie ridicat până ce nu mai atinge solul și trebuie să fie menținut în această poziție timp de cinci minute.

6.5.6.10.4 	Criteriu de acceptare

	Tăietura nu trebuie să se mărească cu mai mult de 25% față de lungimea sa inițială.

6.5.6.11 	Încercarea la răsturnare

6.5.6.11.1 	Aplicabilitate

	Pentru toate tipurile de IBC-uri flexibile, ca încercare pe model tip.

6.5.6.11.2 	Pregătirea IBC-ului pentru încercare

	IBC-ul trebuie să fie umplut până la cel puțin 95% din capacitatea lui și până la masa sa brută maximă admisibilă, conținutul fiind repartizat uniform.

6.5.6.11.3 	Metoda de încercare

	Se basculează IBC-ul astfel încât să cadă pe orice parte a sa superioară, pe o suprafață rigidă, neelastică, netedă, plană și orizontală.

6.5.6.11.4 	Înălțimea de răsturnare 

	Grupa de ambalare I
	Grupa de ambalare II
	Grupa de ambalare III

	1,8 m
	1,2 m
	0,8 m



6.5.6.11.5 	Criteriu de acceptare

	Nicio pierdere de conținut. O pierdere neînsemnată, cum ar fi cea prin dispozitivele de închidere sau prin găurile cusăturilor, în momentul impactului, nu trebuie să fie considerată ca fiind un defect al IBC-ului, cu condiția să nu mai apară altă scurgere.

6.5.6.12 	Încercarea la redresare

6.5.6.12.1 	Aplicabilitate

	Pentru toate IBC-urile flexibile proiectate să fie ridicate de partea superioară sau laterală, ca încercare pe model tip.

6.5.6.12.2 	Pregătirea IBC-ului pentru încercare

	IBC-ul trebuie să fie umplut până la cel puțin 95% din capacitatea lui și până la masa sa brută maximă admisibilă, conținutul fiind repartizat uniform.

6.5.6.12.3 	Metoda de încercare

	IBC-ul, așezat inițial pe o parte laterală a sa, trebuie să fie ridicat de unul dintre dispozitivele sale de ridicare sau de două dintre ele atunci când are patru, cu o viteză de 0,1 m/s, până ajunge într-o poziție verticală fără să atingă solul.

6.5.6.12.4 	Criteriu de acceptare

	Nicio deteriorare a IBC-ului sau a dispozitivelor sale de ridicare care să facă IBC-ul nesigur pentru transport sau manipulare. 

6.5.6.13 	Încercarea la vibrație

6.5.6.13.1 	Aplicabilitate

	Pentru toate IBC-urile utilizate pentru lichide, ca încercare pe model tip.

	Notă: Această încercare se aplică modelelor tip pentru IBC-urile fabricate începând cu data de 1 ianuarie 2011. 

6.5.6.13.2 	Pregătirea IBC-ului pentru încercare 

	Un IBC eșantion trebuie să fie selectat la întâmplare și trebuie să fie echipat și închis ca pentru transport. IBC-ul trebuie să fie umplut cu apă până la cel puțin 98% din capacitatea sa maximă. 

6.5.6.13.3 	Metoda și durată încercării

6.5.6.13.3.1 IBC-ul trebuie să fie amplasat în centrul platformei mașinii de încercat cu o amplitudine sinusoidală verticală dublă (deplasare vârf la vârf) de 25 mm±5%. Dacă este necesar, vor fi atașate platformei dispozitive de reținere pentru a împiedica exemplarul să se deplaseze orizontal în exteriorul platformei, fără a restricționa deplasarea verticală.

6.5.6.13.3.2 Încercarea trebuie să fie executată timp de o oră la o frecvență care provoacă ridicarea momentană a unei părți a bazei IBC-ului de pe platforma vibratoare, pentru o parte a fiecărui ciclu, până la un astfel de grad încât o lamela de metal să poată fi introdusă complet, în mod intermitent în cel puțin un punct între baza IBC-ului și platforma de încercare. Poate fi necesar să se adapteze frecvența după reglarea inițială pentru a se evita intrarea ambalajului în rezonanță. Totuși, frecvența de încercare trebuie să continue să permită amplasarea lamelei de metal sub IBC așa cum este descris în prezentul paragraf. Faptul de a putea introduce în orice moment lamela de metal este esențial pentru trecerea încercării. Lamela de metal utilizată pentru această încercare trebuie să fie de cel puțin 1.6 mm grosime, 50 mm lățime și să fie de o lungime suficientă pentru ca o parte de cel puțin 100 mm din aceasta să poată fi introdusă între IBC și platforma de încercare, pentru realizarea încercării. 

6.5.6.13.4 	Criterii de acceptare

	Nu trebuie să fie constatate scurgeri sau rupturi. În plus, nicio rupere sau distrugere a componentelor de structură, cum ar fi suduri rupte sau dispozitive de fixare deteriorate, nu trebuie să fie observate. 

6.5.6.14 	Raportul de încercare

6.5.6.14.1	Un raport de încercare care conține cel puțin informațiile următoare trebuie să fie întocmit și pus la dispoziția utilizatorilor IBC-ului:
.1 	denumirea și adresa laboratorului de încercare;
.2 	denumirea și adresa solicitantului (acolo unde este cazul);
.3 	un număr de identificare unic al raportului de încercare; 
.4 	data raportului de încercare;
.5 	producătorul IBC-ului;
.6	descrierea modelului tip de IBC (cum ar fi dimensiunile, materialele, dispozitivele de închidere, grosimea pereților etc.), inclusiv metoda de fabricare (cum ar fi mulare prin suflare), care ar putea include desen(e) și/sau o fotografie (fotografii);
.7 	capacitatea maximă;
.8 	caracteristicile conținutului utilizat la încercare, cum ar fi viscozitatea și densitatea relativă pentru lichide și granulozitatea pentru substanțele solide. În cazul IBC-urile din materiale plastice rigide și IBC-urile compozite supuse încercării la presiune hidraulică de la 6.5.6.8, temperatura apei utilizate;
.9 	descrierea și rezultatele încercărilor; și
.10	semnătura, împreună cu numele și calitatea semnatarului. 

6.5.6.14.2 	Raportul de încercare trebuie să conțină o declarație cum că IBC-ul, pregătit ca pentru transport, a fost încercat în conformitate cu prevederile corespunzătoare din prezentul capitol și că utilizarea altor metode de ambalare sau altor componente de ambalare poate invalida raportul de încercare. O copie a raportului de încercare trebuie să fie pusă la dispoziția autorității competente.



Capitolul 6.6
Prevederi pentru construcția și încercarea ambalajelor mari

6.6.1 	Generalități

6.6.1.1 	Prevederile prezentului capitol nu se aplică la:
-	clasa 2, cu excepția obiectelor inclusiv aerosolii;
-	clasa 6.2, cu excepția deșeurilor de spital UN 3291;
-	coletele din clasa 7 care conțin material radioactiv.

6.6.1.2 	Ambalajele mari trebuie fabricate, încercate și reconstruite conform unui program de asigurare a calității care să îndeplinească cerințele autorității competente, pentru a se asigura că fiecare ambalaj mare, fabricat sau reconstruit, respectă prevederile prezentului capitol.

	Notă: Standardul ISO 16106:2006, Ambalarea – Colete de transport pentru mărfuri periculoase – Ambalaje pentru mărfuri periculoase, containere intermediare pentru vrac (IBC-urile) și ambalaje mari – Ghid pentru aplicarea ISO 9001, oferă linii directoare acceptabile privind procedurile care pot fi urmate.

6.6.1.3	Cerințele specifice pentru ambalajele mari, stabilite la 6.6.4, se bazează pe ambalajele mari utilizate în prezent. Pentru a ține cont de progresul în domeniul științei și tehnologiei, se admite utilizarea ambalajelor mari având specificații diferite de cele indicate la 6.6.4, cu condiția ca ele să fie la fel de eficace, să fie considerate acceptabile de către autoritatea competentă și să poată rezisfie capabile să reziste cu succes încercărilor descrise la 6.6.5. Metodele de încercare, altele decât cele descrise în prezentul Cod, sunt admise cu condiția ca acestea să fie echivalente. 

6.6.1.4	Producătorii și distribuitorii ulteriori ai ambalajelor trebuie să furnizeze informații privind procedurile de urmat, precum și o descriere a tipurilor și dimensiunilor dispozitivelor de închidere (inclusiv garniturile necesare) și a oricăror alte componente necesare pentru a se asigura că ambalajele așa cum sunt prezentate pentru transport pot trece cu succes încercările de funcționare aplicabile din prezentul capitol.

6.6.2 	Codul pentru indicarea tipurilor de ambalaje 

6.6.2.1 	Codul utilizat pentru ambalaje mari este compus din:
(a)	două cifre arabe:
“50” pentru ambalajele mari rigide; sau
“51” pentru ambalajele mari flexible; și
(b)	litere majuscule cu caractere latine care indică felul materialul: cum ar fi lemn, oțel etc. Literele majuscule utilizate trebuie să fie cele prezentate la 6.1.2.6. 

6.6.2.2	Codul ambalajului mare poate fi urmat de literele „T” sau „W”. Litera „T” semnifică un ambalaj mare de siguranță care este conform cu prevederile de la 6.6.5.1.9. Litera „W” semnifică faptul că ambalajul mare, deși este de același tip ca și cel indicat prin cod, este fabricat conform unei specificații diferite de cele de la 6.6.4, dar este considerat ca echivalent în conformitate cu cerințele de la 6.6.1.3.

6.6.3 	Marcarea

6.6.3.1 	Marcare principală

	Fiecare ambalaj mare fabricat și destinat utilizării conform prezentului Cod trebuie să poarte mărci care sunt durabile, lizibile și plasate într-un loc astfel încât să fie vizibile în mod facil. Literele, cifrele și simbolurile trebuie să fie de cel puțin 12 mm în înălțime și trebuie să indice: 
(a)	Simbolul Națiunilor Unite pentru ambalaje: 
	Acest simbol nu trebuie să fie utilizat în orice alt scop decât certificarea faptului că un ambalaj, un container flexibil pentru vrac, o cisternă mobilă sau un MEGC îndeplinește cerințele relevante din capitolele 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 sau 6.9. Pentru ambalajele mari din metal pe care mărcile sunt aplicate prin poansonare sau ambutisare, în locul simbolului pot fi aplicate literele majuscule „UN”.
 (b)	Codul „50” care indică un ambalaj mare rigid sau „51” pentru ambalaje mari flexibile, urmat de tipul materialului în conformitate cu 6.5.1.4.1.2.
 (c)	O literă majusculă care indică grupa sau grupele de ambalare pentru care modelul tip a fost omologat:
 „X” pentru grupele de ambalare I, II și III 
„Y” pentru grupele de ambalare II și III
„Z” numai pentru grupa de ambalare III. 
(d)	Luna și anul (ultimele două cifre) de fabricație.
(e)	Statul care autorizează alocarea mărcilor, indicat prin semnul distinctiv utilizat pe vehicule în circulația rutieră internațională.[footnoteRef:14]* [14: * Semnul distinctiv al Statului de înmatriculare utilizat pe autovehicule şi remorci în circulaţia rutieră internaţională, de exemplu în conformitate cu Convenţia de la Geneva din 1949 privind circulaţia rutieră sau Convenţia de la Viena din 1968 privind circulaţia rutieră.] 

(f)	Denumirea sau simbolul producătorului și orice altă identificare a ambalajelor mari așa cum este specificată de către autoritatea competentă.
 (g)	Sarcina aplicată în timpul încercării la stivuire, în kilograme. Pentru ambalajele mari care nu sunt concepute pentru a fi stivuite, trebuie indicată cifra „0”.
 (h)	Masa brută maximă admisibilă în kilograme.

	Mărcile principale cerute mai sus trebuie să fie aplicate în ordinea alineatelor. Fiecare marcă aplicată în conformitate cu subparagrafele de la (a) la (h) trebuie să fie clar separate, cum ar fi printr-o bară oblică sau spațiu, astfel încât să fie ușor de identificat. 

6.6.3.2 	Exemple de marcare
	
	
	50A/X/05 01/N/PQRS
2500/1000
	Pentru un ambalaj mare din oțel, care poate fi stivuit; sarcina de stivuire: 2500 kg; masa brută maximă: 1000 kg 


	
	50AT/Y/05/01/B/PQRS
2500/1000
	Pentru un ambalaj mare de siguranță, din oțel, care poate fi stivuit; sarcina de stivuire: 2500 kg; masa brută maximă: 1000 kg 


	
	50H/Y/04 02/D/ABCD 987
0/800
	Pentru un ambalaj mare din material plastic, care nu poate fi stivuit; masa brută maximă: 800 kg 


	
	51H/Z/06 01/S/1999
0/500
	Pentru un ambalaj mare flexibil, care nu poate fi stivuit; masa brută maximă: 800 kg 



6.6.3.3 	Sarcina maximă admisibilă la stivuire aplicabilă trebuie să fie indicată pe un simbol aşa cum se arată în figurile de mai jos. Simbolul trebuie să fie durabil şi vizibil în mod clar.
	
Dimensiunea minimă 
 mm
100
Dimensiunea minimă
100 mm
... kg max
Dimensiunea minimă
 mm
100
Dimensiunea minimă
100 mm

     Ambalaje mari care pot fi stivuite 	Ambalaje mari care NU pot fi stivuite

Dimensiunile minime trebuie să fie 100 mm x 100 mm. Literele şi cifrele care indică masa trebuie să fie de cel puţin 12 mm înălţime. Zona situată în interiorul marcajelor de imprimare, indicată prin săgeţile dimensionale, trebuie să fie un pătrat. Atunci când dimensiunile nu sunt specificate, toate elementele trebuie să respecte aproximativ proporţiile prezentate mai sus. Masa indicată deasupra simbolului nu trebuie să depăşească sarcina aplicată în timpul încercării pe modelul tip (a se vedea 6.6.5.3.3.4), împărţită la 1,8.

Note: Prevederile de la 6.6.3.3 trebuie să se aplice tuturor ambalajelor mari fabricate, reparate sau reconstruite începând cu 1 ianuarie 2015. Prevederile de la 6.6.3.3 din Codul IMDG (amendamentul 36-12) pot fi aplicate în continuare tuturor ambalajelor mari fabricate, reparate sau reconstruite între 1 ianuarie 2015 și 31 decembrie 2016.

6.6.3.4 	În cazul în care un ambalaj mare e conform cu unul sau mai multe modele tip de ambalaje mari testate, inclusiv unul sau mai multe modele tip de ambalaje sau IBC-uri testate, ambalajul mare poate purta mai mult de o marcă pentru a indica cerințele relevante ale testului de performanță care au fost îndeplinite. În cazul în care pe ambalaj apar mai multe mărci, acestea trebuie să apară foarte aproape una de alta și fiecare marcă trebuie să apară în întregime.
	
6.6.4 	Prevederi specifice pentru ambalajele mari

6.6.4.1 	Prevederi specifice pentru ambalajele mari metalice
50A  oțel
50B  aluminiu
50N  metal (altul decât oțel sau aluminiu)

6.6.4.1.1	Ambalajul mare trebuie să fie fabricat dintr-un metal ductil adecvat, a cărui sudabilitate a fost pe deplin demonstrată. Cordoanele de sudură trebuie executate conform regulilor din domeniu și trebuie să ofere o siguranță totală. Comportamentul materialului la temperatură scăzută trebuie avut în vedere atunci când este necesar.

6.6.4.1.2 	Trebuie să se ia măsuri pentru a se evita deteriorarea prin acțiune galvanică datorată juxtapunerii de metale diferite.

6.6.4.2 	Prevederi specifice pentru ambalajele mari din material flexibil
51H  material plastic flexibil
51M  hârtie flexibilă

6.6.4.2.1	Ambalajul mare trebuie să fie fabricat din materiale corespunzătoare. Rezistența materialului și construcția ambalajului mare flexibil trebuie să fie adaptate la capacitatea sa și la utilizarea căruia îi este destinat.

6.6.4.2.2	Toate materialele utilizate pentru construcția ambalajelor mari flexibile de tipurile 51M trebuie, după o imersiune completă în apă de cel puțin 24 ore, să își păstreze cel puțin 85% din rezistența la tracțiune măsurată inițial pe materialul condiționat la echilibru la o umiditate relativă de maxim 67%. 

6.6.4.2.3	Îmbinările trebuie să fie realizate prin coasere, lipire la cald, lipire cu adeziv sau orice metodă echivalentă. Toate capetele cusăturilor trebuie să fie fixate.

6.6.4.2.4	Ambalajele mari flexibile trebuie să aibă o rezistență adecvată la îmbătrânire și la degradare cauzate de radiațiile ultraviolete, de condițiile climatice sau de substanța conținută de ele, astfel încât să rămână corespunzătoare pentru utilizarea prevăzută.

6.6.4.2.5	Pentru ambalajele mari flexibile din material plastic la care se cere protecție împotriva radiației ultraviolete, această protecție trebuie să fie obținută prin adăugare de negru de fum sau alți pigmenți sau inhibitori adecvați. Acești aditivi trebuie să fie compatibili cu conținutul și să-și mențină eficiența pe toată durata de serviciu a ambalajului mare. Atunci când se folosesc negru de fum, pigmenți sau inhibitori diferiți de cei utilizați pentru fabricarea modelului tip încercat, nu sunt necesare noi încercări dacă modificările conținutului de negru de fum, pigment sau inhibitor nu afectează negativ proprietățile fizice ale materialului de construcție.

6.6.4.2.6	Pot fi incorporați aditivi în materialul ambalajului mare pentru a îmbunătăți rezistența sa la îmbătrânire sau în alte scopuri, cu condiția ca aceștia să nu afecteze negativ proprietățile fizice sau chimice ale materialului.

6.6.4.2.7 	Atunci când sunt umplute, raportul dintre înălțime și lățime nu trebuie să fie mai mare de 2:1.

6.6.4.3 	Prevederi specifice pentru ambalajele mari din material plastic 
50H  material plastic rigid

6.6.4.3.1	Ambalajul mare trebuie să fie fabricat din materiale plastice corespunzătoare ale căror specificații sunt cunoscute și trebuie să aibă o rezistența adecvată pentru capacitatea și utilizarea căreia îi este destinat. Materialul trebuie să aibă o rezistență adecvată la îmbătrânire și la degradarea cauzată de substanța conținută și, acolo unde este cazul, de radiațiile ultraviolete. Comportamentul la temperatură scăzută trebuie avut în vedere atunci când este cazul. Orice permeație a substanței conținute în acesta nu trebuie să constituie un pericol în condiții normale de transport.

6.6.4.3.2	Acolo unde se cere protecție împotriva radiației ultraviolete, această protecție trebuie să fie obținută prin adăugare de negru de fum sau alți pigmenți sau inhibitori adecvați. Acești aditivi trebuie să fie compatibili cu conținutul și să-și mențină eficiența pe toată durata de serviciu a ambalajului exterior. Atunci când se folosesc negru de fum, pigmenți sau inhibitori diferiți de cei utilizați pentru fabricarea modelului tip încercat, nu sunt necesare noi încercări dacă modificările conținutului de negru de fum, pigment sau inhibitor nu afectează negativ proprietățile fizice ale materialului de construcție.

6.6.4.3.3	Pot fi incorporați aditivi în materialul ambalajului mare pentru a îmbunătăți rezistența sa la îmbătrânire sau în alte scopuri, cu condiția ca aceștia să nu afecteze negativ proprietățile fizice sau chimice ale materialului.

6.6.4.4 	Prevederi specifice pentru ambalajele mari din carton 
50G  carton rigid

6.6.4.4.1	Trebuie să se utilizeze carton compact sau carton ondulat cu două fețe (cu unul sau mai multe straturi ondulate), rezistent și de calitate bună, adecvat pentru capacitatea ambalajelor mari și utilizarea căreia îi sunt destinate. Rezistența la apă a suprafeței exterioare trebuie să fie astfel încât creșterea masei, măsurată la o încercare de determinare a absorbției de apă pe o durată de 30 minute conform metodei Cobb, să nu fie mai mare de 155 g/m2  – a se vedea ISO 535:1991. El trebuie să aibă calități adecvate la îndoire. Cartonul trebuie să fie decupat, pliat fără a se sfâșia, precum și crestat, astfel încât să poată fi asamblat fără crăpături, rupturi ale suprafeței sau îndoiri excesive. Ondulele cartonului ondulat trebuie să fie bine lipite de straturile netede.

6.6.4.4.2 	Pereții, inclusiv capacul și fundul, trebuie să aibă o rezistență minimă la perforare de 15J, măsurată conform standardului ISO 3036:1975.

6.6.4.4.3	Îmbinările de fabricație de la ambalajul exterior al ambalajelor mari corpului IBC-urilor trebuie să fie făcute cu o suprapunere corespunzătoare a marginilor și trebuie să se facă cu bandă adezivă, prin lipire sau prindere cu capse metalice sau îmbinare prin alte mijloace cel puțin la fel de eficace. Atunci când îmbinarea este făcută prin lipire sau cu bandă adezivă, trebuie să fie utilizat un adeziv impermeabil la apă. Capsele metalice trebuie să străpungă toate piesele pe care trebuie să le îmbine și trebuie să aibă o formă sau să fie protejate astfel încât orice căpușeală interioară să nu poată fi deteriorată sau perforată de către acestea.

6.6.4.4.4	Orice paletă de bază care face parte integrantă dintr-un ambalaj mare sau orice paletă detașabilă trebuie să fie adecvată pentru manipulare mecanizată cu ambalajul mare umplut la masa sa brută maximă admisibilă.

6.6.4.4.5 	Paleta detașabilă sau paleta de bază trebuie să fie proiectate astfel încât să se împiedice orice deformare a fundului ambalajului mare care ar putea duce la deteriorare în timpul manipulării.

6.6.4.4.6	Corpul trebuie să fie fixat de orice paletă detașabilă pentru a se asigura stabilitatea în timpul manipulării și transportului. Atunci când se utilizează o paletă detașabilă, suprafața superioară a paletei detașabile nu trebuie să prezinte proeminențe ascuțite care ar putea deteriora ambalajul mare.

6.6.4.4.7	Pentru a crește rezistența la stivuire pot fi utilizate elemente de ranforsare, cum ar fi suporturi din lemn, însă acestea trebuie să fie situate în exteriorul căptușelii.

6.6.4.4.8 	În cazul în care ambalajele mari sunt destinate a fi stivuite, suprafața de sprijin trebuie să fie astfel încât să distribuie sarcina într-un mod care prezintă siguranță. 

6.6.4.5 	Prevederi specifice pentru ambalajele mari din lemn
50C lemn natural
50D placaj
50F lemn reconstituit

6.6.4.5.1	Rezistența materialelor utilizate și metoda de construcție trebuie să fie adecvate pentru capacitatea ambalajelor  mari și utilizarea căreia îi sunt destinate. 

6.6.4.5.2	Lemnul natural trebuie să fie bine uscat, uscat din punct de vedere comercial și fără defecte care ar putea reduce în mod vizibil rezistența oricărei părți a ambalajului mare. Fiecare parte a ambalajului mare trebuie să fie alcătuită dintr-o singură piesă sau să fie echivalentă cu o singură piesă. Părțile sunt considerate ca fiind echivalente cu o singură piesă atunci când o este utilizată o metodă adecvată de asamblare prin lipire, ca de exemplu, îmbinarea Lindermann, îmbinarea nut și feder, îmbinare prin suprapunere ori cu falț sau îmbinare cap la cap, având la fiecare îmbinare cel puțin două elemente de fixare metalice ondulate, sau atunci când sunt utilizate alte metode cel puțin la fel de eficace.

6.6.4.5.3	Atunci când ambalajele mari sunt din placaj, acesta trebuie să aibă cel puțin trei straturi. Placajul trebuie să fie confecționat din foi de furnir foarte bine uscate, obținute prin tăiere rotativă, derulare sau tăiere, uscate din punct de vedere comercial și lipsite de defecte care ar putea reduce în mod vizibil rezistența corpului. Toate straturile adiacente trebuie să fie lipite cu un adeziv rezistent la apă. Alte materiale adecvate pot fi utilizate împreună cu placajul pentru construcția ambalajului mare.

6.6.4.5.4	Ambalajele mari din lemn reconstituit trebuie să fie realizate din lemn reconstituit rezistent la apă, cum ar fi plăcile fibrolemnoase cu densitate mare, plăcile aglomerate sau de alt tip corespunzător.

6.6.4.5.5	Panourile ambalajelor mari trebuie să fie strâns prinse cu cuie sau fixate de montanții de colț sau de capete sau să fie asamblate cu ajutorul altor dispozitive la fel de adecvate.

6.6.4.5.6	Orice paletă de bază care face parte integrantă dintr-un ambalaj mare sau orice paletă detașabilă trebuie să fie adecvată pentru manipulare mecanizată cu ambalajul mare umplut la masa sa brută maximă admisibilă.

6.6.4.5.7 	Paleta detașabilă sau paleta de bază trebuie să fie proiectate astfel încât să se împiedice orice deformare a fundului ambalajului mare care ar putea duce la deteriorare în timpul manipulării.

6.6.4.5.8	Corpul trebuie să fie fixat de paleta detașabilă pentru a se asigura stabilitatea în timpul manipulării și transportului. Atunci când se utilizează o paletă detașabilă, suprafața superioară a paletei detașabile nu trebuie să prezinte proeminențe ascuțite care ar putea deteriora ambalajul mare.

6.6.4.5.9	Pentru a crește rezistența la stivuire pot fi utilizate elemente de ranforsare, cum ar fi suporturi din lemn, însă acestea trebuie să fie situate în exteriorul căptușelii 

6.6.4.5.10 	În cazul în care ambalajele mari sunt destinate a fi stivuite, suprafața de sprijin trebuie să fie astfel încât să distribuie sarcina într-un mod care prezintă siguranță. 

6.6.5 	Prevederi referitoare la încercarea ambalajelor mari 

6.6.5.1 	Efectuarea și frecvența încercărilor

6.6.5.1.1	Modelul tip al fiecărui ambalaj trebuie să fie supus la încercare așa cum este prevăzut în 6.6.5.3, în conformitate cu procedurile stabilite de către autoritatea competentă.

6.6.5.1.2	Înainte de a fi utilizat, fiecare model tip de ambalaj mare trebuie să treacă cu succes de încercările stabilite în prezentul capitol. Modelul tip al unui ambalaj mare este definit de concepție, dimensiune, material și grosime, mod de construcție și ambalare, însă poate să includă diverse tratamente de suprafață. Acesta include, de asemenea, ambalaje mari care nu diferă de modelul tip decât prin înălțimea lor de proiectare redusă.

6.6.5.1.3	Încercările trebuie repetate pe eșantioane din producție la intervale stabilite de către autoritatea competentă. Atunci când asemenea încercări sunt executate pe ambalaje mari din carton, pregătirea în condiții ambiante este considerată drept cea echivalentă prevederilor de la 6.6.5.2.4.

6.6.5.1.4	De asemenea, încercările trebuie să fie repetate după fiecare modificare care afectează proiectul, materialul sau modul de construcție al unui ambalaj mare.

6.6.5.1.5	Autoritatea competentă poate permite încercarea selectivă a ambalajelor mari care diferă numai în privința unor aspecte mai puțin importante față de un model tip deja încercat, cum ar fi ambalajele care conțin recipiente primare având masa netă mai mică sau dimensiuni mai mici, precum și ambalajele mari care sunt realizate cu o mică reducere a dimensiunii(dimensiunilor) exterioare.

6.6.5.1.6 	[Rezervat]

	Notă: Pentru condițiile referitoare la asamblarea diferitelor ambalaje interioare într-un ambalaj mare și modificările admisibile pentru ambalajelele interioare, a se vedea 4.1.1.5.1.

6.6.5.1.7 	Autoritatea competentă poate solicita în orice moment să se demonstreze, prin efecutarea de încercări în conformitate cu prezenta secțiune, că ambalajele mari produse în serie respectă prevederile referitoare la încercările pe modelul tip.

6.6.5.1.8	Pot fi executate mai multe încercări pe un același eșantion, cu condiția ca validitatea rezultatelor să nu fie afectată și ca autoritatea competentă să-și fi dat acordul.

6.6.5.1.9 	Ambalajele de siguranță mari
	
	Ambalajele de siguranță mari trebuie să fie încercate și marcate în conformitate cu prevederile aplicabile ambalajelor mari din grupa de ambalare II destinate transportului de substanțe solide sau ambalajelor interioare, cu următoarele excepții:
(a)	Substanța utilizată pentru efectuarea încercării trebuie să fie apa, iar ambalajele de siguranță mari trebuie să fie umplute la cel puțin 98% din capacitatea lor maximă. Este permis să se utilizeze adaosuri, cum ar fi saci cu alice de plumb, pentru a se obține masa totală necesară a coletului, cu condiția ca acestea să fie astfel așezate, încât rezultatele încercării să nu fie denaturate. Ca alternativă, în timpul efectuării încercării la cădere se poate varia înălțimea de cădere în conformitate cu 6.6.5.3.4.4.2(b);
(b)	Ambalajele de siguranță mari trebuie, în plus, să fi trecut cu succes încercarea de etanșeitate la 30 kPa, iar rezultatele acestei încercări trebuie să figureze în raportul de încercare cerut la 6.6.5.4; și 
(c)	Ambalajele de siguranță mari trebuie să fie marcate cu litera „T” după cum este indicat la 6.6.2.2.

6.6.5.2 	Pregătirea pentru încercare

6.6.5.2.1	Încercările trebuie efectuate pe ambalajele mari, pregătite ca pentru transport, inclusiv ambalajele interioare sau obiectele utilizate. Ambalajele interioare trebuie să fie umplute la cel puțin 98% din capacitatea lor maximă în cazul lichidelor și 95% în cazul solidelor. Pentru ambalajele mari în care ambalajele interioare sunt destinate să conțină solide sau lichide, sunt necesare încercări distincte pentru conținutul lichid și pentru conținutul solid. Substanțele din ambalajele interioare sau obiectele de transportat în ambalajele mari pot fi înlocuite cu alte substanțe sau obiecte, în afara cazului în care aceasta este de natură să denatureze rezultatele încercărilor. Atunci când sunt utilizate alte ambalaje interioare sau obiecte, acestea trebuie să aibă aceleași caracteristici fizice (masă etc.) ca și ambalajele interioare sau obiectele de transportat. Este permis să se utilizeze adaosuri, cum ar fi saci cu alice de plumb, pentru a se obține masa totală necesară a coletului, cu condiția ca acestea să fie astfel așezate, încât rezultatele încercării să nu fie denaturate.

6.6.5.2.2	Atunci când la efectuarea încercării la cădere în care sunt implicate lichidele se utiliează o altă substanță, aceasta trebuie să aibă densitatea relativă și vâscozitatea similare cu cele ale substanței de transportat. Apa poate fi utilizată, de asemenea, pentru încercarea la cădere în condițiile stabilite la 

6.6.5.2.3	Ambalajele mari confecționate din materiale plastice și ambalajele mari care conțin ambalaje interioare in materiale plastice – altele decât sacii destinați să conțină solide sau obiecte – trebuie să fie supuse încercării la cădere atunci când temperatura eșantionului supus încercării și a conținutului său a fost redusă la o valoare care nu depășește -18°C. Această condiționare poate să nu fie necesară dacă materialele în chestiune sunt suficient de ductile și de rezistente la tracțiune la temperaturi scăzute. În cazul în care eșantioanele sunt pregătite astfel, condiționarea specificată la 6.6.5.2.4 nu mai este necesară. Lichidele utilizate pentru încercare trebuie menținute în stare lichidă, dacă este necesar prin adăugarea de antigel.

6.6.5.2.4	Ambalajele mari din carton trebuie să fie condiționate timp de cel puțin 24 ore într-o atmosferă având umiditatea relativă (r.h.) și temperatura controlate. Trebuie făcută o alegere între trei opțiuni posibile. Condițiile considerate preferabile pentru condiționare sunt 23°C ± 2°C pentru temperatură și 50% ± 2% pentru umiditatea relativă; celelalte două opțiuni sunt 20°C ± 2°C și 65% ± 2% r.h. sau respectiv 27°C ± 2°C și 65% ± 2% r.h..

	Notă: Valorile medii trebuie să se situeze între aceste limite. Fluctuațiile de scurtă durată și limitările referitoare la măsurători pot determina ca măsurătorile individuale să varieze cu până la ± 5% pentru umiditatea relativă, fără să afecteze în mod semnificativ reproductibilitatea rezultatelor încercărilor.

6.6.5.3 	Prevederi referitoare la încercare

6.6.5.3.1 	Încercarea la ridicare de partea inferioară 

6.6.5.3.1.1 	Aplicabilitate

	Pentru toate tipurile de ambalaje mari care sunt prevăzute cu dispozitive pentru ridicare de partea inferioară, ca încercare pe model tip.

6.6.5.3.1.2 	Pregătirea ambalajului mare pentru încercare 

	Ambalajul mare trebuie să fie umplut la 1,25 ori masa sa brută maximă admisibilă, încărcătură fiind repartizată uniform.  

6.6.5.3.1.3 	Metoda de încercare 

	Ambalajul mare trebuie să fie ridicat şi coborât de două ori de către un stivuitor cu furcile poziționate central astfel încăt spațiul dintre ele să fie trei sferturi din lungimea  părții de intrare (cu excepţia cazului în lăcașele de intrare sunt stabilite). Furcile vor pătrunde până la trei sferturi din adâncime pe direcţia de intrare. Încercarea se repetă pe fiecare direcție posibilă de intrare a furcilor.

6.6.5.3.1.4 	Criterii de acceptare

	Nicio deformare permanentă care să determine ca ambalajul mare să fie nesigur pentru transport și nicio pierdere de conținut.

6.6.5.3.2 	Încercarea la ridicare de partea superioară 

6.6.5.3.2.1 	Aplicabilitate 

	Pentru ambalajele mari care sunt destinate să fie ridicate de partea superioară și prevăzute cu mijloace pentru ridicare, ca încercare pe model tip.

6.6.5.3.2.2	Pregătirea ambalajului mare pentru încercare

	Ambalajul mare trebuie să fie umplut la de două ori masa sa brută maximă admisibilă. Ambalajul mare flexibil la de șase ori masa sa brută maximă admisibilă, încărcătură fiind repartizată uniform.

6.6.5.3.2.3 	Metoda de încercare

	Ambalajul mare trebuie să fie ridicat în maniera pentru care au fost proiectate, până ce acestea nu mai ating solul și trebuie să fie menținute în această poziție timp de cinci minute.

6.6.5.3.2.4 	Criterii de acceptare

.1	Ambalaje mari din metal, din material plastic rigid și compozite: nicio deformare permanentă care să determine ca ambalajul mare, inclusiv paleta de bază, dacă există, să fie nesigur pentru transport și nicio pierdere de conținut.
.2	Ambalaje mari flexibile: nicio deteriorare a ambalajului mare sau a dispozitivelor sale de ridicare care determine ca ambalajul mare să fie nesigur pentru transport sau manipulare și nicio pierdere de conținut.

6.6.5.3.3	Încercarea la stivuire 

6.6.5.3.3.1	Aplicabilitate 

	Pentru toate tipurile de ambalaj mare care sunt proiectate să fie stivuite unele peste altele, ca încercare pe model tip.

6.6.5.3.3.2 	Pregătirea ambalajului mare pentru încercare 

	Ambalajul mare trebuie să fie umplut la masa sa brută maximă admisibilă.

6.6.5.3.3.3 	Metoda de încercare 

	Ambalajul mare trebuie să fie așezat pe baza sa, pe un sol dur și orizontal și trebuie să fie supus unei sarcini de încercare suprapuse și repartizate uniform (a se vedea 6.6.5.3.3.4) pentru o perioadă de timp de cel puțin 5 minute; în cazul ambalajelor mari de lemn, carton sau materiale plastice pentru o perioadă de 24 ore.

6.6.5.3.3.4 	Calcularea sarcinii de încercare la suprapunere 

	Sarcina care trebuie să fie aplicată pe ambalajul mare trebuie să fie de 1,8 ori suma maselor brute maxime admisibile corespunzătoare numărului de ambalaje mari similare care pot fi stivuite pe partea superioară a ambalajului mare în timpul transportului.

6.6.5.3.3.5 	Criterii de acceptare

.1	Toate tipurile de ambalaje mari altele decât ambalajele mari flexibile: nicio deformare permanentă care să determine ca ambalajul mare, inclusiv paleta de bază, dacă există, să fie nesigur pentru transport și nicio pierdere de conținut.
.2	Ambalaje mari flexibile: nicio deteriorare a corpului care să determine ca ambalajul mare să fie nesigur pentru transport și nicio pierdere de conținut.

6.6.5.3.4 	Încercarea la cădere 

6.6.5.3.4.1 	Aplicabilitate

	Pentru toate tipurile de ambalaje mari, ca încercare pe model tip.

6.6.5.3.4.2 	Pregătirea ambalajului mare pentru încercare

	Ambalajul mare trebuie să fie umplut în conformitate cu 6.6.5.2.1.

6.6.5.3.4.3 	Metoda de încercare

	Ambalajul mare trebuie să fie lăsat să cadă pe o suprafață neelastică, orizontală, plană, masivă și rigidă în conformitate cu 6.1.5.3.4, în așa fel încât să se asigure faptul că punctul de impact este acea parte din baza ambalajului mare considerată a fi cea mai vulnerabilă. 

6.6.5.3.4.4 	Înălțimea de cădere 

	Notă: Ambalajele mari utilizate pentru substanțele și obiectele din clasa 1 trebuie să fie supuse încercării la nivelul de performanță pentru grupa de ambalare II.

6.6.5.3.4.4.1 În cazul ambalajelor interioare care conțin substanțe solide sau lichide sau obiecte, dacă încercarea este efecuată cu solidul, lichidul sau obiectul de transportat sau cu o altă substanță sau obiect având în esență aceleași caracteristici:

	Grupa de ambalare I
	Grupa de ambalare II
	Grupa de ambalare III

	1,8 m
	1,2 m
	0,8 m



6.6.5.3.4.4.2 În cazul ambalajelor interioare care conțin lichide, dacă încercarea este efectuată cu apă:

(a)	dacă substanțele de transportat au o densitate relativă care nu depășește 1,2: 
	Grupa de ambalare I
	Grupa de ambalare II
	Grupa de ambalare III

	1,8 m
	1,2 m
	0,8 m



(b)	dacă substanțele de transportat au o densitate relativă mai mare de l,2, înălțimea de cădere trebuie calculată pe baza densității relative (d) a substanței de transportat, rotunjită prin adaos la prima zecimală, după cum urmează:
	Grupa de ambalare I
	Grupa de ambalare II
	Grupa de ambalare III

	d × 1,5 m
	d × 1,0 m
	d × 0,67 m



6.6.5.3.4.5 	Criterii de acceptare

6.6.5.3.4.5.1 Ambalajul mare nu trebuie să prezinte vreo deteriorare care ar putea afecta siguranța în timpul transportului. Nu trebuie să existe vreo scurgere de substanță conținută din ambalajul(ambalajele) interior(interioare) sau din obiect(e).

6.6.5.3.4.5.2 Nu este permisă nicio ruptură într-un ambalaj mare pentru articolele din clasa 1 care ar permite scurgerea substanțelor sau obiectelor explozive libere din ambalajele mari.

6.6.5.3.4.5.3 În cazul în care un ambalaj mare a fost supus la o încercare de cădere, se consideră că eșantionul a trecut cu succes încercarea dacă întregul conținut a fost reținut, chiar dacă închizătoarea nu mai este etanșă la substanțe pulverulente.

6.6.5.4 	Certificarea și raportul de încercare

6.6.5.4.1	Pentru fiecare model tip de ambalaj mare, trebuie să fie emise un certificat și o marcă (conform cu 6.6.3) care să ateste faptul că modelul tip, inclusiv echipamentul său, respectă prevederile privind încercările.

6.6.5.4.2	Un raport de încercare care conține cel puțin informațiile următoare trebuie să fie întocmit și pus la dispoziția utilizatorilor ambalajului 
.1 	denumirea și adresa laboratorului de încercare;
.2 	denumirea și adresa solicitantului (acolo unde este cazul);
.3 	un număr de identificare unic al raportului de încercare;
.4 	data raportului de încercare;
.5 	producătorul ambalajului mare; 
.6	descrierea modelului tip de ambalaj mare (cum ar fi dimensiunile, materialele, dispozitivele de închidere, grosimea pereților etc.), și/sau o fotografie (fotografii);
.7	capacitatea maximă/masa brută maximă admisibilă;
.8	caracteristicile conținutului utilizat la încercare, cum ar fi tipurile și descrierile ambalajelor sau obiectelor interioare utilizate;
.9 	descrierile și rezultatele încercărilor;
.10	raportul de încercare trebuie să fie semnat, cu indicarea numelui și a funcției semnatarului.

6.6.5.4.3 	Raportul de încercare trebuie să conțină o declarație cum că ambalajul mare pregătit ca pentru transport a fost încercat în conformitate cu prevederile corespunzătoare din prezentul capitol și că utilizarea altor metode de ambalare sau altor componente de ambalare poate invalida raportul de încercare. O copie a raportului de încercare trebuie să fie pusă la dispoziția autorității competente.
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Capitolul 6.7
Prevederi pentru proiectarea, construcția, inspecția și încercarea cistenelor portabile și a containerelor cu elemente multiple pentru gaze (MEGC-uri)

Notă:	Prevederile prezentului capitol se aplică, de asemenea, vehiculelor-cisternă rutiere în condiţiile indicate în capitolul 6.8.

6.7.1	Aplicare şi prevederi generale

6.7.1.1	Prevederile prezentului capitol se aplică rezervoarelor portabile destinate transportului mărfurilor periculoase şi MEGC-urilor destinate transportului gazelor ne-refrigerate din clasa 2, de către toate modurile de transport. Suplimentar prevederilor prezentului capitol, cu excepția cazului în care este altfel specificat, prevederile aplicabile din Convenţia internaţională din 1972 pentru siguranţa containerelor (CSC), astfel cum este amendată, trebuie să fie îndeplinite de către orice rezervor portabil multimodal sau MEGC care corespunde definiției unui „container” în termenii acestei Convenţii. Prevederi suplimentare pot fi aplicate cistenelor portabile offshore care sunt manipulate în marea liberă.

6.7.1.1.1	Convenţia internaţională din 1972 pentru siguranţa containerelor (CSC) nu se aplică containerelor-cisternă offshore care sunt manipulate în marea liberă. Proiectarea şi încercarea containerelor-cisternă offshore trebuie să ia în considerare forţele dinamice de ridicare şi de impact care pot apărea atunci când o cisternă este manipulată în marea liberă în condiţii meteorologice și de mare nefavorabile. Prevederile pentru astfel de cisterne trebuie să fie stabilite de către autoritatea competentă care aprobă (a se vedea, de asemenea, Linii directoare pentru aprobarea containerelor offshore care sunt manipulate în marea liberă (MSC/Circ.860)).

6.7.1.2	Pentru a ţine cont de progresele ştiinţifice şi tehnice, prevederile tehnice din prezentul capitol pot fi modificate de prevederi alternative. Prevederile alternative trebuie să ofere un nivel al siguranţei care să nu fie mai mic decât acela care este dat de prevederile din prezentul capitol, care se referă la compatibilitatea cu substanţele transportate şi capacitatea rezervorului portabil de a rezista în condiţii de şoc, încărcare şi foc. Pentru transportul internaţional, rezervoarele portabile sau MEGC-urile construite în baza prevederilor alternative trebuie să fie aprobate de către autorităţile competente.

6.7.1.3	Autoritatea competentă a ţării de origine poate să emită o aprobare provizorie pentru transportul unei substanţe, căreia nu i s-a atribuit o instrucţiune de transport în rezervoare portabile (de la T1 la T75) în capitolul 3.2 din Lista mărfurilor periculoase. Aprobarea trebuie să fie inclusă în documentaţia privind expedierea şi trebuie să conţină, cel puţin, informaţiile care în mod normal sunt furnizate în instrucţiunile rezervoarelor portabile şi condiţiile în care respectiva substanţă trebuie să fie transportată. Autoritatea competentă trebuie să iniţieze măsurile necesare pentru a include în Lista mărfurilor periculoase o referinţă la această instrucţiune pentru respectiva substanţă.

6.7.2	Prevederi pentru proiectarea, construcţia, inspecţia şi încercarea cisternelor portabile destinate pentru transportul substanţelor din clasa 1 şi clasele de la 3 până la 9

6.7.2.1	Definiţii

În scopurile prezentei secţiuni:

Presiunea de proiectare înseamnă presiunea care urmează a fi folosită în calculele cerute de către un cod pentru recipiente sub presiune agreat. Presiunea de proiectare trebuie să nu fie mai mică decât cea mai mare dintre următoarele presiuni:

.1	presiunea manometrică efectivă maximă permisă în rezervor în timpul umplerii sau golirii sale; sau

.2	suma dintre:

.1	presiunea absolută (în bari) a vaporilor substanţei la 65oC (sau la temperatura cea mai înaltă atinsă în timpul umplerii, golirii sau transportului pentru substanţele care sunt umplute, golite sau transportate la o temperatură de peste 65oC), minus 1 bar;

.2	presiunea parţială (în bari) a aerului sau a altor gaze din spaţiul de ulaj, fiind determinată de o temperatură maximă din spaţiul de ulaj de 65oC şi o dilatare a lichidului datorată unei creşteri a temperaturii medii în vrac de tr-tf  (tf = temperatura de umplere, de obicei de 15oC; tr = 50oC, temperatura medie maximă în vrac); şi

.3	o presiune hidrostatică calculată pe baza forţelor statice specificate în 6.7.2.2.12, dar nu mai mică de 0,35 bari; sau

.3	două treimi din presiunea de încercare minimă, specificată în instrucţiunile aplicabile pentru rezervoarele portabile de la 4.2.5.2.6;

Intervalul de temperatură de proiectare pentru corpul rezervorului trebuie să fie de la –40oC până la 50oC pentru substanţele transportate în condiţii ambientale. Pentru alte substanţe, care sunt umplute, golite sau transportate la o temperatură mai mare de 50oC, temperatura de proiectare trebuie să nu fie mai mică decât temperatura maximă a substanţei din timpul umplerii, golirii sau transportului. Temperaturi de proiectare mai severe trebuie luate în considerare pentru cisternele portabile supuse condiţiilor climatice severe.

Oțel cu granulație fină înseamnă oţel care are mărimea granulaţiei feritice de 6 sau mai fină atunci când este determinată în conformitate cu standardul ASTM E 112-96 sau cum este definită în EN 10028-3, Partea 3;

Element fuzibil înseamnă un dispozitiv de reducere a presiunii care nu se reînchide şi care este acţionat termic;

Încercare de etanşeitate înseamnă o încercare care folosește un gaz și constă în supunerea corpului rezervorului şi a echipamentului său de serviciu, la o presiune internă efectivă, de o valoare nu mai mică de 25% din MAWP;

Presiune de lucru maximă permisă (MAWP) înseamnă o presiune care trebuie să nu fie mai mică decât cea mai mare dintre următoarele presiuni măsurate la partea superioară a corpului rezervorului aflat în poziţia sa de funcţionare:

.1	presiunea manometrică efectivă maximă permisă în corpul rezervorului în timpul umplerii sau golirii acestuia; sau

.2	presiunea manometrică efectivă maximă pentru care corpul rezervorulului este proiectat, care trebuie să nu fie mai mică decât suma dintre:

.1	presiunea absolută (în bari) a vaporilor substanţei la 65oC (sau la temperatura cea mai înaltă atinsă în timpul umplerii, golirii sau transportului pentru substanţele care sunt umplute, golite sau transportate la o temperatură mai mare de 65oC), minus 1 bar; şi 

.2	presiunea parţială (în bari) a aerului sau a altor gaze din spaţiul de ulaj, fiind determinată de o temperatură maximă din spaţiul de ulaj de 65oC şi o dilatare a lichidului datorată unei creşteri a temperaturii medii în vrac egală cu tr-tf (tf = temperatura de umplere, de obicei de 15oC; tr = 50oC, temperatura medie maximă în vrac);

Masă brută maximă permisă (MPGM) înseamnă suma dintre tara cisternei portabile şi masa celei mai grele încărcături autorizate pentru transport;

Oţel moale înseamnă un oţel care are o rezistenţă la tracţiune minimă garantată de la 360 N/mm2 până la 440 N/mm2 şi o alungire la rupere minimă garantată în conformitate cu 6.7.2.3.3.3;

Cisternă portabilă offshore înseamnă o cisternă portabilă proiectată special pentru folosirea repetată pentru transportul mărfurilor periculoase către, de la şi între instalaţii offshore. O cisternă portabilă offshore este proiectată şi construită în conformitate cu Liniile directoare pentru aprobarea containerelor manipulate în marea liberă (MSC/Circ.860);

Cisternă portabilă înseamnă o cisternă multimodală folosită pentru transportul substanţelor periculoase din clasa 1 şi clasele de la 3 până la 9. Cisterna portabilă constă în corpul rezervorului prevăzut cu echipament de serviciu şi echipament structural necesare pentru transportul substanţelor periculoase. Cisterna portabilă trebuie să fie aptă a fi umplută şi golită fără îndepărtarea echipamentului său structural. Aceasta trebuie să aibă piese care să îi confere stabilitate, exterioare corpului rezervorului şi să poată fi ridicată atunci când este plină. Aceasta trebuie să fie proiectată în principal pentru a fi încărcată într-un vehicul sau într-o navă şi trebuie să fie echipată cu saboți, suporturi sau accesorii pentru a facilita manipularea mecanică. Vehiculele cisternă rutiere, vagoanele cisteră feroviare, cisternele ne-metalice şi containerele intermediare pentru vrac (IBC-uri) nu sunt considerate ca fiind cisterne portabile.

Oțel de referinţă înseamnă un oţel care are o rezistenţă la tracţiune de 370 N/mm2 şi o alungire la rupere de 27%;

Echipament de serviciu înseamnă aparatele de măsură şi dispozitivele de umplere, de golire, de ventilare, de siguranţă, de încălzire, de răcire şi de izolare;

Corpul rezervorului înseamnă partea din cisterna portabilă care conţine substanţa destinată pentru transport (rezervorul propriu-zis), care include deschiderile şi mijloacele lor de obturare, dar nu include echipamentul de serviciu sau echipamentul structural exterior;

Echipament structural înseamnă piesele de întărire, fixare, protejare şi elementele de stabilizare care se află în exteriorul corpului rezervorului.

Presiune de încercare înseamnă presiunea manometrică maximă din partea superioară a rezervorului în timpul încercării de presiune hidraulică, egală cel puţin cu presiunea de proiectare multiplicată cu 1,5. Presiunea de încercare minimă pentru cisternele portabile destinate pentru substanţe specifice este redată în instrucţiunea aplicabilă rezervoarelor portabile din 4.2.5.2.6.

6.7.2.2	Prevederi generale privind proiectarea şi construcţia

6.7.2.2.1	Corpul rezervoarelor trebuie să fie proiectat şi construit în conformitate cu prevederile unui cod pentru recipiente sub presiune, agreat de către autoritatea competentă. Corpul rezervoarelor trebuie să fie făcut din materiale metalice apte pentru formare. Materialele trebuie să fie, în principiu, conforme cu standardele naţionale sau internaţionale. Pentru rezervoarele sudate, trebuie să fie utilizat numai un material a cărui sudabilitate a fost demonstrată pe deplin. Îmbinările sudate trebuie să fie făcute cu pricepere şi să ofere o siguranţă deplină. Când procesul de fabricare sau materialele îl fac necesar, corpul rezervoarelor trebuie supus unui tratament termic adecvat pentru a garanta o rezistenţă corespunzătoare a sudurii şi a zonelor de influenţă termică. La alegerea materialului, intervalul de temperatură de proiectare trebuie să fie luat în considerare, având în vedere riscul de fragilitate la rupere, de fisurare prin coroziune sub tensiune şi de rezistenţă la şocuri. Atunci când se utilizează oțel cu granulație fină, valoarea garantată a elasticității nu trebuie să fie mai mare de 460 N/mm2 şi valoarea garantată a limitei superioare a rezistenţei la tracţiune nu trebuie să fie mai mare de 725 N/mm2 conform specificaţiei materialului. Aluminiul poate să fie utilizat ca material de construcţie numai dacă există o indicaţie dată într-o prevedere specială referitoare la un material specific din Lista mărfurilor periculoase sau dacă este aprobat de autoritatea competentă. Când aluminiul este permis, acesta trebuie să fie prevăzut cu izolaţie pentru a împiedica pierderea semnificativă a proprietăţilor fizice atunci când este supus unei încărcări termice de 110 kW/m2 pentru o perioadă de cel puţin 30 minute. Izolaţia trebuie să rămână eficace la toate temperaturile mai mici de 649oC şi trebuie să fie acoperită cu un material care are punctul de topire nu mai mic de 700oC. Materialele pentru cisternele portabile trebuie să fie adaptate mediului exterior prin care acestea ar putea fi transportate.

6.7.2.2.2	Rezervoarele cisternelor portabile, accesoriile şi tubulaturile acestora trebuie să fie construite din materiale care sunt:

.1	substanţial rezistente la atacul substanţei sau substanţelor de transportat; sau

.2	pasivizate corespunzător sau neutralizate prin reacţii chimice; sau

.3	căptuşite cu materiale rezistente la coroziune, lipite direct de corpul rezervorului sau ataşate printr-o metodă echivalentă.

6.7.2.2.3	Garniturile trebuie să fie făcute din materiale care nu pot fi atacate de substanţa sau substanțele de transportat.

6.7.2.2.4	Cînd rezervoarele sunt căptuşite, căptuşeala trebuie să fie substanţial rezistentă la substanţa sau substanțele de transportat, omogenă, ne-poroasă, fără perforaţii, suficient de elastică şi compatibilă cu caracteristicile de dilatare termică ale corpului rezervorului. Căptuşeala fiecărui corp de rezervor, accesoriile şi tubulaturile trebuie să fie continue şi să îmbrace faţa oricărei flanşe. Unde fitinguri exterioare sunt sudate de cisternă, căptuşeala trebuie să fie continuă pe acestea şi să îmbrace faţa flanşelor exterioare.

6.7.2.2.5	Îmbinările şi terminațiile căptuşelii trebuie să fie făcute prin topirea materialului sau prin alte mijloace la fel de eficace.

6.7.2.2.6	Contactul dintre două metale diferite care ar putea duce la pagube datorate efectului galvanic, trebuie să fie evitat.

6.7.2.2.7	Materialele din care este confecționată cisterna portabilă, inclusiv orice dispozitive, garnituri, căptuşeli şi accesorii, nu trebuie să afecteze în mod negativ substanţa transportată sau substanțele transportate în cisterna portabilă.

6.7.2.2.8	Cisternele portabile trebuie să fie proiectate şi construite cu piese de sprijin care să ofere o bază sigură în timpul transportului şi cu piese adecvate ataşate pentru ridicare şi arimare.

6.7.2.2.9	Cisternele portabile trebuie să fie proiectate pentru a rezista, fără pierderi de conţinut, cel puţin la presiunea internă exercitată de conţinut şi sarcinile statice, dinamice şi termice în condiţii normale de manipulare şi de transport. Proiectarea trebuie să demonstreze că efectele solicitării, cauzate de aplicarea repetată a acestor sarcini pe durata de viaţă prevăzută a cisternei portabile, au fost luate în considerare.

6.7.2.2.9.1	Pentru cisternele portabile destinate a fi folosite drept container-cisternă offshore, trebuie să fie luate în considerare tensiunile dinamice generate de manipularea în marea liberă.

6.7.2.2.10	Un corp de rezervor care trebuie să fie echipat cu un dispozitiv de reducere a vidului, trebuie să fie proiectat pentru a rezista, fără deformare permanentă, la o presiune exterioară cu cel puțin 0,21 bar peste presiunea internă. Dispozitivul de reducere a vidului trebuie să fie reglat pentru a se deschide la o presiune nu mai mare de −0,21 bari, exceptând situația în care corpul rezervorului este proiectat pentru o suprapresiune exterioară mare, caz în care, presiunea ce generează deschiderea dispozitivului ce urmează a fi montat nu trebuie să fie mai mare decât valoarea presiunii de vid pentru care cisterna a fost proiectată. Un corp de rezervor folosit pentru transportul substanţelor solide numai din grupele de ambalare II sau III care nu se lichefiază în timpul transportului, poate să fie proiectat pentru o presiune exterioară mai joasă, sub rezerva aprobării de către autoritatea competentă. În acest caz, dispozitivul de reducere a vidului trebuie să fie reglat pentru a se deschide la această presiune mai joasă. Un corp de rezervor care nu trebuie să fie echipat cu un dispozitiv de reducere a vidului trebuie să fie proiectat pentru a rezista, fără deformare permanentă, la o presiune exterioară cu cel puțin 0,4 bari peste presiunea internă.

6.7.2.2.11	Dispozitivele de reducere a vidului folosite pe cisterne portabile destinate transportului substanţelor care îndeplinesc criteriile pentru punctul de aprindere ale clasei 3, incluzând substanţele cu temperaturi crescute transportate la temperatură egală sau mai mare decât punctul lor de aprindere, trebuie să prevină pătrunderea imediată a unei flăcări în rezervor sau, cisterna portabilă trebuie să aibă un corp al rezervorului apt să reziste, fără scurgeri, unei explozii interne care rezultă ca urmare a pătrunderii flăcării în rezervor.

6.7.2.2.12	Cisternele portabile şi mijloacele lor de fixare trebuie să poată suporta, la încărcarea maximă permisă, următoarele forţe statice aplicate separat:

.1	pe direcţia de deplasare: de două ori MPGM înmulțită cu acceleraţia gravitaţională (g);[footnoteRef:15] [15: 	Pentru efectuarea calculelor, g = 9,81 m/s2] 

.2	orizontal, perpendicular pe direcţia de deplasare: MPGM (când direcţia de deplasare nu este clar determinată, forţele trebuie să fie egale cu de două ori MPGM) înmulțită cu acceleraţia gravitaţională (g);*
.3	pe verticală, de jos în sus: MPGM înmulțită cu acceleraţia gravitaţională (g);* şi
.4	pe verticală, de sus în jos: de două ori MPGM (încărcarea totală inclusiv efectul gravitaţiei) înmulțită cu acceleraţia gravitaţională (g).[footnoteRef:16] [16: 	Pentru efectuarea calculelor, g = 9,81 m/s2] 


6.7.2.2.13	Pentru fiecare dintre forțele de la 6.7.2.2.12, trebuie să se ia în considerare următorii coeficienți de siguranță:

.1	pentru metalele care au o limită de elasticitate aparentă clar definită, un coeficient de siguranță de 1,5 în raport cu limita de elasticitate garantată; sau

.2	pentru metale care nu au o limită de elasticitate clar definită, un coeficient de siguranță de 1,5 raportat limita de elasticitate garantată la 0,2% din alungire și, pentru oțelurile austenitice, la 1% din alungire.

6.7.2.2.14	Valoarea pentru limita de elasticitate definită sau pentru încercarea de elasticitatate va fi valoarea specificată în standardele naționale sau internaționale de materiale. Când sunt folosite oțeluri austenitice, valorile minime specificate pentru limita de elasticitate definită sau pentru încercarea de elasticitate din standardele de materiale pot fi mărite cu până la 15%, dacă aceste valori mai mari sunt atestate în certificatul de control al materialului. Dacă nu există standard pentru metalul în cauză, valoarea pentru limita de elasticitate definită sau pentru încercarea de elasticitate trebuie să fie aprobată de către autoritatea competentă.

6.7.2.2.15	Cisternele portabile trebuie să poată fi conectate electric la pământ dacă sunt destinate să transporte substanțe care, în privinţa punctului de aprindere, îndeplinesc criteriile clasei 3, incluzând substanţele cu temperaturi ridicate, transportate la o temperatură mai mare decât punctul lor de aprindere. Trebuie să fie luate măsuri pentru a preveni descărcarea electrostatică periculoasă.

6.7.2.2.16	Când pentru anumite substanțe este cerut prin instrucțiunea de transport în cisterne portabile aplicabilă, indicată în coloana 13 din Lista mărfurilor periculoase sau prin dispoziția specială pentru cisterne portabile indicată în coloana 14 din Lista mărfurilor periculoase, cisternele portabile trebuie să fie prevăzute cu o protecție suplimentară, care poate lua forma unei majorări a grosimii corpului rezervorului sau a unei încercări la o presiune mai mare, grosimea majorată a rezervorului sau presiunea de încercare mai mare fiind determinate în lumina riscurilor inerente asociate transportului substanțelor respective.

6.7.2.2.17	Izolația termică aflată în contact direct cu corpul rezervorului destinat substanțelor transportate la temperaturi înalte, trebuie să aibă o temperatură de aprindere cu cel puțin 50oC mai mare decât temperatura maximă de proiectare a cisternei.

6.7.2.3	Criterii de proiectare

6.7.2.3.1	Corpul rezervoarelor trebuie să fie proiectat de așa manieră încât solicitările la care este supus să poată fi analizate matematic sau experimental cu dispozitive de tensometrie, sau prin alte metode aprobate de autoritatea competentă.

6.7.2.3.2	Corpul rezervoarelor trebuie să fie astfel proiectat şi construit încât să reziste la o presiune hidraulică de încercare cel puțin egală cu de 1,5 ori presiunea de proiectare. Dispoziții specifice sunt stabilite pentru anumite substanțe în instrucțiunile aplicabile pentru cisternele portabile indicate în coloana 13 din Lista mărfurilor periculoase și descrise în 4.2.5.2.6 sau în dispoziția specială pentru cisterne portabile, indicată în coloana 14 din Lista mărfurilor periculoase și descrisă în 4.2.5.3. Grosimea minimă a corpului rezervorului nu trebuie să fie mai mică decât cea specificată pentru aceste cisterne de la 6.7.2.4.1 până la 6.7.2.4.10.

6.7.2.3.3	Pentru metalele care au o limită de elasticitate clar definită sau care sunt caracterizate printr-o limită de elasticitate garantată (în general, limita de elasticitate la 0,2% din alungire sau la 1% pentru oţelurile austenitice), tensiunea membranei primare a corpului rezervorului,  (sigma), la presiunea de încercare, nu trebuie să depăşească cea mai mică dintre valorile 0,75Re sau 0,50Rm, unde:

Re = limita de elasticitate în N/mm2, sau limita de elasticitate garantată la 0,2% alungire sau, pentru oțelurile austenitice, limita de elasticitate la 1% alungire;

Rm = rezistenţa minimă la rupere prin tracţiune în N/mm2.

6.7.2.3.3.1	Valorile Re şi Rm utilizate trebuie să fie valorile minime specificate de standardele naţionale sau internaţionale pentru material. Atunci când sunt utilizate oţeluri austenitice, valorile minime specifice pentru Re şi Rm în conformitate cu standardele pentru material pot fi crescute cu până la 15% când aceste valori mai mari sunt atestate în certificatul de control al materialului. Atunci când nu există standard de material pentru metalul în cauză, valorile folosite pentru Re şi Rm trebuie să fie aprobate de autoritatea competentă sau de organismul autorizat de aceasta.

6.7.2.3.3.2	Oţelurile care au un raport Re/Rm mai mare decât 0,85 nu sunt permise pentru construcţia corpurilor sudate ale rezervoarelor. Valorile Re şi Rm ce vor fi folosite pentru a calcula acest raport trebuie să fie cele specificate în certificatul de control al materialului.

6.7.2.3.3.3	Oţelurile folosite la construcţia corpurilor de rezervoare trebuie să aibă o alungire la rupere, în %, nu mai mică de 10000/Rm, cu un minim absolut de 16% pentru oţelurile cu granulaţie fină şi de 20% pentru alte oţeluri. Aluminiul şi aliajele de aluminiu utilizate la construcţia corpurilor de rezervoare trebuie să aibă o alungire la rupere, în %, nu mai mică decât 10000/6Rm, cu un minim absolut de 12%.

6.7.2.3.3.4	În scopul determinării valorilor reale pentru materiale, trebuie notat faptul că, pentru foile de tablă, axa eşantionului pentru încercarea la tracţiune trebuie să fie perpendiculară (transversală) pe sensul de laminare. Alungirea permanentă la rupere trebuie să fie măsurată pe eşantioane de încercare cu secţiune transversală rectangulară în conformitate cu ISO 6892:1998 folosind o lungime între repere de 50 mm.

6.7.2.4	Grosimea minimă a corpului rezervorului

6.7.2.4.1	Grosimea minimă a corpului rezervorului trebuie să fie grosimea cea mai mare dintre următoarele:

.1	grosimea minimă determinată în conformitate cu prevederile de la 6.7.2.4.2 până la 6.7.2.4.10;
.2	grosimea minimă determinată în conformitate cu codul agreat pentru recipiente sub presiune, incluzând prevederile de la 6.7.2.3; şi
.3	grosimea minimă specificată în instrucţiunea aplicabilă privind transportul în cisterne portabile indicată în coloana 13 din Lista mărfurilor periculoase sau printr-o prevedere specială privind transportul în cisterne portabile indicată în coloana 14.

6.7.2.4.2	Porţiunile cilindrice, terminațiile (capetele) şi capacele gurilor de vizitare ale rezervoarelor care nu au mai mult de 1,8 m în diametru, trebuie să aibă o grosime de cel puţin 5 mm, dacă sunt din oţel de referinţă, sau o grosime echivalentă pentru alt metal folosit. Corpul rezervoarelor al căror diametru depăşeşte 1,8 m trebuie să aibă o grosime de cel puţin 6 mm, dacă sunt confecţionate din oţel de referinţă, sau o grosime echivalentă pentru metalul ce va fi folosit, exceptând faptul că, pentru substanţe solide pulverulente sau granulare din grupele de ambalare II sau III, cerinţa privind grosimea minimă poate fi redusă la nu mai puțin de 5 mm în cazul oţelului de referinţă sau la o grosime echivalentă pentru alt metal folosit.

6.7.2.4.3	Când corpul rezervorului este prevăzut cu o protecţie suplimentară împotriva deteriorării, cisternele portabile cu presiunea de încercare mai mică de 2,65 bari pot avea o grosime minimă redusă proporţional cu protecţia asigurată, astfel cum este aprobat de către autoritatea competentă. Oricum, grosimea corpurilor rezervoarelor cu diametrul de cel mult 1,80 m trebuie să fie de cel puţin 3 mm, dacă sunt din oţel de referinţă sau de o grosime echivalentă pentru alt metal folosit. Corpurile rezervoarele cu diametrul mai mare de 1,80 m nu trebuie să aibă o grosime mai mică de 4 mm, dacă sunt din oţel de referinţă sau o grosime echivalentă pentru alt metal folosit.

6.7.2.4.4	Porţiunile cilindrice, terminațiile (capetele) şi capacele gurilor de vizitare ale rezervoarelor nu trebuie să aibă o grosime mai mică de 3 mm, indiferent de materialul de construcţie.

6.7.2.4.5	Protecţia suplimentară prevăzută la 6.7.2.4.3 poate fi asigurată prin protecţia structurală exterioară de ansamblu, cum ar fi construcţia adecvată „sandwich” în care învelişul exterior (tip jachetă) este fixat de corpul rezervorului, construcţia cu pereţi dubli sau prin includerea corpului rezervorului într-un cadru complet cu elemente structurale longitudinale şi transversale.

6.7.2.4.6	Grosimea echivalentă a unui metal, alta decât grosimea prevăzută pentru oţelul de referinţă în 6.7.2.4.3, trebuie să fie determinată folosind ecuaţia următoare:


unde:
e1	=	grosimea echivalentă cerută (în mm) a metalului ce urmează a fi utilizat;
e0	=	grosimea minimă (în mm) a oţelului de referinţă, specificată în instrucțiunea de transport în rezervoare portabile aplicabilă sau într-o prevedere specială pentru transportul în cisterne portabile, indicate în coloana 13 sau 14 din Lista mărfurilor periculoase;
Rm1=	rezistenţa minimă garantată la tracţiune (în N/mm2) a metalului ce urmează a fi utilizat (a se vedea 6.7.2.3.3);
A1	=	alungirea minimă garantată la rupere (în %) a metalului ce urmează a fi utilizat, în conformitate cu standardele naţionale sau internaţionale.

6.7.2.4.7	Când în instrucțiunea de transport în rezervoare portabile aplicabilă din 4.2.5.2.6, este specificată o grosime minimă de 8 mm, 10 mm sau 12 mm, trebuie să se ia notă că aceste grosimi sunt bazate pe proprietățile oţelului de referinţă şi pentru un diametru al corpului rezervorului de 1,80 m. Când se utilizează un alt metal decât oţelul moale (a se vedea 6.7.2.1) sau corpul rezervorului are un diametru mai mare de 1,80 m, grosimea trebuie să fie determinată folosind ecuaţia următoare:


unde:
e1	=	grosimea echivalentă cerută (în mm) a metalului ce urmează a fi utilizat;
e0	=	grosimea minimă (în mm) a oţelului de referinţă specificată în instrucțiunea de transport în rezervoare portabile aplicabilă sau într-o prevedere specială pentru transportul în cisterne portabile, indicată în coloana 13 sau 14 din Lista mărfurilor periculoase;
d1	=	diametrul corpului rezervorului (în m), dar nu mai puţin de 1,80 m;
Rm1	=	rezistenţa minimă garantată la tracţiune (în N/mm2) a metalului ce urmează a fi utilizat (a se vedea 6.7.2.3.3);
A1	=	alungirea minimă garantată la rupere (în %) a metalului ce urmează a fi utilizat în conformitate cu standardele naţionale sau internaţionale.

6.7.2.4.8	În nici un caz grosimea peretelui nu trebuie să fie mai mică de cea prevăzută în 6.7.2.4.2, 6.7.2.4.3 și 6.7.2.4.4. Toate părţile corpului rezervorului trebuie să aibă o grosime minimă cum este determinată în paragrafele de la 6.7.2.4.2 până la 6.7.2.4.4. Această grosime trebuie să excludă orice toleranţă pentru coroziune.

6.7.2.4.9	Când se utilizează oţel moale (a se vedea 6.7.2.1), nu este necesară folosirea pentru calcul a ecuaţiei de la 6.7.2.4.6.

6.7.2.4.10	Nu trebuie să existe schimbări bruşte ale grosimii tablei la îmbinarea între terminații (capete) şi porţiunea cilindrică a corpului rezervorului.

6.7.2.5	Echipamentul de serviciu

6.7.2.5.1	Echipamentul de serviciu trebuie să fie amplasat astfel încât să fie protejat împotriva riscului de smulgere sau avariere în timpul transportului sau al manipulării. Când legătura dintre cadrul şi corpul rezervorului permite o deplasare relativă a sub-ansamblelor, fixarea echipamentului trebuie să permită o astfel de deplasare fără riscul avarierii componentelor de lucru. Accesoriile exterioare de golire (racordurile tubulaturii, dispozitivele de închidere), robinetul intern de oprire şi scaunul acestuia trebuie să fie protejate împotriva riscului de smulgere sub efectul forţelor exterioare (utilizând de exemplu, secţiunile de forfecare). Dispozitivele de umplere şi de golire (inclusiv flanşele sau dopurile filetate) şi orice capace de protecţie trebuie să poată fi securizate împotriva deschiderii involuntare.

6.7.2.5.1.1	Pentru containerele-cisternă offshore, în cazul poziţionarii echipamentului de serviciu şi al proiectarii rezistenţei protecţiei unui astfel de echipament, trebuie să se ţină cont de pericolul crescut de deteriorare sub efectul şocului, când aceste cisterne sunt manipulate în marea liberă.

6.7.2.5.2	Toate deschiderile în corpul rezervorului, destinate umplerii sau golirii cisternei portabile, trebuie să fie dotate cu un robinet de oprire cu acţionare manuală, amplasat cât mai aproape rezonabil posibil, faţă de rezervor. Celelalte deschideri, în afara dispozitivelor pentru aerisire sau eliberărea presiunii, trebuie echipate fie cu un robinet de oprire fie cu un altfel de mijloc de închidere potrivit, amplasat cât mai aproape rezonabil posibil, faţă de corpul rezervorului.

6.7.2.5.3	Toate cisternele portabile trebuie să fie prevăzute cu o gură de vizitare sau altfel de deschideri pentru inspecţie, suficient de largi pentru a permite inspecţia internă şi un acces adecvat pentru efectuarea lucrărilor de întreţinere şi reparaţii la interior. Cisternele portabile compartimentate trebuie să aibă o gură de vizitare sau altfel de deschideri pentru inspecţie pentru fiecare compartiment.

6.7.2.5.4	În măsura în care este practic rezonabil, accesoriile exterioare trebuie să fie grupate împreună. Pentru cisternele portabile izolate, accesoriile din partea de sus trebuie să fie înconjurate de un recipient închis de colectare scurgeri, cu drenaje adecvate.

6.7.2.5.5	Fiecare racord al unei cisterne portabile trebuie să fie marcat clar pentru a se indica funcţia sa.

6.7.2.5.6	Fiecare robinet de oprire sau alt mijloc de închidere trebuie să fie proiectat şi construit pentru o presiune nominală, cel puţin egală cu MAWP a rezervorului, luând în considerare temperaturile așteptate în timpul transportului. Toate robinetele cu tije filetate trebuie să se închidă printr-o mişcare a roţii de mână în sensul acelor de ceasornic. Pentru celelalte obturatoare, poziţia (deschis şi închis) şi sensul de închidere trebuie să fie clar indicate. Toate sistemele de închidere trebuie să fie proiectate astfel încât să prevină o deschidere involuntară.

6.7.2.5.7	Nici o piesă mobilă, precum capace, componente ale dispozitivelor de închidere, etc., susceptibilă de a intra în contact, prin frecare sau lovire, cu cisternele portabile din aluminiu pentru transportul substanţelor care îndeplinesc criteriul punctului de aprindere din clasa 3, incluzând substanţele cu temperatură înaltă transportate la o temperatură deasupra punctului lor de aprindere, nu trebuie să fie confecţionată din oţel corodabil ne-protejat.

6.7.2.5.8	Tubulaturile trebuie să fie proiectate, construite şi instalate astfel încât să se evite riscul de avariere cauzată de dilatare şi contracţie termică, şoc mecanic sau vibraţie. Toate tubulaturile trebuie confecţionate ditr-un material metalic adecvat. Peste tot, unde este posibil, tubulatura trebuie să fie îmbinată prin sudură.

6.7.2.5.9	Îmbinările tubulaturii din cupru trebuie să fie alămite sau efectuate prin altă metodă care asigură o îmbinare metalică cu rezistenţă egală. Punctul de topire al materialelor de alămire trebuie să nu fie mai jos de 525oC. Îmbinările nu trebuie să micșoreze rezistenţa tubulaturii, așa cum se poate întâmpla din cauza filetării.

6.7.2.5.10	Presiunea de spargere a tubulaturilor şi fitingurilor tubulaturilor nu trebuie să fie mai mică decât cea mai mare dintre de patru ori valoarea MAWP a rezervorului sau de patru ori presiunea la care poate fi supus în serviciu sub acţiunea unei pompe sau a altui dispozitiv (cu excepţia dispozitivelor de reducere a presiunii).

6.7.2.5.11	Pentru confecţionarea robinetelor şi accesoriilor trebuie să se folosească metale ductile. 

6.7.2.5.12	Sistemul de încălzire trebuie să fie proiectat sau reglat astfel încât o substanţă să nu poată atinge temperatura la care presiunea în cisternă depăşeşte valoarea MAWP a sa sau să cauzeze alte pericole (de exemplu: descompunerea termică periculoasă).

6.7.2.5.13	Sistemul de încălzire trebuie să fie proiectat sau reglat astfel încât alimentarea cu energie a elementelor de încălzire interne să nu se poată face decât atunci când acestea sunt complet imersate. Temperatura la suprafaţa elementelor de încălzire, în cazul unui sistem de încălzire intern sau temperatura pe corpul rezervorului în cazul unui sistem de încălzire extern, nu trebuie, în nici un caz, să depăşească 80% din temperatura de auto-aprindere (în oC) a substanţelor transportate.

6.7.2.5.14	Dacă un sistem de încălzire electric este instalat în interiorul rezervorului, acesta trebuie să fie echipat cu un circuit de împământare cu disjunctor, al cărui curent de declanşare trebuie să fie mai mic de 100 mA.

6.7.2.5.15	Casetele cu comutatori electrici montate pe cisterne, nu trebuie să aibă o conectare directă cu interiorul rezervorului şi trebuie să asigure o protecţie echivalentă, cel puţin cu IP 56 în conformitate cu IEC 144 sau IEC 529.

6.7.2.6	Deschideri în partea de jos

6.7.2.6.1	Anumite substanţe nu trebuie să fie transportate în cisterne portabile care au deschideri în partea de jos. Când instrucţiunea de transport în cisterna portabilă indicată în Lista mărfurilor periculoase şi descrisă în 4.2.5.2.6 arată că deschiderile în partea de jos a rezervorului sunt interzise, atunci nu trebuie să fie nicio deschidere sub nivelul lichidului din rezervor, cînd acesta este umplut până la limita maximă permisă. Atunci când o deschidere existentă este închisă, închiderea trebuie realizată prin sudarea unei plăci pe partea interioară şi pe cea exterioară a corpului rezervorului.

6.7.2.6.2	Deschiderile pentru golire prin partea de jos a cisternelor portabile care transportă anumite substanţe solide, cristalizabile sau foarte vâscoase, trebuie să fie echipate cu cel puţin două dispozitive de închidere, montate în serie şi independente unul de altul. Proiectul echipamentului trebuie să fie acceptat de autoritatea competentă sau de organismul autorizat de către aceasta şi trebuie să cuprindă:

.1	un robinet de oprire extern amplasat cât de aproape rezonabil posibil de rezervor și proiectat astfel încât să prevină orice deschidere neintenționată prin impact sau altă acțiune involuntară; şi
.2	un dispozitiv de închidere etanş la lichide, la extremitatea tubulaturii de golire, care poate fi o flanşă oarbă prinsă în şuruburi sau un capac cu filet.

6.7.2.6.3	Fiecare deschidere pentru golire din partea de jos, cu excepţia cazurilor menţionate la 6.7.2.6.2, trebuie să fie echipată cu trei dispozitive de închidere, montate în serie şi independente unul de altul. Proiectul echipamentului trebuie să fie acceptat de autoritatea competentă sau de organismul autorizat de către aceasta şi trebuie să includă:

.1	un obturator intern cu închidere automată, care este un robinet de oprire montat în interiorul rezervorului sau într-o flanşă sudată ori în contra-flanşa sa, de așa manieră încât:
.1	dispozitivele de comandă pentru operarea robinetului să fie proiectate astfel încât să prevină orice deschidere neintenționată prin impact sau altă acțiune involuntară;
.2	robinetul să poată fi manevrat de deasupra sau de dedesubt;
.3	dacă este posibil, poziţia robinetului (deschis sau închis) să poată fi verificată de la nivelul solului;
.4	cu excepţia cisternelor portabile cu o capacitate de cel mult 1000 L, robinetul să poată fi închis dintr-un loc accesibil al cisternei portabile, situat la distanţă faţă de robinetul însuşi; şi
.5	robinetul să rămână funcțional în cazul deteriorării dispozitivului exterior de comandă al acestuia;
.2	un robinet de închidere exterior amplasat cât de aproape, rezonabil posibil în mod practic, faţă de rezervor; şi
.3	un dispozitiv de închidere etanş la lichide, la extremitatea tubulaturii de golire, care poate fi o flanşă oarbă prinsă în şuruburi sau un capac cu filet.

6.7.2.6.4	Pentru un rezervor căptuşit, obturatorul intern cerut la 6.7.2.6.3.1 poate fi înlocuit de un obturator extern suplimentar. Constructorul trebuie să îndeplinească prevederile autorităţii competente sau ale organismului autorizat de aceasta.

6.7.2.7	Dispozitive de siguranţă

6.7.2.7.1	Toate cisternele portabile trebuie să fie dotate cu cel puţin un dispozitiv de reducere a presiunii. Toate dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să fie proiectate, construite şi marcate astfel încât să îndeplinească cerinţele autorităţii competente sau ale organismului său autorizat.

6.7.2.8	Dispozitive de reducere a presiunii

6.7.2.8.1	Fiecare cisternă portabilă cu o capacitate de cel puţin 1900 L şi fiecare compartiment independent al unei cisterne portabile cu o capacitate similară, trebuie să fie dotată/dotat cu unul sau mai multe dispozitive cu arc pentru reducerea presiunii şi pot, suplimentar, să fie prevăzute cu un disc de rupere sau cu un element fuzibil montat în paralel cu dispozitivele cu arc, cu excepţia cazului în care acest lucru este interzis prin referirea la 6.7.2.8.3, în instrucțiunea aplicabilă rezervoarelor portabile de la 4.2.5.2.6. Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să fie capabile să prevină ruperea rezervorului din cauza unei suprapresiuni sau a unei depresiuni rezultate la umplerea, la golirea sau la încălzirea conţinutului.

6.7.2.8.2	Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să fie proiectate astfel încât să prevină intrarea corpurilor străine, scurgerea de lichid și dezvoltarea oricărei presiuni excesive periculoase.

6.7.2.8.3	Când este cerut pentru anumite substanțe, conform instrucțiunilor aplicabile privind cisternele portabile identificate în Lista mărfurilor periculoase și descrise la 4.2.5.2.6, cisternele portabile trebuie să aibă un dispozitiv de reducere a presiunii aprobat de autoritatea competentă. Cu excepția cazului în care o cisternă portabilă dedicată unei anumite utilizări este dotată cu un dispozitiv de reducere a presiunii aprobat, construit din materiale compatibile cu încărcătura, dispozitivul de reducere a presiunii trebuie să aibă un disc de rupere care precede dispozitivul cu arc pentru reducerea presiunii. Atunci când un disc de rupere este inserat în serie cu dispozitivul de reducere a presiunii cerut, spaţiul dintre discul de rupere şi dispozitiv trebuie să fie prevăzut cu un manometru sau un alt indicator adecvat pentru detectarea ruperii discului, a găuririi sau a unei scurgeri care ar putea cauza perturbarea funcţionării sistemului de reducere a presiunii. Discul de rupere trebuie să cedeze la o presiune nominală cu 10% peste presiunea de deschidere a dispozitivului de reducere a presiunii.

6.7.2.8.4	Fiecare cisternă portabilă care are o capacitate mai mică de 1900 L trebuie să fie dotată cu un dispozitiv de reducere a presiunii, care poate fi un disc de rupere dacă acest disc îndeplineşte cerinţele din 6.7.2.11.1. Când nu se folosește un dispozitiv cu arc pentru reducerea presiunii, discul de rupere trebuie conceput să cedeze la o presiune nominală egală cu presiunea de încercare. Suplimentar, pot fi folosite de asemenea, elemente fuzibile în conformitate cu 6.7.2.10.l.

6.7.2.8.5	Când corpul rezervorului este echipat pentru golire sub presiune, conducta de alimentare trebuie să fie dotată cu un dispozitiv adecvat de reducere a presiunii, reglat să funcţioneze la o presiune nu mai mare decât valoarea MAWP a rezervorului şi, trebuie să fie montat un robinet de închidere atât de aproape de rezervor pe cât este rezonabil posibil.

6.7.2.9	Setarea dispozitivelor de reducere a presiunii

6.7.2.9.1	Trebuie notat faptul că dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să funcţioneze numai în condiţii de creştere excesivă a temperaturii, în timp ce corpul rezervorului nu este supus unor fluctuații excesive ale presiunii în timpul unor condiții normale de transport (a se vedea 6.7.2.12.2).

6.7.2.9.2	Dispozitivul de reducere a presiunii cerut, trebuie să fie setat să se deschidă la o presiune nominală egală cu cinci şesimi din presiunea de încercare pentru corpul rezervoarelor ce au presiunea de încercare nu mai mai mare de 4,5 bari şi, 110 % din două treimi din presiunea de încercare pentru corpul rezervoarelor ce au presiunea de încercare mai mare de 4,5 bari. După decompresie, dispozitivul trebuie să se închidă la o presiune de nu mai mult de 10 % sub presiunea la care decompresia a început. Dispozitivul trebuie să rămână închis la toate presiunile inferioare. Această cerinţă nu împiedică folosirea dispozitivelor de reducere a vidului sau a dispozitivelor combinate de reducere a presiunii şi a vidului.

6.7.2.10	Elemente fuzibile

6.7.2.10.1	Elementele fuzibile trebuie să funcţioneze la o temperatură situată între 100oC şi 149oC, cu condiţia ca presiunea în rezervor la temperatura de topire să nu fie mai mare decât presiunea de încercare. Ele trebuie să fie amplasate în partea de sus a corpului rezervorului, cu orificiile de admisie în spaţiul de vapori şi, atunci când sunt utilizate în scopul asigurării siguranţei în timpul transportului, nu trebuie protejate de căldura exterioară. Elementele fuzibile nu trebuie să fie folosite pe cisternele portabile a căror presiune de încercare depăşeşte 2,65 bari, cu excepţia cazului în care este specificată prevederea specială TP36 în coloana 14 din Lista materialelor periculoase din capitolul 3.2. Elementele fuzibile folosite pe cisternele portabile destinate pentru transportul substanţelor cu temperatură ridicată trebuie să fie proiectate pentru a funcţiona la o temperatură mai înaltă decât temperatura maximă întâlnită în timpul transportului şi trebuie să răspundă cerinţelor autorităţii competente sau organismului autorizat de aceasta.

6.7.2.11	Discuri de rupere

6.7.2.11.1	Cu excepţia prevederilor de la 6.7.2.8.3, discurile de rupere trebuie să fie setate pentru rupere la o presiune nominală egală cu presiunea de încercare, în intervalul de temperaturi de proiectare. Dacă sunt utilizate discuri de rupere, trebuie să se acorde o atenţie specială prevederilor de la 6.7.2.5.1 şi 6.7.2.8.3.

6.7.2.11.2	Discurile de rupere trebuie să fie adecvate pentru presiunile de vidare care se pot produce în cisternele portabile.

6.7.2.12	Capacitatea dispozitivelor de reducere a presiunii

6.7.2.12.1	Dispozitivul cu arc pentru reducerea presiunii prevăzut la 6.7.2.8.1 trebuie să aibă o secţiune transversală minimă de trecere echivalentă cu un orificiu cu diametrul de 31,75 mm. Dispozitivele de reducere a vidului, atunci când sunt folosite, trebuie să aibă o secţiune transversală de trecere nu mai mică de 284 mm2.

6.7.2.12.2	Debitul combinat al dispozitivelor de reducere a presiunii (luând în considerare reducerea debitului când cisterna portabilă este echipată cu discuri de rupere care preced dispozitivele cu arc pentru reducerea presiunii sau, când dispozitivele cu arc pentru reducerea presiunii sunt dotate cu un dispozitiv ce previne trecerea flăcării), în condiţiile în care cisterna este complet cuprinsă de flăcări, trebuie să fie suficient pentru a limita presiunea în rezervor la o valoare cu 20% peste presiunea de deschidere a dispozitivului de reducere a presiunii. Pentru a atinge debitul de reducere a presiunii prescris, pot fi utilizate dispozitive de urgenţă pentru reducerea presiunii. Aceste dispozitive pot fi elemente fuzibile, dispozitive cu arc, discuri de rupere sau o combinaţie de dispozitive cu arc şi discuri de rupere. Debitul total cerut dispozitivelor de reducere a presiunii poate fi determinat folosind formula de la 6.7.2.12.2.1 sau tabelul de la 6.7.2.12.2.3.

6.7.2.12.2.1 Pentru a determina debitul total cerut dispozitivelor de reducere a presiunii, care trebuie văzut ca fiind suma debitelor tuturor dispozitivelor, trebuie să se utilizeze următoarea formulă:

Q
unde:
Q =	debitul minim pe secundă (m3/s) cerut pentru evacuarea aerului în condiţii standard: 1 bar şi 0oC (273 K);
F =	un coeficient cu valoarea următoare:
pentru corpuri de rezervoare neizolate, F = 1;
pentru corpuri de rezervoare izolate, F = U(649-t)/13,6, dar în nici un caz nu este mai mic de 0,25
unde:
∆	U =	conductivitatea termică a izolaţiei, în kW·m-2 ·K-1, la 38oC;
t	=	temperatura reală a substanţei în timpul umplerii (în oC) (când această temperatură nu este cunoscută, se ia t = 15oC);
Valoarea lui F obținută prin formula de mai sus, pentru corpuri de rezervoare izolate, poate fi utilizată cu condiţia ca izolaţia să fie conformă cu 6.7.2.12.2.4;
A =	aria totală a suprafeţei exterioare a corpului rezervorului, în m2;
Z =	factorul de compresibilitate al gazului în condiţii de acumulare (când acest factor este necunoscut, se ia Z egal 1,0);
T =	temperatura absolută în grade Kelvin (oC + 273) în amonte de dispozitivele de reducere a presiunii, în condiţii de acumulare;
L =	căldura latentă a vaporizării lichidului, în kJ/kg, în condiţii de acumulare;
M =	masa moleculară a gazului descărcat;
C =	o constantă care provine din una dintre următoarele formule şi care depinde de raportul k al căldurilor specifice:

unde:
Cp = căldura specifică la presiune constantă; şi 
Cv = căldura specifică la volum constant.
Când k > 1:

Când k = 1 sau k este necunoscut:

unde e este constanta matematică 2,7183.

C mai poate fi luat, de asemenea, din următorul tabel:
	k
	C
	k
	C
	k
	C

	1,00
	0,607
	1,26
	0,660
	1,52
	0,704

	1,02
	0,611
	1,28
	0,664
	1,54
	0,707

	1,04
	0,615
	1,30
	0,667
	1,56
	0,710

	1,06
	0,620
	1,32
	0,671
	1,58
	0,713

	1,08
	0,624
	1,34
	0,674
	1,60
	0,716

	1,10
	0,628
	1,36
	0,678
	1,62
	0,719

	1,12
	0,633
	1,38
	0,681
	1,64
	0,722

	1,14
	0,637
	1,40
	0,685
	1,66
	0,725

	1,16
	0,641
	1,42
	0,688
	1,68
	0,728

	1,18
	0,645
	1,44
	0,691
	1,70
	0,731

	1,20
	0,649
	1,46
	0,695
	2,00
	0,770

	1,22
	0,652
	1,48
	0,698
	2,20
	0,793

	1,24
	0,656
	1,50
	0,701
	
	



6.7.2.12.2.2	Ca o alternativă la formula de mai sus, corpurile rezervoarelor proiectate pentru transportul lichidelor pot avea dispozitivele de reducere a presiunii dimensionate în conformitate cu tabelul 6.7.2.12.2.3. Acest tabel se aplică pentru o valoare a coeficientului de izolaţie F = 1 și valorile trebuie să fie ajustate în consecinţă când cisterna este izolată. Valorile celorlalţi parametri folosite în calculul acestui tabel sunt:

M = 86,7;	T = 394K;	L = 334,94 kJ/kg;	C = 0,607;	Z = 1

6.7.2.12.2.3	Debitul minim cerut la descărcare, Q, în metri cubi de aer pe secundă, la 1 bar şi 0oC (273K):

	A
Suprafaţa expusă
(metri pătraţi)
	Q
(metri cubi de aer pe secundă)
	A
Suprafaţa expusă
(metri pătraţi)
	Q
(metri cubi de aer pe secundă)

	2
	0,230
	37,5
	2,539

	3
	0,320
	40
	2,677

	4
	0,405
	42,5
	2,814

	5
	0,487
	45
	2,949

	6
	0,565
	47,5
	3,082

	7
	0,641
	50
	3,215

	8
	0,715
	52,5
	3,346

	9
	0,788
	55
	3,476

	10
	0,859
	57,5
	3,605

	12
	0,998
	60
	3,733

	14
	1,132
	62,5
	3,860

	16
	1.263
	65
	3,987

	18
	1,391
	67,5
	4,112

	20
	1,517
	70
	4,236

	22,5
	1,670
	75
	4,483

	25
	1,821
	80
	4,726

	27,5
	1,969
	85
	4,967

	30
	2,115
	90
	5,206

	32,5
	2,258
	95
	5,442

	35
	2,400
	100
	5,676



6.7.2.12.2.4	Sistemele de izolaţie, utilizate în scopul reducerii capacitații de degajare, trebuie să fie agreate de către autoritatea competentă sau de organismul autorizat de aceasta. În toate cazurile sistemele de izolaţie agreate în acest scop trebuie:

(a)	să îşi păstreze eficacitatea la toate temperaturile până la 649oC; şi

(b)	să fie învelite cu un material care are punctul de topire de 700oC sau mai mare.

6.7.2.13	Marcarea dispozitivelor de reducere a presiunii

6.7.2.13.1	Fiecare dispozitiv de reducere a presiunii trebuie să fie marcat în mod clar și permanent cu următoarele:

.1	presiunea (în bari sau kPa) sau temperatura (în oC) la care este setat să se deschidă;

.2	toleranţa permisă la presiunea de deschidere a dispozitivelor cu arc pentru reducerea presiunii;

.3	temperatura de referinţă ce corespunde presiunii nominale la care se produce ruperea discurilor de rupere;

.4	toleranţa de temperatură, permisă pentru elementele fuzibile;

.5	debitul nominal al dispozitivelor cu arc pentru reducerea presiunii, discurilor de rupere sau elementelor fuzibile, în metri cubi standard de aer pe secundă (m3/s); şi

.6	secţiunile de trecere ale dispozitivelor cu arc pentru reducerea presiunii, discurilor de rupere și elementelor fuzibile, în mm2.

Când este practic posibil, următoarea informaţie trebuie, de asemenea, să fie indicată:

.7	numele fabricantului şi numărul de catalog relevant.

6.7.2.13.2	Debitul nominal marcat pe dispozitivele cu arc pentru reducerea presiunii trebuie să fie detrminat conform cu ISO 4126-1:2004 şi ISO 4126-7:2004.

6.7.2.14	Conexiunile la dispozitivele de reducere a presiunii

6.7.2.14.1	Conexiunile la dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să aibă o dimensiune suficientă pentru a permite ca debitul cerut să treacă fără restricții spre dispozitivul de siguranţă. Niciun fel de obturator nu trebuie să fie instalat între corpul rezervorului şi dispozitivele de reducere a presiunii, cu excepţia cazului în care, pentru a permite întreţinerea sau în alte scopuri, sunt prevăzute dubluri echivalente ale dispozitivelor, iar obturatoarele, care servesc dispozitivele efectiv în funcțiune sunt blocate în poziţia deschis sau, sunt interconectate, astfel încât, cel puţin unul dintre dispozitivele dublură să fie permanent în funcţiune. Nu trebuie să existe obstrucții într-o deschidere ce duce la o aerisire sau un dispozitiv de reducere a presiunii, care ar putea limita sau întrerupe fluxul de trecere de la rezervor către aceste dispozitive. Dispozitivele de aerisire sau conductele situate în aval de dispozitivele de reducere a presiunii, când sunt folosite, trebuie să permită descărcarea vaporilor sau a lichidului în atmosferă, în condiţii de contra-presiune minimă asupra dispozitivelor de degajare.

6.7.2.15	Amplasarea dispozitivelor de reducere a presiunii

6.7.2.15.1	Fiecare orificiu de admisie al dispozitivului de reducere a presiunii trebuie să fie situat în partea de sus a corpului rezervorului, într-o poziţie cât mai apropiată practic posibil de centrul longitudinal şi transversal al acestuia. Toate orificiile de admisie ale dispozitivelor de reducere a presiunii trebuie, în condiţii de umplere maximă, să fie situate în spaţiul pentru vapori al rezervorului şi dispozitivele trebuie să fie astfel instalate, încât să asigure vaporilor evacuți o descărcare nerestricţionată. Pentru substanţele inflamabile, vaporii evacuați trebuie să fie dirijaţi departe de corpul rezervorului, astfel încât aceştia să nu-l poată afecta. Pot fi permise dispozitive de protecţie pentru dirijarea jetului de vapori, cu condiţia ca acestea să nu micșoreze debitul cerut al dispozitivului de reducere a presiunii.

6.7.2.15.2	Trebuie să se ia măsuri pentru a preveni accesul persoanelor neautorizate la dispozitivele de reducere a presiunii şi pentru a proteja dispozitivele împotriva deteriorării în cazul răsturnării cisternei portabile.

6.7.2.16	Dispozitive de măsurare

6.7.2.16.1	Nu trebuie să fie folosite dispozitive din sticlă sau materiale fragile pentru măsurarea nivelului, atunci când acestea au comunicare directă cu conţinutul cisternei.

6.7.2.17	Piese de sprijin ale cisternelor portabile, cadre, piese ataşate pentru ridicare şi arimare

6.7.2.17.1	Cisternele portabile trebuie să fie proiectate şi construite cu piese de sprijin care să-i ofere o bază sigură în timpul transportului. La proiectare, trebuie să fie luate în considerare forţele specificate la 6.7.2.2.12 şi coeficientul de siguranţă indicat la 6.7.2.2.13. Sunt acceptabile: patine, cadre, sănii sau alte structuri similare.

6.7.2.17.2	Tensiunile combinate cauzate de piesele de sprijin ale cisternelor portabile (precum sănii, cadre etc.) şi de piesele ataşate pentru ridicare şi arimare, nu trebuie să dea naştere unei solicitări excesive în nici o parte a corpului rezervorului. Toate cisternele portabile trebuie să fie prevăzute cu piese ataşate permanent pentru ridicare şi arimare. Acestea trebuie, de preferinţă, să fie prevăzute pe suporții de sprijin ai cisternelor portabile dar pot fi asigurate pe plăcile de ranforsare amplaste în punctele de susţinere ale corpului rezervorului pe suport.

6.7.2.17.3	La proiectarea pieselor de sprijin şi a cadrelor trebuie să se ia în considerare efectele coroziunii datorate mediului ambiant.

6.7.2.17.4	Buzunarele pentru furcile stivuitorelor trebuie să poată fi închise. Mijloacele de închidere a acestor spaţii trebuie o parte permanentă a cadrului sau să fie ataşate cadrului într-o manieră permanentă. Cisternele portabile cu un singur compartiment, cu o lungime mai mică de 3,65 m, nu este nevoie să aibă buzunare care se închid pentru furcile stivuitoarelor, cu condiţia ca:

.1	rezervorul, inclusiv toate accesoriile sale, să fie bine protejat împotriva loviturii cu furcile stivuitorului; şi

.2	distanţa dintre centrele buzunarelor pentru furci să fie cel puţin jumătate din lungimea maximă a cisternei portabile.

6.7.2.17.5	Când cisternele portabile nu sunt protejate în timpul transportului, conform cu 4.2.1.2, corpul rezervoarelor şi echipamentele de serviciu trebuie să fie protejate împotriva deteriorării rezultate dintr-un impact lateral, longitudinal sau prin răsturnare. Accesoriile exterioare trebuie să fie protejate de așa maniera încât conţinutul rezervorului să nu se poată deversa peste accesoriile sale în urma impactului sau răsturnării cisternei portabile. Exemplele de măsuri de protecţie includ:

.1	protecţia la impact lateral, care poate consta în bare longitudinale ce protejează corpul rezervorului de ambele părţi la nivelul liniei mediane;

.2	protecţia cisternelor portabile împotriva răsturnării, care poate consta în inele sau bare de ranforsare fixate transversal pe cadru;

.3	protecţie la impactul din spate care poate consta într-o bară sau un cadru antișoc;

.4	protecţia corpului rezervorului împotriva deteriorării cauzate de impact sau răsturnare, prin utilizarea unui cadru ISO, în conformitate cu ISO 1496-3:1995.

6.7.2.18	Aprobarea proiectului

6.7.2.18.1	Pentru fiecare tip nou de cisternă portabilă, autoritatea competentă sau organismul autorizat de aceasta trebuie să emită un certificat de aprobare a proiectului. Acest certificat trebuie să ateste faptul că cisterna portabilă a fost supravegheată de acea autoritate, că ea corespunde scopului pentru care este destinată şi îndeplineşte prevederile prezentului capitol şi, după caz, dispozițiile pentru substanţele prevăzute în capitolul 4.2 şi în Lista mărfurilor periculoase în capitolul 3.2. Atunci când este fabricată o serie de cisterne portabile fără modificarea proiectului, certificatul este valabil pentru întreaga serie. Certificatul trebuie să facă referire la raportul de încercare a prototipului, substanţele sau grupele de substanţe permise a fi transportate, materialele de construcţie a corpului rezervorului şi a căptuşelii (dacă este cazul), precum şi un număr al aprobării. Numărul aprobării trebuie să fie compus din semnul distinctiv sau marca statului pe teritoriul căruia a fost acordată, indicat prin semnul distinctiv utilizat pe vehicule în circulaţia rutieră internaţională[footnoteRef:17] şi un număr de înregistrare. Orice aranjamente alternative în conformitate cu 6.7.1.2 trebuie să fie indicate în certficat. Pentru aprobarea cisternelor portabile mai mici, făcute din materiale de acelaşi fel şi de aceeaşi grosime, cu aceeaşi tehnologie de fabricaţie şi cu piese de sprijin identice, închideri echivalente şi alte accesorii echivalente, poate servi o aprobare de proiect. [17: 	Semnul distinctiv al statului de inregistrare folosit pentru vehicule motorizate și trailere în circulația rutieră internațională, de exemplu conform Convenției de la Geneva din 1949 asupra circulației rutiere, sau Convenției de la Viena din 1968 asupra circulației rutiere.] 


6.7.2.18.2	Raportul încercării prototipului pentru aprobarea de proiect trebuie să cuprindă cel puţin:
.1	rezultatele încercării aplicabile cadrului, specificate în ISO 1496-3:1995;
.2	rezultatele inspecţiei şi încercării iniţiale, conform 6.7.2.19.3; şi
.3	când este aplicabil, rezultatele încercării la impact, conform 6.7.2.19.1.

6.7.2.19	Inspecţie şi încercare

6.7.2.19.1	Cisternele portabile care îndeplinesc definiţia de container menționată în Convenţia internaţională din 1972 pentru siguranţa containerelor (CSC), astfel cum a fost amendată, nu trebuie să fie folosite decât după trecerea cu succes de către un prototip reprezentativ pentru fiecare proiect a încercarii la impact dinamic longitudinal, prevăzute în Manualul de încercări şi criterii, partea IV, secţiunea 41. Această prevedere se aplică numai cisternelor portabile care sunt construite în conformitate cu un certificat de aprobare a proiectului, care a fost emis la sau după 1 ianuarie 2008.

6.7.2.19.2	Corpul rezervorului şi componentele echipamentului fiecărei cisterne portabile trebuie să fie inspectate şi încercate înainte de a fi puse în serviciu pentru prima dată (inspecţie şi încercare iniţiale) şi apoi, la intervale nu mai mari de 5 ani (inspecţie şi încercare periodice, la 5 ani), cu o inspecţie şi o încercare intermediare, periodice (inspecţie şi încercare periodice la 2,5 ani) la mijlocul celor 5 ani dintre inspecţiile şi încercările periodice. Inspecţia şi încercarea periodice la 2,5 ani pot fi realizate în interval de 3 luni față de data specificată. Când în conformitate cu 6.7.2.19.7 se consideră necesar, se efectuează o inspecţie şi o încercare excepţionale, fără a se ţine cont de data ultimei inspecţii şi încercări periodice.

6.7.2.19.3	Inspecţia şi încercarea iniţiale ale unei cisterne portabile trebuie să includă o verificare a caracteristicilor de proiectare, o examinare interioară şi exterioară a cisternei portabile şi a accesoriilor sale ţinând cont de substanţele pe care urmează să le transporte, precum şi o încercare la presiune. Înainte ca cisterna portabilă să fie pusă în serviciu, trebuie să fie efectuate, de asemenea, o încercare de etanşeitate şi o verificare privind buna fucţionare a întregului echipament de serviciu. Când corpul rezervorului şi accesoriile sale au fost supuse încercării la presiune în mod separat, acestea trebuie să fie supuse împreună, după asamblare, unei încercări de etanşeitate.

6.7.2.19.4	Inspecţia şi încercarea periodice la 5 ani trebuie să includă o examinare interioară şi exterioară şi, ca o regulă generală, o încercare la presiune hidraulică. Pentru cisternele folosite numai pentru transportul substanţelor solide, altele decât substanţele toxice sau corozive, care nu se lichefiază în timpul transportului, încercarea la presiune hidraulică poate fi înlocuită cu o încercare adecvată la o presiune de 1,5 ori MAWP, sub rezerva aprobării de către autoritatea competentă. Învelişurile de protecţie, izolaţia termică şi altele asemenea, se îndepărtează numai atât cât este necesar pentru o evaluare fiabilă a stării cisternei portabile. În cazul în care corpul rezervorului şi echipamentele au fost supuse încercării la presiune în mod separat, acestea trebuie supuse împreună, după asamblare, unei încercări de etanşeitate.

6.7.2.19.4.1 Sistemul de încălzire trebuie supus inspecţiei şi încercărilor, inclusiv încercării la presiune pentru serpentine şi tubulaturi de încălzire, în timpul inspecţiei periodice la 5 ani.

6.7.2.19.5	Inspecţia şi încercarea intermediare, periodice la 2,5 ani, trebuie să includă cel puţin o examinare interioară şi exterioară a cisternei portabile şi a accesoriilor sale, ţinând cont de substanţele pe care urmează să le transporte, o încercare de etanşeitate şi o verificare privind buna funcţionare a întregului echipament de serviciu. Învelişurile de protecţie, izolaţia termică şi altele asemenea se îndepărtează numai atât cât este necesar pentru o evaluare fiabilă a stării cisternei portabile. Pentru cisternele portabile destinate să transporte o singură substanţă, examinarea interioară la 2,5 ani poate fi omisă sau înlocuită de alte metode de încercare sau proceduri de inspecţie, specificate de autoritatea competentă sau de organismul autorizat de către aceasta.

6.7.2.19.6	O cisternă portabilă nu poate fi umplută şi prezentată la transport după data de expirare a ultimei inspecţii şi încercări periodice la 5 ani sau la 2,5 ani, astfel cum este cerut la 6.7.2.19.2. Oricum, o cisternă portabilă umplută înainte de data de expirare a ultimei inspecţii şi încercări periodice, poate fi transportată pentru o perioadă care nu depăşeşte trei luni după data expirării ultimei inspecţii sau încercări periodice. În plus, o cisternă portabilă poate fi transportată după data expirării ultimei inspecţii şi încercări periodice:

.1	după golire, dar înainte de curăţare, în scopul realizării următoarei inspecţii sau încercări înainte de reumplere; şi

.2	cu excepţia cazului în care autoritatea competentă a aprobat altfel, pentru o perioadă care nu depăşeşte şase luni după data expirării ultimei inspecţii sau încercări periodice, cu scopul de a permite returnarea mărfurilor periculoase pentru eliminarea sau reciclarea corespunzătoare. În documentul de transport trebuie să fie menţionată această excepție.

Cu excepția prevederilor din acest paragraf, cisternele portabile care nu au putut respecta intervalul de timp programat de 5 ani sau de 2,5 ani, pot fi umplute și oferite pentru transport, numai dacă sunt supuse unei noi inspecții și încercări periodice de 5 ani, conform 6.7.2.19.4.

6.7.2.19.7	Inspecţia şi încercarea excepţionale sunt necesare atunci când cisterna portabilă prezintă dovezi de deteriorare sau suprafeţe corodate, scurgeri sau alte stări care indică o deficienţă care ar putea afecta integritatea acesteia. Întinderea inspecţiei şi încercării excepţionale trebuie să depindă de gradul de avariere sau deteriorare al cisternei portabile. Aceasta trebuie să includă cel puţin inspecţia şi încercarea intermediare, periodice la 2,5 ani, în conformitate cu 6.7.2.19.5.

6.7.2.19.8	Examinarea interioară şi exterioară trebuie să asigure că:

.1	rezervorul este inspectat pentru a determina prezenţa unor cavități, a coroziunii sau abraziunii, a îndoiturilor, a deformărilor, a defectelor de sudură sau a oricăror alte defecte, inclusiv scurgere, care ar putea aduce cisterna portabilă în starea de a nu fi sigură pentru transport. Grosimea peretelui trebuie să fie verificată cu mijloace adecvate dacă această inspecţie arată o reducere a acesteia;

.2	tubulaturile, supapele, sistemele de încălzire/răcire şi garniturile de etanşare sunt inspectate pentru a descoperi semne de coroziune, defecte sau orice alte anomalii, inclusiv scurgere, care ar putea aduce cisterna portabilă în starea de a nu fi sigură pentru umplere, golire sau transport;

.3	dispozitivele pentru etanşarea capacelor gurilor de vizitare funcţionează şi nu există scurgeri la aceste capace sau la garnituri;

.4	șuruburile sau piuliţele lipsă sau slăbite, la orice conectare cu flanşe sau la flanşele oarbe, sunt înlocuite sau strânse;

.5	toate dispozitivele şi supapele de urgenţă nu prezintă coroziune, deformări şi deteriorări sau orice defecte care ar putea afecta funţionarea lor normală. Dispozitivele de închidere de la distanţă şi obturatoarele cu îmchidere automată trebuie să fie manevrate pentru a se demonstra buna lor funcţionare;

.6	căptuşelile, dacă există, sunt inspectate conform criteriilor indicate de producătorul lor;

.7	marcajele cerute pe cisternele mobile sunt lizibile şi în conformitate cu prevederile aplicabile; şi

.8	cadrul, piesele de sprijin şi dispozitivele de ridicare a cisternelor mobile sunt în stare satisfăcătoare.

6.7.2.19.9	Inspecţiile şi încercările de la 6.7.2.19.1, 6.7.2.19.3, 6.7.2.19.4, 6.7.2.19.5 şi 6.7.2.19.7 trebuie să fie efectuate sau supravegheate de către un expert aprobat de autoritatea competentă sau de organismul autorizat de către aceasta. Când încercarea la presiune este parte a inspecţiei şi încercarii, presiunea de încercare trebuie să fie cea indicată pe plăcuţa cu datele cisternei portabile. În timp ce se află sub presiune, cisterna portabilă trebuie să fie inspectată pentru descoperirea oricărei scurgeri din rezervor, tubulaturi sau echipamente.

6.7.2.19.10 În toate cazurile în care au fost efectuate lucrări de tăiere, ardere sau sudură la corpul rezervorului, aceste lucrări trebuie să fie supuse aprobării autorității competente sau organismului autorizat de către aceasta, luându-se în considerare codul pentru recipiente sub presiune folosit la construcţia corpului rezervorului. O încercare de presiune trebuie să se facă, la presiunea de încercare originală, după finalizarea lucrărilor.

6.7.2.19.11 Când este descoperită o dovadă a unei defecţiuni susceptibile să afecteze siguranţa, cisterna portabilă nu trebuie să fie retrimisă în serviciu până când defecțiunea nu a fost reparată şi încercarea la presiune repetată şi trecută cu succes.

6.7.2.20	Marcaj

6.7.2.20.1	Fiecare cisternă portabilă trebuie să fie prevăzută cu o placă de metal rezistent la coroziune, fixată permanent, într-un loc vizibil, uşor accesibil pentru inspecţie. Când, din motive care ţin de aranjamentele cisternei portabile, placa nu poate fi ataşată permanent de corpul rezervorului, acesta trebuie să fie marcat, cel puţin, cu informaţia cerută de codul pentru recipiente sub presiune. Minim, următoarele informaţii trebuie să fie marcate pe placă prin ștanțare sau prin orice altă metodă similară:

(a)	Informaţii despre proprietar
(i)	Numărul de înregistrare al proprietarului;

(b)	Informații despre fabricație
(i)	Ţara de fabricaţie;
(ii)	Anul de fabricaţie;
(iii)	Numele sau marca producătorului;
(iv)	Numărul de serie al producătorului;

(c)	Informații despre aprobare
(i)	Simbolul Naţiunilor Unite pentru ambalaje:

Acest simbol nu trebuie să fie folosit în alt scop, în afară de certificarea că un ambalaj, un container flexibil pentru vrac, o cisternă portabilă sau un MEGC îndeplineşte cerinţele relevante din capitolele 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 sau 6.9;
(ii)	Ţara de aprobare;
(iii)	Organismul autorizat pentru aprobarea proiectului;
(iv)	Numărul aprobării proiectului;
(v)	Literele „AA”, dacă proiectul a fost aprobat în virtutea unor aranjamente alternative (a se vedea 6.7.1.2);
(vi)	Codul pentru recipiente sub presiune, după care este proiectat corpul rezervorului;

(d)	Presiuni
(i)	MAWP (măsurată în bari sau în kPa);[footnoteRef:18] [18: 	Trebuie indicată unitatea de măsură folosită.] 

(ii)	Presiunea de încercare (măsurată în bari sau în kPa);*
(iii)	Data încercării iniţiale la presiune (luna şi anul);
(iv)	Marca de identificare a persoanei autorizate care a asistat la încercarea iniţială la presiune;
(v)	Presiunea exterioară de proiectare[footnoteRef:19] (măsurată în bari sau în kPa);[footnoteRef:20] [19: 	A se vedea 6.7.2.2.10.]  [20: 	Trebuie indicată unitatea de măsură folosită.] 

(vi)	MAWP pentru sistemul de încălzire/răcire (măsurată în bari sau în kPa)† (când este cazul);

(e)	Temperaturi
(i) Intervalul de temperaturi de proiectare (în oC);†

(f)	Materiale
(i)	Materialul sau materialele corpului rezervorului şi standardul sau standardele de referință pentru acestea;
(ii)	Grosimea echivalentă pentru oţelul de referinţă (în mm);† şi
(iii)	Materialul căptuşelii (când este cazul);

(g)	Capacitate
(i)	Capacitatea pentru apă a rezervorului, la 20oC (în litri);†
Când rezervorul este împărţit cu plăci anti-val în secţiuni cu o capacitate nu mai mare de 7500 L, această indicaţie trebuie să fie urmată de simbolul „S”.
(ii)	Capacitatea pentru apă a fiecărui compartiment la 20oC (în litri)† (când este cazul, pentru cisterne cu compartimente multiple);
Când compartimentul este împărţit cu plăci anti-val în secţiuni cu o capacitate nu mai mare de 7500 L, această indicaţie trebuie să fie urmată de simbolul „S”.

(h)	Inspecţii şi încercări periodice
(i)	Tipul celei mai recente încercări periodice (2,5 ani, 5 ani sau excepţională);
(ii)	Data celei mai recente încercări periodice (luna şi anul);
(iii)	Presiunea de încercare (măsurată în bari sau în kPa)† a celei mai recente încercări periodice (dacă este cazul);
(iv)	Marca de identificare a organismului autorizatat care a efectuat sau a asistat la cea mai recentă încercare.



Figura 6.7.2.20.1 – Exemplu de placă pentru marcaj
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	Presiunea exterioară de proiectare 
	bari sau kPa
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	a	presiunea de încercare dacă este aplicabil

6.7.2.20.2	Următoarele informaţii trebuie să fie marcate durabil, fie pe cisterna portabilă însăşi, fie pe o placă de metal fixată solid pe cisterna portabilă:

Numele operatorului
Masa brută maximă permisă (MPGM) …… kg
Masa cisternei neîncărcate (tara) …… kg
Instrucţiuni privind rezervoarele portabile în conformitate cu 4.2.5.2.6.

6.7.2.20.3	Dacă o cisternă portabilă este proiectată şi aprobată pentru manipularea în marea liberă, atunci cuvintele „CISTERNĂ PORTABILĂ OFFSHORE” trebuie să fie marcate pe placa de identificare.

6.7.3	Prevederi pentru proiectarea, construcţia, inspecţia şi încercarea cisternelor portabile destinate pentru transportul gazelor lichefiate ne-refrigerate din clasa 2

Notă: Aceste cerinţe se aplică, de asemenea, cisternelor portabile destinate pentru transportul substanţelor chimice sub presiune (Numerele UN 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 şi 3505).

6.7.3.1	Definiţii

În scopul acestei secţiuni:

Presiunea de proiectare înseamnă presiunea care trebuie să fie folosită în calculele cerute de un cod pentru recipiente sub presiune agreat. Presiunea de proiectare nu trebuie să fie mai mică decât cea mai  mare dintre următoarele presiuni:

.1	presiunea manometrică maximă efectivă permisă în corpul rezervorului în timpul umplerii sau golirii acestuia; sau
.2	suma dintre:
.1	presiunea manometrică maximă efectivă la care corpul rezervorulului este proiectat, aşa cum este definit în .2 al definiţiei MAWP (a se vedea mai jos); şi
.2	o presiune hidrostatică calculată pe baza forţelor statice specificate la 6.7.3.2.9, dar nu mai mică de 0,35 bar;

Temperatura de referinţă de proiectare înseamnă temperatura la care este determinată presiunea vaporilor conţinutului, în scopul calculării MAWP. Temperatura de referinţă de proiectare trebuie să fie mai mică decât temperatura critică a gazului lichefiat ne-refrigerat sau a combustibililor gazoși lichefiați ai substanțelor chimice sub presiune, care se intenționează a fi transportaţi, pentru a se asigura că gazul rămâne lichefiat tot timpul. Această valoare, pentru fiecare tip de cisternă portabilă este următoarea:

.1	corpul rezervorului cu un diametru de 1,5 m sau mai mic: 65oC;
.2	corpul rezervorului cu un diametru mai mare de 1,5 m:
.1	fără izolaţie şi fără parasolar: 60oC;
.2	cu parasolar (a se vedea 6.7.3.2.12): 55oC; şi 
.3	cu izolaţie (a se vedea 6.7.3.2.12): 50oC.

Intervalul temperaturii de proiectare pentru corpul rezervorului trebuie să fie de la -40oC până la 50oC pentru gazele lichefiate ne-refrigerate transportate în condiţiile ambiante. Temperaturi de proiectare mai riguroase trebuie să fie luate în considerare pentru cisternele portabile supuse unor condiţii climatice severe;

Densitatea de umplere înseamnă masa medie a gazului lichefiat ne-refrigerat per litru, raportată la capacitatea corpului rezervorului (kg/L). Densitatea de umplere este dată în instrucţiunile privind rezervoarele portabile T50 în 4.2.5.2.6;

Încercarea de etanşeitate înseamnă o încercare efectuată cu ajutorul unui gaz, care constă în supunerea corpului rezervorului şi a echipamentului său de serviciu la o presiune interioară efectivă de nu mai puţin de 25% din MAWP;

Presiunea de lucru maximă permisă (MAWP) înseamnă o presiune care trebuie să nu fie mai mică decât cea mai mare dintre următoarele presiuni, măsurate la partea superioară a corpului rezervorului, aflat în poziţia sa de funcţionare, dar în nici un caz mai mică de 7 bari:

.1	presiunea manometrică efectivă maximă permisă în corpul rezervorului în timpul umplerii sau golirii;
.2	presiunea manometrică efectivă maximă pentru care corpul rezervorului este proiectat, care trebuie să fie:
.1	pentru un gaz lichefiat ne-refrigerat, enumerat în instrucţiunile privind rezervoarele portabile T50 la 4.2.5.2.6, MAWP (în bari) dată în instrucţiunile privind rezervoarele portabile T50 pentru acel gaz;
.2	pentru alte gaze lichefiate ne-refrigerate, nu mai mică decât suma dintre:
· presiunea absolută a vaporilor (în bari) a gazului lichefiat ne-refrigerat, la temperatura de proiectare de referinţă, minus 1 bar; şi
· presiunea parţială (în bari) a aerului sau a altor gaze din spaţiul de ulaj, fiind determinată de temperatura de proiectare de referinţă şi dilatarea fazei lichide datorită unei creşteri a temperaturii medii în vrac egală cu tr-tf (tf = temperatura la umplere, de obicei 15oC; tr = 50oC, temperatura medie maximă în vrac);
.3	pentru produsele chimice sub presiune, MAWP (în bari), dată în instrucţiunile privind rezervoarele portabile T50 pentru gazul propulsor sub formă lichefiată, enumerat în T50 la 4.2.5.2.6.

Masa brută maximă permisă (MPGM) înseamnă suma dintre masa tarei cisternei portabile şi cea a celei mai grele încărcături autorizate pentru transport;

Oţel moale înseamnă un oţel care are o rezistenţă la tracţiune minimă garantată de la 360 N/mm2 până la 440 N/mm2 şi o alungire minimă garantată la rupere în conformitate cu 6.7.3.3.3.3;

Cisternă portabilă înseamnă o cisternă multimodală având o capacitate mai mare de 450 L, utilizată pentru transportul gazelor lichefiate ne-refrigerate din clasa 2. Cisterna portabilă constă dintr-un corp de rezervor prevăzut cu echipament de serviciu şi echipament structural, necesare pentru transportul gazelor. Cisterna portabilă trebuie să fie aptă a fi umplută şi golită fără îndepărtarea echipamentului său structural. Aceasta trebuie să aibă piese care să îi confere stabilitate, exterioare corpului rezervorului şi să poată fi ridicată atunci când este plină. Ea trebuie să fie proiectată, în principal, pentru a fi încărcată pe un vehicul de transport sau pe o navă şi trebuie să fie echipată cu patine, suporturi sau accesorii pentru a facilita manipularea mecanică. Vehiculele cisternă rutiere, vagoanele cisteră feroviare, cisternele ne-metalice şi containerele intermediare pentru vrac (IBC-uri), buteliile de gaz şi recipientele de mari dimensiuni, nu sunt considerate ca fiind cisterne portabile;

Oţel de referinţă înseamnă un oţel care are o rezistenţă la tracţiune de 370 N/mm2 şi o alungire la rupere de 27%;

Echipament de serviciu înseamnă aparatele de măsură şi dispozitivele de umplere, golire, aerisire, siguranţă şi izolare;

Corpul rezervorului înseamnă partea din cisterna portabilă care conţine gazul lichefiat ne-refrigerat destinat transportului (recipientul în sine), inclusiv deschiderile şi mijloacele de închidere a acestora, dar nu include echipamentul de serviciu sau echipamentul structural exterior;

Echipamentul structural înseamnă piesele de întărire, fixare, protejare şi stabilizare care se află în exteriorul corpului rezervorului;

Presiunea de încercare înseamnă presiunea manometrică maximă la partea superioară a rezervorului în timpul încercării la presiune;

6.7.3.2	Prevederi generale privind proiectarea şi construcţia

6.7.3.2.1	Corpurile rezervoarelor trebuie să fie proiectate şi construite în conformitate cu prevederile unui cod pentru recipiente sub presiune, agreat de către autoritatea competentă. Ele trebuie să fie făcute din oţel apt pentru formare. Materialele trebuie să fie, în principiu, conforme cu standardele naţionale sau internaţionale de materiale. Pentru rezervoarele sudate, trebuie să fie utilizat numai un material a cărui sudabilitate a fost demonstrată pe deplin. Îmbinările sudate trebuie să fie făcute cu măiestrie şi să ofere o siguranţă deplină. Când procesul de fabricație sau materialele necesită acest lucru, corpurile rezervoarelor trebuie să fie supuse unui tratament termic pentru a garanta o rezistenţă corespunzătoare în zonele de sudură și în cele afectate termic. La alegerea materialului, intervalul temperaturilor de proiectare trebuie să fie luat în considerare, având în vedere riscul de fisurare, de rupere sub tensiune din cauza coroziunii şi de rezistenţă la şoc. Atunci când se utilizează oțel cu granulație fină, valoarea garantată a limitei de elasticitate nu trebuie să fie mai mare de 460 N/mm2 şi valoarea garantată a limitei superioare de rezistenţă la tracţiune nu trebuie să fie mai mare de 725 N/mm2, în conformitate cu specificaţia materialului. Materialele pentru cisternele portabile trebuie să fie adecvate mediului exterior în care acestea ar putea fi transportate.

6.7.3.2.2	Corpurile rezervoarelor cisternelor portabile, accesoriile şi tubulaturile trebuie să fie construite din materiale care sunt:

.1	practic imune la atacul gazului lichefiat ne-refrigerat sau al gazelor lichefiate ne-refrigerate, destinate a fi transportate; sau
.2	pasivizate sau neutralizate în mod corespunzător prin reacţii chimice.

6.7.3.2.3	Garniturile trebuie să fie făcute din materiale compatibile cu gazul lichefiat ne-refrigerat sau gazele lichefiate ne-refrigerate, destinate a fi transportate.

6.7.3.2.4	Contactul dintre metale diferite, care ar putea genera avarierea ca urmare a efectului galvanic, trebuie să fie evitat.

6.7.3.2.5	Materialele din care este făcută cisterna portabilă, inclusiv orice dispozitive, garnituri şi accesorii, nu trebuie să afecteze în mod negativ gazul lichefiat ne-refrigerat sau gazele lichefiate ne-refrigerate, destinate a fi transportate.

6.7.3.2.6	Cisternele portabile trebuie să fie proiectate şi construite cu piese de sprijin care să ofere o bază sigură în timpul transportului şi cu piese ataşate adecvate pentru ridicare şi arimare.

6.7.3.2.7	Cisternele portabile trebuie să fie proiectate pentru a suporta, fără pierderi din conţinut, cel puţin presiunea internă datorată conţinutului şi sarcinilor statice, dinamice şi termice, în condiţii normale de manipulare şi transport. Proiectul trebuie să demonstreze că efectele oboselii cauzate de aplicarea repetată a acestor sarcini, pe întreaga durată de viaţă prevăzută a cisternei portabile, au fost luate în considerare.

6.7.3.2.7.1	Pentru cisternele portabile destinate a fi folosite ca cisterne-container offshore, trebuie să fie luate în considerare sarcinile dinamice care apar în timpul manipulării în marea liberă.

6.7.3.2.8	Corpurile rezervoarelor trebuie să fie proiectate pentru a rezista, fără o deformare permanentă, la o presiune manometrică exterioară cu cel puţin 0,4 bari peste presiunea interioară. În cazul în care rezervorul urmează să fie supus unui grad de vid semnificativ, înainte de umplere sau în timpul golirii, acesta trebuie proiectat pentru a rezista la o presiune manometrică exterioară cu cel puţin 0,9 bari peste presiunea interioară şi acest fapt trebuie să fie dovedit.

6.7.3.2.9	Cisternele portabile şi mijloacele lor de fixare trebuie să poată suporta, la încărcarea maximă permisă, următoarele forţe statice aplicate separat:

.1	pe direcţia de deplasare: de două ori MPGM multiplicată cu acceleraţia gravitaţională (g);[footnoteRef:21]* [21: * 	Pentru efectuarea calculelor, g = 9,81 m/s2] 

.2	orizontal, perpendicular pe direcţia de deplasare: MPGM (când direcţia de deplasare nu este clar determinată, forţele trebuie să fie egale cu de două ori MPGM) multiplicată cu acceleraţia gravitaţională (g);*
.3	vertical, de jos în sus: MPGM multiplicată cu acceleraţia gravitaţională (g);* şi
.4	vertical, de sus în jos, de două ori MPGM (încărcarea totală inclusiv efectul gravitaţiei) multiplicată cu acceleraţia gravitaţională (g).*

6.7.3.2.10	Pentru fiecare dintre forțele de la 6.7.3.2.9, trebuie respectați următorii coeficienți de siguranță:
.1	pentru oţelurile care au o limită de elasticitate clar definită, un coeficient de siguranță de 1,5 raportat la limita garantată a elasticității; sau
.2	pentru oţelurile care nu au o limită de elasticitate clar definită, un coeficient de siguranță de 1,5 raportat la limita de elasticitate garantată la 0,2% alungire și, pentru oțelurile austenitice, la 1% alungire.

6.7.3.2.11	Valoarea pentru limita de elasticitate sau pentru încercarea de elasticitate va fi valoarea specificată în standardele naționale sau internaționale de materiale. Când sunt folosite oțelurile austenitice, valorile minime specificate pentru limita de elasticitate sau pentru încercarea de elasticitate din standardele de materiale pot fi mărite cu cel mult 15%, dacă aceste valori mai mari sunt atestate în certificatul de control al materialului. Dacă nu există standard pentru oţelul în cauză, valoarea care se va utiliza pentru limita de elasticitate sau pentru încercarea de elasticitate trebuie să fie aprobată de autoritatea competentă.

6.7.3.2.12	Când corpurile rezervoarelor destinate pentru transportul gazelor lichefiate ne-refrigerate sunt echipate cu izolaţie termică, sistemul de izolaţie termică trebuie să respecte următoarele prevederi:
.1	Să fie constituit dintr-un ecran care acoperă cel puţin treimea superioară, dar nu mai mult de jumătatea superioară a suprafeţei corpului rezervorului şi să fie separat faţă de corpul rezervorului de un spaţiu de aer de circa 40 mm grosime; sau
.2	Să fie constituit printr-o placare completă, de o grosime suficientă, din materiale izolatoare, protejate de așa manieră încât să se prevină impregnarea umidității și deteriorarea în condiţii normale de transport și, să se obţină o conductivitate termică nu mai mare de 0,67 (W/m·K);
.3	Când învelișul de protecţie este atât de închis încât să fie etanş la gaz, trebuie să fie prevăzut un dispozitiv care să împiedice dezvoltarea unei presiuni periculoase, în învelișul izolator, în cazul unei etanșeități neadecvate a corpului rezervorului sau a echipamentelor sale;
.4	Izolaţia termică nu trebuie să împiedice accesul la fitinguri şi la dispozitivele de golire.

6.7.3.2.13	Cisternele portabile destinate transportului de gaze lichefiate ne-refrigerate inflamabile trebuie să poată fi conectate electric la pământ.

6.7.3.3	Criterii de proiectare

6.7.3.3.1	Corpul rezervoarelor trebuie să aibă o secţiune transversală circulară.

6.7.3.3.2	Corpul rezervoarelor trebuie să fie astfel proiectat şi construit încât să reziste la o presiune de încercare nu mai mică de 1,3 ori presiunea de proiectare. Proiectarea corpului rezervorului trebuie să ia în considerare valorile minime MAWP prevăzute în instrucţiunea privind rezervoarele portabile T50 de la 4.2.5.2.6, pentru fiecare gaz lichefiat ne-refrigerat destinat a fi transportat. Se atrage atenţia asupra prevederilor referitoare la grosimea minimă a corpului rezervoarelor pentru aceste rezervoare, specificată în 6.7.3.4.

6.7.3.3.3	Pentru metalele care au o limită de elasticitate clar definită sau care sunt caracterizate printr-o încercare de elasticitate garantată (în general, limita de elasticitate la 0,2% alungire sau la 1% pentru oţelurile austenitice), tensiunea membranei primare a corpului rezervorului,  (sigma), la presiunea de încercare, nu trebuie să depăşească cea mai mică dintre valorile 0,75Re sau 0,50Rm, unde:
Re =	limita de elasticitate în N/mm2, sau limita de elasticitate garantată la 0,2% alungire sau, în cazul oțelurilor austenitice, limita de elasticitate la 1% alungire;
Rm =	rezistenţa minimă la rupere prin tracţiune în N/mm2.

6.7.3.3.3.1	Valorile ce vor fi utilizate pentru Re şi Rm trebuie să fie valorile minime specificate în standardele naţionale sau internaţionale de materiale. Atunci când sunt utilizate oţeluri austenitice, aceste valori minime specificate pentru Re şi Rm în standardele de materiale pot fi crescute cu până la 15%, dacă aceste valori mai mari sunt atestate în certificatul de control al materialului. Atunci când nu există standard de material pentru oţelul în cauză, valorile folosite pentru Re şi Rm trebuie să fie aprobate de autoritatea competentă sau de organismul autorizat de către aceasta.

6.7.3.3.3.2	Oţelurile al căror raport Re/Rm este mai mare decât 0,85 nu sunt permise pentru construcţia corpurilor de rezervoare sudate. Valorile pentru Re şi Rm folosite la calculul acestui raport trebuie să fie cele care sunt specificate în certificatul de control al materialului.

6.7.3.3.3.3	Oţelurile folosite la construcţia corpurilor de rezervoare trebuie să aibă o alungire la rupere, în %, nu mai mică decât 10000/Rm, cu un minim absolut de 16% pentru oţelurile de granulaţie fină şi de 20% pentru alte oţeluri.

6.7.3.3.3.4	Cu scopul de a determina caracteristicile reale ale materialelor, trebuie notat că, pentru foile de tablă, axa eşantionului pentru încercarea la tracţiune trebuie să fie perpendiculară (transversală) pe sensul de laminare. Alungirea permanentă la rupere trebuie să fie măsurată pe eşantioane de încercare care au secţiune transversală rectangulară în conformitate cu ISO 6892:1998 folosind o lungime între repere de 50 mm.

6.7.3.4	Grosimea minimă a corpului rezervorului

6.7.3.4.1	Grosimea minimă a corpului rezervorului trebuie să fie egală cu cea mai mare dintre următoarele valori:
.1	grosimea minimă determinată în conformitate cu prevederile de la 6.7.3.4; şi
.2	grosimea minimă determinată în conformitate cu codul pentru recipiente sub presiune agreat, inclusiv prevederile de la 6.7.3.3;

În plus se ia în considerare orice dispoziție specială pentru cisterne portabile relevantă, indicată în coloana 14 din Lista mărfurilor periculoase și descrisă în 4.2.5.3.

6.7.3.4.2	Porţiunile cilindrice, terminațiile (capetele) şi capacele gurilor de vizitare ale rezervoarelor care nu au mai mult de 1,80 m în diametru, trebuie să fie de cel puţin 5 mm grosime, dacă sunt din oţel de referinţă sau de grosime echivalentă dacă este folosit alt oțel. Corpul rezervoarelor care au un diametru mai mare de 1,80 m, trebuie să fie de cel puţin 6 mm grosime, dacă sunt confecţionate din oţel de referinţă, sau de o grosime echivalentă, dacă sunt confecţionate din alt oţel.

6.7.3.4.3	Porţiunile cilindrice, extremitățile (capetele) şi capacele gurilor de vizitare ale corpului tuturor rezervoarelor nu trebuie să fie de grosime mai mică de 4 mm, indiferent de materialul de construcţie.

6.7.3.4.4	Grosimea echivalentă a unui oţel, alta decât grosimea prevăzută pentru oţelul de referinţă în 6.7.3.4.2, trebuie să fie determinată cu ajutorul formulei următoare:


unde:
e1	=	grosimea echivalentă cerută (în mm) a oţelului ce urmează a fi utilizat;
e0	=	grosimea minimă (în mm) a oţelului de referinţă, specificată în 6.7.3.4.2;
Rm1	=	rezistenţa la tracţiune minimă garantată (în N/mm2) a oţelului ce urmează a fi utilizat (a se vedea 6.7.3.3.3);
A1	=	alungirea la rupere minimă garantată (în %) a oţelului ce urmează a fi utilizat, în conformitate cu standardele naţionale sau internaţionale.

6.7.3.4.5	În nici un caz grosimea peretelui nu trebuie să fie mai mică decât cea prevăzută la 6.7.3.4.1 până la 6.7.3.4.3. Toate părţile corpului rezervorului trebuie să aibă o grosime minimă astfel cum este determinată la 6.7.3.4.1 până la 6.7.3.4.3. Această grosime nu trebuie să includă nicio toleranţă pentru coroziune.

6.7.3.4.6	Când se utilizează oţel moale (a se vedea 6.7.3.1), nu este necesar să se efectueze calculul folosind ecuaţia de la 6.7.3.4.4.

6.7.3.4.7	Nu trebuie să existe schimbări bruşte de grosime a tablei la racordurile între extremități (capete) şi porţiunea cilindrică a corpului rezervorului.

6.7.3.5	Echipament de serviciu

6.7.3.5.1	Echipamentul de serviciu trebuie să fie amplasat astfel încât să fie protejat împotriva riscului de a fi smuls sau avariat în timpul manipulării şi transportului. Când legătura dintre cadru şi corpul rezervorului permite o deplasare relativă între sub-ansamble, echipamentul trebuie să fie fixat de așa manieră încât să permită o astfel de deplasare, fără riscul de avariere a compenentelor. Accesoriile exterioare de golire (racorduri de tubulatură, dispozitive de închidere), supapa internă de închidere şi scaunul acesteia trebuie să fie protejate împotriva pericolului de a fi smulse sub efectul forţelor exterioare (de exemplu, utilizând secţiuni de forfecare). Dispozitivele de umplere şi de golire (inclusiv flanşele sau dopurile filetate) şi orice capace de protecţie trebuie să poată fi securizate împotriva deschiderii involuntare.

6.7.3.5.1.1	Pentru containerele-cisternă offshore, unde se pune problema poziţionarii echipamentului de serviciu şi proiectarea şi rezistenţa protecţiei acestui echipament, trebuie să se ţină cont de pericolul crescut de avariere sub efectul impactului în timpul manipulării acestor cisterne în marea liberă.

6.7.3.5.2	Toate deschiderile cu un diametru mai mare de 1,5 mm în corpul rezervorului cisternelor mobile, cu excepţia orificiilor pentru dispozitivele de reducere a presiunii, a deschiderilor pentru inspecţie şi a gurilor de purjare închise, trebuie să fie dotate cu cel puţin trei dispozitive de închidere în serie, independente unul de altul, primul fiind un obturator intern, o supapă de limitare a debitului sau un dispozitiv echivalent, al doilea un dispozitiv de închidere extern şi al treilea o flanşă oarbă sau un dispozitiv echivalent.

6.7.3.5.2.1	Când o cisternă portabilă este echipată cu o supapă de limitare a debitului, această supapă trebuie să fie montată astfel încât scunul ei să fie în interiorul corpului rezervorului sau în partea interioară a unei flanşe sudate sau, când este montată în exterior, modul de fixare al acesteia să fie astfel proiectat încât, în cazul unui impact, eficacitatea ei să se păstreze. Supapele de limitare a debitului trebuie să fie selectate şi montate astfel încât să se închidă automat atunci când debitul specificat de producător este atins. Racordurile şi accesoriile care conduc la sau de la o astfel de supapă trebuie să aibă capacitatea pentru un debit mai mare decât cel nominal al supapei de limitare a debitului.

6.7.3.5.3	Pentru deschiderile de umplere şi de golire, primul dispozitiv de închidere trebuie să fie un obturator intern şi al doilea un obturator plasat într-o poziţie accesibilă pe fiecare tubulatură de golire şi de umplere.

6.7.3.5.4	Pentru deschiderile de umplere şi de golire de pe fundul cisternelor portabile destinate transportului de gaze lichefiate ne-refrigerate inflamabile şi/sau toxice sau de produse chimice sub presiune, obturatorul intern trebuie să fie un dispozitiv de siguranţă cu închidere rapidă, care se închide automat în cazul mișcării involuntare a cisternei portabile în timpul umplerii, golirii sau în cazul în care aceasta este cuprinsă de flăcări. Acest dispozitiv trebuie să fie posibil a fi operat de la distanţă, exceptând cisternele portabile cu o capacitate care nu depăşeşte 1000L.

6.7.3.5.5	În plus faţă de deschiderile pentru umplere, golire şi egalizare a presiunii gazului, corpul rezervoarelor poate avea deschideri în care să fie montate dispozitive de măsurare a nivelului, termometre şi manometre. Racordarea acestor instrumente trebuie să se facă prin ştuţuri sau buzunare sudate adecvate şi nu prin conexiuni înşurubate în corpul rezervorului.

6.7.3.5.6	Toate cisternele portabile trebuie să fie prevăzute cu guri de vizitare sau alte deschideri pentru inspecție, de dimensiuni suficiente pentru a permite inspecţia internă şi accesul adecvat pentru lucrările de întreţinere şi reparaţii ale interiorului.

6.7.3.5.7	În măsura rezonabilului în mod practic, accesoriile exterioare trebuie să fie grupate.

6.7.3.5.8	Fiecare racord al unei cisterne portabile trebuie să fie marcat clar pentru a indica funcţia acestuia.

6.7.3.5.9	Fiecare obturator sau alt mijloc de închidere trebuie să fie proiectat şi construit în funcţie de o presiune nominală, cel puţin egală cu MAWP a corpului rezervorului, luând în considerare temperatura așteptată pe timpul transportului. Toate obturatoarele cu tije filetate trebuie să se închidă în sensul acelor de ceasornic. Pentru celelalte obturatoare, poziţia (deschis şi închis) şi sensul de închidere trebuie să fie indicate clar. Toate obturatoarele trebuie să fie proiectate astfel încât să împiedice o deschidere involuntară.

6.7.3.5.10	Tubulaturile trebuie să fie proiectate, construite şi instalate astfel încât să se evite riscul de avariere cauzată de dilatare şi contracţie termică, şoc mecanic sau vibraţie. Toate tubulaturile trebuie să fie confecţionate ditr-un material metalic adecvat. Oriunde este posibil, tubulatura trebuie să fie asamblată prin sudură.

6.7.3.5.11	Îmbinările tubulaturii din cupru trebuie să fie alămite sau executate prin altă metodă de unire a metalului la fel de rezistentă. Punctul de topire al materialelor de alămire trebuie să nu fie mai jos de 525oC. Îmbinările nu trebuie să micşoreze rezistenţa tubulaturii, așa cum se poate întâmpla în cazul filetării.

6.7.3.5.12	Presiunea de spargere a oricărei tubulaturi şi a fitingurilor sale nu trebuie să fie mai mică decât cea mai mare dintre de patru ori valoarea MAWP a corpului rezervorului sau, de patru ori presiunea la care poate fi supusă în serviciu, de către acţiunea unei pompe sau a altui dispozitiv (cu excepţia dispozitivelor de reducere a presiunii).

6.7.3.5.13	Pentru confecţionarea supapelor şi accesoriilor trebuie să se folosească metale ductile.

6.7.3.6	Deschideri în partea de jos

6.7.3.6.1	Anumite gaze lichefiate ne-refrigerate nu trebuie să fie transportate în cisterne portabile care au deschideri în partea de jos, dacă instrucţiunea privind rezervoarele portabile T50 de la 4.2.5.2.6 indică faptul că nu sunt permise deschideri în partea de jos. Nu trebuie să existe nicio deschidere sub nivelul lichidului din rezervor când acesta este umplut până la limita de umplere maximă permisă.

6.7.3.7	Dispozitive pentru reducerea presiunii

6.7.3.7.1	Cisternele portabile trebuie să fie prevăzute cu unul sau mai multe dispozitive cu arc pentru reducerea presiunii. Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să se deschidă automat la o presiune care să nu fie mai mică decât MAWP şi să fie deschise complet la o presiune egală cu 110% din MAWP. Aceste dispozitive trebuie, după descărcare, să se închidă la o presiune nu mai mică de 10% sub presiunea la care a început descărcarea şi trebuie să rămână închise la toate presiunile mai joase. Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să fie de un tip care va rezista la forţe dinamice, inclusiv la forţele induse de mişcarea lichidelor. Discuri de rupere care nu sunt în serie cu un dispozitiv cu arc pentru reducerea presiunii nu sunt permise.

6.7.3.7.2	Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să fie proiectate astfel încât să prevină intrarea corpurilor străine, scurgerea gazului și dezvoltarea oricărei presiuni în exces periculoase.

6.7.3.7.3	Cisternele portabile destinate transportului anumitor gaze lichefiate ne-refrigerate identificate în instrucţiunea privind rezervoarele portabile T50 la 4.2.5.2.6, trebuie să aibă un dispozitiv de reducere a presiunii aprobat de autoritatea competentă. Cu excepția cazului în care o cisternă portabilă dedicată unui transport anume este dotată cu un dispozitiv aprobat de reducere a presiunii, construit din materiale compatibile cu încărcătura, un astfel de dispozitiv trebuie să cuprindă un disc de rupere care precede un dispozitiv cu arc. Spațiul cuprins între discul de rupere şi dispozitivul cu arc trebuie să fie prevăzut cu un manometru sau un alt indicator similar adecvat. Acest aranjament permite detectarea ruperii discului, a unei înţepături sau a unei scurgeri ce ar putea cauza funcţionarea defectuoasă a dispozitivului de reducere a presiunii. Discul de rupere trebuie să cedeze la o presiune nominală cu 10% peste presiunea de începere a deschiderii dispozitivului.

6.7.3.7.4	În cazul cisternelor portabile cu întrebuințări multiple, dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să se deschidă la o presiune indicată la 6.7.3.7.1 pentru gazul cu presiunea maximă permisă cea mai ridicată, dintre gazele permise a fi transportate în cisterna portabilă.

6.7.3.8	Capacitatea dispozitivelor pentru reducerea presiunii

6.7.3.8.1	Debitul combinat al dispozitivelor de reducere a presiunii trebuie să fie suficient ca, în condiţiile în care cisterna este complet cuprinsă de flăcări, presiunea (inclusiv acumularea) în corpul rezervorului să nu depăşească 120% din MAWP. Pentru a obţine debitul total de descărcare prescris, trebuie să fie utilizate dispozitive cu arc pentru reducerea presiunii. În cazul cisternelor portabile cu întrebuimțări multiple, debitul combinat de descărcare al dispozitivelor de reducere a presiunii trebuie să fie luat pentru gazul care necesită cel mai mare debit de descărcare dintre gazele permise a fi transportate în cisterna portabilă.

6.7.3.8.1.1	Pentru a determina debitul total cerut dispozitivelor de reducere a presiunii, care trebuie văzut ca fiind suma debitelor tuturor dispozitivelor, trebuie să se utilizeze următoarea formulă[footnoteRef:22]*: [22: * 	Această formulă se aplică numai gazelor lichefiate ne-refrigerate care au temperaruei critice cu mult peste temperatura în condiții de acumulare. Pentru gazele care au temperaturi critice apropiate sau sub temperatura în condiții de acumulare, calculul debitului dispozitivului de reducere a presiuniitrebuie să ia în considerare alte proprietăți termodinamice ale gazului ( a se vedea, de exemplu, CGA S-1.2-2003 Pressure Relief Device Standards – Part 2 – Cargo and Portable Tanks for Compressed Gases (Standarde pentru dispozitivul de reducere a presiunii – Partea 2 – Cisterne și cisterne portabile pentru gaze comprimate)).] 


Q
unde:
Q	=	debitul minim cerut pentru descărcare, în metri cubi de aer pe secundă (m3/s) în condiţii standard: 1 bar şi 0oC (273 K);
F	=	un coeficient care are următoarea valoare:
pentru rezervoare neizolate, F = 1
pentru rezervoare izolate, F = U(649 - t)/13,6, dar în nici un caz mai mic de 0,25
unde:
∆	U	=	coeficientul de transfer termic al izolaţiei, în kW·m-2 ·K-1, la 38oC;
t	=	temperatura reală a gazului lichefiat ne-refrigerat în timpul umplerii (în oC) (când această temperatură nu este cunoscută, se ia t = 15oC);
Valoarea lui F dată mai sus, pentru rezervoarele izolate, poate fi folosită cu condiţia ca izolaţia să fie în conformitate cu 6.7.3.8.1.2;
A	=	aria totală a suprafeţei exterioare a corpului rezervorului în metri pătrați;
Z	=	factorul de compresibilitate a gazului în condiţii de acumulare (când acest factor este necunoscut, se ia Z = 1,0);
T	=	temperatura absolută, în kelvin (oC + 273) în amonte de dispozitivele de reducere a presiunii, în condiţii de acumulare;
L	=	căldura latentă de vaporizare a lichidului, în kJ/kg, în condiţii de acumulare;
M	=	masa moleculară a gazului descărcat;
C	=	o constantă care este obținută din una dintre formulele următoare, în funcție de raportul k al căldurilor specifice:

unde:
Cp = căldura specifică la presiune constantă; şi
Cv = căldura specifică la volum constant.
Când k > 1:

Când k = 1 sau k este necunoscut:

unde e este constanta matematică 2,7183.

C mai poate fi luată, de asemenea, din următorul tabel:
	k
	C
	k
	C
	k
	C

	1,00
	0,607
	1,26
	0,660
	1,52
	0,704

	1,02
	0,611
	1,28
	0,664
	1,54
	0,707

	1,04
	0,615
	1,30
	0,667
	1,56
	0,71

	1,06
	0,620
	1,32
	0,671
	1,58
	0,713

	1,08
	0,624
	1,34
	0,674
	1,60
	0,716

	1,10
	0,628
	1,36
	0,678
	1,62
	0,719

	1,12
	0,633
	1,38
	0,681
	1,64
	0,722

	1,14
	0,637
	1,40
	0,685
	1,66
	0,725

	1,16
	0,641
	1,42
	0,688
	1,68
	0,728

	1,18
	0,645
	1,44
	0,691
	1,70
	0,731

	1,20
	0,649
	1,46
	0,695
	2,0
	0,77

	1,22
	0,652
	1,48
	0,698
	2,2
	0,793

	1,24
	0,656
	1,50
	0,701
	
	



6.7.3.8.1.2	Sistemele de izolaţie, folosite pentru a limita capacitatea de degajare, trebuie să fie aprobate de autoritatea competentă sau de organismul ei autorizat. În toate cazurile sistemele de izolaţie aprobate în acest scop trebuie:

.1	să îşi păstreze eficacitatea la toate temperaturile până la 649oC; şi

.2	să fie învelite cu un material care are punctul de topire de 700oC sau mai mare.

6.7.3.9	Marcarea dispozitivelor pentru reducerea presiunii

6.7.3.9.1	Fiecare dispozitiv pentru reducerea presiunii, trebuie să fie marcat clar, cu caractere ce nu pot fi şterse, cu următoarele:
.1	presiunea (în bari sau kPa) la care se produce descărcarea;
.2	toleranţa permisă pentru presiunea de deschidere a dispozitivelor cu arc pentru reducerea presiunii;
.3	temperatura de referinţă care corespunde presiunii nominale, pentru discurile de rupere;
.4	debitul nominal al dispozitivului, în metri cubi standard de aer pe secundă (m3/s); şi
.5	ariile secţiunilor de trecere ale dispozitivelor cu arc pentru reducerea presiunii şi ale discurilor de rupere, în mm2;
Când este practic posibil, următoarele informaţii trebuie, de asemenea, indicate:
.6	numele fabricantului şi numărul de catalog relevant.

6.7.3.9.2	Debitul nominal marcat pe dispozitivul de reducere a presiunii trebuie să fie determinat în conformitate cu ISO 4126-1:2004 şi ISO 4126-7:2004.

6.7.3.10	Racordurile dispozitivelor pentru reducerea presiunii

6.7.3.10.1	Racordurile dispozitivelor pentru reducerea presiunii trebuie să aibă o mărime suficientă pentru a permite descărcării cerute să treacă fără restricţie spre dispozitivul de siguranţă. Niciun obturator nu trebuie să fie instalat între corpul rezervorului şi dispozitivele pentru reducerea presiunii, cu excepţia cazului în care acestea sunt dublate de dispozitive echivalente pentru a permite întreţinerea sau pentru alte scopuri şi, obturatoarele care servesc dispozitivele efectiv operaţionale sunt blocate în poziţia deschis sau sunt interconectate, astfel încât, cel puţin unul dintre dispozitivele dublură să fie întotdeauna operabil şi capabil să îndeplinească prevederile de la 6.7.3.8. Nu trebuie să existe nicio obstrucție a unei deschideri ce duce la un dispozitiv de aerisire sau la un dispozitiv pentru reducerea presiunii, care ar putea limita sau întrerupe fluxul de degajare din rezervor către aceste dispozitive. Orificiile de aerisire de la dispozitivele pentru reducerea presiunii, atunci când sunt utilizate, trebuie să permită descărcarea vaporilor sau a lichidelor în atmosferă, în condiţiile unei contra-presiuni minime pe dispozitivele respective.

6.7.3.11	Amplasarea dispozitivelor pentru reducerea presiunii

6.7.3.11.1	Orificiul de admisie al fiecărui dispozitiv pentru reducerea presiunii trebuie să fie amplasat în partea de sus a corpului rezervorului, cât de aproape practic posibil de centrul longitudinal şi transversal al rezervorului. Toate orificiile de admisie ale dispozitivelor pentru reducerea presiunii, în condiţiile de umplere completă, trebuie să fie situate în spaţiul pentru vapori al corpului rezervorului şi, dispozitivele trebuie să fie astfel instalate, încât să asigure vaporilor care se evacuează o descărcare nerestricţionată. Pentru gazele lichefiate ne-refrigerate inflamabile, vaporii descărcaţi trebuie să fie dirijaţi departe de corpul rezervorului, astfel încât să nu poată fi întorşi către acesta. Pot fi permise dispozitive de protecţie care deviază jetul de vapori, cu condiţia ca acestea să nu reducă debitul cerut al dispozitivului pentru reducerea presiunii.

6.7.3.11.2	Trebuie să se ia măsuri pentru a preveni accesul persoanelor neautorizate la dispozitivele pentru reducerea presiunii, precum şi pentru a proteja dispozitivele împotriva avarierii în cazul returnării cisternei portabile.

6.7.3.12	Dispozitive pentru măsurarea nivelului

6.7.3.12.1	O cisternă portabilă trebuie să fie echipată cu unul sau mai multe dispozitive de măsurare a nivelului, cu excepția cazului în care este proiectată pentru a fi umplută și măsurată prin cântărire. Dispozitivele de măsurare din sticlă sau din alte materiale fragile, care sunt în comunicare directă cu conţinutul rezervorului, nu trebuie folosite.

6.7.3.13	Suporturi ale cisternelor portabile, cadre, piese ataşate pentru ridicare şi arimare

6.7.3.13.1	Cisternele portabile trebuie să fie proiectate şi construite cu o structură suport care să îi ofere o bază sigură în timpul transportului. Din acest punct de vedere, la proiectare, trebuie să fie luate în considerare forţele specificate la 6.7.3.2.9, precum şi coeficientul de siguranţă indicat la 6.7.3.2.10. Sunt acceptate patine, cadre, sănii şi alte structuri similare.

6.7.3.13.2	Tensiunile combinate cauzate de piesele de sprijin ale cisternelor portabile (precum sănii, cadre etc.) şi de piesele ataşate pentru ridicare şi arimare, nu trebuie să dea naştere unei tensiuni excesive în nicio porțiune a rezervorului. Toate cisternele portabile trebuie să fie dotate cu piese ataşate permanent pentru ridicare şi arimare. De preferinţă, piesele ataşate trebuie să fie montate pe suporturile cisternelor portabile, dar pot fi asigurate pe plăcile de ranforsare ale corpului rezervorului, situate în punctele de susţinere ale acestuia.

6.7.3.13.3	La proiectarea suporturilor şi a cadrelor, trebuie să se ia în considerare efectele coroziunii datorate mediului ambiant.

6.7.3.13.4	Buzunarele pentru furcile stivuitoarelor trebuie să poată fi închise. Mijloacele de închidere a acestora trebuie să fie parte permanentă a cadrului sau să fie ataşate cadrului într-o manieră permanentă. Cisternele portabile cu un singur compartiment, a căror lungime este mai mică de 3,65 m, nu trebuie să aibă buzunare inchise pentru furci, cu condiţia ca:
.1	rezervorul, incluzând toate accesoriile sale, să fie bine protejat împotriva loviturilor furcilor stivuitorului; şi
.2	distanţa dintre centrele buzunarelor pentru furci să fie cel puţin egală cu jumătate din lungimea maximă a cisternei portabile.

6.7.3.13.5	În cazul în care cisternele portabile nu sunt protejate în timpul transportului în conformitate cu 4.2.2.3, corpul rezervoarelor şi echipamentele de serviciu trebuie să fie protejate împotriva avarierii cauzate de un impact lateral, longitudinal sau datorat răsturnării. Accesoriile exterioare trebuie să fie protejate, astfel încât, să împiedice deversarea conţinutului rezervorului ca urmare a impactului sau răsturnării cisternei portabile pe accesoriile sale. Exemple de măsuri de protecţie:

.1	protecţia împotriva impactului lateral, care poate consta în bare longitudinale care protejează corpul rezervorului de ambele părţi, la înălţimea liniei mediane;
.2	protecţia cisternei portabile împotriva răsturnării, care poate consta în inele de ranforsare sau bare fixate transversal pe cadru;
.3	protecţia împotriva loviturilor din spate, care poate consta într-un para-şoc sau un cadru;
.4	protecţia corpului rezervorului împotriva avarierii prin impact sau răsturnare, utilizând un cadru ISO, în conformitate cu ISO 1496-3:1995.

6.7.3.14	Aprobarea proiectului

6.7.3.14.1	Autoritatea competentă sau organismul său autorizat trebuie să emită un certificat de aprobare a proiectului pentru orice proiect nou de cisternă portabilă. Acest certificat trebuie să ateste că cisterna portabilă a fost inspectată de acea autoritate, că aceasta corespunde scopului pentru care este destinată, îndeplineşte prevederile prezentului capitol şi, când este cazul, prevederile pentru gaze redate în instrucţiunea privind rezervoarele portabile T50 de la 4.2.5.2.6. Când o serie de cisterne portabile este fabricată fără modificarea proiectului, certificatul trebuie să fie valabil pentru întreaga serie. Certificatul trebuie să menţioneze raportul privind încercarea prototipului, gazele permise a fi transportate, materialele de construcţie a corpului rezervorului şi un număr de aprobare. Numărul de aprobare trebuie să fie compus din semnul distinctiv sau marca statului în al cărui teritoriu a fost acordată aprobarea, indicat prin semnul distinctiv folosit pe vehicule în circulația rutieră internaţională[footnoteRef:23] şi un număr de înregistrare. Orice aranjamente alternative în conformitate cu 6.7.1.2 trebuie să fie indicate în certficat. O aprobare de proiect poate servi pentru aprobarea unor cisterne portabile mai mici, făcute din materiale de acelaşi fel şi de aceeaşi grosime, cu aceeaşi tehnologie de fabricaţie şi cu suporturi identice, închideri şi alte accesorii echivalente. [23: 	Semnul distinctiv al statului de inregistrare folosit pentru vehicule motorizate și trailere în circulația rutieră internațională, de exemplu conform Convenției de la Geneva din 1949 asupra circulației rutiere, sau Convenției de la Viena din 1968 asupra circulației rutiere.] 


6.7.3.14.2	Raportul privind încercarea prototipului trebuie să cuprindă cel puţin următoarele:
.1	rezultatele încercărilor aplicabile cadrului, specificate în ISO 1496-3:1995;
.2	rezultatele inspecţiei şi încercării iniţiale, de la 6.7.3.15.3; şi
.3	rezultatele încercării la impact de la 6.7.3.15.1, când este aplicabilă.

6.7.3.15	Inspecţii şi încercări

6.7.3.15.1	Cisternele portabile care îndeplinesc definiţia de container menționată în Convenţia internaţională din 1972 pentru siguranţa containerelor (CSC), astfel cum a fost amendată, nu trebuie să fie folosite decât după trecerea cu succes de către un prototip reprezentativ pentru fiecare proiect a încercarii la impact dinamic longitudinal, prevăzute în Manualul de încercări şi criterii, partea IV, secţiunea 41. Această prevedere se aplică numai cisternelor portabile care sunt construite în conformitate cu un certificat de aprobare a proiectului, care a fost emis la sau după 1 ianuarie 2008.

6.7.3.15.2	Corpul rezervorul şi echipamentele fiecărei cisterne portabile trebuie să fie inspectate şi supuse încercării înainte de a fi puse în serviciu pentru prima dată (inspecţia şi încercarea iniţiale) şi apoi la intervale nu mai mari de 5 ani (inspecţia şi încercarea periodice la 5 ani) cu o inspecţie şi o încercare periodice intermediare (inspecţia şi încercarea periodice la 2,5 ani), la mijlocul perioadei dintre inspecţiile şi încercările periodice la 5 ani. Inspecţia şi încercarea periodice la 2,5 ani pot fi realizate în interval de 3 luni față de data specificată. O inspecţie şi încercare excepţionale trebuie să fie efectuate, fără a se ţine cont de data ultimei inspecţii şi ultimei încercări periodice dacă se consideră a fi necesare, în conformitate cu 6.7.3.15.7.

6.7.3.15.3	Inspecţia şi încercarea iniţiale ale unei cisterne portabile trebuie să includă o verificare a caracteristicilor de proiectare, o examinare interioară şi exterioară a cisternei portabile şi a accesoriilor sale, ţinând cont de gazele lichefiate ne-refrigerate pe care urmează să le transporte şi, o încercare la presiune, utilizând presiuni de încercare conform 6.7.3.3.2. Încercarea la presiune poate fi efectuată sub forma unei încercări hidraulice sau utilizând un alt lichid sau gaz cu acordul autorităţii competente sau al organismului său autorizat. Înainte ca cisterna portabilă să fie pusă în serviciu, trebuie să fie efectuate, deasemenea, o încercare de etanşeitate şi o încercare privind funcţionarea satisfăcătoare a întregului echipament de serviciu. Când corpul rezervorului şi accesoriile sale au fost supuse încercării la presiune în mod separat, acestea trebuie supuse împreună, după asamblare, unei încercări de etanşeitate. Toate sudurile corpului rezervorului, supuse tensiunilor maxime, trebuie să fie inspectate în timpul încercării iniţiale prin radiografiere, ultrasunete sau prin altă metodă de încercare nedistructivă. Aceste prevederi nu se aplică învelişului.

6.7.3.15.4	Inspecţia şi încercarea periodice la 5 ani trebuie să includă o examinare interioară şi exterioară şi, ca o regulă generală, o încercare la presiune hidraulică. Învelişul de protecţie, izolaţia termică şi altele asemenea trebuie să fie îndepărtate numai atât cât este necesar pentru evaluarea fiabilă a stării cisternei portabile. Când corpul rezervorului şi echipamentele au fost supuse încercării la presiune în mod separat, acestea trebuie supuse împreună, după asamblare, unei încercări de etanşeitate.

6.7.3.15.5	Inspecţia şi încercarea periodice intermediare la 2,5 ani trebuie să includă cel puţin o examinare interioară şi exterioară a cisternei portabile şi a accesoriilor sale ţinând cont de gazele lichefiate ne-refrigerate pe care urmează să le transporte, o încercare de etanşeitate şi o încercare privind funcţionarea satisfăcătoare a întregului echipament de serviciu. Învelişurile de protecţie, izolaţia termică şi altele asemenea trebuie să fie îndepărtate numai atât cât este necesar pentru evaluarea fiabilă a stării cisternei portabile. Pentru cisternele portabile dedicate transportului unui singur gaz lichefiat ne-refrigerat, examinarea interioară la 2,5 ani poate fi omisă sau înlocuită de alte metode de încercare sau proceduri de inspecţie specificate de autoritatea competentă sau de organismul său autorizat.

6.7.3.15.6	O cisternă portabilă nu poate fi umplută şi prezentată la transport după data de expirare a ultimei inspecţii şi încercări la 5 ani sau a ultimei inspecţii şi încercări periodice la 2,5 ani, astfel cum este cerut la 6.7.3.15.2. Oricum, o cisternă portabilă umplută înainte de data de expirare a ultimei inspecţii şi încercări periodice, poate fi transportată pentru o perioadă care nu depăşeşte trei luni după data de expirare a ultimei inspecţii sau încercări periodice. În plus, o cisternă portabilă poate fi transportată după data de expirare a ultimei inspecţii şi încercări periodice:

.1	după golire, dar înainte de curăţare, în scopul realizării următoarei inspecţii sau încercări înainte de reumplere; şi

.2	cu excepţia cazului în care autoritatea competentă a aprobat altfel, pentru o perioadă care nu depăşeşte şase luni după data expirării ultimei inspecţii sau încercări periodice, cu scopul de a permite returnarea mărfurilor periculoase pentru eliminarea corespunzătoare sau reciclare. În documentul de transport trebuie să fie menţionată această scutire.

Exceptând cele prevăzute în acest paragraf, cisternele portabile care nu au efectuat în intervalul de timp programat inspecția și încercarea la 5 ani sau inspecția și încercarea periodică la 2,5 ani, pot fi umplute și prezentate la transport numai dacă o nouă inspecție și incercare periodice la 5 ani este efectuată, în conformitate cu 6.7.3.15.4.

6.7.3.15.7	Inspecţia şi încercarea excepţionale sunt necesare atunci când cisterna portabilă prezintă dovezi de avariere sau suprafeţe corodate, scurgeri sau alte stări, care indică o deficienţă ce ar putea afecta integritatea cisternei portabile. Întinderea inspecţiei şi încercării excepţionale trebuie să depindă de gradul de avariere sau deteriorare a cisternei portabile. Aceasta trebuie să includă, cel puţin, inspecţia şi încercarea periodice intermediare la 2,5 ani în conformitate cu 6.7.3.15.5.

6.7.3.15.8	Prin examinarea interioară şi exterioară trebuie să se asigure că:

.1	rezervorul este inspectat pentru a determina prezenţa ciupiturilor, a coroziunii sau abraziunilor, îndoiturilor, deformărilor, defectelor de sudură sau a oricăror altor defecte, inclusiv scurgere, care ar putea face cisterna portabilă nesigură pentru transport. Trebuie să fie verificată grosimea peretelui, cu mijloace adecvate de măsurare, dacă această inspecţie arată o diminuare a grosimii acestuia;
.2	tubulaturile, supapele şi garniturile de etanşare sunt inspectate pentru zone de coroziune, defecte sau orice alte condiții, inclusiv scurgere, care ar putea face cisterna portabilă nesigură pentru umplere, golire sau transport;
.3	dispozitivele de etanşare a capacelor gurilor de vizitare funcţionează şi nu sunt scurgeri la capacele gurilor de vizitare sau la garnituri;
.4	șuruburile sau piuliţele lipsă sau slăbite ale oricărei conexiuni cu flanşă sau flanşă oarbă sunt înlocuite sau strânse;
.5	toate dispozitivele de urgenţă şi supapele sunt lipsite de coroziune, deformare şi orice deteriorare sau defect care ar putea afecta funcţionarea normală. Dispozitivele de închidere la distanţă şi obturatoarele cu închidere automată trebuie să fie manevrate pentru a demonstra buna lor funcţionare;
.6	marcajele cerute pe cisternele portabile sunt lizibile şi în conformitate cu prevederile aplicabile; şi
.7	cadrul, suporturile şi aranjamentele pentru ridicarea cisternelor portabile sunt în stare satisfăcătoare.

6.7.3.15.9	Inspecţiile şi încercările de la 6.7.3.15.1, 6.7.3.15.3, 6.7.3.15.4, 6.7.3.15.5 şi 6.7.3.15.7 trebuie să fie efectuate sau supravegheate de un expert aprobat de autoritatea competentă sau de organismul său autorizat. Când încercarea la presiune face parte din inspecţie şi încercare, presiunea de încercare trebuie să fie cea indicată pe placa cu date a cisternei portabile. În timp ce se află sub presiune, cisterna portabilă trebuie să fie inspectată pentru orice scurgere din corpul rezervorului, tubulaturi sau echipamente.

6.7.3.15.10 În toate cazurile în care s-au efectuat lucrări de tăiere, ardere sau sudură la corpul rezervorului, aceste lucrări trebuie să fie supuse aprobării autorității competente sau organismului său autorizat, luând în considerare codul pentru recipiente sub presiune folosit la construcţia corpului rezervorului. O încercare la presiune trebuie facută, după finalizarea lucrărilor, la presiunea de încercare iniţială.

6.7.3.15.11 Când este descoperită o dovadă a oricărei situații de nesiguranţă, cisterna portabilă nu trebuie să fie retrimisă în serviciu, până când acea situație nu a fost remediată şi încercarea la presiune este repetată şi trecută cu succes.

6.7.3.16	Marcaj

6.7.3.16.1	Fiecare cisternă portabilă trebuie să poarte o placă metalică rezistentă la coroziune, fixată în manieră permanentă pe aceasta, într-o poziţie vizibilă şi uşor accesibilă pentru inspecţie. Când din motive care ţin de aranjamentele cisternei placa nu poate fi ataşată permanent de corpul rezervorului, acesta trebuie să fie marcat, cel puţin, cu informaţia cerută de codul pentru recipiente sub presiune. Minim, următoarele informaţii trebuie să fie marcate pe placă prin ștanțare sau prin altă metodă similară:

(a)	informaţii despre proprietar
(i)	numărul de înregistrare al proprietarului;

(b)	informații despre fabricație
(i)	ţara de fabricaţie;
(ii)	anul de fabricaţie;
(iii)	numele sau marca producătorului;
(iv)	numărul de serie al producătorului;

(c)	informații despre aprobare
(i)	simbolul Naţiunilor Unite pentru ambalaje:

Acest simbol nu trebuie să fie folosit în alt scop, în afara certificării faptului că un ambalaj, un container flexibil pentru vrac, o cisternă portabilă sau un MEGC îndeplineşte cerinţele relevante din capitolele 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 sau 6.9;
(ii)	ţara care aprobă;
(iii)	organismul autorizat pentru aprobarea proiectului;
(iv)	numărul de aprobare a proiectului;
(v)	literele „AA”, dacă proiectul a fost aprobat în virtutea unor aranjamente alternative (a se vedea 6.7.1.2);
(vi)	codul pentru recipiente sub presiune conform căruia este proiectat corpul rezervorului;

(d)	presiuni
(i)	MAWP (măsurată în bari sau în kPa);[footnoteRef:24]* [24: * 	Trebuie indicată unitatea de măsură folosită.] 

(ii)	presiunea de încercare (măsurată în bari sau în kPa);*
(iii)	data încercării la presiune iniţiale (luna şi anul);
(iv)	marca de identificare a expertului care a asistat la încercarea la presiune iniţială;
(v)	presiunea exterioară de proiectare[footnoteRef:25]† (măsurată în bari sau în kPa);* [25: † 	A se vedea 6.7.3.2.8.] 


(e)	temperaturi
(i)	intervalul de temperaturi de proiectare (în oC);*
(ii) temperatura de referinţă de proiectare (în oC);*

(f)	materiale
(i)	materialul sau materialele corpului rezervorului şi standardul sau standardele de referință pentru acestea;
(ii)	grosimea echivalentă pentru oţelul de referinţă (în mm);*

(g)	capacitate
(i)	capacitatea de apă a cisternei la 20oC (în litri);*

(h)	inspecţii şi încercări periodice
(i)	tipul celei mai recente încercări periodice (2,5 ani, 5 ani sau excepţională);
(ii)	data celei mai recente încercări periodice (luna şi anul);
(iii) presiunea de încercare (măsurată în bari sau în kPa)* a celei mai recente încercări periodice (dacă este cazul);
(iv) marca de identificare a organismului autorizat care a efectuat sau a asistat la cea mai recentă încercare.



Figura 6.7.3.16.1 – Exemplu pentru o placă de marcaj
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	a	presiunea de încercare dacă este aplicabil

6.7.3.16.2	Următoarele informaţii trebuie să fie marcate durabil, fie pe cisterna portabilă însăşi, fie pe o placă de metal fixată ferm pe cisterna portabilă:

Numele operatorului
Numele gazului sau gazelor lichefiat/e ne-refrigerat/e permis/e pentru transport
Masa maximă permisă a încărcăturii pentru fiecare gaz lichefiat ne-refrigerat permis ……. kg.
Masa brută permisă maximă (MPGM) …… kg
Masa cisternei neîncărcate (tara) …… kg
Instrucţiuni privind rezervorul portabil în conformitate cu 4.2.5.2.6.

6.7.3.16.3	Dacă o cisternă portabilă este proiectată şi aprobată pentru a fi manipulată în marea liberă, atunci cuvintele „CISTERNĂ PORTABILĂ OFFSHORE” trebuie să fie marcate pe placa de identificare.

6.7.4	Prevederi pentru proiectarea, construcţia, inspecţia şi încercarea cisternelor portabile destinate pentru transportul gazelor lichefiate refrigerate din clasa 2

6.7.4.1	Definiţii

În scopurile prezentei secţiuni:

Timpul de reţinere înseamnă timpul care va trece de la stabilirea condiţiei iniţiale de umplere până când presiunea a crescut, din cauza afluxului de căldură, la nivelul celei mai mici presiuni setate a dispozitivului sau dispozitivelor de limitare a presiunii;

Învelişul înseamnă stratul izolator exterior sau îmbrăcămintea izolatoare exterioară, care poate fi parte a sistemului de izolație;

Încercarea de etanşeitate înseamnă o încercare, efectuată folosind un gaz, care constă în supunerea corpului rezervorului şi echipamentului său de serviciu la o presiune interioară efectivă nu mai mică de 90% din MAWP;

Presiunea de lucru maximă permisă (MAWP) înseamnă presiunea manometrică efectivă maximă permisă, măsurată la partea de sus a rezervorului unei cisterne portabile pline, în poziţia sa de operare, inclusiv cea mai înaltă presiune efectivă din timpul umplerii şi golirii;

Masa brută maximă permisă (MPGM) înseamnă suma dintre masa tarei cisternei portabile şi cea a celei mai grele încărcături autorizate pentru transport;

Temperatura de proiectare minimă înseamnă temperatura care este folosită pentru proiectarea şi construcţia corpului rezervorului, nu mai înaltă decât cea mai joasă (cea mai rece) temperatură (temperatură de lucru) a conţinutului, în condiţii normale de umplere, golire şi transport.

Cisternă portabilă înseamnă o cisternă multimodală izolată termic având o capacitate mai mare de 450 L, dotată cu echipament de serviciu şi cu echipament structural necesare pentru transportul gazelor lichefiate refrigerate. Cisterna portabilă trebuie să fie aptă a fi umplută şi descărcată fără îndepărtarea echipamentului său structural. Aceasta trebuie să aibă piese care să îi confere stabilitate, exterioare rezervorului, şi trebuie să poată fi ridicată când este plină. Ea trebuie să fie proiectată în principal pentru a fi încărcată pe un vehicul de transport sau pe o navă şi trebuie să fie echipată cu patine, suporturi sau accesorii pentru facilitarea manipulării mecanice. Vehiculele cisternă rutiere, vagoanele cisteră feroviare, cisternele ne-metalice, containerele intermediare pentru vrac (IBC-uri), buteliile de gaz şi recipientele de mari dimensiuni, nu sunt considerate ca fiind cisterne portabile;

Oţel de referinţă înseamnă un oţel care are o rezistenţă la tracţiune de 370 N/mm2 şi o alungire la rupere de 27%;

Echipament de serviciu înseamnă aparatele de măsură şi dispozitivele de umplere, golire, aerisire, siguranţă, presurizare, răcire şi izolare termică;

Corpul rezervorului înseamnă partea din cisterna portabilă care conţine gazul lichefiat refrigerat destinat transportului, inclusiv deschiderile şi mijloacele de închidere a acestora, dar nu include echipamentul de serviciu sau echipamentul structural exterior;

Echipamentul structural înseamnă piesele de întărire, fixare, protejare şi stabilizare care se află în exteriorul corpului rezervorului;

Cisternă înseamnă o construcţie care, în mod normal, constă în:
(a)	un înveliş şi unul sau mai multe corpuri interioare de rezervor, unde spaţiul dintre rezervor/rezervoare şi învelitoare este golit de aer (izolaţie prin vid) şi poate încorpora un sistem de izolare termică; sau
(b)	un înveliş şi un corp de rezervor interior cu un strat itermediar de material solid de izolaţie termică (de exemplu, spumă solidă);

Presiunea de încercare înseamnă presiunea manometrică maximă din partea de sus a corpului rezervorului în timpul încercării la presiune;

6.7.4.2	Prevederi generale privind proiectarea şi construcţia

6.7.4.2.1	Corpul rezervoarelor trebuie să fie proiectat şi construit în conformitate cu prevederile unui cod pentru recipiente sub presiune, agreat de autoritatea competentă. Corpul rezervoarelor şi învelişurile trebuie să fie făcute din materiale metalice adecvate pentru formare. Învelişurile trebuie să fie făcute din oţel. Pot fi utilizate materialele ne-metalice pentru piesele atașate şi suporturi între corpul rezervorului şi înveliş, cu condiţia ca proprietăţile acestor materiale, la temperatura minimă de proiectare, să fie dovedite a fi suficiente. În principiu, materialele trebuie să fie conforme cu standardele naţionale sau internaţionale. Pentru corpurile şi învelişurile rezervoarelor sudate, trebuie să fie utilizate numai materiale a căror sudabilitate a fost demonstrată pe deplin. Îmbinările sudate trebuie să fie făcute cu măiestrie şi să ofere o siguranţă deplină. Când procesul de fabricare sau materialele necesită, corpul rezervoarelor trebuie supus unui tratament termic corespunzător pentru a garanta o rezistenţă adecvată a sudurii şi a zonelor afectate termic. La alegerea materialului, trebuie să fie luată în considerare temperatura minimă de proiectare având în vedere riscul de casare sub tensiune, de fragilizare datorită hidrogenului, de fisurare prin coroziune şi de a rezista la impact. Atunci când se utilizează oțel cu granulație fină, valoarea garantată a rezistenţei la îndoire nu trebuie să fie mai mare de 460 N/mm2 şi valoarea garantată a limitei superioare de rezistenţă la tracţiune nu trebuie să fie mai mare de 725 N/mm2, în conformitate cu specificaţiile materialului. Materialele cisternelor portabile trebuie să fie adecvate pentru mediul exterior prin care aceastea pot fi transportate.

6.7.4.2.2	Orice parte a unei cisterne mobile, inclusiv accesoriile, garniturile şi piesele de asamblare a tubulaturilor, care în mod normal este de aşteptat să intre în contact cu gazul lichefiat refrigerat transportat, trebuie să fie compatibilă cu acest gaz.

6.7.4.2.3	Contactul dintre metale diferite care ar putea duce la avarie ca urmare a efectului galvanic, trebuie să fie evitat.

6.7.4.2.4	Sistemul de izolaţie termică trebuie să includă o acoperire completă a corpului rezervorului sau rezervoarelor cu materiale izolatoare eficace. Izolaţia exterioară trebuie să fie protejată de un înveliş, astfel încât, în condiţii normale de transport, să se prevină pătrunderea umezelii şi a altor tipuri de avarii.

6.7.4.2.5	Când un înveliş este închis astfel încât să fie etanş la gaz, atunci trebuie să fie prevăzut cu un dispozitiv care să împiedice ca, în spaţiul pentru izolaţie, presiunea să atingă o valoare periculoasă.

6.7.4.2.6	Cisternele portabile destinate pentru transportul gazelor lichefiate refrigerate care au un punct de fierbere sub –182oC la presiunea atmosferică, nu trebuie să includă materiale care pot reacţiona într-o manieră periculoasă cu oxigenul sau cu atmosferele îmbogăţite cu oxigen, dacă acestea sunt situate în părţi ale izolaţiei termice unde există un risc de contact cu oxigenul sau cu un fluid îmbogăţit cu oxigen.

6.7.4.2.7	Materialele de izolaţie nu trebuie să se deterioreze în mod nejustificat pe parcursul utilizării.

6.7.4.2.8	Un timp de reţinere de referinţă trebuie să fie determinat pentru fiecare gaz lichefiat refrigerat destinat pentru transportul într-o cisternă portabilă.

6.7.4.2.8.1	Timpul de reţinere de referinţă trebuie să fie determinat printr-o metodă recunoscută de autoritatea competentă, pe baza următoarelor:

.1	eficacitatea sistemului de izolaţie, determinată în conformitate cu 6.7.4.2.8.2;
.2	presiune cea mai joasă setată pe dispozitivul/ele de limitare a presiunii;
.3	condiţiile de umplere inţială;
.4	o temperatură a ambientului ipotetică de 30oC;
.5	proprietăţile fizice ale fiecărui gaz lichefiat refrigerat destinat transpotului;

6.7.4.2.8.2	Eficacitatea sistemului de izolaţie (aportul de căldură în waţi) trebuie să fie determinată supunând cisterna mobilă unei încercări tip în conformitate cu o procedură recunoscută de autoritatea competentă. Această încercare trebuie să constea în:

.1	fie o încercare la presiune constantă (de exemplu la presiunea atmosferică), în care este măsurată pierderea de gaz lichefiat refrigerat într-o anumită perioadă de timp; sau
.2	o încercare în sistem închis, în care este măsurată creşterea de presiune în corpul rezervor într-o anumită perioadă de timp.

Când se realizează încercarea la presiune constantă, trebuie să fie luate în considerare variaţiile presiunii atmosferice. Pentru ambele tipuri de încercări, trebuie să fie făcute corecţii pentru orice variaţie a temperaturii ambientului faţă de valoarea temperaturii de referință de 30oC.

Notă: Pentru determinarea timpului de reţinere real înaintea fiecărei călătorii, a se vedea 4.2.3.7.

6.7.4.2.9	Învelişul unei cisterne cu pereţi dubli izolată prin vid trebuie să aibă fie o presiune exterioară de proiectare nu mai mică de 100 kPa (1 bar) presiune manometrică calculată în acord cu un cod tehnic recunoscut, fie o presiune critică de deformare de calcul de cel puţin 200 kPa (2 bari) presiune manometrică. În calcularea rezistenţei învelişului la presiunea exterioară, se pot include și întăriturile interioare şi exterioare.

6.7.4.2.10	Cisternele portabile trebuie să fie proiectate şi construite cu piese de sprijin care să ofere o bază sigură în timpul transportului şi cu piese ataşate adecvate pentru ridicare şi arimare.

6.7.4.2.11	Cisternele portabile trebuie să fie proiectate pentru a rezista, fără pierderi de conţinut, cel puţin la presiunea internă exercitată de conţinut şi la sarcinile statice, dinamice şi termice în timpul manipulării şi transportului în condiţii normale. Proiectarea trebuie să demonstreze că au fost luate în considerare efectele oboselii, cauzate de aplicarea repetată a acestor sarcini asupra cisternei portabile pe întreaga durată de viaţă prevăzută a acesteia.

6.7.4.2.11.1 Pentru cisternele portabile destinate a fi folosite ca cisterne-container offshore, trebuie luate în considerare sarcinile dinamice care apar în timpul manipulării în marea liberă.

6.7.4.2.12	Cisternele portabile şi mijloacele lor de fixare aflate sub limita încărcarea maximă permisă trebuie să poată suporta următoarele forţe statice aplicate separat:

.1	pe direcţia de deplasare: de două ori MPGM multiplicată cu acceleraţia gravitaţională (g);[footnoteRef:26]* [26: * 	Pentru efectuarea calculelor, g = 9,81 m/s2] 

.2	în plan orizontal, perpendicular pe direcţia de deplasare: MPGM (când direcţia de deplasare nu este clar determinată, forţele trebuie să fie egale cu de două ori MPGM) multiplicată cu acceleraţia gravitaţională (g);*
.3	în plan vertical, de jos în sus: MPGM multiplicată cu acceleraţia gravitaţională (g);* şi
.4	în plan vertical, de sus în jos, de două ori MPGM (încărcarea totală inclusiv efectul gravitaţiei) multiplicată cu acceleraţia gravitaţională (g).*

6.7.4.2.13	Pentru fiecare dintre forțele de la 6.7.4.2.12, trebuie să se aplice următorii coeficienți de siguranță:
.1	pentru materialele care au o limită de elasticitate definită, un coeficient de siguranță de 1,5 în raport cu limita de elasticitate garantată; sau
.2	pentru materialele care nu au limita de elasticitate definită, un coeficient de siguranță de 1,5 raportat la limita de elasticitate garantată la 0,2% alungire, şi pentru oțelurile austenitice, la 1% alungire.

6.7.4.2.14	Valoarea limitei de elasticitate sau a limitei de elasticitate garantată va fi cea specificată în standardele naţionale sau internaţionale de materiale. În cazul oţelurilor austenitice, valorile minime specificate în standardele de materiale pot fi majorate până la 15%, dacă aceste valori mai ridicate sunt atestate în certificatul de control al materialelor. Când nu există standarde pentru metalul în cauză sau dacă sunt folosite materiale nemetalice, valorile pentru limita de elasticitate sau pentru limita de elasticitate garantată trebuie să fie aprobate de autoritatea competentă.

6.7.4.2.15	Cisternele portabile destinate transportului de gaze lichefiate refrigerate inflamabile trebuie să fie apte să poată fi conectate electric la pământ.

6.7.4.3	Criterii de proiectare

6.7.4.3.1	Corpurile rezervoarelor trebuie să aibă o secţiune circulară.

6.7.4.3.2	Corpurile rezervoarelor trebuie să fie astfel proiectate şi construite încât să reziste la o presiune de încercare nu mai mică de 1,3 ori MAWP. Pentru rezervoarele cu izolaţie prin vid, presiunea de încercare nu trebuie să fie mai mică decât de 1,3 ori suma dintre MAWP şi 100 kPa (1 bar). Presiunea de încercare nu trebuie să fie în niciun caz mai mică de 300 kPa (3 bari) presiune manometrică. Se atrage atenţia asupra prevederilor referitoare la grosimile minime ale corpurilor rezervoarelor, specificate în paragrafele de la 6.7.4.4.2 până la 6.7.4.4.7.

6.7.4.3.3	Pentru metalele care au o limită de elasticitate definită sau care sunt caracterizate printr-o limită de elasticitate garantată (în general, limita de elasticitate la 0,2% alungire sau 1% pentru oţelurile austenitice), tensiunea primară a membranei rezervorului,  (sigma), la încercarea de presiune, nu trebuie să depăşească cea mai mică dintre valorile 0,75Re sau 0,50Rm, unde:

Re = limita de elasticitate în N/mm2 sau limita de elasticitate garantată la 0,2% alungire sau, în cazul oțelurilor austenitice, limita de elasticitate la 1% alungire;
Rm = rezistenţa minimă la rupere prin tracţiune în N/mm2.

6.7.4.3.3.1	Valorile Re şi Rm folosite trebuie să fie valorile minime specificate conform standardelor naţionale sau internaţionale de materiale. Când sunt utilizate oţeluri austenitice, valorile minime specifice pentru Re şi Rm conform standardelor de materiale pot fi crescute cu până la 15%, când aceste valori mai mari sunt atestate în certificatul de control al materialului. Când nu există standard de material pentru metalul în cauză, valorile folosite pentru Re şi Rm trebuie să fie aprobate de autoritatea competentă sau de organismul autorizat de către aceasta.

6.7.4.3.3.2	Oţelurile al căror raport Re/Rm este mai mare decât 0,85 nu sunt permise pentru construcţia corpului rezervoarelor sudate. Valorile pentru Re şi Rm folosite pentru a calcula acest raport trebuie să fie cele specificate în certificatul de control al materialului.

6.7.4.3.3.3	Oţelurile folosite la construcţia corpului rezervoarelor trebuie să aibă o alungire la rupere, în %, nu mai mică de 10000/Rm, cu o minimă absolută de 16% pentru oţelurile de granulaţie fină şi de 20% pentru alte oţeluri.

6.7.4.3.3.4	Cu scopul de a determina caracteristicile reale ale materialelor, trebuie notat că, pentru foile de tablă, axa eşantionului pentru încercarea la tracţiune trebuie să fie perpendiculară (transversală) pe sensul de laminare. Alungirea permanentă la rupere trebuie să fie măsurată pe eşantioanele de încercare care au secţiune transversală rectangulară în conformitate cu ISO 6892:1998 folosind o lungime între repere de 50 mm.

6.7.4.4	Grosimea minimă a corpului rezervorului

6.7.4.4.1	Grosimea minimă acorpului rezervorului trebuie să fie egală cu cea mai mare dintre următoarele valori:

.1	grosimea minimă determinată în conformitate cu prevederile de la 6.7.4.4.2 până la 6.7.4.4.7; şi 
.2	grosimea minimă determinată în conformitate cu codul pentru recipiente sub presiune agreat, luând în considerare prevederile de la 6.7.4.3;

6.7.4.4.2	Corpurile rezervoarelor care au un diametru de cel mult 1,80 m, nu trebuie să aibă grosimea peretelui mai mică de 5 mm, dacă sunt confecţionate din oţel de referinţă, sau o grosime echivalentă dacă sunt confecţionate din alt metal. Pentru rezervoarele care au un diametru mai mare de 1,80 m, grosimea peretelui nu trebuie să fie mai mică de 6 mm, dacă sunt confecţionate din oţel de referinţă, sau o grosime echivalentă dacă sunt confecţionate din alt metal.

6.7.4.4.3	Corpurile rezervoarelor cu izolaţie prin vid, care au un diametru de cel mult 1,80 m, nu trebuie să aibă grosimea peretelui mai mică de 3 mm, dacă sunt confecţionate din oţel de referinţă, sau o grosime echivalentă dacă sunt confecţionate din alt metal. Asfel de corpuri, care au un diametru mai mare de 1,80 m, trebuie să aibă grosimea peretelui nu mai mică de 4 mm, dacă sunt confecţionate din oţel de referinţă, sau o grosime echivalentă dacă sunt confecţionate din alt metal.

6.7.4.4.4	Pentru rezervoarele cu izolaţie prin vid, grosimea totală a învelişului şi a corpului trebuie să corespundă grosimii minime prevăzute la 6.7.4.4.2, grosimea propriu zisă a corpului rezervorului nefiind mai mică decât grosimea minimă prevăzută la 6.7.4.3.3.

6.7.4.4.5	Corpurile rezervoarelor nu trebuie să aibă o grosime mai mică de 3 mm, indiferent de materialul de construcţie.

6.7.4.4.6	Grosimea echivalentă a unui metal, alta decât grosimea prevăzută pentru oţelul de referinţă în 6.7.4.4.2 şi 6.7.4.4.3 trebuie să fie determinată cu ajutorul formulei următoare:


unde:
e1	= 	grosimea echivalentă cerută (în mm) a metalului utilizat;
e0	= grosimea minimă (în mm) a oţelului de referinţă specificată în 6.7.4.4.2 şi 6.7.4.4.3;
Rm1	= rezistenţa la tracţiune minimă garantată (în N/mm2) a metalului utilizat (a se vedea 6.7.4.3.3);
A1	= alungirea la rupere minimă garantată (în %) a metalului utilizat în conformitate cu standardele naţionale sau internaţionale.

6.7.4.4.7	În nici un caz grosimea peretelui nu trebuie să fie mai mică decât cea prevăzută în paragrafele de la 6.7.4.4.1 până la 6.7.4.4.5. Această grosime trebuie să excludă orice toleranţă pentru coroziune.

6.7.4.4.8	Nu trebuie să existe schimbări bruşte de grosime a tablei la racordurile între terminații (capete) şi porţiunea cilindrică a corpului rezervorului.

6.7.4.5	Echipamentul de serviciu

6.7.4.5.1	Echipamentul de serviciu trebuie să fie amplasat astfel încât să fie protejat împotriva riscurilor de smulgere sau de avariere în timpul transportului sau manipulării. Când legătura dintre cadru şi cisternă sau înveliş şi rezervor permite o deplasare relativă, fixarea echipamentului trebuie să permită o astfel de mișcare fără riscul de avariere a componentelor de lucru. Accesoriile exterioare de golire (racorduri de tubulatură, organe de închidere), obturatorul intern şi piesa sa prindere trebuie să fie protejate împotriva riscurilor de smulgere sub efectul forţelor exterioare (utilizând de exemplu secţiuni de forfecare). Dispozitivele de umplere şi de golire (inclusiv flanşele sau dopurile filetate) şi orice capace de protecţie trebuie să poată să fie securizate împotriva deschiderii involuntare.

6.7.4.5.1.1	În cazul containerelor-cisternă offshore, la care grija pentru poziţionarea echipamentului de serviciu şi proiectarea şi rezistenţa protecţiei acestui echipament este implicată, trebuie să ţină cont de pericolul crescut de deteriorare prin impact, când aceste cisterne sunt manipulate în marea liberă.

6.7.4.5.2	Fiecare deschidere pentru umplere şi golire a cisternelor mobile utilizate pentru transportul gazelor lichefiate refrigerate inflamabile trebuie să fie dotate cu cel puţin trei dispozitive de închidere în serie, independente unul de altul, dintre care, primul trebuie să fie un dispozitiv de inchidere amplasat cât de aproape, în mod rezonabil, de înveliş, al doilea tot un dispozitiv de inchidre şi al treilea o flanşă oarbă sau un dispozitiv echivalent. Dispozitivul de închidere amplasat cel mai aproape de înveliş trebuie să fie un dispozitiv cu închidere rapidă, care se imchide automat în cazul deplasării involuntare a cisternei mobile în timpul umplerii sau golirii sau dacă rezervorul este cuprins de flăcări. Acest dispozitiv trebuie, de asemenea, să poată fi acţionat prin comandă de la distanţă.

6.7.4.5.3	Fiecare deschidere pentru umplere şi golire a cisternelor mobile utilizate pentru transportul gazelor lichefiate refrigerate neinflamabile trebuie să fie dotate cu cel puţin două dispozitive de închidere în serie, independente unul de altul, dintre care, primul trebuie să fie un dispozitiv de inchidere amplasat cât de aproape, în mod rezonabil, de înveliş şi al doilea o flanşă oarbă sau un dispozitiv echivalent.

6.7.4.5.4	Porțiunile de tubulaturi care pot fi închise la ambele extremităţi şi în care pot rămâne închise produse lichide, trebuie să fie prevăzute cu un sistem automat de reducere a presiunii pentru a evita formarea unei supra-presiuni în interiorul tubulaturii.

6.7.4.5.5	Cisternele izolate prin vid nu este necesar să aibă o deschidere pentru inspecţie.

6.7.4.5.6	În măsura în care este posibil, accesoriile exterioare trebuie să fie grupate.

6.7.4.5.7	Fiecare racord al unei cisterne portabile trebuie să fie marcat clar pentru a indica funcţia acestuia.

6.7.4.5.8	Fiecare dispozitiv de oprire sau alte mijloace de închidere trebuie să fie proiectat/e şi construit/e în funcţie de o presiune nominală, cel puţin egală cu MAWP a rezervorului, luând în considerare temperatura așteptată pe timpul transportului. Toate dispozitivele de oprire cu tijă filetată trebuie să se închidă în sensul acelor de ceasornic. Pentru celelalte tipuri de dispozitive, poziţia (deschis şi închis) şi sensul de închidere trebuie să fie indicate clar. Toate obturatoarele trebuie să fie proiectate astfel încât să împiedice o deschidere involuntară.

6.7.4.5.9	Când se utilizează un echipament de creare a presiunii, racordurile pentru lichide și vapori ale acestui echipament trebuie să fie dotate cu un robinet situat cât de aproape, în mod rezonabil, de înveliș pentru a împiedica pierderea conținutului în cazul avarierii echipamentului.

6.7.4.5.10	Tubulaturile trebuie să fie proiectate, construite şi instalate astfel încât să se evite orice risc de avariere datorată dilatării şi contracţiei termice, şocurilor mecanice sau vibraţiilor. Toate tubulaturile trebuie să fie confecţionate ditr-un material adecvat. În scopul evitării scurgerilor ca urmare a unui incendiu, trebuie să fie utilizate numai tubulaturi de oțel și îmbinări sudate între înveliș și racordul la primul dispozitiv de închidere a oricărei deschideri spre exterior. Metoda de fixare a închiderii la acest racord trebuie să fie analizată și acceptată de autoritatea competentă sau organismul autorizat de către aceasta. În alte părți, racordurile de tubulatură trebuie să fie sudate când este necesar.

6.7.4.5.11	Îmbinările tubulaturii din cupru trebuie să fie alămite sau să fie executate prin altă metodă care asigură o unire metalică cu rezistenţă egală. Punctul de topire al materialului de alămire trebuie să nu fie mai jos de 525oC. Îmbinările nu vor micşora rezistenţa tubulaturii, astfel cum se poate întâmpla în cazul unor îmbinări filetate.

6.7.4.5.12	Materialele utilizate pentru confecţionarea robinetelor şi accesoriilor trebuie să aibă proprietăți satisfăcătoare la cea mai mică temperatură de funcționare a cisternei portabile.

6.7.4.5.13	Presiunea de spargere a oricărei tubulaturi şi a tuturor fitingurilor tubulaturii nu trebuie să fie mai mică decât cea mai mare dintre de patru ori valoarea MAWP a corpului rezervorului sau de patru ori presiunea la care poate fi supus în timpul funcționării de către acţiunea unei pompe sau a altui dispozitiv (cu excepţia dispozitivelor de reducere a presiunii).

6.7.4.6	Dispozitive de reducere a presiunii

6.7.4.6.1	Fiecare corp de rezervor trebuie să fie prevăzut cu cel puţin două dispozitive cu arc pentru reducerea presiunii, independente. Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să se deschidă automat la o presiune nu mai mică decât MAWP şi să fie deschise complet la o presiune egală cu 110% MAWP. Aceste dispozitive trebuie, după reducerea presiunii, să se închidă la o presiune care nu este mai mică cu mai mult de 10% faţă de presiunea la care a început evacuarea şi trebuie să rămână închise la toate presiunile mai joase. Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să fie de un tip adecvat care să reziste la forţe dinamice, inclusiv forţele induse de mişcarea lichidelor.

6.7.4.6.2	Corpul rezervoarelor utilizate pentru transportul gazelor lichefiate refrigerate neinflamabile şi a hidrogenului, pot fi, suplimentar, prevăzute cu discuri de rupere montate în paralel cu dispozitivele cu arc pentru reducerea presiunii, astfel cum este specificat în 6.7.4.7.2 şi 6.7.4.7.3.

6.7.4.6.3	Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să fie proiectate astfel încât să împiedice intrarea corpurilor străine, pierderea de gaz sau dezvoltarea oricărei suprapresiuni periculoase.

6.7.4.6.4	Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să fie aprobate de autoritatea competentă sau de organismul autorizat de către aceasta.

6.7.4.7	Capacitatea şi setarea dispozitivelor de reducere a presiunii

6.7.4.7.1	În cazul pierderii vidului într-o cisternă izolată prin vid sau pierderii a 20 % din izolaţia unei cisterne izolate cu materiale solide, debitul combinat al tuturor dispozitivelor de reducere a presiunii instalate trebuie să fie suficient, astfel încât presiunea (inclusiv presiunea acumulată) din corpul rezervorului să nu depăşească 120% MAWP.

6.7.4.7.2	Pentru gazele lichefiate refrigerate neinflamabile (cu excepţia oxigenului) şi hidrogen, acest debit poate fi realizat prin utilizarea discurilor de rupere în paralel cu dispozitivele de siguranţă cerute. Discurile de rupere trebuie să cedeze la o presiune nominală egală cu presiunea de încercare a corpului rezervorului.

6.7.4.7.3	În circumstanţele descrise în 6.7.4.7.1 şi 6.7.4.7.2, împreună cu cuprinderea completă de flăcări, debitul combinat al tuturor dispozitivelor de reducere a presiunii instalate trebuie să fie suficient pentru a limita presiunea în corpul rezervorului la nivelul presiunii de încercare.

6.7.4.7.4	Debitul cerut al dispozitivelor pentru reducerea presiunii trebuie să fie calculat în conformitate cu un cod tehnic bine stabilit, recunoscut de autoritatea competentă.[footnoteRef:27] [27:  	A se vedea, de exemplu, CGA-1.2-2003 Standarde pentru dispozitivele de reducere a presiunii – Partea 2 – Cisternele și cisternele portabile pentru gaze comprimate.] 


6.7.4.8	Marcarea dispozitivelor de reducere a presiunii

6.7.4.8.1	Fiecare dispozitiv de reducere a presiunii, trebuie să fie marcat clar şi permanent următoarele indicaţii:

.1	presiunea (în bari sau kPa) la care este setat să se producă descărcarea;
.2	toleranţa permisă la presiunea de deschidere, pentru dispozitivele cu arc de reducere a presiunii;
.3	temperatura de referinţă care corespunde presiunii nominale, pentru discurile de rupere;
.4	debitul nominal al dispozitivului, în metri cubi standard de aer pe secundă (m3/s);
.5	secţiunile de trecere ale dispozitivelor cu arc pentru reducerea presiunii şi discurilor de rupere, în mm2.
Când este practic posibil, următoarele informaţii trebuie, de asemenea, indicate:
.6	numele fabricantului şi numărul de catalog relevant.

6.7.4.8.2	Debitul nominal marcat pe dispozitivul de reducere a presiunii trebuie să fie determinat în conformitate cu ISO 4126-1:2004 şi ISO 4126-7:2004.

6.7.4.9	Racordurile dispozitivelor de reducere a presiunii

6.7.4.9.1	Racordurile dispozitivelor de reducere a presiunii trebuie să aibă o dimensiune suficientă pentru a permite ca descărcarea cerută să treacă fără restricţii spre dispozitivul de siguranţă. Nu trebuie să fie instalat vreun dispozitiv de obturare între corpul rezervorului şi dispozitivele de reducere a presiunii, cu excepţia cazului în care sunt prevăzute dubluri ale dispozitivelor, pentru întreţinere sau în alte scopuri şi dispozitivele de obturare ce servesc dispozitivele efectiv operaţionale sunt blocate în poziţia deschis sau aceste obturatoare sunt interconectate astfel încât prevederile de la 6.7.4.7 sunt întotdeauna respectate. Nu trebuie să existe obstrucții ale unei deschideri care duce la un dispozitiv de aerisire sau un dispozitiv de reducere a presiunii, ce ar putea limita sau întrerupe fluxul de degajare din corpul rezervorului către aceste dispozitive. Tubulatura de aerisire situată la ieșirea dispozitivelor de reducere a presiunii, dacă acestea există, trebuie să permită descărcarea vaporilor sau lichidelor în atmosferă, în condiţiile unei contra-presiuni minime asupra dispozitivelor de reducere a presiunii.

6.7.4.10	Amplasarea dispozitivelor de reducere a presiunii

6.7.4.10.1	Fiecare orificiu de intrare al dispozitivului de reducere a presiunii trebuie să fie amplasat în partea de sus a rezervorului, cât de aproape, în mod rezonabil, de centrul longitudinal şi transversal al corpului rezervorului. Toate orificiile de intrare ale dispozitivului de reducere a presiunii, în condiţii de umplere maximă, trebuie să fie situate în spaţiul pentru vapori al corpului rezervorului şi dispozitivele trebuie să fie astfel aranjate, încât să asigure vaporilor evacuați o descărcare nerestricţionată. Pentru gazele lichefiate refrigerate, vaporii descărcaţi trebuie să fie dirijaţi departe de cisternă astfel încât aceştia să nu poată fi întorşi către aceasta. Pot fi permise dispozitive de protecţie care deviază jetul de vapori cu condiţia ca acestea să nu micșoreze debitul cerut al dispozitivului de reducere a presiunii.

6.7.4.10.2	Trebuie să se ia măsuri pentru a preveni accesul persoanelor neautorizate la dispozitive şi pentru a proteja dispozitivele de avariere în cazul răsturnării cisternei portabile.

6.7.4.11	Dispozitive de măsurare a nivelului

6.7.4.11.1	Cu excepția situației în care o cisternă portabilă este proiectată pentru a i se măsura gradul de umplere prin cântărire, aceasta trebuie să fie echipată cu unul sau mai multe dispozitive de măsurare a nivelului. Nu trebuie să fie utilizate dispozitive de măsurare din sticlă sau din alte materiale fragile care sunt în comunicare directă cu conţinutul rezervorului.
6.7.4.11.2	Un racord pentru un manometru de măsurare a vidului trebuie să fie prevăzut în învelișul cisternei portabile cu izolare prin vid.

6.7.4.12	Piese de sprijin ale cisternelor portabile, cadre, piese ataşate pentru ridicare şi arimare

6.7.4.12.1	Cisternele portabile trebuie să fie proiectate şi construite cu piese de sprijin care să-i ofere o bază sigură în timpul transportului. La proiectare, trebuie să fie luate în considerare forţele specificate la 6.7.4.2.12, precum şi coeficientul de siguranţă indicat la 6.7.4.2.13. Sunt acceptate patine, cadre, sănii şi alte structuri similare.

6.7.4.12.2	Tensiunile combinate cauzte de piesele montate pe cisternele portabile (precum sănii, cadre etc.), precum şi de piesele ataşate pentru ridicare şi arimare, nu trebuie să dea naştere la tensiuni excesive în nici o parte a cisternei. Toate cisternele portabile trebuie să fie dotate cu piese ataşate permanent pentru ridicare şi arimare. Acestea trebuie, de preferinţă, să fie montate pe piesele de sprijin ale cisternelor portabile, dar pot fi asigurate pe plăcile de ranforsare fixate pe cisternă, situate în punctele de susţinere ale acesteia.

6.7.4.12.3	La proiectarea pieselor de sprijin şi a cadrelor trebuie să se ia în considerare efectele coroziunii datorate mediului ambiant.

6.7.4.12.4	Buzunarele pentru furcile stivuitoarelor trebuie să poată fi închise. Mijloacele de închidere a acestor buzunare trebuie să fie parte permanentă a cadrului sau să fie ataşate cadrului într-o manieră permanentă. Cisternele portabile cu un singur compartiment, a căror lungime este mai mică de 3,65 m, nu este necesar să aibă buzunare care se închid pentru furci, cu condiţia ca:
.1	rezervorul şi toate accesoriile sale, să fie bine protejate împotriva loviturilor furcilor stivuitorului; şi
.2	distanţa dintre centrele buzunarelor pentru furci să fie cel puţin egală cu jumătate din lungimea maximă a cisternei portabile.

6.7.4.12.5	Când cisternele portabile nu sunt protejate în timpul transportului în conformitate cu 4.2.2.3, corpurile rezervoarelor şi echipamentele de serviciu trebuie să fie protejate împotriva avarierii rezultate prin impact lateral sau longitudinal sau prin răsturnare. Accesoriile exterioare trebuie să fie protejate astfel încât conţinutul rezervorului să nu se poată deversa la impactul sau răsturnarea cisternei portabile pe accesoriile sale. Exemple de măsuri de protecţie includ:

.1	protecţia împotriva impactului lateral, care poate consta în nişte bare longitudinale ce protejează corpul rezervorului pe ambele părţi la înălţimea axei sale mediane;
.2	protecţia cisternei portabile împotriva răsturnării, care poate consta în inele de ranforsare sau bare fixate transversal pe cadru;
.3	protecţia împotriva impactului din spate, care poate consta într-un tampon sau un cadru;
.4	protecţia corpului rezervorului împotriva avarierii cauzate de impact sau răsturnare utilizând un cadru ISO, în conformitate cu ISO 1496-3:1995;
.5	protecţia cisternei portabile împotriva impactului sau răsturnării, constând într-un înveliş de izolare prin vid.

6.7.4.13	Aprobarea proiectului

6.7.4.13.1	Pentru fiecare proiect nou de cisternă portabilă, autoritatea competentă sau organismul autorizat de către aceasta trebuie să emită un certificat de aprobare a proiectului. Acest certificat trebuie să ateste că cisterna portabilă a fost inspectată de această autoritate, că ea corespunde scopului căruia îi este destinată şi îndeplineşte prevederile prezentului capitol. Când o serie de cisterne portabile este produsă fără modificarea proiectului, certificatul trebuie să fie valabil pentru întreaga serie. Certificatul trebuie să menţioneze raportul privind încercarea prototipului, gazele lichefiate refrigerate permise a fi transportate, materialele de construcţie ale corpului rezervorului şi învelişului şi un număr de aprobare. Numărul de aprobare trebuie să fie compus din semnul distinctiv sau marca statului pe al cărui teritoriu a fost acordată aprobarea, indicat prin semnul distinctiv folosit pe vehicule în traficul internaţional[footnoteRef:28] şi un număr de înregistrare. Orice aranjamente alternative în conformitate cu 6.7.1.2 trebuie să fie indicate în certificat. O aprobare de proiect poate servi pentru aprobarea unor cisterne portabile mai mici, făcute din materiale de acelaşi fel şi de aceeaşi grosime, cu aceeaşi tehnologie de fabricaţie şi cu piese de sprijin identice, închideri şi alte accesorii echivalente. [28:  	Semnul distinctiv al statului de inregistrare folosit pentru vehicule motorizate și trailere în circulația rutieră internațională, de exemplu conform Convenției de la Geneva din 1949 asupra circulației rutiere, sau Convenției de la Viena din 1968 asupra circulației rutiere.] 


6.7.4.13.2	Raportul privind încercarea prototipului trebuie să cuprindă cel puţin următoarele:

.1	rezultatele încercării aplicabile cadrului, specificată în ISO 1496-3:1995;
.2	rezultatele inspecţiei şi încercării iniţiale în conformitate cu 6.7.4.14.3; şi
.3	în cazul în care este aplicabil, rezultatele încercării la impact de la 6.7.4.14.1.

6.7.4.14	Inspecţia şi încercarea

6.7.4.14.1	Cisternele portabile care îndeplinesc definiţia de container din Convenţia internaţională din 1972 pentru securitatea containerelor (CSC), cu modificările ulterioare, nu trebuie să fie folosite decât dacă acestea au obţinut aprobarea după ce un prototip reprezentativ pentru fiecare proiect a fost supus și a trecut cu succes încercarea la impact dinamic longitudinal, prevăzută în Manualul pentru încercări şi criterii, partea IV, secţiunea 41. Această prevedere se aplică numai cisternelor portabile care sunt construite în conformitate cu un certificat de aprobare a proiectului, care a fost emis la sau după 1 ianuarie 2008.

6.7.4.14.2	Rezervorul şi echipamentele fiecărei cisterne portabile trebuie să fie inspectate şi supuse încercării înainte de a fi puse pentru prima dată în serviciu (inspecţia şi încercarea iniţiale) şi apoi la intervale nu mai mari de 5 ani (inspecţia şi încercarea periodice la 5 ani) cu o inspecţie şi o încercare periodice intermediare (inspecţia şi încercarea periodice la 2,5 ani) la mijlocul perioadei dintre inspecţiile şi încercările periodice la 5 ani. Inspecţia şi încercarea periodice la 2,5 ani pot fi realizate în interval de 3 luni față de data specificată. O inspecţie şi o încercare excepţionale trebuie să fie efectuate dacă, în conformitate cu 6.7.4.14.7 se consideră a fi necesare, fără a se ţine cont de data ultimei inspecţii şi încercări periodice.

6.7.4.14.3	Inspecţia şi încercarea iniţiale ale unei cisterne portabile trebuie să includă o verificare a caracteristicilor de proiectare, o inspecție interioară şi exterioară a corpului rezervorului cisternei portabile şi a accesoriilor sale, ţinând cont de gazele lichefiate refrigerate care urmează a fi transportate, şi o încercare la presiune, utilizând presiunile de încercare în conformitate cu 6.7.4.3.2. Încercarea la presiune poate fi efectuată sub forma unei încercări hidraulice sau utilizând un alt lichid sau gaz, cu acordul autorităţii competente sau al organismului său autorizat. Înainte ca o cisternă portabilă să fie pusă în serviciu, trebuie să fie efectuate, de asemenea, o încercare de etanşeitate şi o verificare privind funcţionarea satisfăcătoare a întregului echipament de serviciu. Când corpul rezervorului şi accesoriile sale au fost supuse încercării la presiune în mod separat, acestea trebuie supuse împreună, după asamblare, unei încercări de etanşeitate. Toate sudurile supuse tensiunilor maxime trebuie să fie inspectate în timpul încercării iniţiale prin radiografiere, ultrasunete sau prin altă metodă nedistructivă adecvată. Aceste prevederi nu se aplică învelişului.

6.7.4.14.4	Inspecţiile şi încercările periodice la 5 ani şi la 2,5 ani trebuie să includă o inspecție exterioară a cisternei portabile şi a accesoriilor sale, ţinând cont de gazele lichefiate refrigerate transportate, o încercare de etanşeitate, o încercare privind funcţionarea satisfăcătoare a întregului echipament de serviciu şi, când este aplicabil, o măsurare a vidului. În cazul cisternelor care nu au izolaţie prin vid, învelişul şi izolaţia trebuie să fie îndepărtate în timpul inspecţiilor şi încercărilor periodice de 2,5 ani şi de 5 ani, dar numai atât cât este necesar pentru o evaluare fiabilă.

6.7.4.14.5	(Rezervat)

6.7.4.14.6	O cisternă portabilă nu poate fi umplută şi prezentată la transport după data expirării ultimei inspecţii şi încercări periodice la intervalele de 5 ani sau de 2,5 ani, astfel cum este cerut la 6.7.4.14.2. Cu toate acestea, o cisternă portabilă umplută înainte de data de expirare a ultimei inspecţii şi încercări periodice, poate fi transportată pentru o perioadă care nu depăşeşte trei luni după data de expirare a ultimei inspecţii şi încercări periodice. Suplimentar, o cisternă portabilă poate fi transportată după data expirării ultimei inspecţii şi încercări periodice:

.1	după golire, dar înainte de curăţare, în scopul realizării următoarei inspecţii sau încercări cerute înainte de reumplere; şi
.2	cu excepţia cazului în care autoritatea competentă a aprobat altfel, pentru o perioadă care nu depăşeşte şase luni după data de expirare a ultimei inspecţii şi încercări periodice, cu scopul de a permite returnarea mărfurilor periculoase pentru eliminarea corespunzătoare sau reciclare. În documentul de transport trebuie să fie menţionată această excepție.

Exceptând cele prevăzute în acest paragraf, cisternele portabile care nu s-au încadrat în intervalul de timp prevăzut pentru inspecția și încercarea periodice la 5 ani sau la 2,5 ani, pot fi umplute și prezentate la transport numai dacă au fost supuse unei noi inspecții și încercări periodice la 5 ani, în conformitate cu 6.7.4.14.4.

6.7.4.14.7	Inspecţia şi încercarea excepţionale sunt necesare atunci când cisterna portabilă prezintă dovezi de avariere, suprafeţe corodate, scurgeri sau alte condiții care indică o deficienţă ce ar putea afecta integritatea cisternei portabile. Întinderea inspecţiei şi încercării excepţionale trebuie să depindă de gradul de avariere sau deteriorare a cisternei portabile. Ea trebuie să includă cel puţin inspecţia şi încercarea periodice intermediare la 2,5 ani în conformitate cu 6.7.4.14.4.

6.7.4.14.8	Examinarea interioară în timpul inspecţiei şi încercării iniţiale trebuie să asigure că rezervorul este inspectat pentru a determina prezenţa zonelor cu ciupituri, de coroziune sau de abraziune, îndoituri, deformări, defecte de sudură sau orice alte condiții, care ar putea face cisterna portabilă nesigură pentru transport.

6.7.4.14.9	Examinarea exterioară trebuie să asigure că:
.1	tubulaturile exterioare, supapele, sistemele de presurizare/răcire când este aplicabil, şi garniturile sunt inspectate pentru a descoperi zone de coroziune, defecte sau orice alte condiții, inclusiv scurgere, care ar putea face cisterna portabilă nesigură pentru transport;
.2	nu sunt scurgeri la capacele gurilor de vizitare sau la garnituri;
.3	șuruburile sau piuliţele lipsă sau slăbite de la orice conexiune cu flanşă sau de la flanşe oarbe sunt înlocuite sau strânse;
.4	toate dispozitivele de urgenţă şi supapele sunt lipsite de coroziune, deformări şi avarieri sau orice defecte care ar putea afecta funcţionarea lor normală. Dispozitivele de închidere de la distanţă şi cele cu închidere automată trebuie să fie manevrate pentru a se demonstra buna lor funcţionare;
.5	marcajele cerute pe cisternele portabile sunt lizibile şi în conformitate cu prevederile aplicabile; şi
.6	piesele de sprijin, cadrul şi dispozitivele pentru ridicarea cisternelor portabile sunt în stare satisfăcătoare.

6.7.4.14.10 Inspecţiile şi încercările de la 6.7.4.14.1, 6.7.4.14.3, 6.7.4.14.4 şi 6.7.4.14.7 trebuie să fie efectuate de, sau în prezența unui expert aprobat de autoritatea competentă sau de organismul său autorizat. Când încercarea la presiune este o parte a inspecţiei şi încercării, presiunea de încercare trebuie să fie cea indicată pe placa cu date a cisternei portabile. În timp ce se află sub presiune, cisterna portabilă trebuie să fie inspectată pentru a se descoperi orice scurgere la corpul rezervorului, tubulaturi sau echipamente.

6.7.4.14.11 În toate cazurile în care s-au efectuat lucrări de tăiere, ardere sau sudură la rezervorul unei cisterne portabile, aceste lucrări trebuie să fie supuse aprobării autorității competente sau organismului său autorizat, ținând cont de codul pentru recipiente sub presiune folosit la construcţia corpului rezervorului. După finalizarea lucrărilor, trebuie să se facă o încercare la presiune, utilizând nivelul de presiune de la încercarea iniţială.

6.7.4.14.12 Când este descoperită dovada unei situații nesigure, cisterna portabilă nu trebuie să fie repusă în serviciu până când acea situație nu este corectată şi încercarea repetată şi trecută cu succes.

6.7.4.15	Marcarea

6.7.4.15.1	Fiecare cisternă portabilă trebuie să poarte o placă de metal rezistent la coroziune, fixată de cisterna portabilă în manieră permanentă, într-o poziţie vizibilă şi uşor accesibilă pentru inspecţie. Când din motive care ţin de aranjamentele cisternei placa nu poate fi ataşată permanent de corpul rezervorului, acesta trebuie să fie marcat cu, cel puţin, informaţia cerută de codul pentru recipiente sub presiune. Minim, următoarele informaţii trebuie să fie marcate pe placă prin ștanțare sau prin orice altă metodă similară:

(a)	informaţii despre proprietar
(i)	numărul de înregistrare al proprietarului;

(b)	informații despre fabricație
(i)	țara de fabricaţie;
(ii)	anul de fabricaţie;
(iii)	numele sau marca producătorului;
(iv)	numărul de serie al producătorului;

(c)	informații despre aprobare
(i)	simbolul Naţiunilor Unite pentru ambalaje:

Acest simbol nu trebuie să fie folosit în alt scop, în afară de certificarea că un ambalaj, un container flexibil pentru vrac, o cisternă portabilă sau un MEGC îndeplineşte cerinţele relevante din capitolele 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 sau 6.9;
(ii)	țara de aprobare;
(iii)	organismul autorizat pentru aprobarea proiectului;
(iv)	numărul aprobării proiectului;
(v)	literele „AA”, dacă proiectul a fost aprobat în virtutea unor aranjamente alternative (a se vedea 6.7.1.2);
(vi)	codul pentru recipiente sub presiune, după care este proiectat corpul rezervorului;

(d)	presiuni
(i)	MAWP (măsurată în bari sau în kPa);[footnoteRef:29]* [29: * 	Trebuie indicată unitatea de măsură folosită.] 

(ii)	presiunea de încercare (măsurată în bari sau în kPa);*
(iii)	data încercării iniţiale la presiune (luna şi anul);
(iv)	marca de identificare a persoanei autorizate care a asistat la încercarea iniţială la presiune;

(e)	temperaturi
(i) temperatura minimă de proiectare (în oC);*

(f)	materiale
(i)	materialul sau materialele corpului rezervorului şi standardul sau standardele de referință pentru acestea;
(ii)	grosimea echivalentă pentru oţelul de referinţă (în mm);*

(g)	capacitate
(i)	capacitatea pentru apă a rezervorului, la 20oC (în litri);[footnoteRef:30]† [30: † 	Trebuie indicată unitatea de măsură folosită.] 


(h)	izolație
(i)	dacă este „Izolată termic” sau „Izolată prin vid” (după caz);
(ii)	eficacitatea sistemului de izolație (aportul de căldură) (în Wați);*

(i)	timpi de reţinere – pentru fiecare gaz lichefiat refrigerat permis a fi transportat în cisterna portabilă:
(i)	denumirea completă a gazului lichefiat refrigerat;
(ii)	timpul de reţinere de referinţă (în zile sau ore);*
(iii)	presiunea iniţială (presiunea în bari sau în kPa);*
(iv)	gradul de umplere (în kg);*

(j)	inspecţii şi încercări periodice
(i)	tipul celei mai recente încercări periodice (2,5 ani, 5 ani sau excepţională);
(ii)	data celei mai recente încercări periodice (luna şi anul);
(iii)	marca de identificare a organismului autorizat care a efectuat sau asistat la cea mai recentă încercare.


Figura 6.7.4.15.1 – Exemplu pentru o placă de marcaj
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6.7.4.15.2	Următoarele informaţii trebuie să fie marcate durabil, fie pe cisterna portabilă însăşi, fie pe o placă de metal fixată solid pe cisterna portabilă:

Numele proprietarului şi al operatorului
Numele gazului lichefiat refrigerat transportat (şi temperatura medie minimă în vrac)
Masa brută maximă permisă (MPGM) …… kg
Masa cisternei neîncărcate (tara) …… kg
Timpul de reţinere real pentru gazul transportat …… zile (sau ore)
Instrucţiunile privind rezervozarele portabile în conformitate cu 4.2.5.2.6.

6.7.4.15.3	Dacă o cisternă portabilă este proiectată şi aprobată pentru a fi manipulată în marea liberă, atunci cuvintele „CISTERNĂ PORTABILĂ OFFSHORE” trebuie să fie marcate pe placa de identificare.

6.7.5	Prevederi pentru proiectarea, construcţia, inspecţia şi încercarea containerelor cu elemente multiple pentru gaze (MEGC-uri) destinate pentru transportul gazelor ne-refrigerate

6.7.5.1	Definiţii

În scopurile acestei secţiuni:

Elemente sunt butelii cilindrice, tuburi sau legături de butelii cilindrice.

Încercare de etanșeitate înseamnă o încercare, folosind gaz, prin care se supun elementele și echipamentul de serviciu al unui MEGC la o presiune interioară efectivă de nu mai puțin de 20% din presiunea de încercare.

Manifold înseamnă un ansamblu de țevi și robinete care conectează deschiderile pentru umplere și/sau golire ale elementelor.

Masa brută maximă permisă (MPGM) înseamnă suma dintre masa tarei unui MEGC şi cea mai grea încărcătură autorizată pentru transport;

Echipament de serviciu înseamnă aparatele de măsură şi dispozitivele de umplere, golire, aerisire și siguranţă;

Echipament structural înseamnă piesele de întărire, fixare, protejare şi stabilizare care se află în exteriorul elementelor;

6.7.5.2	Prevederi generale privind proiectarea şi construcţia

6.7.5.2.1	MEGC-ul trebuie să fie apt să fie umplut şi golit fără îndepărtarea echipamentului său structural. Acesta trebuie să aibă piese care îi conferă stabilitate, exterioare elementelor, asigurându-i integritatea structurală la manipulare și transport. MEGC-ul trebuie să fie proiectat şi construit cu suporturi care să ofere o bază sigură în timpul transportului şi cu piese ataşate pentru ridicare și arimare, care sunt adecvate pentru ridicarea MEGC-ului înclusiv atunci când este încărcat la masa sa brută maximă permisă. MEGC-ul trebuie să fie proiectat pentru a fi încărcat pe sau într-un vehicul sau navă şi trebuie să fie echipat cu patine, montaje sau accesorii pentru a facilita manipularea mecanică.

6.7.5.2.2	MEGC-urile trebuie să fie proiectate, construite și echipate astfel încât să reziste la toate condițiile normale întâlnite în cursul manipulării și transportului. Proiectul trebuie să țină cont de efectele sarcinilor dinamice și oboseală.

6.7.5.2.3	Elementele unui MEGC trebuie făcute din oțel fără vreo îmbinare sau construcție compozită și trebuie să fie realizate și încercate în conformitate cu capitolul 6.2. Toate elementele dintr-un MEGC trebuie să fie din același tip de proiect.

6.7.5.2.4	Elementele MEGC-urilor, accesoriile și tubulaturile acestora trebuie să fie:

.1	compatibile cu substanţele destinate a fi transportate (pentru gaze, a se vedea ISO 11114-1:2012 + Amd 1:2017 şi ISO 11114-2:2013); sau
.2	pasivizate sau neutralizate corespunzător prin reacţii chimice.

6.7.5.2.5	Contactul dintre două metale diferite care ar putea duce la avariere ca urmare a efectului galvanic, trebuie să fie evitat.

6.7.5.2.6	Materialele din care sunt făcute MEGC-urile, incluzând și orice dispozitive, garnituri şi accesorii, nu trebuie să afecteze negativ gazele destinate a fi transportate.

6.7.5.2.7	MEGC-urile trebuie să fie proiectate pentru a suporta, fără a pierde din conţinut, cel puţin presiunea internă exercitată de încărcătură şi sarcinile statice, dinamice şi termice în condiţii normale de manipulare şi transport. Proiectarea trebuie să demonstreze că efectele oboselii cauzate de aplicarea repetată a acestor sarcini pe întreaga durată de viaţă prevăzută a MEGC-urilor au fost luate în considerare.

6.7.5.2.8	MEGC-urile şi mijloacele lor de fixare trebuie să poată suporta, la încărcarea maximă permisă, următoarele forţe statice aplicate separat:

.1	pe direcţia de deplasare: de două ori MPGM multiplicată cu acceleraţia gravitaţională (g);[footnoteRef:31]* [31: * 	Pentru efectuarea calculelor, g = 9,81 m/s2] 

.2	în plan orizontal, perpendicular pe direcţia de deplasare: MPGM (când direcţia de deplasare nu este clar determinată, forţele trebuie să fie egale cu de două ori MPGM) multiplicată cu acceleraţia gravitaţională (g);*
.3	în plan vertical, de jos în sus: MPGM multiplicată cu acceleraţia gravitaţională (g);* şi
.4	în plan vertical, de sus în jos, de două ori MPGM (încărcarea totală inclusiv efectul gravitaţiei) multiplicată cu acceleraţia gravitaţională (g).*

6.7.5.2.9	Sub forțele indicate mai sus, tensiunea în punctul cel mai solicitat al elementelor nu trebuie să depășescă valorile indicate fie în standardele relevante menționate în 6.2.2.1, fie, dacă elementele nu sunt proiectate, construite și încercate în conformitate cu acele standarde, în codul tehnic sau standardul recunoscut sau aprobat de către autoritatea competentă a țării unde se utilizează (a se vedea 6.2.3.1).

6.7.5.2.10	La fiecare dintre forțele de la 6.7.5.2.8, trebuie să se aplice următorii coeficienți de siguranță pentru cadru și mijloacele de fixare:

.1	pentru oţelurile care au o limită de elasticitate clar definită, un coeficient de siguranță de 1,5 în raport cu limita de elasticitate garantată; sau
.2	pentru oţelurile care nu au o limită de elasticitate clar definită, un coeficient de siguranță de 1,5 în raport cu limita de elasticitate garantată la 0,2% din alungire și, pentru oțelurile austenitice, la 1% din alungire.

6.7.5.2.11	MEGC-urile destinate transportului de gaze inflamabile trebuie să fie apte a fi conectate electric la pământ.

6.7.5.2.12	Elementele trebuie să fie fixate astfel încât să fie împiedicată mișcarea nedorită a acestora în raport cu structura, precum și concentrarea periculoasă de tensiuni localizate.

6.7.5.3	Echipamentul de serviciu

6.7.5.3.1	Echipamentul de serviciu trebuie să fie configurat sau proiectat astfel încât să se prevină avarierea acestuia, care ar putea avea ca rezultat eliberarea conținutului sub presiune din recipient, în timpul manipulării şi transportului în condiții normale. Când legătura dintre cadru şi elemente permite o mișcare relativă între sub-ansamble, echipamentul trebuie să fie în așa fel fixat încât să permită o astfel de mișcare fără avarierea pieselor de lucru. Manifoldurile, accesoriile de golire (racordurile tubulaturii, dispozitivele de închidere) și robinetele de oprire trebuie să fie protejate împotriva smulgerii cauzate de forţe exterioare. Tubulaturile manifoldului care conduc la robinetele de închidere trebuie să fie suficient de flexibile pentru a proteja ansamblul împotriva forfecării sau eliberării conținutului din recipientul sub presiune. Dispozitivele de umplere şi golire (inclusiv flanşele sau dopurile filetate) şi orice capace de protecţie trebuie să poată fi securizate împotriva deschiderii involuntare.

6.7.5.3.2	Fiecare element destinat a transporta gaze din clasa 2.3 trebuie să fie dotat cu un robinet. Manifoldul pentru gaze lichefiate din clasa 2.3 trebuie să fie astfel proiectat încât elementele să poată fi umplute separat și să fie păstrate izolate prin intermediul unui robinet apt să fie sigilat. Pentru transportul gazelor din clasa 2.1, elementele trebuie să fie divizate în grupuri, de nu mai mult de 3000L fiecare, izolate de un robinet.

6.7.5.3.3	Deschiderile pentru umplerea şi golirea MEGC-ului trebuie să fie prevăzute cu câte două robinete montate în serie, amplasate în locuri accesibile, pe fiecare dintre tubulaturile de umplere şi golire. Dispozitivele de umplere şi golire pot fi montate pe un manifold. Pentru tronsoanele de tubulaturi care pot fi închise la ambele capete şi în care se poate să rămână închis produs lichid, trebuie să fie prevăzut un dispozitiv de reducere a presiunii, pentru a preveni acumularea excesivă de presiune. Pe robinetele principale de izolare a MEGC-ului trebuie să fie indicat clar sensul de închidere. Fiecare robinet sau alt mijloc de închidere trebuie să fie proiectat şi construit astfel încât să suporte o presiune egală cu sau mai mare de 1,5 ori presiunea de încercare a MEGC-ului. Toate obturatoarele cu axe filetate trebuie să se închidă pritr-o mişcare a roţii de mână în sensul acelor de ceasornic. Pentru celelalte tipuri de robinete de închidere, pozițiile (deschis și închis) și direcția de închidere trebuie să fie clar indicate. Toate robinetele de închidere trebuie proiectate și poziționate astfel încât să prevină deschiderea involuntară. Robinetele şi accesoriile trebuie să fie fabricate din metale ductile.

6.7.5.3.4	Tubulatura trebuie să fie proiectată, construită şi instalată astfel încât să se evite avarierea cauzată de dilatare şi contracție termică, şoc mecanic şi vibraţie. Îmbinările tubulaturii trebuie să fie alămite sau executate prin altă metodă care asigură o unire metalică cu rezistenţă egală. Punctul de topire al materialelor de alămire nu trebuie să fie mai jos de 525oC. Presiunea nominală a echipamentului de serviciu şi a manifoldului nu trebuie să fie mai mică decât două treimi din presiunea de încercare a elementelor.

6.7.5.4	Dispozitive de reducere a presiunii

6.7.5.4.1	Elementele MEGC-urilor folosite pentru transportul dioxidului de carbon UN 1013 şi protoxidului de azot UN 1070 trebuie să fie divizate în grupuri nu mai mari de 3000 L ficare, izolate prin intermediul unui robinet. Fiecare grup trebuie să fie dotat cu unul sau mai multe dispozitive de reducere a presiunii. Dacă autoritatea competentă din ţara care utilizează cere acest lucru, MEGC-urile pentru alte gaze trebuie să fie dotate cu dispozitive de reducere a presiunii astfel cum este specificat de acea autoritate competentă.

6.7.5.4.2	Când dispozitivele de reducere a presiunii sunt instalate, atunci fiecare dintre elementele sau grupurile unui MEGC, care poate fi izolat, trebuie să fie prevăzut cu unul sau mai multe dispozitive de reducere a presiunii. Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să fie de un tip care să reziste la forţele dinamice, inclusiv cele produse de mişcarea lichidului, şi trebuie să fie proiectate astfel încât să prevină intrarea corpurilor străine, scurgerea gazului şi dezvoltarea oricărei presiuni în exces periculoase.

6.7.5.4.3	MEGC-urile folosite pentru transportul anumitor gaze ne-refrigerate identificate în instrucţiunea T50 la 4.2.5.2.6, pot avea un dispozitiv de reducere a presiunii astfel cum este cerut de autoritatea competentă din ţara care le utilizează. Cu excepția cazului în care un MEGC dedicat unui anumit transport este dotat cu un dispozitiv de reducere a presiunii aprobat construit din materiale compatibile cu proprietăţile încărcăturii, un astfel de dispozitiv trebuie să includă un disc de rupere care precede dispozitivul cu arc. Spaţiul dintre discul de rupere şi dispozitivul cu arc poate fi echipat cu un manometru sau un alt indicator adecvat. Acesta permite detectarea ruperii discului, a unei înțepături sau scurgeri care ar putea cauza funcţionarea defectuoasă a dispozitivului de reducere a presiunii. Discul de rupere trebuie să cedeze la o presiune nominală cu 10% mai mare decât presiunea de declanșare a dispozitivului cu arc.

6.7.5.4.4	În cazul MEGC-urilor cu folosire multiplă utilizate pentru transportul gazelor lichefiate de joasă presiune, dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să se deschidă la o presiune indicată la 6.7.3.7.1 pentru gazul cu cea mai ridicată presiunea de lucru maximă permisă, dintre gazele permise a fi transportate în MEGC.

6.7.5.5	Capacitatea dispozitivelor de reducere a presiunii

6.7.5.5.1	Debitul combinat al dispozitivelor de reducere a presiunii, când sunt instalate, trebuie să fie suficient, astfel încât, în eventualitatea în care MEGC-ul este complet cuprins de flăcări, presiunea (inclusiv presiunea acumulată) în interiorul elementelor să nu depăşească 120% din presiunea setată a dispozitivului de reducere a presiunii. Trebuie să se utilizeze formula prevăzută în CGA S-1.2-2003 Pressure Relief Device Standards, Part 2, Cargo and Portable Tanks for Compressed Gases (Standarde pentru dispozitive de reducere a presiunii, Partea 2, Cisterne pentru marfă şi portabile pentru gaze comprimate) pentru a calcula debitul total minim al sistemului de dispozitive de reducere a presiunii. CGA S-1.1-2003 Pressure Relief Device Standards, Part 1, Cilinders for Compressed Gases (Standarde pentru dispozitive de reducere a presiunii, Partea 1, Cilindri pentru gaze comprimate) poate fi folosit pentru a determina debitul de descărcare al elementelor individuale. Pot fi utilizate dispozitive cu arc pentru reducerea presiunii în vederea obţinerii debitului total de descărcare prescris, în cazul gazelor lichefiate de joasă presiune. În cazul MEGC-urilor cu folosire multiplă, debitul combinat de descărcare al dispozitivelor de reducere a presiunii trebuie să fie luat cel pentru gazul care necesită cel mai mare debit de descărcare dintre gazele permise a fi transportate în MEGC.

6.7.5.5.2	Pentru a determina debitul total cerut dispozitivelor de reducere a presiunii instalate pe elementele destinate transportului de gaze lichefiate, trebuie să se ţină cont de proprietăţile termodinamice ale gazului (a se vedea, de exemplu, CGA S-1.2-2003 Pressure Relief Device Standards, Part 2, Cargo and Portable Tanks for Compressed Gases (Standarde pentru dispozitive de reducere a presiunii, Partea 2, Cisterne pentru marfă şi portabile pentru gaze comprimate) pentru gaze lichefiate de joasă presiune şi CGA S-1.1-2003 Pressure Relief Device Standards, Part 1, Cilinders for Compressed Gases (Standarde pentru dispozitive de reducere a presiunii, Partea 1, Cilindri pentru gaze comprimate) pentru gaze lichefiate de înaltă presiune).

6.7.5.6	Marcarea dispozitivelor de reducere a presiunii

6.7.5.6.1	Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să fie marcate clar şi permanent cu următoarele informaţii:

(a)	numele producătorului şi numărul de catalog relevant;
(b)	presiunea setată şi/sau temperatura setată;
(c)	data ultimei încercări; şi
(d)	secţiunile de trecere ale dispozitivelor cu arc pentru reducerea presiunii şi discurilor de rupere, în mm2;

6.7.5.6.2	Debitul nominal marcat pe dispozitivele cu arc pentru reducerea presiunii, pentru gazele lichefiate de joasă presiune, trebuie să fie determinat în conformitate cu ISO 4126-1:2004 şi ISO 4126-7:2004.

6.7.5.7	Racordurile dispozitivelor de reducere a presiunii

6.7.5.7.1	Racordurile dispozitivelor de reducere a presiunii trebuie să aibă o dimensiune suficientă pentru a permite descărcării cerute să treacă nerestricţionată spre dispozitivul de reducere a presiunii. Nu trebuie instalat vreun robinet de inchidere între element şi dispozitivele de reducere a presiunii cu excepţia cazului în care sunt prevăzute dispozitive dublură, echivalente, pentru a permite întreţinerea sau în alte scopuri şi, robinetele de închidere care servesc efectiv dispozitivele operaţionale sunt blocate în poziţia deschis sau, robinetele sunt interconectate astfel încât cel puţin unul dintre dubluri să fie întotdeauna operabil şi să fie capabil să îndeplinească cerinţele de la 6.7.5.5. Nu trebuie să existe nicio obstrucție a unei deschideri care duce la, sau pleacă de la un dispozitiv de aerisire sau un dispozitiv de reducere a presiunii, care ar putea limita sau întrerupe fluxul de degajare de la element către acel dispozitiv. Secţiunea de trecere a întregii tubulaturi şi a tuturor fitingurilor trebuie să fie cel puţin la fel de mare ca secţiunea de intrare a dispozitivului de reducere a presiunii conectat cu acestea. Dimensiunea nominală a tubulaturilor de descărcare trebuie să fie cel puțin la fel de mare ca cea a ieșirii dispozitivului de reducere a presiunii. Ventilele dispozitivelor de reducere a presiunii, când sunt folosite, trebuie să permită descărcarea vaporilor sau a lichidului în atmosferă, în condiţii de contra-presiune minimă în dispozitivul de reducere a presiunii.

6.7.5.8	Amplasarea dispozitivelor de reducere a presiunii

6.7.5.8.1	Fiecare dispozitiv de reducere a presiunii trebuie, în condiții de umplere maximă, să comunice cu spaţiul pentru vapori al elementelor pentru transportul gazelor lichefiate. Dispozitivele, când sunt instalate, trebuie să fie amplasate astfel încât să se asigure că vaporii evacuaţi sunt descărcaţi în sus şi nerestricţionat, astfel încât să se prevină orice întoarcere a gazului sau lichidului descărcat către MEGC, elementele sale sau persoane. Pentru gazele inflamabile, piroforice şi oxidante, gazul descărcat trebuie să fie dirijat departe de element, astfel încât acesta să nu poată fi întoars către alte elemente. Pot fi permise dispozitive de protecţie rezistente la căldură, care deviază jetul de gaz, cu condiţia ca debitul cerut al dispozitivului de reducere a presiunii să nu fie redus.

6.7.5.8.2	Trebuie să se ia măsuri pentru a preveni accesul persoanelor neautorizate la dispozitivele de reducere a presiunii şi pentru a proteja dispozitivele de avariere în cazul răsturnării MEGC-ului.

6.7.5.9	Dispozitive de măsurare

6.7.5.9.1	Dacă un MEGC este proiectat pentru a fi umplut, în funcție de masă, acesta trebuie să fie echipat cu unul sau mai multe dispozitive de măsurare. Nu trebuie să fie utilizate dispozitive de măsurare a nivelului din sticlă sau din alte materiale fragile.

6.7.5.10	Suporturi ale MEGC-urilor, cadre, piese ataşate pentru ridicare şi arimare

6.7.5.10.1	MEGC-urile trebuie să fie proiectate şi construite cu o structură de sprijin care să-i ofere o bază stabilă în timpul transportului. Din acest punct de vedere, la proiectare, trebuie să fie luate în considerare forţele specificate la 6.7.5.2.8 şi coeficientul de siguranţă indicat la 6.7.5.2.10. Sunt acceptate patine, cadre, sănii şi alte structuri similare.

6.7.5.10.2	Tensiunile combinate cauzate de piesele montate pe elemente (de exemplu, sănii, cadre etc.), precum şi de piesele ataşate MEGC-urilor pentru ridicare şi arimare, nu trebuie să dea naştere la tensiuni excesive asupra niciunui element. Toate MEGC-urile trebuie să fie dotate cu piese ataşate permanent pentru ridicare şi arimare. În nici un caz, piesele montate sau piesele ataşate nu trebuie să fie sudate pe elemente.

6.7.5.10.3	La proiectarea suporturilor şi a cadrelor, trebuie să se ia în considerare efectele coroziunii datorate mediului ambiant.

6.7.5.10.4	Când MEGC-urile nu sunt protejate în timpul transportului, conform 4.2.4.3, elementele şi echipamentele de serviciu trebuie să fie protejate împotriva deteriorării rezultate dintr-un impact lateral sau longitudinal sau prin răsturnare. Accesoriile exterioare trebuie să fie protejate astfel încât conţinutul elementelor să nu se poată deversa la impact sau la răsturnarea MEGC-ului peste accesoriile sale. Exemple de protecţii includ:

.1	protecţia împotriva impactului lateral, care poate consta în bare longitudinale;
.2	protecţia împotriva răsturnării, care poate consta în inele de ranforsare sau bare fixate transversal pe cadru;
.3	protecţie împotriva impactului din spate, care poate consta intr-o bară antișoc sau un cadru;
.4	protecţia elementelor şi a echipamentelor de serviciu împotriva avarierii prin impact sau răsturnare, utilizând un cadru ISO, în conformitate cu prevederile relevante din ISO 1496-3:1995.

6.7.5.11	Aprobarea proiectului

6.7.5.11.1	Autoritatea competentă sau organismul său autorizat trebuie să emită un certificat de aprobare a proiectului, pentru fiecare proiect nou de MEGC. Acest certificat trebuie să ateste că MEGC-ul a fost inspectat de către autoritate, că acesta corespunde scopului căruia îi este destinat şi îndeplineşte prevederile prezentului capitol, precum şi prevederile aplicabile pentru gaze, prevăzute în capitolul 4.1 şi în instrucţiunea de ambalare P200. Când o serie de MEGC-uri este fabricată fără modificarea proiectului, certificatul trebuie să fie valabil pentru întreaga serie. Certificatul trebuie să menţioneze raportul privind încercarea prototipului, materialele de construcţie a manifoldului, standardele după care au fost făcute elementele, precum şi un număr de aprobare. Numărul de aprobare trebuie să fie compus din semnul distinctiv sau marca ţării care a acordat aprobarea, indicat prin semnul distinctiv folosit pe vehicule în traficul rutier internaţional[footnoteRef:32] şi un număr de înregistrare. Orice aranjamente alternative în conformitate cu 6.7.1.2 trebuie să fie indicate în certficat. O aprobare de proiect poate servi pentru aprobarea unor MEGC-uri mai mici, făcute din materiale de acelaşi tip şi aceeași grosime, cu aceeaşi tehnologie de fabricaţie şi cu suporturi identice, cu închideri şi alte accesorii echivalente. [32: 	Semnul distinctiv al statului de inregistrare folosit pentru vehicule motorizate și trailere în circulația rutieră internațională, de exemplu conform Convenției de la Geneva din 1949 asupra circulației rutiere, sau Convenției de la Viena din 1968 asupra circulației rutiere.] 


6.7.5.11.2	Raportul privind încercarea prototipului pentru aprobarea proiectului trebuie să cuprindă cel puţin următoarele:

.1	rezultatele încercărilor aplicabile referitoare la cadru, specificate în ISO 1496-3:1995;
.2	rezultatele inspecţiei şi încercării iniţiale specificate în 6.7.5.12.3;
.3	rezultatele încercării la impact specificate în 6.7.5.12.1; şi
.4	documentele de certificare care atestă că cilindrii şi tubulatura sunt în conformitate cu standardele aplicabile.

6.7.5.12	Inspecţii şi încercări

6.7.3.15.1	MEGC-urile care îndeplinesc definiţia de container din Convenţia internaţională din 1972 pentru siguranţa containerelor (CSC), astfel cum a fost amendată, nu trebuie să fie folosite decât dacă un prototip reprezentativ pentru fiecare proiect a trecut cu succes încercarea la impactul dinamic longitudinal, prevăzută în Manualul pentru încercări şi criterii, partea IV, secţiunea 41. Această prevedere se aplică numai MEGC-urilor care sunt construite în conformitate cu un certificat de aprobare a proiectului care a fost emis la sau după 1 ianuarie 2008.

6.7.5.12.2	Elementele şi componentele echipamentului fiecărui MEGC trebuie să fie inspectate şi supuse încercării înainte de a fi puse în serviciu pentru prima dată (inspecţia şi încercarea iniţiale). După aceea, MEGC-urile trebuie să fie inspectate la intervale nu mai mari de 5 ani (inspecţia periodică la 5 ani). O inspecţie şi o încercare excepţionale trebuie să fie efectuate fără a ţine cont de data ultimei inspecţii şi încercări periodice, dacă se consideră a fi necesare în conformitate cu 6.7.5.12.5.

6.7.5.12.3	Inspecţia şi încercarea iniţiale ale unui MEGC trebuie să includă o verificare a caracteristicilor de proiectare, o examinare la exterior a MEGC-ului şi a accesoriilor sale, ţinând cont de gazele pe care trebuie să le transporte, şi o încercare la presiune, efectuată la presiunile de încercare în conformitate cu instrucţiunea de ambalare P200. Încercarea la presiune a manifoldului poate fi efectuată sub forma unei încercări hidraulice sau utilizând un alt lichid sau gaz cu acordul autorităţii competente sau al organismului său autorizat. Înainte ca MEGC-ul să fie pus în serviciu, trebuie să fie efectuate de asemenea, o încercare de etanşeitate şi o verificare privind funcţionarea satisfăcătoare a întregului echipament de serviciu. Când elementele şi accesoriile acestora au fost supuse încercării la presiune în mod separat, după asamblare, acestea trebuie să fie supuse împreună unei încercări de etanşeitate.

6.7.5.12.4	Inspecţia şi încercarea periodice la 5 ani trebuie să includă o examinare la exterior a structurii, elementelor şi echipamentului de serviciu în conformitate cu 6.7.5.12.6. Elementele şi tubulatura trebuie să fie încercate la periodicitatea specificată în instrucţiunea de ambalare P200 şi în conformitate cu prevederile descrise în 6.2.1.6. Când elementele şi echipamentul au fost supuse încercării la presiune în mod separat, după asamblare, acestea trebuie supuse împreună unei încercări de etanşeitate.

6.7.5.12.5	O inspecţie şi o încercare excepţionale sunt necesare atunci când MEGC-ul prezintă dovezi de suprafeţe avariate sau corodate, scurgeri sau alte condiții care indică o deficienţă ce ar putea afecta integritatea MEGC-ului. Întinderea inspecţiei şi încercării excepţionale trebuie să depindă de gradul de avariere sau deteriorare a MEGC-ului. Aceasta trebuie să includă cel puţin examinarea cerută la 6.7.5.12.6.

6.7.5.12.6	Examinarea trebuie să asigure că:

.1	elementele sunt inspectate la exterior pentru a determina prezenţa ciupiturilor, coroziunii, abraziuni, îndoituri, deformări, defecte de sudură sau orice alte condiții, inclusiv scurgere, care ar putea face MEGC-ul nesigur pentru transport;
.2	tubulaturile, robinetele şi garniturile de etanşare sunt inspectate pentru a descoperi zone corodate, defecte şi alte condiții, inclusiv scurgere, care ar putea face MEGC-ul nesigur pentru umplere, golire sau transport;
.3	șuruburile sau piuliţele lipsă sau slăbite de la orice conexiune cu flanşă sau de la flanşele oarbe sunt înlocuite sau strânse;
.4	toate dispozitivele de urgenţă şi robinetele sunt lipsite de coroziune, deformări şi orice avarie sau defect care ar putea afecta funcţionarea normală a acestora. Dispozitivele de închidere de la distanţă şi obturatoarele cu închidere automată trebuie să fie manevrate pentru a se demonstra buna lor funcţionare;
.5	marcajele cerute pe MEGC sunt lizibile şi în conformitate cu prevederile aplicabile; şi
.6	cadrul, suporturile şi dispozitivele de ridicare a MEGC-ului sunt în stare satisfăcătoare.

6.7.5.12.7	Inspecţiile şi încercările de la 6.7.5.12.1, 6.7.5.12.3, 6.7.5.12.4 şi 6.7.5.12.5 trebuie să fie efectuate sau asistate de către un organism autorizat de autoritatea competentă. Când încercarea la presiune este o parte din inspecţie şi încercare, presiunea de încercare trebuie să fie cea indicată pe placa cu date a MEGC-ului. În timp ce se află sub presiune, MEGC-ul trebuie să fie inspectat pentru a descoperi orice scurgeri din elemente, tubulaturi sau echipament.

6.7.5.12.8	Când este descoperită o situație ce poate compromite siguranţa, MEGC-ul nu trebuie să fie retrimis în serviciu până când această situație nu a fost corectată şi încercările şi verificările aplicabile au fost trecute cu succes.

6.7.5.13	Marcaj

6.7.5.13.1	Fiecare MEGC trebuie să poarte o placă de metal rezistent la coroziune, fixată în manieră permanentă pe MEGC, într-o poziţie vizibilă şi uşor accesibilă pentru inspecţie. Placa de metal nu trebui să fie aplicată pe elemente. Elementele trebuie să fie marcate în conformitate cu capitolul 6.2. Ca un minim, cel puțin următoarele informaţii trebuie să fie marcate pe placă prin ștanțare sau prin orice altă metodă similară:

(a)	informaţii despre proprietar
(i)	numărul de înregistrare al proprietarului;

(b)	informații despre fabricație
(i)	ţara de fabricaţie;
(ii)	anul de fabricaţie;
(iii)	numele sau marca producătorului;
(iv)	numărul de serie al producătorului;

(c)	informații despre aprobare
(i)	simbolul Naţiunilor Unite pentru ambalaje:

Acest simbol nu trebuie să fie folosit în alt scop, altul decât certificarea că un ambalaj, un container flexibil pentru vrac, o cisternă portabilă sau un MEGC îndeplineşte cerinţele relevante din capitolele 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 sau 6.9;
(ii)	țara care aprobă
(iii)	organismul autorizat pentru aprobarea proiectului;
(iv)	numărul aprobării proiectului;
(v)	literele „AA”, dacă proiectul a fost aprobat în virtutea unor aranjamente alternative (a se vedea 6.7.1.2);

(d)	presiuni
(i)	presiunea de încercare (măsurată în bari);[footnoteRef:33]* [33: * 	Pentru efectuarea calculelor, g = 9,81 m/s2] 

(ii)	data încercării la presiune iniţiale (luna şi anul);
(iii)	marca de identificare a celui ce a asistat la efectuarea încercării la presiune iniţiale;

(e)	temperaturi
(i)	intervalul de temperaturi de proiectare (în oC);*

(f)	elemente/capacitate
(i)	numărul de elemente
(ii)	capacitatea totală pentru apă (în litri);*

(g)	inspecţii şi încercări periodice
(i)	tipul celei mai recente încercări periodice (5 ani sau excepţională);
(ii)	data celei mai recente încercări periodice (luna şi anul);
(iii)	marca de identificare a organismului autorizat care a efectuat sau a asistat la efectuarea celei mai recente încercări.


Figura 6.7.5.13.1 – Exemplu pentru o placă de marcaj
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6.7.5.13.2	Următoarele informaţii trebuie să fie marcate durabil pe o placă de metal fixată solid de MEGC:
Numele operatorului
Masa maximă permisă a încărcăturii …… kg.
Presiunea de lucru la 15oC  :…… bari
Masa brută maximă permisă (MPGM) …… kg
Masa MEGC-ului neîncărcat (tara) …… kg

Capitolul 6.8
Prevederi pentru vehicule cisternă rutiere și vehicule rutiere cu elemente pentru gaz

6.8.1	Generalităţi

6.8.1.1	Cadre de sprijin, fitinguri și piese ataşate pentru arimarea cisternei și elementelor[footnoteRef:34]* [34: * 	A se vedea, de asemenea, rezoluția A.581(14) a Adunării OMI din 20 noiembrie 1985, Liniile directoare pentru dispozitivele de fixare pentru transportul vehiculelor rutiere pe nave ro-ro, astfel cum a fost modificată prin MSC/Circ.812 și MSC.1/Circ.1355.] 


6.8.1.1.1	Vehiculele cisternă rutiere și vehiculele cu elemente pentru gaz trebuie să fie proiectate şi construite cu piese de sprijin, pentru a oferi o bază stabilă în timpul transportului şi cu piese ataşate adecvate pentru arimare. Piesele ataşate pentru arimare trebuie să fie situate pe suportul cisternei, elementelor sau pe structura vehiculului, astfel încât sistemul de suspensie să nu fie lăsat în joc liber.

6.8.1.1.2	Cisternele trebuie să fie transportate numai pe vehicule ale căror dispozitive de fixare sunt apte, în condiţiile încărcării maxime permise a cisternelor, să absoarbă forţele specificate în 6.7.2.2.12, 6.7.3.2.9 şi 6.7.4.2.12.

6.8.2	Vehicule cisternă rutiere pentru voiaje internaţionale lungi pentru substanţe din clasele de la 3 la 9

6.8.2.1	Proiectare şi construcţie

6.8.2.1.1	Un vehicul cisternă rutier pentru voiaje internaţionale lungi trebuie să fie echipat cu o cisternă care corespunde prevederilor din capitolele 4.2 şi 6.7 şi trebuie să fie conform cu prevederile relevante pentru piesele de sprijin, cadrele, piesele ataşate pentru ridicare şi arimare ale cisternei,* cu excepţia prevederilor referitoare la buzunarele pentru furcile stivuitorului, şi suplimentar să fie conform cu prevederile de la 6.8.1.1.1.

6.8.2.2	Aprobare, încercare şi marcaj

6.8.2.2.1	Pentru aprobarea, încercarea şi marcajul cisternei, a se vedea 6.7.2.

6.8.2.2.2	Piesele de sprijin ale cisternei şi piesele ataşate pentru arimare* a vehiculelor pentru voiaje internaţionale lungi trebuie să fie incluse în inspecţia vizuală exterioară prevăzută pentru acestea la 6.7.2.19.

6.8.2.2.3	Autovehiculul unui vehicul cisternă rutier trebuie să fie încercat și inspectat în conformitate cu dispozițiile privind transportul rutier ale autorității competente din țara în care acesta este utilizat.

6.8.3	Vehicule cisternă rutiere și vehicule rutiere cu elemente pentru gaz destinate voiajelor internaţionale scurte

6.8.3.1	Vehicule cisternă rutiere pentru substanţe din clasele de la 3 la 9 (OMI de tip 4)

6.8.3.1.1	Prevederi generale

6.8.3.1.1.1	O rezervoarele OMI de tip 4 trebuie fie:
.1	să corespundă prevederilor din 6.8.2; sau
.2	să corespundă prevederilor din 6.8.3.1.2 şi 6.8.3.1.3.

6.8.3.1.2	Proiectare şi construcţie

6.8.3.1.2.1	Un rezervor OMI de tip 4 trebuie să corespundă prevederilor din 6.7.2, cu excepţiile enunţate în:
.1	6.7.2.3.2; totuși, ele trebuie să fi fost supuse unei încercări la o presiune care nu este mai mică decât cea specificată în conformitate cu instrucţiunile privind rezervoarele aplicabile, aferente substanţei transportate;
.2	6.7.2.4; totuși, grosimea porțiunilor cilindrice şi a capetelor din oţel de referinţă trebuie să fie:
.1	nu cu mai mult de 2 mm mai subţire decât grosimea specificată în instrucţiunea privind rezervoarele aplicabilă, prevăzută pentru substanţa transportată;
.2	să aibă o grosime minimă absolută de 4 mm pentru oţelul de referinţă; şi
.3	pentru alte materiale, să aibă o grosime minimă absolută de 3 mm;
.3	6.7.2.2.13; totuși, coeficientul de siguranţă trebuie să nu fie mai mic de 1,3;
.4	de la 6.7.2.2.1 până la 6.7.2.2.7; oricum, materialele de construcţie trebuie să fie conforme cu prevederile autorităţii competente pentru transportul rutier;
.5	6.7.2.5.1; totuși, protecția supapelor şi accesoriilor trebuie să fie în conformitate cu prevederile autorităţii competente pentru transportul rutier;
.6	6.7.2.5.3; totuși, rezervoarele OMI de tip 4 trebuie să fie prevăzute cu guri de vizitare sau altfel de deschideri în rezervor care sunt conforme cu prevederile autorităţii competente pentru transportul rutier;
.7	6.7.2.5.2 şi 6.7.2.5.4; totuși, ştuţurile şi accesoriile exterioare ale rezervorului trebuie să fie conforme cu prevederile autorităţii competente pentru transportul rutier;
.8	6.7.2.6; totuși, rezervoarele OMI de tip 4 prevăzute cu deschideri pe fundul rezervorului, nu trebuie să fie folosite pentru substanţele pentru care astfel de deschideri nu sunt permise, potrivit prevederilor din instrucţiunea privind rezervoarele, aplicabilă substanţei. Suplimentar, deschiderile existente şi găurile cu deschidere manuală pentru inspecție trebuie să fie închise, fie prin flanşe cu şuruburi montate de ambele părți, atât la interior, cât şi la exterior, prevăzute cu garnituri compatibile cu produsul transport, fie prin sudură astfel cum este specificat în 6.7.2.6.1. Modul de închidere a deschiderilor şi a găurilor cu deschidere manuală pentru inspecție trebuie să fie aprobat de autoritatea competentă pentru transportul maritim;
.9	de la 6.7.2.7 până la 6.7.2.15; totuși, rezervoarele OMI de tip 4 trebuie să fie prevăzute cu dispozitive de reducere a presiunii de un tip cerut de instrucţiunea de privind rezervoarele aplicabilă substanţei transportate. Dispozitivele trebuie să fie acceptate de autoritatea competentă pentru transportul rutier, pentru substanţele care urmează a fi trsnsportate. Presiunea de deschidere a dispozitivelor cu arc pentru reducerea presiunii nu trebuie, în nici un caz, să fie mai mică decât presiunea de lucru maximă permisă, şi nici mai mare cu mai mult de 25% decât această presiune; şi
.10	6.7.2.17; totuși, suporturile ataşate permanent rezervoarelor OMI de tip 4, trebuie să fie conforme cu prevederile autorităţii competente pentru transportul rutier.

6.8.3.1.2.2	Pentru rezervoarele OMI de tip 4, presiunea manometrică efectivă maximă, dezvoltată de substanţa prevăzută a fi transportată trebuie să nu fie mai mare decât presiunea de lucru maximă permisă a rezervorului.

6.8.3.1.3	Aprobare, încercare şi marcaj

6.8.3.1.3.1	Rezervoarele OMI de tip 4 trebuie să fie aprobate pentru transportul rutier de către autoritatea competentă.

6.8.3.1.3.2	Autoritatea competentă pentru transportul maritim trebuie să emită suplimentar, în cazul unui rezervor OMI de tip 4, un certificat care atestă conformitatea cu prevederile relevante referitoare la proiectare, construcţie şi echipament ale acestei sub-secţiuni şi ale prevederilor speciale pentru anumite substanţe, după cum este aplicabil.

6.8.3.1.3.3	Rezervoarele OMI de tip 4 trebuie să fie încercate periodic şi inspectate în conformitate cu prevederile autorităţii competente pentru transportul rutier.

6.8.3.1.3.4	Un rezervor OMI de tip 4 trebuie să fie marcat în conformitate cu 6.7.2.20. Totuși, acolo unde marcajul cerut de autoritatea competentă pentru transportul rutier este substanțial conform cu cel prevăzut la 6.7.2.20, va fi suficient să fie confirmată placa metalică ataşată rezervorului OMI de tip 4 prin adăugarea inscripţiei „OMI 4”.

6.8.3.1.3.5	Rezervoarele OMI de tip 4 care nu sunt ataşate permanent de şasiuri trebuie să fie marcate „OMI de tip 4” cu înălţimea literelor de cel puţin 32 mm.

6.8.3.2	Vehicule cisternă rutiere pentru gaze lichefiate ne-refrigerate din clasa 2 (OMI de tip 6)

6.8.3.2.1	Prevederi generale

6.8.3.2.1.1	Un rezervor OMI de tip 6 trebuie fie:
.1	să corespundă prevederilor din 6.7.3; sau
.2	să corespundă prevederilor din 6.8.3.2.2 şi 6.8.3.2.3.

6.8.3.2.1.2	Pentru un rezervor OMI de tip 6, intervalul de temperaturi de proiectare este definit în 6.7.3.1. Temperatura care se ia în considerare trebuie să fie aprobată de către autoritatea competentă pentru transportul rutier.

6.8.3.2.2	Proiectare şi construcţie

6.8.3.2.2.1	Un rezervor OMI de tip 6 trebuie să corespundă prevederilor din 6.7.2, cu următoarele excepţii:
.1	coeficientul de siguranţă de 1,5 indicat în 6.7.3.2.10; totuși, coeficientul de siguranţă nu trebuie să fie mai mic de 1,3;
.2	6.7.3.5.7;
.3	6.7.3.6.1, dacă deschiderile de pe fundul rezervorului sunt aprobate de către autoritatea competentă pentru transportul maritim;
.4	6.7.3.7.1; totuși, dispozitivele trebuie să se deschidă la o presiune care nu este mai mică decât MAWP şi să fie complet deschise la o presiune care nu depăşeşte presiunea de încercare a rezervorului;
.5	6.7.3.8, dacă debitul dispozitivelor de reducere a presiunii este aprobat de către autorităţile competente pentru transportul maritim şi rutier;
.6	amplasarea orificiilor de admisie ale dispozitivelor de reducere a presiunii indicată în 6.7.3.11.1, care nu este necesar a fi în centrul longitudinal al corpului rezervorului;
.7	prevederile referitoare la buzunarele pentru furcile stivuitorului;
.8	6.7.3.13.5.

6.8.3.2.2.2	Dacă picioarele de contact cu solul ale unui rezervor OMI de tip 6 trebuie să servească drept structură de sprijin, atunci sarcinile specificate în 6.7.3.2.9 trebuie luate în calcul la proiectarea acestora şi la metoda de ataşare. Orice solicitare de încovoiere indusă în corpul rezervorului ca rezultat al unei astfel de sprijiniri, trebuie de asemenea, să fie inclusă în calculele de proiectare.

6.8.3.2.2.3	Dispozitivele de fixare (piesele ataşate pentru arimare) trebuie să fie montate pe structura de sprijin a rezervorului şi pe vehiculul de tractare a rezervorului OMI de tip 6. Semi-remorcile care nu sunt acompaniate de un vehicul de tractare trebuie să fie acceptate pentru a fi transportate pe mare numai dacă dispozitivele de fixare de pe remorcă, aranjamentele de siguranţă şi poziţia de stivuire sunt aprobate de autoritatea competentă pentru transportul maritim, mai puţin în cazul în care Manualul pentru amararea mărfurilor, aprobat, include acest aranjament.

6.8.3.2.3	Aprobare, încercare şi marcaj

6.8.3.2.3.1	Rezervoarele OMI de tip 6 trebuie să fie aprobate pentru transportul rutier de autoritatea competentă pentru transportul rutier.

6.8.3.2.3.2	Autoritatea competentă pentru transportul maritim trebuie să emită suplimentar, în cazul unui rezervor OMI de tip 6, un certificat care atestă conformitatea cu prevederile relevante referitoare la proiectare, construcţie şi echipament ale acestui capitol şi, după caz, ale prevederilor speciale pentru gazele din Lista mărfurilor periculoase. Certificatul trebuie să indice lista gazelor permise a fi transportate.

6.8.3.2.3.3	Un rezervor OMI de tip 6 trebuie să fie încercat periodic şi inspectat în conformitate cu prevederile autorităţii competente pentru transportul rutier.

6.8.3.2.3.4	Un rezervor OMI de tip 6 trebuie să fie marcat în conformitate cu 6.7.3.16. Totuși, dacă marcajul cerut de autoritatea competentă pentru transportul rutier este substanțial conform cu cel prevăzut la 6.7.3.16.1, va fi suficient să fie confirmată placa metalică ataşată rezervorului OMI de tip 6 prin adăugarea inscripţiei „OMI 6”.

6.8.3.3	Vehicule cisternă rutiere pentru gaze lichefiate refrigerate din clasa 2 (OMI de tip 8)

6.8.3.3.1	Prevederi generale

6.8.3.3.1.1	Un rezervor OMI de tip 8 trebuie fie:

.1	să corespundă prevederilor din 6.7.4; sau
.2	să corespundă prevederilor din 6.8.3.3.2 şi 6.8.3.3.3;

6.8.3.3.1.2	Un rezervor OMI de tip 8 nu trebuie să fie oferit pentru transport pe mare într-o stare susceptibilă de a necesita o degazare pe durata voiajului, în condiţii normale de transport.

6.8.3.3.2	Proiectare şi construcţie

6.8.3.3.2.1	Un rezervor OMI de tip 8 trebuie să corespundă prevederilor din 6.7.4, cu următoarele excepţii:
.1	pot fi utilizate învelişuri din aluminiu cu aprobarea autorităţii competente pentru transportul maritim;
.2	rezervoarele OMI de tip 8 pot avea grosimea corpului mai mică de 3 mm, sub rezerva aprobării autorității competente pentru transportul maritim;
.3	pentru rezervoarele OMI de tip 8 folosite pentru gaze refrigerate ne-inflamabile, una dintre supape poate fi înlocuită cu un disc de rupere. Discul de rupere trebuie să se rupă la o presiune nominală egală cu presiunea de încercare;
.4	prevederile de la 6.7.4.7.3 pentru debitul combinat al tuturor dispozitivelor de reducere a presiunii în condiţiile cuprinderii complete de flăcări;
.5	coeficientul de siguranţă de 1,5 indicat la 6.7.4.2.13; totuși, coeficientul de siguranţă nu trebuie să fie mai mic de 1,3;
.6	6.7.4.8; şi
.7	prevederile referitoare la buzunarele pentru furcile stivuitorului.

6.8.3.3.2.2	Dacă picioarele de contact cu solul ale unui rezervor OMI de tip 8 trebuie să servească drept structură de sprijin, atunci sarcinile specificate în 6.7.4.2.12 trebuie luate în calcul la proiectarea acestora şi la metoda de ataşare. Solicitarea de încovoiere indusă în corpul rezervorului ca rezultat al unei astfel de sprijiniri trebuie să fie inclusă în calculele de proiectare.

6.8.3.3.2.3	Dispozitivele de fixare (piesele ataşate pentru arimare) trebuie să fie montate pe structura de sprijin a rezervorului şi pe vehiculul de tractare a rezervorului OMI de tip 8. Semi-remorcile care nu sunt acompaniate de un vehicul de tractare trebuie să fie acceptate pentru a fi transportate pe mare numai dacă dispozitivele de fixare de pe remorcă, aranjamentele de siguranţă şi poziţia de stivuire sunt aprobate de autoritatea competentă pentru transportul maritim, mai puţin în cazul în care Manualul pentru amararea mărfurilor, aprobat, include acest aranjament.

6.8.3.3.3	Aprobare, încercare şi marcaj

6.8.3.3.3.1	Rezervoarele OMI de tip 8 trebuie să fie aprobate pentru transportul rutier de autoritatea competentă pentru transportul rutier.

6.8.3.3.3.2	Autoritatea competentă pentru transportul maritim trebuie să emită suplimentar, în cazul unui rezervor OMI de tip 8, un certificat care atestă conformitatea cu prevederile relevante referitoare la proiectare, construcţie şi echipament ale prezentei sub-secţiuni şi, unde este cazul, ale prevederilor speciale privind tipul de rezervor, pentru gazele din Lista mărfurilor periculoase. Certificatul trebuie să indice lista gazelor permise a fi transportate.

6.8.3.3.3.3	Rezervoarele OMI de tip 8 trebuie să fie încercate şi inspectate periodic în conformitate cu prevederile autorităţii competente pentru transportul rutier.

6.8.3.3.3.4	Rezervoarele OMI de tip 8 trebuie să fie marcate în conformitate cu 6.7.4.15. Totuși, dacă marcajul cerut de autoritatea competentă pentru transportul rutier este substanțial conform cu cel prevăzut la 6.7.4.15.1, va fi suficient să fie confirmată placa metalică ataşată rezervorului OMI de tip 8 prin adăugarea inscripţiei „OMI 8”; indicarea timpului de reţinere poate fi omisă.

6.8.3.4	Vehicule rutiere cu elemente cu gaz, pentru gaze comprimate din clasa 2 (OMI de tip 9)

6.8.3.4.1	Prevederi generale

6.8.3.4.1.1	Un rezervor OMI de tip 9 trebuie să respecte prevederile de la 6.8.3.4.2 şi 6.8.3.4.3.

6.8.3.4.1.2	Un rezervor OMI de tip 9 nu trebuie să fie oferit pentru transport pe mare într-o stare susceptibilă de a necesita o degazare în timpul voiajului, în condiţii normale de transport.

6.8.3.4.2.	Proiectare şi construcţie
6.8.3.4.2.1	Un rezervor OMI de tip 9 trebuie să respecte prevederile din 6.7.5 cu excepţia că forţele orizontale perpendiculare pe direcţia de deplasare trebuie să fie MPGM multiplicată cu acceleraţia gravitaţională (g);[footnoteRef:35]* şi că inspecţia şi încercarea vor fi efectuate în conformitate cu instrucţiunile autorităţii competente din statul în care este aprobat vehiculul rutier cu elemente cu gaz. [35: * 	Pentru efectuarea calculelor, g = 9,81 m/s2] 


6.8.3.4.2.2	Dacă picioarele de contact cu solul ale unui rezervor OMI de tip 9 trebuie să servească drept structură de sprijin, atunci sarcinile specificate în 6.7.5.2.8 trebuie luate în calcul la proiectarea acestora şi la metoda de ataşare. Orice solicitare de încovoiere indusă în corpul rezervorului sau în elemente, ca rezultat al unei astfel de sprijiniri, trebuie de asemenea, să fie inclusă în calculele de proiectare.

6.8.3.4.2.3. Dispozitivele de fixare (piesele ataşate pentru arimare) trebuie să fie montate pe structura de sprijin a vehiculului rutier cu elemente cu gaz şi a vehiculului de tractare a unui rezervor OMI de tip 9. Semi-remorcile care nu sunt acompaniate de un vehicul de tractare trebuie să fie acceptate pentru a fi transportate pe mare numai dacă dispozitivele de fixare şi aranjamentele de siguranţă de pe remorcă, precum şi poziţia de stivuire sunt aprobate de autoritatea competentă pentru transportul maritim, mai puţin în cazul în care Manualul pentru amararea mărfurilor, aprobat, include acest aranjament.

6.8.3.4.3.	Aprobare, încercare şi marcaj

6.8.3.4.3.1	Rezervoarele OMI de tip 9 trebuie să fie aprobate pentru transportul rutier de autoritatea competentă pentru transportul rutier.

6.8.3.4.3.2	Autoritatea competentă pentru transportul maritim trebuie să emită suplimentar, în cazul unui rezervor OMI de tip 9, un certificat care atestă conformitatea cu prevederile relevante referitoare la proiectare, construcţie şi echipament ale prezentului capitol şi, unde este cazul, cu prevederile speciale pentru gazele enumerate în Lista mărfurilor periculoase. Certificatul trebuie să indice lista gazelor permise a fi transportate.

6.8.3.4.3.3	Un rezervor OMI de tip 9 trebuie să fie încercat şi inspectat periodic în conformitate cu prevederile autorităţii competente pentru transportul rutier a statului în care vehiculul rutier cu elemente cu gaz este aprobat.

6.8.3.4.3.4	Un rezervor OMI de tip 9 trebuie să fie marcat în conformitate cu 6.7.5.13, după caz. Totuşi, dacă marcajul cerut de autoritatea competentă pentru transportul rutier este substanțial conform, cu cel prevăzut la 6.7.5.13.1, va fi suficient să fie confirmată placa metalică ataşată rezervorului OMI de tip 9 prin adăugarea inscripţiei „OMI 9”.


Capitolul 6.9
Prevederi pentru proiectarea, construcţia, inspecţia şi încercarea containerelor pentru vrac

Notă:	Containerele pentru vrac acoperite cu prelată (BK1) nu trebuie să fie folosite pentru transportul maritim, cu excepția cazului prevăzut la 4.3.3.

6.9.1	Definiții

În scopurile prezentei secțiuni:

Container pentru vrac închis înseamnă un container pentru vrac, închis în totalitate, care are un acoperiş și un paiol rigid (inclusiv paiolurile de tip pâlnie), pereți laterali şi pereți de capăt rigizi, incluzând şi containerele pentru vrac care au acoperişul, pereții laterali sau pereții de capăt care se pot deschide şi care în timpul transportului se pot închide. Containerul pentru vrac închis poate fi echipat cu deschideri prin care se permite schimbul de vapori şi gaze cu aerul şi se previne, în condiţii normale de transport, pierderea materialelor solide conţinute şi pătrunderea ploii şi a stopilor de apă.

Container pentru vrac flexibil înseamnă un container flexibil cu o capacitate care nu depășește 15 m3 şi include căptuşelile şi dispozitivele pentru manipulare ataşate, precum şi echipamentul de serviciu.

Container pentru vrac acoperit cu prelată înseamnă un container pentru vrac, fără acoperiş, cu paiolul rigid (inclusiv paiolul de tip pâlnie), pereți laterali şi pereți de capăt rigizi şi o acoperire care nu este rigidă.

6.9.2	Aplicare şi prevederi generale

6.9.2.1	Containerele pentru vrac şi echipamentele structurale şi de serviciu ale acestora trebuie să fie proiectate şi construite pentru a rezista, fără a pierde din conţinut, psresiunii interne produsă de conţinut şi tensiunilor produse în condiţii normale de de manipulare şi transport.

6.9.2.2	Când acestea sunt echipate cu un robinet de golire, el trebuie să poată fi blocat în poziţia închis şi întreg sistemul de golire trebuie să fie protejat în mod adecvat împotriva avarierii. Robinetele care au închiderea cu manetă trebuie să poată fi asigurate împotriva deschiderii involuntare şi poziţiile deschis sau închis trebuie să fie uşor de identificat.

6.9.2.3	Codul pentru desemnarea tipurilor de containere pentru vrac

Tabelul următor conţine codurile care trebuie să fie folosite pentru desemnarea tipurilor de containere pentru vrac:

	Tipuri de containere pentru vrac
	Cod

	Container pentru vrac acoperit cu prelată
	BK1

	Container pentru vrac închis
	BK2

	Container pentru vrac flexibil
	BK3



6.9.2.4	În scopul de a ţine cont de progresul ştiinţei şi tehnologiei, poate fi analizată de către autoritatea competentă folosirea de aranjamente alternative care oferă cel puţin o siguranţă echivalentă cu cea care rezultă din prevederile acestui capitol.

6.9.3	Prevederi pentru proiectarea, construcţia, inspecţia şi încercarea containerelor de marfă, folosite drept containere pentru vrac de tip BK1 sau BK2

6.9.3.1	Prevederi pentru proiectare şi construcţie

6.9.3.1.1	Prevederile generale pentru proiectare şi construcţie din prezenta secţiune se consideră că sunt îndeplinite, dacă containerul pentru vrac este în conformitate cu cerinţele ISO 1496-4:1991, intitulat Containere de marfă din seriile 1 – Specificaţie şi încercare – Partea 4: Containere ne-presurizate pentru vrac uscat, şi containerul este etanş la materiale pulverulente.

6.9.3.1.2	Containerele de marfă proiectate şi încercate în conformitate cu ISO 1496-1:1990, intitulat Containere de marfă din seriile 1 – Specificaţie şi încercare – Partea 1: Containere de mărfuri generale pentru scopuri generale, trebuie să fie dotate cu echipamente operaţionale care sunt, incluzând legătura sa la containerul de marfă, proiectate să întărească pereţii de capăt şi să îmbunătăţească rezistenţa la solicitările longitudinale, atât cât este necesar pentru a fi în conformitate cu cerinţele privind încercarea din ISO 1496-4:1991, după caz.

6.9.3.1.3	Containerele pentru vrac trebuie să fie etanşe la materiale pulverulente. Dacă este folosită o căptuşeală pentru a realiza etanşeitatea la materiale pulverulente, aceasta trebuie să fie făcută dintr-un material adecvat. Rezistenţa materialului folosit şi confecţionarea căptuşelii trebuie să fie adaptate conţinutului containerului şi folosinţei destinate. Îmbinările şi închiderile căptuşelii trebuie să reziste presiunilor şi impacturilor la care sunt susceptibile a fi supuse în condiţii normale de manipulare şi transport. În cazul containerelor pentru vrac ventilate, căptuşeala nu trebuie să împiedice funcţionarea dispozitivelor de ventilare.

6.9.3.1.4	Echipamentul de serviciu al containerelor pentru vrac, proiectate să fie golite prin basculare, trebuie să fie apt să reziste, în poziţie basculată, la masa totală a încărcăturii.

6.9.3.1.5	Orice acoperiş, perete lateral, de capăt sau orice porţiune de acoperiş mobil/mobilă trebuie să fie dotat/dotată cu dispozitive de închidere ce au dispozitive de blocare, proiectate să indice starea de blocat pentru un observator aflat la nivelul solului.

6.9.3.2	Echipamentul de serviciu

6.9.3.2.1	Dispozitivele de umplere şi golire trebuie să fie astfel construite şi dispuse încât să fie protejate împotriva riscurilor de a fi smulse sau avariate în timpul transportului sau manipulării. Dispozitivele de umplere şi golire trebuie să fie apte a fi blocate împotriva deschiderii involuntare. Poziţiile deschis şi închis, precum şi direcţia de închidere trebuie să fie indicate clar.

6.9.3.2.2	Garniturile de etanşare ale deschiderilor trebuie să fie astfel dispuse încât să se evite orice risc de avariere datorat exploatării, umplerii sau golirii containerului pentru vrac.

6.9.3.2.3	Unde se cere ventilare, containerele pentru vrac trebuie să fie echipate cu mijloace de schimbare a aerului, fie prin convecţie naturală, de exemplu prin deschideri, fie prin circulaţie artificială, de exemplu ventilatoare. Sistemul de ventilare trebuie să fie proiectat astfel încât să prevină formarea unei depresiuni, în nici un moment, în container. Elementele sistemului de ventilare a containerelor pentru vrac folosite pentru transportul substanţelor inflamabile sau substanţelor care emană gaze sau vapori inflamabile/i trebuie să fie proiectate astfel încât ele să nu constituie o sursă de aprindere.

6.9.3.3	Inspecţii şi încercări

6.9.3.3.1	Containerele pentru marfă folosite, întreţinute şi categorisite ca fiind containere pentru vrac în conformitate cu cerinţele prezentei secţiuni trebuie să fie încercate şi aprobate în conformitate cu Convenţia internaţională din 1972 pentru siguranţa containerelor (CSC), astfel cum este amendată.

6.9.3.3.2	Containerele pentru marfă folosite şi categorisite ca fiind containere pentru vrac trebuie să fie inspectate periodic în conformitate cu acea Convenţie.

6.9.3.4	Marcaj

6.9.3.4.1	Containerele pentru marfă folosite ca fiind containere pentru vrac trebuie să fie marcate cu o placă pentru aprobare sub aspectul siguranţei în conformitate cu Convenţia internaţională din 1972 pentru siguranţa containerelor (CSC).

6.9.4	Prevederi pentru proiectarea, construcţia şi aprobarea containerelor pentru vrac de tip BK1 sau BK2, altele decât containerele de marfă

6.9.4.1	Containerele pentru vrac la care se face referire în această secţiune includ bene, containere pentru vrac offshore, lăzi pentru vrac, cutii mobile, containere sub formă de jgheab, containere cu role şi compartimente de încărcare ale vehiculelor.

6.9.4.2	Aceste containere pentru vrac trebuie să fie proiectate şi construite astfel încât să fie suficient de robuste pentru a rezista la şocurile şi sarcinile întâlnite în mod normal în timpul transportului incluzând, după caz, transbordarea între mijloacele de transport.

6.9.4.3	Compartimentele de încărcare ale vehiculelor trebuie să fie în conformitate cu cerinţele autorităţii competente responsabile pentru transportul terestru al mărfurilor periculoase care sunt transportate în vrac şi trebuie să fie considerate acceptabile de către această autoritate.

6.9.4.4	Aceste containere pentru vrac trebuie să fie aprobate de către autoritatea competentă şi aprobarea trebuie să includă codul pentru desemnarea tipurilor de containere pentru vrac în conformitate cu 6.9.2.3 şi cu prevederile pentru inspecţie şi încercare, după caz.

6.9.4.5	În cazurile în care este necesar să se utilizeze o căptuşeală pentru a reţine mărfurile periculoase, acestea trebuie să îndeplinească prevederile de la 6.9.3.1.3.

6.9.4.6	Următoarea declaraţie trebuie să fie prezentă pe documentul de transport:

„Container pentru vrac BK(x) aprobat de autoritatea competentă a …”

Notă: „(x)” va fi înlocuit cu „1” sau „2”, după caz.

6.9.5	Cerinţe pentru proiectarea, construcţia, inspecţia şi încercarea containerelor pentru vrac flexibile de tip BK3

6.9.5.1	Cerinţe pentru proiectare și construcţie

6.9.5.1.1	Containerele pentru vrac flexibile trebuie să fie etanşe la materiale pulverulente.

6.9.5.1.2	Containerele pentru vrac flexibile trebuie să fie închise complet pentru a preveni pierderea conținutului.

6.9.5.1.3	Containerele pentru vrac flexibile trebuie să fie etanşe la apă.

6.9.5.1.4	Părțile containerului pentru vrac flexibil care sunt în contact direct cu mărfurile periculoase:
(a)	trebuie să nu fie afectate sau slăbite semnificativ de către acele mărfuri periculoase;
(b)	trebuie să nu provoace un efect periculos, de exemplu să catalizeze o reacție sau să reacționeze cu mărfurile periculoase; și
(c)	trebuie să nu permită permeabilitatea mărfurilor periculoase care ar putea constitui un pericol în condiții normale de transport.

6.9.5.2	Echipament de serviciu și dispozitive de manipulare

6.9.5.2.1	Dispozitivele de umplere și de golire, trebuie să fie construite astfel încât să fie protejate împotriva avarierii în timpul transportului și manipulării. Dispozitivele de umplere și de golire trebuie să poată fi asigurate împotriva deschiderii involuntare.

6.9.5.2.2	Slingurile containerului pentru vrac flexibil, dacă sunt montate, trebuie să reziste presiunii și forțelor dinamice care pot apărea în condiții normale de transport și manipulare.

6.9.5.2.3	Dispozitivele de manipulare trebuie să fie suficient de robuste pentru a rezista utilizării repetate.

6.9.5.3	Inspecții și încercări

6.9.5.3.1	Fiecare tip de container pentru vrac flexibil, înainte să fie utilizat, trebuie să treacă cu succes încercările prescrise în prezentul capitol.

6.9.5.3.2	Încercările trebuie să fie, de asemenea, repetate după fiecare modificare care afectează proiectul, materialul sau modul de construcţie al unui container pentru vrac flexibil.

6.9.5.3.3	Încercările trebuie să fie efectuate pe containerele pentru vrac flexibile pregătite ca pentru a fi utilizate la transport. Containerele pentru vrac flexibil trebuie să fie umplute până la masa maximă la care acestea pot să fie utilizate şi conţinutul trebuie să fie distribuit uniform. Substanţele care se transportă în containerele pentru vrac flexibil pot să fie înlocuite de alte substanţe, exceptând cazul în care acestea ar invalida rezultatele încercărilor. Când este utilizată o altă substanţă, aceasta trebuie să aibă aceleaşi caracteristici (masă, mărimea granulelor etc.) ca şi substanţa care trebuie să fie transportată. Este permis să se utilizeze sarcini adiţionale, precum saci cu granule de plumb, pentru a obţine masa totală cerută a containerului pentru vrac flexibil, cu condiţia ca acestea să fie plasate astfel încât rezultatele încercărilor su nu fie afectate.

6.9.5.3.4	Containerele pentru vrac flexibile trebuie să fie fabricate şi încercate în conformitate cu un program de asigurare a calităţii care satisface atoritatea competentă, în scopul de a se asigura că fiecare container pentru vrac flexibil fabricat îndeplinește cerințele prezentului capitol.

6.9.5.3.5	Încercarea la cădere

6.9.5.3.5.1	Aplicabilitate

Pentru toate tipurile de containere pentru vrac flexibile, ca încercare a modelului tip.

6.9.5.3.5.2	Pregătirea pentru încercare

Containerul pentru vrac flexibil trebuie să fie umplut până la masa sa brută maximă permisă.

6.9.5.3.5.3	Containerul pentru vrac flexibil trebuie să fie lăsat să cadă pe o suprafață țintă care este neelastică şi orizontală. Suprafața țintă trebuie să fie:
(a)	dintr-o singură bucată şi suficient de masivă pentru a rămâne fixă;
(b)	plană şi lipsită de defecte locale susceptibile de a influenţa rezultatele încercării;
(c)	suficient de rigidă pentru a nu fi deformabilă în condiţiile încercării şi fără a fi susceptibilă că se va avaria din cauza încercărilor; şi
(d)	suficient de mare pentru a se asigura că, containerul pentru vrac flexibil supus încercării cade integral pe aceasta.

După cădere, containerul pentru vrac flexibil trebuie reașezat în poziţie verticală pentru a fi observat.

6.9.5.3.5.4	Înălţimea de cădere trebuie să fie:

Grupa de ambalare III: 0,8 m.

6.9.5.3.5.5	Criterii pentru trecerea încercării:

(a)	nu trebuie să existe pierderi de conţinut. O uşoară curgere, de exemplu pe la închideri sau orificii de la cusături, datorată şocului, nu trebuie să fie considerată ca fiind un defect al containerului pentru vrac flexibil, cu condiţia să nu mai apară în continuare scurgeri după ce containerul a fost reașezat în poziţie verticală;
(b)	nu trebuie să existe nicio avarie care face containerul pentru vrac flexibil nesigur pentru a fi transportat în cazul salvării sau pentru eliminare.

6.9.5.3.6	Încercarea la ridicare prin prindere de partea de sus

6.9.5.3.6.1	Aplicabilitate

Pentru toate tipurile de containere pentru vrac flexibile, ca încercare a modelului tip.

6.9.5.3.6.2	Pregătirea pentru încercare

Containerul pentru vrac flexibil trebuie să fie umplut până la de şase ori masa netă maximă şi încărcătura trebuie să fie distribuită uniform.

6.9.5.3.6.3	Un container pentru vrac flexibil trebuie să fie ridicat deasupra solului în maniera în care acesta este proiectat şi este menţinut în această poziţie timp de cinci minute.

6.9.5.3.6.4	Criteriile de trecere a încercării: containerul pentru vrac flexibil sau dispozitivele sale de ridicare nu trebuie să prezinte nici o deteriorare care să facă containerul pentru vrac flexibil impropriu pentru transport sau manipulare şi să nu existe vreo pierdere de conţinut.

6.9.5.3.7	Încercarea la răsturnare

6.9.5.3.7.1	Aplicabilitate

Pentru toate tipurile de containere pentru vrac flexibile, ca încercare a modelului tip.

6.9.5.3.7.2	Pregătirea pentru încercare

Containerul pentru vrac flexibil trebuie să fie umplut până la masa sa brută maximă permisă.

6.9.5.3.7.3	Un container pentru vrac flexibil trebuie să fie răsturnat pe orice muchie a acoperișului său prin ridicarea celei mai îndepărtate laturi față de muchia de cădere, pe o suprafață țintă care este neelastică și orizontală. Suprafața țintă trebuie să fie:
(a)	dintr-o singură bucată şi suficient de masivă pentru a rămâne fixă;
(b)	plană şi lipsită de defecte locale susceptibile de a influenţa rezultatele încercării;
(c)	suficient de rigidă pentru a nu fi deformabilă în condiţiile încercării şi fără a fi susceptibilă că se deteriorează din cauza încercărilor; şi
(d)	suficient de mare pentru a se asigura că, containerul pentru vrac flexibil supus încercării cade integral pe aceasta.

6.9.5.3.7.4	Pentru toate containerele pentru vrac flexibil, înălțimea de răsturnare este definită după cum urmează:

Grupa de ambalare III: 0,8 m.

6.9.5.3.7.5	Criteriile de trecere a încercării: nu trebuie să existe nicio pierdere de conţinut. O uşoară curgere, de exemplu pe la închideri sau găurile cusăturilor, datorată impactului, nu trebuie să fie considerată ca fiind un defect al containerului pentru vrac flexibil, cu condiţia să nu mai apară în continuare scurgeri.

6.9.5.3.8	Încercarea de redresare

6.9.5.3.8.1	Aplicabilitate

Pentru toate tipurile de containere pentru vrac flexibile, proiectate să fie ridicate de partea de sus sau din lateral, ca încercare a modelului tip.

6.9.5.3.8.2	Pregătirea pentru încercare

Containerul pentru vrac flexibil trebuie să fie umplut la cel puţin 95% din capacitatea sa şi la masa sa brută maximă permisă.

6.9.5.3.8.3	Containerul pentru vrac flexibil, culcat pe o parte, trebuie să fie ridicat cu o viteză de cel puţin 0,1 m/s până la poziţia verticală, suspendat deasupra solului, prin nu mai mult decât jumătate din dispozitivele de ridicare.

6.9.5.3.8.4	Criteriul de trecere a încercării: nu trebuie să se constate nicio deteriorare la containerul pentru vrac flexibil sau la dispozitivele sale de ridicare, care face containerul pentru vrac flexibil nesigur pentru transport sau manipulare.

6.9.5.3.9	Încercarea la rupere

6.9.5.3.9.1	Aplicabilitate

Pentru toate tipurile de containere pentru vrac flexibile, ca încercare a modelului tip.

6.9.5.3.9.2	Pregătirea pentru încercare

Containerul pentru vrac flexibil trebuie să fie umplut până la masa sa brută maximă permisă.

6.9.5.3.9.3	Cu containerul pentru vrac flexibil aşezat pe sol, trebuie să se facă o tăietură pe o lungime de 300 mm, care penetrează complet toate straturile unui perete cu suprafaţă mare al unui container pentru vrac flexibil. Tăietura trebuie să se facă la un unghi de 45o faţă de axa principală a containerului pentru vrac flexibil, la mijlocul distanţei dintre suprafaţa fundului şi nivelul de sus al conţinutului. Containerul pentru vrac flexibil trebuie apoi să fie supus unei sarcini suprapuse uniform distribuită, echivalentă cu de două ori masa brută maximă. Sarcina trebuie să fie aplicată timp de cel puţin cincisprezece minute. Un container pentru vrac flexibil care este proiectat pentru a fi ridicat de partea de sus sau din lateral trebuie, după îndepărtarea sarcinii suprapuse, să fie ridicat de la sol şi menţinut în această poziţie timp de cincisprezece minute.

6.9.5.3.9.4	Criteriul de trecere a încercării: tăietura nu trebuie să se extindă cu mai mult de 25% faţă de lungime sa iniţială.

6.9.5.3.10	Încercarea la stivuire

6.9.5.3.10.1 Aplicabilitate

Pentru toate tipurile de containere pentru vrac flexibile, ca încercare a modelului tip.

6.9.5.3.10.2 Pregătirea pentru încercare

Containerul pentru vrac flexibil trebuie să fie umplut până la masa sa brută maximă permisă.

6.9.5.3.10.3 Containerul pentru vrac flexibil trebuie să fie supus timp de 24 ore, unei forţe aplicate pe suprafaţa sa de sus, echivalentă cu de patru ori capacitatea de încărcare pentru care acesta a fost proiectat.

6.9.5.3.10.4 Criteriul de trecere a încercării: nu trebuie să existe pierdere de conţinut în timpul încercării sau după ce sarcina a fost îndepărtată.

6.9.5.4	Raportul de încercare

6.9.5.4.1	Un raport de încercare ce conţine cel puţin următoarele caracteristici, trebuie să fie întocmit şi pus la dispoziţia utilizatorilor containerului pentru vrac flexibil:

1.	numele şi adresa laboratorului de încercări;
2.	numele şi adresa celui care a solicitat (dacă este cazul);
3.	numărul de identificare unic al raportului de încercare;
4.	data raportului de încercare;
5.	producătorul containerului pentru vrac flexibil;
6.	descrierea modelului tip de container pentru vrac flexibil (de exemplu: dimensiuni,  materiale, închideri, grosimi, etc.) şi/sau fotografia/fotografiile;
7.	capacitatea maximă/masa brută maximă permisă;
8.	caracteristicile conţinutului încercărilor, de exemplu, mărimea granulelor pentru  materiale solide;
9.	descrierea şi rezultatele încercărilor;
10.	raportul de încercare trebuie să fie semnat, cu indicarea numelui şi a calităţii semnatarului.

6.9.5.4.2	Raportul de încercare trebuie să conţină declaraţii că acel container pentru vrac flexibil, pregătit ca pentru transport a fost încercat în conformitate cu prevederile aplicabile din acest capitol şi că utilizarea altor metode sau elemente de ambalare pot invalida raportul de încercare. Un exemplar al raportului de încercare trebuie să fie pus la dispoziţia autorităţii competente.

6.9.5.5	Marcaj

6.9.5.5.1	Fiecare container pentru vrac flexibil fabricat şi destinat pentru a fi folosit în conformitate cu prezentele prevederi trebuie să poarte mărci durabile, lizibile şi care sunt amplasate într-un loc uşor vizibil. Literele, cifrele şi simbolurile trebuie să fie înalte de cel puţin 24 mm şi trebuie să cuprindă următoarele elemente:
(a)	simbolul Naţiunilor Unite pentru ambalaje:     [image: ]

Acest simbol nu trebuie să fie folosit pentru alt scop în afară de a certifica faptul că un ambalaj, un container pentru vrac flexibil, o cisternă portabilă sau un MEGC este în conformitate cu cerinţele relevante din capitolele 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 sau 6.9;
(b)		codul BK3;
(c)	o literă majusculă care indică grupa/ele de ambalare pentru care modelul tip a fost aprobat: Z numai pentru grupa de ambalare III;
(d)	luna şi anul de fabricare (ultimele două cifre);
(e)	litera sau literele care indică ţara care a autorizat alocarea mărcii; cum este indicat de semnele distictive utilizate pe autovehicule aflate în circulaţie rutieră internaţională;[footnoteRef:36]* [36: * 	Semnul distinctiv al statului de inregistrare folosit pentru vehicule motorizate și trailere în circulația rutieră internațională, de exemplu conform Convenției de la Geneva din 1949 asupra circulației rutiere, sau Convenției de la Viena din 1968 asupra circulației rutiere.] 

(f)	numele sau simbolul producătorului și altă identificare a containerului pentru vrac flexibil astfel cum este specificat de autoritatea competentă;
(g)	sarcina aplicată la încercarea la stivuire în kg;
(h)	masa brută maximă permisă în kg.

Marcajele trebuie să fie aplicate în ordinea arătată de la (a) la (h). Fiecare marcaj, cerut în aceste subparagrafe, trebuie să fie separat clar de celălalt, de exemplu printr-o bară oblică sau un spaţiu, fiind prezentat astfel încât toate părțile marcajului sunt uşor identificate.

6.9.5.5.2	Exemplu de marcaj
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